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ВОЛОДИМИР ДОРОШЕНКО 


«ЛЬВІВ, 1926. 


В ДЕСЯТИЛІТТЯ СМЕРТИ 


ВЕЛИКОГО КАМЕНЯРА. 


аб. - 


ЛИ 
«п окі НІ 


НАКЛАДОМ ТОВАРИСТВА ,ПРОСВІТАХ, У ЛЬВОВІ, РИНОК 10. 
З ДРУКАРНІ ВИДАВНИЧОЇ СПІЛКИ , ДІЛО-, 


а 3 М ЧИ 


| ІВАН ФРАНКО. 
г (Хто він був і за що ми Його шануємо.) 


І. 


| Ось уже десять літ, як замкнув свої струджені очі Іван 
Франко. І не тільки в нас, у Галичині, а по всій широкій 
Україні Й загалом скрізь, де лищ є Українці, ідуть пригото» 
вання, щоб як найкраще, Як найвеличніше відсвяткувати цю 
річницю. Хтож то такий був Франко і за що маємо Його так 


" шанувати? Мабуть не треба Й питатись про це, бо кожна 


хоч трохи грамотна людина знає Й скаже вам. . 
Діти в один голос закричать, як спитаєте:; це той, що 


б написав ,Лиса Микиту", це той, що оповів нам про ,Абу 
-  Касимові капці", що склав такі гарні казки про те, ,Коли 


т 
о 
а 
й 
М 


- 


- 


ще звірі говорили". Шкільна молодь відозветься 
(й собі, що читала його ,дЗахара Беркута", ,В поті чола", 


ж»рбориславські оповідання". Парубки пригадають, що 


о 


ослівають вони пісні Франкового укладу: ,Не пора", ,Який 


то вітер шумно грає". Дівчата знову знатимуть пісню 
»Місяцю, князю", аті і другі разом спімнуть, що бачили або й 
самі виставляли ,Учителя" чи ,Украдене Щастя". Старші 
згадають про ,Панські жарти", оповідання про ,Панщину 
та її скасування" і т. д, Так усякий вмітиме щось відповісти, 
всякий знатиме бодай одну Франкову річ, а инший, то й 
більше вичислить. Словом, імя Франка у нас загально знане, 
як імя письменника, що складав пісні, писав оповідання 
й театральні штуки, книжки просвітні та наукові. 

Старші люде в нашім краю можуть розповісти й про 
инші заслуги Франкові, про його живу роботу серед народу 
особисту, про діяльність його яко громадського ді- 
яча: як Франко виступав на вічах, як писав по газетах 
про народні потреби і таке инше. Але людей, що особисто 
знали про цю громадську роботу Франкову, що працювали 
разом із ним або під його проводом, уже небагато, а загал 
про неї знає вже менше, ніж про письменницьку працю. Не 
всі як слід знають і про життя Франкове. Тому Й хочемо 
тут у коротких словах розповісти про цілу Франкову працю 
на користь рідного краю та про його життя. Про це го- 


диться знати всім нам, бо Франко ціле своє життя 
на те, щоб вивести нас у люде, щоб пробудити най 
г родню самосвідомість та навчити нас боротися за свої 
ські Й народні права. є 


1. х 5 ЗДА 
Та щоби краще зрозуміти отсі заслуги Франкові, треба 

пригадати собі, що було в нас у тім Часі, як він розпочав | 

свою діяльність. и а Уж 


Теперішній стан нашої нації зовсім не такий, як був тоді. 


"ХА 


- Хоч як гірко нам живеться, але ми здобули за останні десяти. | 


ліття одну велику Й спасенну річ для нас: ми прокинулися | 


яко нація, ми усвідомили собі своє національне, народнє ,я". 

А прокинувшися, ми захотіли здобути належні нам права 
і вже навіть зробили спробу їх здобути. Це величезний наш 
здобуток. У нім криється ключ до нашої будучности. Раз 
прозрівши, ми не спинимося,на півдорозі, поки не осягнемо 
свого. А що ми таки осягнемо це, свідчить наша політична, 
суспільна Й народня свідомість, цілий наш культурний роз- 
виток. Ми вже не проста собі сира народня маса, рабська, 
пригноблена, несвідома своєї ваги, як колись. За часів 
Франкової молодости вороги сміялися з нас, невороги мало- 
важили нас, називаючи нас народом ,хлопів і попів". 

І дійсно, поза простим людом і духовенством майже 
не було у нас инших станів. Світська інтелігенція щойно 
народжувалася Й складалася здебільшого з урядовців, неве- 
ликої ранги, залежних від чужого начальства. Тепер ми ма- 
ємо цілі лави своїх освічених людей (інтелігенції), ріж- 
ного фаху. 


Інтелігенція ця витворилася великою мірою з селянства 
й звязана з селянством. Тодіж про освічених селян і не чути 
було. Тепер маємо ми ряд рухливих, політичних партій з ріж- 
ними програмами, тодіж про ніякі політичні партії Й чутки 
не було. Тодішнє громадянство наше, складене головно 
з священства, ділилося на два табори. Більший -- це були 
тверді Русини москвофіли, менший -- так звані народовці. 
Москвофіли не вірили в живі сили народу, гордили його 
мовою й, вирікаючися своєї народности, хилилися до Мос- 
ковщини, покладаючи свої надії на московського царя й уряд. 
Та вичікуючи ратунку від Москви, тверді Русини на ділі 
були слугами Австрії і підтримуваної Австрією Польщі, йшли 
під лад польським панам, згори дивилися на хлопа Й не 
дбали про його розвиток. Хлоп був у їх очах -- темний, 
дурний, лінивий і пянюга. Народовці -- були трохи посту- 
повіші за твердяків. Вони вже не вирікалися своєї народности 
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й обстоювали її самостійність. Тільки й вони не бралися до 
ширшої й глибшої роботи серед народу, не мали належного: 
поняття, як цю роботу провадити, На словах народолюбці, на 
ділі -- недалеко відбігли вони від своїх противників. Всі 
духові інтереси, вся життєва енергія тодішнього нашого 
громадянства обох таборів скупчувалася на боротьбі за об- 
ряд, на спорах про мову, азбуку й правопис. Про боротьбу 
за політичні права нації, за поліпшення добробуту нашого 
народу, за його просвіту -- ніхто властиво не дбав. Задля 
цього треба було добре самому просвітитися та Й мати від- 
вагу протиставитися сильним цього світу. Такої освіти й від- 


ваги серед нашої тодішньої інтелігенції ще не було. Вона 


була надто покірлива перед владою Й панством. Громад- 
ського життя у теперішньому розумінню небуло. Невеличка 
числом і залежна від своєї і чужої влади народовецька інтелі- 
генція (духовенство від свого зверхництва, яке було в руках 
у москвофілів; урядовці -- від чужого начальства) тіни 
своєї лякалася. Повільнодумствовавши трохи на університеті, 
по скінченню Його забувала за молодечі мрії Й пориви й по- 
ринала у свої буденні клопоти, часто навіть зрікаючися своєї 
народности. Не дивно, що Й перші кроки на громадському 
полі живіших людей поміж народовцями були слабі і не- 
певні. Їх часописи довго не трималися, були мало почитні. 
Установи, які вони закладали, ледві животіли (, Просвіта" 
1863 р. Наукове Т-во ім. Шевченка в 1873 р.) Й не розви- 
валися як слід яких двацять літ, аж поки не стали на їх 
чолі инші, живіші люде. Скрізь тоді віяло в Галичині стух- 
лим духом, цвіллю. Народня маса була майже поголовно 
неграмотна, а тому й несвідома себе Й своїх інтересів, не- 
свідома, як за них боротися. 


Але ,сонце йде і за собою день веде", як казав Шев- 
ченко. Помалу прийшов кінець цій недолі. 


В половині 70-тих рр. мин. століття повстав серед то- 
дішньої української молодіжи у Львові гурток, який започат- 
кував нову добу в Галичині. 


До цього гуртка пристав і Франко, і відтоді вже по- 
чинається Його жива Й невсипуща робота на ріжних ділянках 
українського життя в Галичині, яка причинилася до основ- 
ної зміни цього життя. 


Що це за гурток, під чиїм впливом почав він свою 


працю, до чого дійшов та яка участь у ньому була Франка, 
побачимо зараз із Франкового життєпису. 


ШІ, 


Народився Ізан Франко сімдесять літ тому 15 (27) 
серпня 1856 р. в с. Нагуєвичах Дрогобицького повіту в се- 
лянській родині. Батько його, Яків, розумний і дотепний від 
природи, у вільних хвилях від хліборобської праці займався 
ковальством. Отся то батькова кузня й була першою життє- 
вою школою малого Івана, про яку він любив згадувати 
опісля. В кузні старого Якова збиралися люде, балакали 
й жартували з господарем, а Івась слухав і вчився сільської 
мудрости. Як було йому шість літ, віддав його батько до 
народньої школи у с. Ясениці Сільній, а пізніше до нор- 
мальної школи Василіян у Дрогобичі. В обох цих школах 
учився молодий Івась дуже добре. Серед цеї науки помер 
йому батько, й мати, щоб не занепадало господарство, вий- 
шла замуж удруге. На щастя вітчим -- чесний і добрий 
чоловік, -- бачучи гарний поступ у науці свого пасерда, 
поміг йому скінчити нормальну школу, а потім віддав і до 
гімназії, таки до Василіян у Дрогобичі. Тут теж Франко 
і вчився добре, і читав багато усяких книжок, а далі почав 
пробувати й сам складати вірші та оповідання, чи то пере- 
кладаючи з чужих письменників, чи то творячи таки свої 
власні. Деякі учителі заохочували ЙОГО до письменницької 
праці і Франко навіть шкільні задачі їм віршував, або писав 
у них якесь оповідання. Вакації проводив він дома, помага- 
ючи в господарстві -- пас худобу, працював при сінокосі 
або збиранню збіжа, а при тім ще від низших кляс гімназії 
записував народні пісні. Так з молодих літ пізнавав він му- 
Жицьке життя. 

Ширше цьому життю приглянувся він по скінченню 
семої кляси. Тоді вперше не поїхав на вакації додому, 

а вибрався на прогульку в околиці Дрогобича й Стрия. 
В тім же часі почав Франко й друкувати свої твори, поси- 
лаючи їх до часопису ,Друг" у Львові. Цей часопис вида- 
вали студенти університету, що гуртувалися в товаристві, 
яке звалося  ,дОкадемическій Кружок". І от, скінчивши 
в 1875 р. гімназію Й записавшися на університет у Львові, 
Франко Й пристав до цього Кружка, та Й далі містив 
у ,Друзі" свої писання. Кружок цей об'єднував значну час- 
тину молодіжи Й мав москвофільську закраску. Було в нім 
чимало хлопців розумних і цікавих, що не задоволялися 
самою шкільною наукою, а поривалися щось робити. Вия- 
вом цього поривання Й був їх часопис. Тільки стоячи під 
впливом москвофільського табору, члени Кружка не знали 
гаразд, як і де зужити свою охоту до діяльности, яким 
шляхом іти в життю. Москвофільський світогляд затемню- 
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зав цей шлях навіть тим із них, що властиво не були нія- 
жими москвофілами, а пристали до гуртка просто з охоти 
до письменницької діяльности. Це треба сказати передовсім 
про хлопських дітей, як Франко та його товариш Павлик, 
бо москвофільська зараза панувала головно серед духовен- 
ства. Невдовзі одначе живіші члени ,дАкадемического Круж- 
ка" стали на український грунт. Допоміг їм у цьому Ми- 
хайло Драгоманів, імя котрого взагалі тісно звязане з роз- 
витком нашого краю. 

Це був учений чоловік, професор київського універси- 
тету. Він дуже цікавився галицько-українськими справами, 
навязав зносини з народовцями, бував навіть у Галичині, 
Я так став посередником між Українцями в Росії Й Австрії. 

Пильно слідячи за галицькими справами, Драгоманів 
зацікавився змаганнями молодіжи й бачучи з ,Друга", що 
Кружок ніяк не годен ступити на народній шлях, озвався 
до редакції листом, де вияснював, що то таке є українство, 
та які завдання Українців супроти рідного народу. Редакція 
»Друга" надрукувала голос Драгоманова з своєю відповіддю 
і з того розпочалася ціла виміна думок про це все між 
Драгомановом і Кружком. Драгоманів післав ще два листи, 
редакція на 2-ий лист ще відповідала, а вже третій лист 
надрукувала без відповіди, з заявою, що в основі годиться 

його думками. В своїх листах навчав Драгоманів молодіж, 
що не треба вирікатися рідного народу, а треба працювати 
для нього, старатися вирвати Його з неволі безпросвітньої 
темряви Й визиску. 


Правдиваж просвіта й наука може бути лише в рідній 
мові, бо раз що так легше її присвоїти народові, а друге 
така наука не ділить народу на два окремі табори -- інте- 
лігенцію Й простолюд. 

Оцей голос Драгоманова зробив великий вплив на 
членів Кружка. Частина його перейшла до українства, 

а ,Друг" почав писати народньою мовою Й про живіші 
З Листи Драгоманова розкрили очі Франкові (писані 
вони були в 1875 і 76 рр. коли Франко був уже у Львові 
й брав участь у редагованню ,Друга"). Вони усвідомили 
йому те, що виніс він з під батьківської стріхи, й вказали, 
що і як (треба читати. Франко пішов за вказівками Драго- 
манова Й став пильно працювати над собою й загрівати 
до праці й своїх товаришів. Та Й не тільки серед студентів 
університету вів він оту свою роботу, а Й серед учеників 
старших кляс української гімназії. Позичав їм книжки з влас- 
ної досить гарної книгозбірні, яку почав збирати ще в гім- 
назії, поучував їх, на що треба звертати увагу в книжках, 
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старався зацікавити положенням народу, заохочував молодь 
приглядатися до народнього життя, вивчати це життя, запи- 
сувати пісні Й звичаї і таке инше. Разом з своїми товари- 
шами з університету -- Павликом, Ів. Белеєм та ин. уря- 
джував у ,Кружку" сходини, де члени гуртка робили свої 
доповіди, змагалися з приводу прочитаного й так пригото- 
влялися до будучої діяльности. На цих сходинах бували 
й старші ученики з гімназії і тут вироблявся їх світогляд, 
гартувалися їх погляди. Франко був душею цього руху. НІі- 
чого й казати, що члени Кружка були в зносинах з Драго- 
мановом, тим більше, що він у 1876 р. переїхав на стало 
за кордон. А саме в маю 1876 р. царський уряд видав свій 
ганебний указ, котрим заборонював уживання української 
мови в письменстві. З доручення київських Українців виїхав 
Драгоманів за границю, щоб протестувати проти цього вар- 
варського указу й обороняти українську справу на міжна» 
родньому грунті. Спочатку оселився він у Відні, де разом 
із иншими своїми земляками розпочав видавання приступних 
для народу книжечок про суспільно-господарські справи, 
в яких писалося, як народові треба впорядкувати ці справи, 
щоб легше Й вільніше жити. Австрійський уряд конфіскував 
ці книжки Й тому в осени 1876 р. Драгоманів переніс- 
ся до Швайцарії в Женеву, де став видавати вільний 
український часопис ,Громада", в якім проводив свої 
погляди. | в Відні і в Женеві кермував він галицько- 
українською молодіжю, стараючися виробити з неї добрих 
народніх робітників. У Відні зійшовся він ще давніше 
з українськими студентами вищих шкіл, що гуртувалися 
в товаристві ,бЄСіч", і тепер при їх помочі зносився З львів- 
ською молодіжю. Ці зносини були австро-польським вла- 
стям дуже немилі. Під покривкою, що Драгоманів ніби то 
заснував серед молоді тайне соціялістичне товариство -- 
тоді в Австрії соціялістів переслідувано, -- розпочалася 
в 1877 р. нагінка на нашу молодіж у Відні і Львові. Пішли 
труси Й арештовання, а вкінці склепано процес за участь 
у мнимій тайній організації. Арештовано тоді й Франка. 
Слідство тягнулося довго, сидіти довелося в огидних умо- 
вах, вкупі з злодіями, та Й трактовано арештованих як зло- 
діїв. Вкінці засуджено на кілька тижнів. Разом просидів тоді 
Франко в тюрмі девять місяців. 


ІУ. 


На письменницьке поле виступив Франко, як уже зга- 
дувано, ще бувши в гімназії. ,Друг" надрукував 1874 р. 
два його вірші, а в наступнім 1875 р. крім цілої вже низки 
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віршів ще й повість ,Петрії й Добощуки", Та"це були тільки: 
перші кроки, розуміється, ще непевні. Іно від 1876 р., під. 
-впливом Драгоманова, зачинається справжня літературна: 
діяльність Франка, яка прославила його імя в українськім: 
письменстві. Відтепер звертає Франко увагу на реальне 
(справжнє, дійснє) життя народнє, з усіма його болями: 
й радостями, темними Й ясними сторонами, стає співцем. 
галицько-українського робочого люду (оповідання ,Лесишина: 
челядь" і вірш ,Наймит"). Безпідставне арештування Й зну- 
щання в тюрмі заставили Франка ще глибше задуматися над. 
несправедливістю сучасного ладу, що так тяжко заважив 
над Його власною долею, Й прокинули в його душі ще 
дужчу прихильність ,до всіх, що ллють свій піт і кров, 
до всіх, кого гнітуть окови" 

Франко заприсягнув боротися з сучасним несправедли- 
вим ладом за радикальну переміну Його на кращий, вільніший, 
розумніший. 

- Прикрі особисті переживання по виході з тюрми: від, 
Франка відвернулося зі страху перед начальством майже все 
старше українське громадянство, ще більше справляли 
завзятого юнака на новий шлях. 

» Обриваються звільна всі пута, щовязали нас з давнім 
життям" -- писав Франко товаришам з тюрми. А в другім, 
пізнішім віршу заловідає, що буде 


»Проти рожна перти, 
Проти хвиль плисти"... 


І дійсно відтепер стає він рішучим приклонником со- 
ціялістичної науки, дбачучи в досягненню  соціялістичних 
змагань одиноку дорогу до кращої будучности трудящого 
народу. Перейнятий цими думками Й намірами, береться він 
разом із иншими товаришами переводити їх у життя. За- 
для поширення серед українського громадянства ЦИХ своїх 
поглядів розпочинають вони в 1878 р. видавати часопис 
«Громадський Друг", а коли Його двічи власти сконфіскували, 
продовжують видавництво під иншими назвами: ,Молот", 
"Дзвін". По упадку Й цих збірників видають в 18179 р. 
»Дрібну бібліотеку", де в невеличких дешевих книжечках 
подають переклади кращих річей з европейського красного 
письменства Й науки, пізніше закладають при гомочі з України 
часопис ,Світ", який одначе не продержався Й двох років. 
(1381-82 рр.) В усіх цих видавництвах першу скрипку грає 
саме Франко. Він пише вірші, оповідання, усякі статті, багато: 
перекладає Й скрізь сіє зерна нових думок про громадське 
життя, накликує до пізнання правдивої науки Й цим велико» 


зпричиняється до вироблення молодшого покоління україн- 
«ської інтелігенції. 
Рівночасно працює Франко й серед народу й робітництва, 
-у Львові й Дрогобичі, де закладає освітні гуртки Й виховує 
так борців за новий лад, В тім часі повстає перша соція- 
-лістична газета у Львові ,Ргаса?. Франко бере вній близьку 
участь та містить цілу низку статтей, в яких вияснює ціли 
й завдання робітничого руху Й соціялізму. Так стає він 
одним із основоположників соціялістичної партії в Галичині, 
одним із перших керманичів соціялістичного руху в нашім 
краю. Це не подобається очевидно властям і Франка ще 
пару разів арештовують й вязнять по тюрмах (у 1880 і 1889 рр.). 
«В звязку з цим для Франка закривається дорога до уря- 
дової посади Й він стає вільним літератом-письменником. 
Перо стає для нього не тільки зброєю для розповсюдження 
правдивих думок про світ і життя, але Й єдиним засобом 
до життя. А що з українських писань в тім часі ще тяжче 
було вижити, ніж тепер, то Франко мимоволі мусів за- 
робляти по польських видавництвах. На свої власні часописи 
Франко з товаришами по упадку перших своїх спроб у цім 
напрямі не могли спромогтися, а що в народовецьких не 
терпіли проповідуваних ними думок, то Франко по кількох 
спробах якось зійтися з народовцями -- працюючи попе- 
-ремінно в редакції , Правди", ,дорі" й ,Діла", мусів вступити 
гдо шрредакції польського поступового дневника ,Кигіег 
ідмом8кі. Тут вибув він, як сам казав, справжню десяти- 
літню панщину (1837-1891). Але й працюючи в ,Кигіег-і?, 
та Й по инших чужих видавництвах -- польських і німецьких, 
«Франко все мав на оці добро українського народу, боротьбу 
за направу Його положення, та старався пробудити рідне 
громадянство з оспалости, викресати з нього нові сили. За 
цією щоденною  часописною роботою не покидав він 
і української письменницької праці. 3 року на рік по- 
являються його поодинокі Й збірні твори -- вірші й опо- 
відання, як для дорослих, так і для дітей. Згадатиб тільки 
збірку поезій ,З вершин і низин" (два видання 18817 і 1893 р.) 
4 збірку оповідань ,В поті чола" (1990 р.). 
Ця праця Франкова не пішла намарно. Серед молод- 
«шого українського громадянства ставало що раз більше 
«прихильників його думок. Вкінці число цих прихильників 
настільки зросло, що Франко та Його найблизші товариші, 
-як от Павлик і ин. перестали почувати себе самотними 
- й змогли вже виступити більшим гуртом. Тимчасом за останнє 
десятиліття і на Україні підховалося молодше покоління, що 
стеж змагало до чинної участи в українськім громадськім 


ії політичнім життю, невдоволене з дотеперішнього його 
стану. Молоді Українці, які молоді Галичане, настроєні були 
опозиційно до старшого покоління, змагаючи до корінної 
зміни української політики в напрямі, який заступав Драго- 
манів та Його ученики Франко, Павлик і тов. За це прозвано 
їх радикалами (від латинського слова: радікс, що Значить 
корінь), бо вони до коріня хотіли перемінити стару політику 
Й старий лад. За посередництвом. Драгоманова - зібрали 
українські радикали трохи грошей, щоб допомогти своїм 
галицьким товаришам. 


Це дало змогу Франкові і Павликові заснувати в 1890 р. 
свою власну газету ,Народ", а пізніше й инші (,Хліборобя, 
"Громадський Голос"). Кругом ,Народу", що виходив шість 
літ (1890 -18)5) гуртувалися всі молоці українські сили на 
чолі з старим Драгомановом, який рік перед тим переїхав: 
з Швайцарії до Болгарії, де став за професора історії на 
університеті в Єофії. 

Незабаром ця молодіж злучилася в одну політичну 
партію, названу радикальною. ,Народ" зробився орга- 
ном (провідним часолисом) цеї партії, де розроблювалася 
партійна програма, давалися вказівки для роботи на місцях, 
освітлювалися всякі краєві (галицькі) й державні (австрійські) 
та загально-українські справи.: ,Народ" не поминав аж нія- 


кісінької справи без належного вияснення: просвітні, цер- 


ковно-релігійні, економічні (господарські), соціяльні (суспільні) 
й політичні -- всі знайшли тут своє місце. Редакція пильно 
стежила за діяльністю і народовців і москвофілів і Поляків -- 
та сміло Й уміло виказувала хиби їх політики. 


У 


Заложення ,Народу" й радикальної партії зробило вели- 
чезний Й додатній вплив на галицько-українське громадян- 
ство. Воно його розворушило, оживило, та звязало з народ- 
німи масами, привчивши глибше приглядатися до життя цих 
мас і краще розуміти їх інтереси. Таксамо сміливе слово, 
з яким ішли нащі перші радикали в народ, ясне Й відважне 
поставлення на чолі української політики справжніх, пекучих 
інтересів народніх мас мало незвичайної ваги наслідки. Цим ра- 


-дикали розбудили простий люд, привчили його шанувати 


себе, свою людську гідність, та шукати ратунку у власній 
хлопській організації. Радикали перші почали організувати 
українське мужицтво в Галичині на грунті політичнім і су- 


о єпільнім. І коли поминути перші молодечі спроби Франка. 


. й товарищів, то аж тепер появляється справжня література для 
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народу -- просвітня Й політична, В цій роботі поруч Драго- 
манова, який просто засипував радикальні видання своїми 
статтями й розвідками, бере Франко передову, чільну участь- 
і словом і ділом. іїросто не можна надивуватися, деу нього 
беруться сили Й час на таку великосторонню діяльність. 
Поза своєю службовою роботою в ,Киг,егсі Імоум-к-імя, він 
бере діяльну участь у життю радикальной партії, пише 
в ,Народі" Й инших радикальних виданнях, дописує до Чуз 
жих закордонних часописів, а згодом провадить і власний 
науковий журнал, місячник , Життя і Слово" (в рр. 1854--1897),. 
де поміщує свої поезії, Оповідання, наукові розвідки й статті 
про всякі біжучі справи українського життя. Поза тим до- 
кінчує перервану колись університетську науку, здає докторат 
у Відні й готується на професора українського письменства 
у львівськім університеті. Сенат (управа) університету зго- 
дився приймити Його Й Франко навіть відбув пробний ви- 
клад, але міністерство на жадання галицького намісника гр. 
Баденія не затвердило його на професорській посаді за Його 
політичну діяльність, яка далася в знаки галицько-польським. 
верховодам. Два роки пізніше (в 1897 р.) підчас знаменитих 
»Крівавих" виборів до парляменту, галицькі краєві власти 
знову стали на дорозі Франкові. Радикальна партія виставила 
Франкову кандидатуру на посла Й вибір Його був певний, 
бо народ стояв за ним, але власти ріжними шахрайськими 
штучками не допустили, щоб у парлямент дістався такий 
знаменитий оборонець народніх інтересів. За рік, при допов- 
няючих виборах повторилося знову те саме. Всі такі над- 
ужиття були причиною, що Франко розійшовся з Поляками, 
перестав писати в ,Кигіегі" та присвятив себе виключно 
українській роботі. 

Письменницький хист Його в цім Часі ДОХОДИВ ДО СВОГО 
вершка. Франко став уже славним на цілу Україну. Це му- 
сіли признати Й усі його противники-народовці, що завзято 
поборювали його яко радикала. І коли давніше галицько» 
українські видавництва Й товариства, що були в народо- 
вецьких руках, і чути не хотіли про Франка, то тепер це 
поволі зміняється. Передовсім, з приходом до Львова проф. 
Михайла Грушевського, що став професором української 
історії на університеті, розчинило свої двері перед Франком 
»Наукове Товариство ім. Шевченка". Проф. Грушевський, 
перейнявши провід у Товаристві, запросив Франка до участи 
в науковій роботі цього Товариства. 

Невдовзі розпочало Наукове Т-во видавати поважний 
місячник для інтелігенції ,Літературно-Науковий Вістник" 
(1893 р.). Франка запрошено до участи в редагуванню цього 


часопису. Ще більше виявилася пошана до Франка з нагоди 
25-літньої річниці Його діяльности, таки в тім самім 1898 р., 
коли все молодше укр. громадянство захоплено витало свого 
знаменитого письменника Й діяча. Це мусіло вплинути й на 
старше громадянство, тим більше, що діяльність радикалів 
поробила великі щерби в давніших Його поглядах, призви- 
чаїла Його до ширшого, поступовішого «світогляду. Дійшло 
навіть до того, що живіші, поступовіші народовці зійшлися 
з поміркованішими радикалами й заснували нову партію -- 
» Національно-демократичну" (1899 р.). До цеї партії увійшло 
багато визначних радикалів -- др. Е. Левицький, Вол. Бу- 
дзиновський, др. Вол. Охримович та ин. За прикладом проф. 
М. Грушевського, що надавав тоді великої ваги утворенню 
в Галичині такої середньої поступової партії, яка моглаб 
обєднати всі живіші сили галицько української інтелігенції, 
пристав на якийсь час до нової партії Й Франко. Але це 
вже був властиво кінець чинної участи Франка в політиці. 
Він швидко полишає всяку партійну роботу й віддається 
виключно літературній і науковій діяльности. Бере живу 
участь у роботі Наукового Т-ва ім. Шевченка й збогачує 
українську науку незвичайно цінними працями з історії ста- 
рого Й нового українського письменства та української на: 
родньої творчости. 


(В , Літературно Науковому Вістнику" працює Франко 
яко редактор аж до 1907 року, себто до часу перенесення 
цього часопису в Київ, де по 1-й революції 1905--6 рр. на- 
стала сяка така воля для українського друкованого слова. 
У ,ЛНВістник" вложив Франко силу-силенну праці й підніс 
його на небувалу досі у нас височінь. Тут розсипав Франко 
цілі скарби своєї великосторонньої творчости, друкуючи 
-вірші, оповідання, повісти, та всякого роду розвідки й оцінки. 
Редактор з Франка взагалі був незвичайний. Він не тільки 
причинився своєю роботою, своїми писаннями до поширення 
світогляду й вироблення літературного смаку серед україн- 
ського громадянства, не тільки сприяв зближенню галицько- 
. Української письменницької мови до велико-української, 
а Й велико допоміг розвиткові місцевих українських літера- 

турних сил. 
Завдяки йому ,Літературно-Науковий Вістник" виховав 
цілий гурт молодих письменників, котрі вперше почали тут 
свою діяльність. Багатьох із них Франко в дійснім значінню 
цього слова вивів у люде, підтримуючи своєю досвідною 
рукою в їх перших непевних кроках на літературнім полі. 
Бачучи в початкуючого письменника хист, Франко не відки- 
дав Його твору, а поправляв, шліхував, а то Й цілком пере- 


робляв і таким чином учив, як треба писати. Сам же він: 
у цім часі ішов що раз вище в своїм розвитку і 1905 р. став 
на вершку своєї творчости, давши нам -- поза иншими не- 
вмирущими річами таку перлину -- як поема (довше віршоване- 
оповідання) ,Мойсей" -- в якій вивів наш народ та прорік: 
йому славну будучність: 


» Прийде час 
-- Казав тут Франко до українського народу -- 


і ТИ ОГНнисТтиИм ВИДОМ 
Засяєш у народів вольних колі, 
Труснеш Кавказ, впережешся Бескидом, 
Покотиш Чорним Морем гомін волі, 
І глянеш ЯК ХОЗЯЇН ДОМОВИТИЙ 
По своїй хаті і по своїм полі..." 


Взагалі роки 1898--1905 належать до найкращих у Фран- 
ковій творчости. Талант його тепер став могутній. Слово певне 
себе, дзвінке Й сильне як криця, запальне як вогонь. Завсіди 
бувши, від самого початку своєї діяльности, щирим всеукра- 
їнцем, чоловіком, Що не замикався в вузенькій межі своєї 
тіснішої вітчини, а обхоплював своїм зором усю велику 
українську землю, Франко тепер ще більше підноситься по- 
над місцеве, льокальне Й задумується над судьбою всієї 
України, над її будучністю як цілістю. 

Він накликував нас не забувати серед своїх дрібних 
життєвих клопотів, в щоденній боротьбі за шматок насущ- 
ника за великі ідеали, себто за ті вимріяні світляні ціли Й зав- 
дання, які стоять перед нами як нацією. 

Але в 1907 р. в самім розцвіті творчих сил зломила 
міцне здоровля Франкове страшна хороба, Яка мучила Його 
цілих десять літ. 1а він мимо того не переставав працювати 
аж до самої смерти, що наступила 28. травня 1916 р. 

За свою просвітню й наукову працю діждався Франко 
вдяки Й пошани ще За життя від своїх і від чужинців. Наші 
чільні Товариства: ,Просвіта" Й ,ПНаукове Товариство імени 
Шевченка" вибрали його почесним членом. Відзначили Його 
й заграничні наукові інституції у Харкові, Відні й Празі. 


МІ. 


Так ціле своє життя віддавши на службу Рідному Краю, 
споказав Франко нам добрий приклад, за яким мусимо йти 
і ми, щоби бути гідними Його учениками. Мусимо повсякчас, 
усе і всюди памятати, хто ми такі і задля чого живемо. Му- 


симо, як і він, не складати рук у найважчій хвилині, не па- 
дати на дусі серед найтяжчих обставин. Мусимо бути та кимиж 
твердими й непохитними синами України, яким був він, 


.» 


вірити так у свої сили Й сили власного народу, як він вірив.. 


В однім своїм стихотворі ось так озвався Франко до 
кождого з нас, показуючи нам на приклад Хмельницького, 
як велико той любив і як твердо стояв за Україну: 


Мовиш : Де нам взять Богдана? 
Тільки ти придатний будь 

На святе, велике діло! 
Загартуй думки і грудь! 

До високого літання 
Ненастанно пробуй крил, 

А Богдан прийде як сума 
Ваших змагань, ваших сил. 
До великого моменту 

Будь готовий кождий з вас, -- 
Кождий може стать Богданом, 
Як настане слушний час... 

Ум гостри, насталюй волю, 
Лиш воюй, а не тоскуй! 

Лиш борися, не мирися, 

Радше впадь, а сил не трать, 
Гордо стій і не корися, 

Хоч пропадь, але не зрадь! 
Кождий думай, що на тобі 
Міліонів стан стоїть, 

Що за долю міліонів 

Мусиш дати ти Одвіт. 

Кождий думай: тут, в тім місці,. 
Де я стою у вогні, 

Важиться тепер вся доля 
Величезної війни. 

Як подамся, не достою, 
Захитаюся мов тінь, -- 
Пропаде крівава праця 
Многих, многих поколінь. . 


У таких думках держися 

1 дітей своїх ховай!., 

Чи побіди довго ждати? 
Ждати -- довго! То Й не жди-ж! 
Нині вчися побіджати, 

Завтра певно побідиш. 

Таж не даром цвіт розцвився! 
Чейже буде з цвіту плід. 
Таж не даром пробудився 
Український жвавий рід. 

Таж не даром іскри грають 

У очах тих молодих! 

Чей нові мечі засяють 

У правицях у твердих! 

Довго нас недоля жерла, 

Досі нас наруга жре, 

Та ми крикнім: Ще не вмерла, 
Ще не вмерла і не вмре! 


ж ж 
ж че, 


Так говорив до нас наш покійний незабутній учитель 
«1 провідник і мав право говорити, бо ділом цілого свого 
життя засвідчив це право. І коли тепер дійсно пробудився 


український жвавий рід, 


то це саме Його заслуга. За цю то Заслугу Й шануємо ми 
- Франка і величаємо тепер Його память. 


що 


НАРОДНЯ БІБЛІОТЕНА ,ПРОСОВІТИ" Ч. 27. 
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| ХАРАКТЕРНИК 
ГЕТЬМАН 


В ІСТОРІЇ Й ЛІТЕРАТУРІ ТА ДЛЯ СУЧАСНОСТИ 


ВИДАННЯ- ДРУГЕ 


НАКЛАДОМ ТОВАРИСТВА , ПРОСВІТА" У ЛЬВОВІ 
ЛЬВІВ, 1925, 


Їмя Мазепи відомо кожному, як наймення велетня, ко- 
трий сказав останнє слово в одному з актів великої драми 
двох народів, яка почалася в Київі, як його вперше здо- 
були північні орди під проводом Андрія Боголюбського, 
московського князя. Тому саме задля того, щоб зрозуміти 


"ролю і оцінити значіння Мазепи, треба попереду глянути 


на ту історичну Канву, на те тло, на котрому зявилася ця 
незвичайна постать. 


Після Володимира Святого Україна починає занепадати 
під натиском східних народів, тоді як московські князі, що 
відпали зпід української влади, починають набирати сили, 
міцніють і врешті починають виявляти нахил до експанзії 
на південні краї, багатші і крім того привабні для Москалів, 
для дикого народу, своєю культурою (Рим і варвари). Ці 
експанзивні змагання врешті в 1169 році закінчились успішно 
нечуваним пограбованням Київа, котрому може хиба лише 
дорівняти розграбовання Риму Вандалами. Це був перший 
сильний удар, який одержала українська державність з пів- 
ночи. Після цього українська державність переноситься на 
захід і її центром стає Галичина, а одним із зовнішних про- 
явів цеї державности може служити коронація 1253 року 
»Короля Руси" Данила. Але тут знову доводиться україн- 
ській державности, що уникнула Сцілли-Росії, натрапити на 


Харібду-Польщу, в боротьбі з котрою вона на деякий час 


мусіла згинути. Але сама ідея державности, що виходила 


З ріжних причин географічних і економічних, відроджується 


з часом в особі Богдана Хмельницького, котрий пробує 
зібрати всі українські землі в одне Українське князівство. 
Але знова він, відіпхнутий від Харібди, натраплює на Єціллу- 
Москву і заключає Переяславський договір. Хоч що правда 
треба памятати, що ся умова не знищує цілком української 
державности, це лише компроміс, на котрий йде Богдан 


«Хмельницький, щоб відпочити і, зібравшись З силами, до- 


сягти своєї ціли -- повної незалежности. М 


й й 1) 


вазу ее 


Від цеї пори йде затяжна з невеличкими перервами бо- 
ротьба за цю незалежність. Але рівнобіжно з нею йде со- 
ціяльна боротьба мас, поспільства За владу. 


Під прапором боротьби національної, а по части й со- 
ціяльної, проходить і кінець панування Хмельницького, й па- 
нування найкращих гетьманів наших -- Виговського, Доро- 
шенка -- під цимже прапором мусіло проходити Й пану- 
вання Мазепи. 


Але під час панування Мазепи боротьба соціяльна за 
владу між старшиною й поспільством досягає надзвичай- 
оного напруження. | 
| Це тло, цю політичну канву треба усе памятати під, 


4» 


час оцінки й аналізу діяльности Мазепи. 


Мазепа родом був шляхтич православної віри з Г Іра» 
звобережної України, і служив при польському королі Яні 
Казимирі кімнатним дворянином. Се було тоді, КОЛИ ко- 
зацькі перемоги змусили Поляків деякий час шанувати укра- 
їнську народність, та проте не дуже добре було сим поо- 
диноким Українцям серед ворожого оточення. Його това- 
риші, польські двораки, так Його дратували, що він оден 
раз вийняв у королівському палаці шаблю проти одного 
з їх -- а. вийняти зброю з піхви в королівському палаці чи- 
слилося злочином, гідним смертної кари. Та Ян Казимир 
знав, що Мазепа зробив це не умисне і тому не покарав 
його, а лише віддалив від двору. 


Тоді Мазепа поїхав у добра своєї матері на Волинь, 
де з ним і трапилася подія, котра пізніше послужила те- 
мою для творів цілої низки закордонних письменників. 


По сусідству з маєтком Його матері жив у своїх до- 
брах якийсь пан Фальбовський, у котрого була молода 
жінка. З цею жінкою й увійшов у ближчі зносини Мазепа; 
але Фальбовський, довідавшись про те, підстеріг Його. Схо- 
пивши, наказав привязати роздягненого до коня, головою 
до хвоста, і стріливши кілька разів понад вухами коня, по- 
гнав Його у степ. Кінь полетів чагарами; віти били роздяг- 
неного Мазепу, і коли кінь заніс Його до дому, то слуги, 
котрі знали Його, ледви пізнали пана. 


Після сього випадку Мазепа пішов до козаків і слу- 
жив з початку у гетьмана Тетері, потім у Дорошенка. 

Яко людина на свій час освічена (знав крім україн- 
ської і польської мови німецьку та латинську), він досяг 
доволі значного становища. Біля цього Часу він оженився. 

У Дорошенка Мазепа дослужився до важного уряду 
сТтенерального писаря і в 1674 році його вислано у Перея- 


а ін 


слав на козацьку раду, де перед гетьманом Лівобічної Укра- 
їни він укладав від імени Дорошенка умову і заявлював 
про бажання Дорошенка бути в підданстві у московського 
царя. : 

Трудно думати, щоб Мазепа, що вів таку важну справу, 
не був У неї втаємничений цілком і щоб не знав, що Доро- 
шенко хоче піддатися номінально, лише длятого, аби зєд- 
нати розідрану Україну і аж тоді утворити велику незалежну 
державу! 

Через кілька місяців після того Дорошенко вислав Ма- 
зепу до султана за допомогою; але кошовий отаман Іван 
Сірко спіймав Мазепу по дорозі і відіслав у Москву. Та 
Мазепа, завдяки своїм незвичайним здібностям Зумів не 
лише сам уникнути кари, але навіть по Части виправдав са- 
мого Дорошенка і після побачення з царем Олексієм Ми- 
хайловичем був випущений з Москви із зазивними грамо- 
тами до козаків і Дорошенка. 

Але Мазепа реально оцінював політичну ситуацію 
і розумів, що Дорошенко програв і не зможе відродити не- 
залежної держави -- ТОМу не поїхав до нього, а лишився 
у Самійловича, котрий з початку доручив йому виховання 
своїх дітей, а потім призначив на найвищий уряд Гетьман: 
щини -- генерального осавула. 

Мазепа ще кілька разів їздив у ріжних справах до 
Москви, де він збагнув одразу, що вся влада належить Го- 
ліцину (при цариці Софії) і зумів йому вподобатись. Після 
невдалого походу Голіцина на Крим, усунуто Самійловича 
з гетьнанства, бо Голіцин звалив на нього вину За невдачу, 
а гетьманом обрано (числячися з симпатіями Голіцина) Івана 
Мазепу. | 

Як бачимо, Мазепа перед тим, як став гетьманом, 
пройшов чималу школу і природно не міг не перейнятись 
звабливими мріями про незалежність рідної України. 

Як Мазепа став гетьманом, старався весь час бути в Як 
найкращих відносинах із Голіциним, аж доти -- доки в Мо- 
скві не стався переворот 1689 року і Петро не позбувся 
Толіцина й Софії. Підчас перевороту Мазепа був якраз у Мо- 
скві ї в цю важну хвилину зумів зорієнтуватися і взяти ин- 
ший напрямок політики й сподобатись дуже міЙОдоОму ца- 
реві, котрий від тоді уважав Його своїм найприхильнішим 
слугою, Після того Мазепа приймав участь у війнах мос- 
жовського царя проти Турків і проти ШІведів і пильнував,, 
щоб користуватися у Петра як мога більшим довірям. ; 

- Але головна увага гетьмана була скупчена на внутрі- 
зашній політиці, на боротьбі з анархією та інтригами і на підне- 
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сенні гетьманського авторітету. З досвіду Дорошенка й Са- 
мійловича Мазепа бачив, що державна незалежність доти 
буде мрією, доки не буде Україна сконсолідована у суцільне 
державне тіло. І от він узяв на себе складне завдання під- 
готувати Україну і потім здобути для неї державну неза- 
лежність. 

З думки гетьмана Мазепи (котру ми подаємо у кінці) 
і його політики можна бачити, що він поставив головною 
своєю метою -- підняти авторітет гетьманської влади, яки- 
миб то не було способами на таку височінь, щоби нарід 
(як старшина, так і поспільство) зявлювався послушною 
державною машиною в його руках і, щоб він міг, як кора- 
блем, керувати державою, міняючи напрямок кожним, ледви 
помітним натиском руки! Для цього -- а не зі заздрости 


й боязні за свою владу, він боровся зі своєволею Запорож- 


ців, із Петриком; із Палієм і немилосерно карав донощи- 
ків. Бо колиб він схопив був Палія справді лише задля 
того, щоби сподобатись Петрові, то тодіб він не зважився: 
проти волі Петра зайняти Правобережжя і сприяти відро- 
дженню там козацтва. А Мазепа це. зробив, бо він хотів 
перше ніж відірватися, злучити, або бодай приготувати до 
злуки всю Україну. У 
Мазепа не був підслугачем царським і не виступав, як 
йому закидають, проти українських вольностей, він лише, 
яко державник, не міг допустити своєволі пОЛКОВНИКІВ, КО- 
трі хотіли вести на свою руку кожний свою відмінну полі- 
тику, не міг допустити, щоб його віддані зважувалися ко- 
мусь то на Його -- найвищу владу скаржитись, доносити 
і то комусь то з другої держави! Не міг також гетьман Ма- 


зепа дозволити ,черні" підносити своїх любимців, бо знав, 


що завдяки цьому бувало часом і по три гетьмани, що зав- 
дяки сій владі Й своєволі черні не здійснились великі пляни 
Дорошенка (Іван Сірко напав на Татар ,без згоди й проти 
волі гетьмана). Тому саме Іван Мазепа жалувався москоз- 
ському цареві на анархістичний дух українського люду і за 


допомогою Москалів суворо розправлявся з повстанцями, 
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хоч би навіть вони й хотіли визволення від Москви (як Пе- 
трик), бо він знав, що з цього нічого не буде і не буде 
знов такижУ через те, що ніхто не міг ручитися, куди зав- 
тра поведе знова нарід який небудь новий своєвільник; 
і так буде аж доти -- доки не буде зломлена своєволя. 


Борючися зі своєволею, Іван Мазепа старався одно- 
часно вести так справу, щоб народнє невдоволення на 
утиски Й режім звернути на Москадлів і сим підготувати пов- 
стання. Це йому до певної міри й удалося досягтн, ЯК 
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ми бачимо зі слів самого Мазепи: ,і козаки й посполиті -- 
всі на мене недобрі, всі кричать в оден голос: пропадемо 
до кінця, заїдять нас Москалі!? Але разом із тим ця бо- 
ротьба з козацькою своєволею зробила імя Мазепи, не ди- 
влячись на всі його заслуги перед рідною культурою і ще- 
дрість, непопулярним серед широких верств людности; 
правда, Мазепа за цею популярністю Й не гнався, думаючи, 
що він устигне настільки зміцнити державу, що зможе 
й без співчуття мас обійтися, спираючись на середню клясу 
козаків. Одночасно з тим Мазепа, розуміючи вагу грошей, 
вів так свою фінансову політику, щоб зміцнити свій скарб 
яко мога, що йому Й вдалося, Як можна бачити з того 
факту, що навіть потім, на чужині він міг позичити Карлові 
ХІ 240.000 талярів. 


Але особливо дбав Мазепа про зріст національної 
культури. Користуючись із великих засобів, він дуже живо 
заходжується коло церковного будівництва Й офір на ріжні 
духовні Й культурні ціли. Він обдаровує найбільше шано- 
звані українські монастирі й церкви розкішними будівлями, 
образами, художніми прикрасами, записуючи таким чином 
на вічні часи свою прихильність до української культури, 
а разом із тим свою славу Й могутність. І навіть тепер, пі- 
сля того, як Українська церква змушена була на протязі 
довгих років проклинати свого ктитора і затирати всі сліди 
про нього, -- вся Україна повна тих памяток небувалої гой- 
ности і щедрот великого гетьмана для всього, що лише 
містилось у понятті: українська культура. Печерську Лавру 
Мазепа відновив, обвів монументальною камяною стіною, 
котра й досі приковує до себе око глядача, поставив чу- 
дові брами -- так звану Святу браму і Економську; отже 
не диво, що й досі ховався Його нортрет на стіні олтаря 
лаврської церкви. У Пустинному -- Миколаєвському мона- 
стирі вибудував він величаву церкву св. Миколая, вибудував 
згна ново Братську церкву Богоявлення і поставив новий бу- 
динок для академії. Він же збудував незвичайно гарну цер- 
кву Вознесення в Переяславі. Багато ще довелося:б витра- 
тити часу, вичисляючи всі памятки Мазепи на Вкраїні й поза 
нею. У церкві Гробу Господнього в Єрусалимі ще й досі 
вживають у великі свята, замість антімінсу, артистично гра- 
віровану срібну плиту -- ,подаянієм ясновельможного єго 
милости пана Іоанна Мазепи, гетьмана українського". 


Та й сам гетьман Мазепа був не лише людиною ви- 
соко освіченою, але й талановитою. Він був поетом (авто- 
ром кількох віршів-дум), музикою і меценатом, котрий ко- 
р хався -- здається -- мало не у всіх галузях мистецтва. 


СН же 
Ра 
Ї на піднесення української культури, на зміцнення аб- 
солютної влади гетьмана й авторітету, і на боротьбу зі 
своєволею потратив сей великий гетьман-поет ДРаНЦЯЕЬ літ 
свого гетьманування. 


Тимчасом Петро І. вів війну зі шведським королем 
Карлом ХІ, котрий не дивлячись на свою молодість, уже 


-р встиг уславитися, яко завойовник, і стрясав Европою, і саме 


в 1707 році збирався попрямувати в глиб Московщини. Ма- 
зепа з нетерпеливістю й трівогою слідкував за все зростаю- 
чими успіхами Шведів, а до того ще Й старшина його на- 
глила не бути лище глядачем. Так полковник миргородський 
(Апостол) сказав Мазепі: ,Очі всіхна тя уповають і не дай 
Боже на тебе смерти, а як зістанемося в такій неволі, то 


. Й кури нас загребуть". А прилуцький (Горленко) підтвердив : 


р 


»"Як ми за душу Хмельницького завсігди Бога молимо, так 
навпаки ми і діти нащі по вічні роди будемо душу і кости 
твої проклинати, коли нас за гетьманства свойого в такій 
неволі зіставиш". А до того, в наслідок політики Мазепи, 
з усіх боків піднімалися ,плач і стогін і лемент" козацтва, 
народу, і навіть найбільш покірливі починали нарікати на 
московське панування, кажучи, що дальше вже не стає 
терпцю. 


І от Мазепа тоді (в 1707 році) заводить переговори 
через Лещинського (нового польського короля) зі Шведами, 
але держить їх у великому секреті. Ця за велика обереж- 
ність навіть пошкодила гетьманові, бо він через неї, аби 
усунути всякі підозріння, допоміг навіть задавити повстання 


Донців, підняте Булавіним саме перед його повстанням. 


Правда, за те Мазепа користувався таким довірям у Петра, 
що останніми часами на нього навіть ніхто не зважувався 
вже доносити і лише Кочубей, військовий суддя, в році 
1708 за намовою жінки після довгого вагання зважився на 


це, але, й заплатив головою. Це трапилось при нодевуна тих 


обстав нах. 
Дочка Кочубея, на ймення Мотря, закохалася У старого 


«Гетьмана, який мав якусь демонічну здібність причаровувати 


до себе людий, як жінок (Мотря й инші), так і чоловіків 
(Петро, Голіцин та инші). Гетьман також покохав її палкою 
любовю і просив старого Кочубея віддати за нього доньку, 
але Кочубей за намовою жінки своєї спротивився, мотиву- 
ючи це тим, що вона доводиться гетьманові хрестною доч- 
кою. І от Мотря одного разу втекла сама до гетьманського 
палацу; але Мазепа, не хотячи неславити дівчини, відіслав 
п до дому. Що це було так, а не инакше -- бачимо з ли- 
стів гетьмана до Мотрі, про котрі відомий історик У манець 


ч 
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говорить; ,перекладати їх неможливо. По силі вислову їх 
можна  порівнати хиба тільки з любовними листами Ол. 
Пушкина". Щоб писати подібні листи, треба бути поетом; 
ось нпр.: ,Моє серденько, мій квіте рожаний! Сердечно на 
теє болію, що недалеко од мене їдеш, а я не міг очиць 
твоїх і личка біленького видіти; через сеє письмечко кла- 
няюся, всі членки цілую любезно". Мстива жінка Кочубеїва 
після цеї події ,Катувала" довго дочку, аж врешті приму- 
сила її забути своє кохання і одружитись із другим; чоло- 
віка-ж свого Кочубеїха спонукала, бажаючи помсти, подати 
на гетьмана цареві скаргу про зносини Зі ЦШІведами. Але 
віра царя в Мазепу була так сильна, що він не Йняв віри 
доносові і передав Мазепі донощиків: Кочубея, іскру та 
др. і військовий суд український засудив їх на смерть. 


В 1708 році Карло воював уже на пограничу України 
й Московщини. Саме тоді мав рішитися на дальший плян 
війни -- чи буде вона перенесена в землі московські, чи на 
Україну. Це вагання Карла і те, що він загаявся в'"Литві, 
а не пішов навпростець (ще в 1707 році) на Вкраїну і було, 
як справедливо каже Енгель, ,одною з, головних причин, 
задля яких загинув під Полтавою чар шведського імени". Бо 
треба признати, що Мазепа ліпше від Карла Оцінив ситуа- 
цію, коли закликав його в 1707 році прийти на Вкраїну, 


обіцяючи вирізати 7000 Москалів, що стояли там, і на їх. 


трупах збудувати міст Шведам через Дніпро. Московські 
війська і Меньшиков тоді були далеко, і хто знає, Як Оувби 
Карло послухався, чи не булаб Україна самостійною і чи 


не панувавби в ній князь із роду Мазепів. Тому не треба, 


як більшість істориків, закидати Мазепі, або Карлу авантур- 
ництва, бо що до Мазепи, то треба памятати, що і він, 
і старшина лише пробували реалізувати той союз, котрий 
був заключений ще Богданом Хмельницьким з метою відір- 
вання від Росії і котрий був безперечно цілком доцільною 
політичною комбінацією: Щож торкається Карла, то він 
хотів зробити лише те, що пробували зробити Німці у 1918 
році; його плян показує глибоке розуміння джерел москов- 
ської сили. Тому памятаймо лише слова Фридриха Великого: 
ззакидають Карлови ХІЇ, що він здався на обіцянки Мазепи, 
та козак не зрадив його. На оборот, Мазепа сам був зрадже- 


| ний несподіваним збігом обставин, яких не міг ні передба- 
| ЧИТИ, ні оминути". Звідси бачимо, що це все не було по- 


милкою великого гетьмана. 
. Та якби там ні було, але Карло загаявся і лише у ве- 


б ресні 1708 року завернув на Україну на Стародуб. 
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Звістка про се захопила Мазепу неприготованим. Саме 
перед тим він повисилав козацькі полки з України, а в саму 
середину України цар прислав московське військо, а неза- 
баром вирушив тудиж і сам. Та Мазепа і старшина не ди- 
влячись на надзвичайно несприятливі умови, горіли таким 
бажанням визволення від Москви, і гадаючи, що, хто знає. 
чи і такий випадок трапиться у друге -- зважилися пристати 
до Шведів. Зважившись на це, Мазепа в 20 числах жовтня 
обсадив козацьким військом свою резиденцію -- Батурин, 
а сам із рештою війська і старшиною вирушив у шведський 
табор. 

На чім тут Мазепа порозумівався зі Шведами, не зна- 
ємо, але з пізніших документів можна бачити, що голов- 
-ною умовою було: ,що Україна обох сторін Дніпра з Вій- 
ськом Запорозьким і народом малоросійським має бути 
вічними часами свобідна від усякого чужого володіння". 

Та історія вирішила инакше. 

Всеж таки, коли Мазепа встигби збудувати таку дер- 
жаву, про яку він мріяв, то може він ще змігби перетягти 
терези долі на бік Карла. Але виховати політично націю не 
можна так скоро, і тому, Мазепа, не дивлячись навіть на 
ворожий настрій народу проти Москви, завдяки державній 
несконсолідованости, не зміг підняти повстання. 

Правда, цьому ще перешкодила розпорошеність сил 
і ворожі (московські) війська на Вкраїні. Петро, дізнавшись 
про перехід Мазепи на бік Карла, наказав розіслати облесну 
відозву до вкраїнського люду, де він обіцяв зробити його 
»Найщасливішим народом у світі" (і як бачимо, ,зробив", 
а крім того наказав обрати другого гетьмана. Петро нака- 
зав налякати нарід страшливими, нелюдськими карами над 
шведськими прихильниками і що ще важне, то се, що він 
встиг усе це зробити в багатьох місцях раніше, як гетьман 
встиг оповістити про свій перехід. | 

Крім того московська армія після облоги, завдяки зраді, 
взяла Батурин і страшною розправою нагадала взяття Київа 
Андрієм Боголюбським. Все населення Батурина по цар- 
ському наказу було вирізане, не зроблено винятку навіть 
для малих дітий, а роскішну резиденцію гетьмана обернули 
одвічні наші вороги в руїну. Геройська оборона не помогла. 
Нарід не міг поворухнутися, затиснутий залізними руками 
московського царя, і Мазепа не мав нізвідки допомоги, 
лише одні Запорожці прийшли, розбивши по дорозі Мо- 
скалів, у три тисячі коний і злучилися зі Шведами. 


Але зімівля на Вкраїні загубила г шведські війська 
аз прибуттям Запорожниів Карло мусів просунутися для 
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стіснішого звязку з Січю ще дальше в глиб, і тут два ве- 
слитй -- Мазепа і Карло мусіли застрягти під Полтавою, 
котра не піддалася їм і загороджувала шлях на Запоріжжа. 

На Січ же Петро послав московські війська, і її здо- 
буто завдяки зраді Галагана Й звірськи покарано недобитки 
січовиків, навіть ,відкопувано мертвих, не лише січовиків, 
але й ченців і шкіру їм луплено". 

Через місяць після цього розбито і шведсько-україн- 
ське військо під Полтавою і тільки завдяки Запорожцям 
вдалося уникнути московських лабетів великому королеві 
і великому гетьманові. | 

Мало хто зі старшини лишився з гетьманом; та він 
отаборившись із королем у Бендерах, все ще не падав ду- 
хом і вкупі з Карлом силкувався втягнути у війну Туреч- 
чину, що сьому останньому Й вдалося, але Мазепа вже не 
дожив до сього: зломлений і перемучений він умер 22 
серпня 1710 року. Поховано його в монастирі в Галаці на 
Дунаю. 

Так зайшло сонце нашої державности, так Згинув ,|е 
гої ди 50іеії" (король сонце -- Людвик ХІУ) України. 


Умер великий гетьман, та память про сього велетня 
українського духа живе в світовій літературі. 

Справедливо каже д. Донцов: ,що як не можна пройти 
не підвівши мимоволі очий, повз статую Макіявелі у фльо- 
рентійській галєрії ,Ріна", так не могли великі письменники 
Европи минути мовчки повз сю фігуру". І навіть письмен- 
ник півазійської Москви -- Пушкін, мусів про нього гово- 
рити і мимо волі мусів признати за ним велику силу харак- 
теру. Правда, Пушкін силкувався виставити його перед сві- 
том авантурником -- ,гетьманом злодєєм" забуваючи, що 
сам собі мусів протиречити словами : ,Украйна глухо вална- 
валась.. вакруг Мазепи раздавался мятежний крік: пара, 


пара". 


Ніхто зі східної Европи: ні Іоан ІМ., ні Петро І -- і ніхто 
з инших не користувався популярністю в Европі. Причиною 
того було, що всі, починаючи з Іоана ІМ і Стеньки Разина 
і не виключаючи навіть сього псевдо-Европейця Петра, 
були чужі для Европи, були героями Тамерляна, але не За- 
ходу. Оден лище Мазепа не був чужий Заходови, -- він їм 
нагадував героїв ,Відродження" і користувався такою по- 
пулярністю, що навіть у Франції став героєм французького 
лубка. Мазепі присвячені твори таких письменників, як Бай- 


рон, Гюго, Де-Воге, Словацький, Готщаль, Мюнцельберг, - 


Але Європа цікавилася Мазепою, Мазепою-героєм ! 


/ 
Й 
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Хе іо ран 
ії инші. Може! лише завдяки Мазепі знала про нас. МР. 
знала яко про його народ! 

Правда, не можна сказати, щоби всі зазначені вище 
письменники зрозуміли правильно характер Мазепи, і кождий, 
натурально, малює його иншим. Одна лише риса спільна" 
для Мазепи мало не у всіх письменників, це те, що Готшаль. 
назвав ,несамовитим примусом", котрий тягне кудись, 
а Байрон дав навіть свойому Мазепі за тойо клич -- ,Ввпе- 
ред!" Цей примус, це вічне стремління луші до великої 

омети так виріжняло Мазепу від инших, що зробило таке 
велике вражіння на Европу ; бо цей ,примус" характеризує 
лише великі і сильні індівідуальности. Ледви чи не найліпше 
зрозумів Мазепу німецький письменник «Готшаль. Це ми ба- 
чимо хочби з ТОго монольогу, котрий вкладає Готшаль. 
в уста гетьмана: 
»Ми і є ії будемо 
Мрій наших раби. - Бо 
У глубині душі у нас мешкає 
Несамовитий примус, струя якась. 
А мрії ті ніщо більш, 
Як той зефір, - посланець від 
Величности Його !" 
Багато тих, хто со задавити в собі той » примус" 
але, як каже гетьман :. | 
»"" Усі вони вбивають ту 
Найліпшу свою силу, що 
Сама природа уложила в душу" 
Ця сила веде великого гетьмана до тої з Великої омани", 
котра: 
»--Чарує душу і Одна годна моєї сили 
І слави: України золотий обруч!" 
Далій у другому акті він говорить, що він має все: 
становище, багацтво, славу і ризикувати його змушує лише 
»Мета така велична, що до неї ГОНЮ, 
От ся: Держава над усі держави славна, 
--- А найгіднішому корона її державна! є 
Але що цього він бажає не з егоїстичних мотивів, не 
для себе йде на все, видко зі слів Мазепи в 5 дії, де він 
говорить із сумом: | | 
»Геть ви полетіли -- , 
Воскресні думи мого народу! 
Бунчук козацький попід ногами вже 
Валяється. Сьогоднішняя днина 
Йому на віки вже печать раба прибила !« 
Ось про що він журиться ! Не про себе, не про втрату 
всього, що мав, а про добро і мрії народу рідного. 
Ось яким бачила Мазепу Европа! Захід у лиці своїх 
ооостисьменників бачив у ньому перел усім патріота і культурну 
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високо розвинену людину, дипльомата, палкого коханця, 
вояка, поета і політика з надзвичайною силою волі, лобма- 
ючого все по дорозі до великої мети, бачила чоловіка 
з іскрою Божою, гнаного вперед тим ,примусом", людину, 
котра не схиляючи чола вмирає в трагедії Готшаля з гор- 
дими словами: 

,Ніколи! Ні! -- Не хочу гинути 

Я з сокрушенним серцем, і ані хочу 

" Я нарікати, що зрадливе щастя 

Мене покинуло! -- НІ! 

Хай вихор зібє той мій утомлений 

Порох у останнє в гору 

До утіхи й життя !« 


На все се ми лише можемо сказати: ез5е пото! . 


А для нас -- сучасників -- Іван Мазепа є чимсь біль- 
шим, як для історії Й літератури! Для нас Великий Гетьман 
є національним героєм, втіленням ідеї нашої державности 
й незалежности! Ідеї самобутности й державности, що за- 
глухли після упадку Великого Князівства Руського (київ- 
ського а потім галицького), відроджуються в Хмельниць- 
кому, Дорошенкові і в Мазепі. Але в особі Мазепи втілю- 
ється самостійницька ідея після довгої еволюції в цілком 
викінченій формі. Мазепа є квінт-есенція нашого народу, 
яко нації! Ось чому Богдана Хмельницького може поважати 
і ,Малорос" і ,просто русскій"; гетьмана-ж Мазепу лише 
Українець. 

І не можна не признати зі соромом, що ми, котрих 
звали ,мазепинцями", не заслужили на те святе імя, ми, ко- 
трі не розуміємо ні державности, ні її героїв і зявляємось 
пігмеями в порівнанні з ним -- велитом політичної думки. 
Одні лише ми, за котрих він боровся, не вплели ні ОДНОЇ 
квітки у всесвітний букет літературний кращому  синови 
України! І більше того, -- ще зараз є люди, котрі завдяки 
свойому аполітизмови не пішли дальше Пушкіна в оцінці 
українського Бісмарка. 

- Подбаймо-ж хоч тепер про його тіло і не"будьмо 
гірше від Французів, котрі зуміли хоч поховати Наполеона 1). 

Перевеземо великий прах на Україну і збудуймо мав- 
золєй, гідний сього державника, написавши над, Його пра- 
хом сі слова: ,Проклятий ворогами і рідним народом геній 
України" і увінчаємо хоч тепер його чоло не терновим він: 
ком, який досі лежав на Його скрані, а давно заслуженою 
короною слави. 


4 Сі слова були написані в 1918 р. - коли Україна знову стала 
Самостійною, у другому виданні лишаємо їх без змін -- іетрога шиіаабиг. 
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Вірші гетьмана Мазепи. 


Дума"). 
Всі покою щире прагнуть, 
Та не в єден гуж всі тягнуть: 
Той на право, той на ліво, 
А всі браття, тото диво! 


Не маш любви, не маш згоди 
Од Жовтої взявши Води; 
През невзгоду всі пропали, 
Самі себе звоювали. 


Ей, братища, пора знати, 
Що не всім нам панувати, 
Не всім дано всеє знати 
| річами керовати. 


На корабель поглядімо, 
Много людей полічимо: 
Однак стирник сам керує, 
Весь корабель управує; 
Пчілка бідна матку має 

І оноє послухає. 


Жаль ся, Боже України, 

Що не в купі має сини! 

Єден живе із погани, 

Кличе: Сюди, отамани! 

Їдім Матки рятувати, 

Не даймо їй погибати! 


ю) Друкуємо в редакції Н. Бантиш-Каменського | 38480 


ПСО ПАНОИАОУ ЕТИКИ РА С АСЕАН Ск, 


а он 


Другий ляхам за гріш служить, 
По Вкраїні і той тужить. 

Мати моя старенькая! 

Чом ти вельми слабенькая ? 
Розно тебе розшарпали, 

Гди аж по Дніпр Туркам дали; 
Все то фортель, щоб слабіла 

Ї аж вкінець сил не міла! 


Третий Москві юж голдує 
І єй вірне услугує. 

Той на матку нарікає 

І неволю проклинає: 
Ліпше було не родити, 
Нежли в таких бідах жити! 


От всіх сторін ворогують, 
Огнем, мечем руїнують, 
Од всіх немаш зичливости, 
Ані слушної вчивости; 
Мужиками називають, 

А підданством дорікають. 


Чом ти братів не учила, 
Чом від себе їх пустила ? 
Ліпше було пробувати 
Вкупі лихо одбувати! 


Я сам бідний не здолаю, 
Хиба тільки заволаю: 

Гей, панове єнерали,, 
Чомуж єсте так оспалі ? 

І ви панство полковники, 
Без жадної політики, 
Возміте ся всі руки, 

Не допустіть гіркої муки 
Матці своїй більш терпіти! 
Нуте врагів, нуте бити! 


Х Самопали набивайте, 

Острих шабель добувайте, 

А за віру хоч умріте, 

Ї вольностей бороніте! 
Нехай вічна буде слава. 

Же през шаблю маєм права! 


) 


В й рам 


| Пісня. 
ОЙ горе, горе Злетівши вгору, 
Чайці Небозі, | Прийшлось втопитись 
Що вивела чайчанята В Чорному морю!... 
При битій дорозі!... Киги! Киги!... 


Киги! киги! 
Злетівши вгору, 
Прийшлось втопитись 
В Чорному морю!... 


Як їй не кричати, 
Як їй не літати? 
Дітки маленькі, 
Вона-ж їм мати!... 


Киги!. У; Киги! Киги! 
Жито поспіло, а 
Діло приспіло, летівши вгору, 


Прийшлось втопитись 


Прийдуть женці жат 
рийдуть женці жати, В Чорному морю!... 


Діток забірати... 


Киги! Киги! Киги!... 
Злетівши вгору, ОЙ, діти, діти, 
Прийшлось втопитись Де вас подіти? 

В Чорному морю!... Чи мені втопитись, , 
Киги!... Чи з горя убитнсь ? 
Ой, чайка вється Киги! Киги! 
Жрилами беться! Злетівши вгору, 
Чого-ж їй літати? Прийшлось втопитись 
Чого-ж їй кричати? В Чорному морю!... 


Киги! Киги! Киги!... 


Псальма"). 


Бідна моя головонько, 

Я на світі сиротонька: 
Ні матусі, ні татуся, 

До кого-ж я прихилюся? 


Прихилюся до Ісуса, 

Тож мні радість і утіха, 
Тим позбуду всього лиха. 
Але лиха біда всюди. 


Ненавидять злії люди. 
Ні радости, ні спокою, 
Тільки смуток із бідою. 
Єден другого витає, 

А на славі забуває; 


з) В редакції ,Кіевск. Стар." 1887 р. МІ. 771 стор. 
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7 Єднак сього Я не дбаю, 
На Ісуса уповаю; 
Той враг моїх всі совіти 
Вскорі може розорити. 


Не дасть мені погибати, 

У печалях унивати. 

Тепер правда лежить в долі, 
А неправда в добрій волі; 
Тепер любви ність і мало, 
Бо на світі все зле стало. 


Боже! Дай нам любов мати, 
А їмя Твоє хвалити, 

Доки ми на суді страшнім 
Узрим світ Твій преясний... 
Там нам, Боже, даруй бути, 
Лицем в лице Тебе зрити... 


Листи до Мотрі Кочубеївни. 
Лист І. 


Моє серденько, мій квіте рожаний! 


Сердечно на тоє болію, що недалеко од мене ідеш, 
а я не міг очиць Твоїх і личка біленького видіти; через сеє 
письмечко кланяюся, всі члонки цілую любезно. 


Лист 2. 


Моє серденько! зажуремся, почувши од дівки!) таке 
слово, же?) В. М.3) за зле на мене маєш, же В. М. при собі 
не задержалем, але одіслав до дому. Уваж сама, щоб з того 
виросло. Перша (причина), що б твої родичі по всім світі 
розголосили: же взяв у нас дочку у ночи гвалтом і держить 
у себе місто підложниці. Другая причина: же державши 
В. М. у себе, я бим не міг жадною мірою витрімати, да 
і В. М. также; мусілибисьмо із собою жити так, як малжен- 


ство кажеть, а потім прийшло-б неблагословенє од церкви 


і клятьба жеби нам з тобою не жити. Де-ж бия на той 
час подів і мені-б же через теє В. М. жаль, щоб єсть на-по- 
тім на мене не плакала. 


) Одна з челядок Кочубеєвих, котру Мотря посилала до діазени 
передати листи. 
АРеран -- що. 
3) В. М. -- Ваша Милость. 
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Лист 3 


Моє сердечне коханє -- Прошу і вельце прошу, -- рач 
зо мною обачитися для устної розмови. Коли мене любиш, 
не забувай-же, коли не любиш, не споминай-же. Спомни 
свої слова, же любить обіцяла, на що мені і рученьку бі- 
леньку дала... І повторе і простократно прошу, назначи 
хоч на одну мінуту, коли маємо з собою видіти ся, для об- 
щого добра нашого, на котреє самаж прежде сего соізво- 
лила єсь була. А нім теє буде, пришли намисто З шиї своєї, 
прошу. 


Лист 4. 


Моє сердечко. Уже ти мене ізсушила красним своїм 
личком і своїми обітницями. Посилаю тепер до В. М. Ме- 
лашку (Прим.: одна з челядок гетьманських, через котру 
Мазепа посилав листи до Мотрі., щоб о всім розмовилася, 
а В. М. не стережися її ні в чім, бо єсть вірная В. М. і мені 
во всім. Прошу і вельце, за ніжки В. М., моє серденько, 
облапавши, прошу -- не одкидай своєї обітниці. 


Лист 5. 
Моє серде(нько) коханеє. Сама знаєш, як сердечне, ша- 


лене люблю В. М., іще нікого на світі не любив так. Моє-б 


теє щастє і радість, щоб нехай їхала да жила у мене: тіль- 
ки-ж я уважав, який конець з того може бути, а звлаща 


при такій злости і заїлости твоїх родичів. Прошу моя любко, 


не одміняй ся ні в чім як юж не поєднократ слово своє у 
раченьку дала-єсь; а я взаємно, поки жив буду, тебе не 
за уду. ' 


Лист 6. 


Моє серденько. Не маючи відомости о поводженю 
В. М, -- чи вже перестали В. М. мучити і катувати (Прим.: 
ЯК видно з сього листа, Мотря скаржилася Мазети на своїх 
батьків, що не давали їй жити дома за її Кохання до 
нього.) -- тепер одізджаючи на тиждень на певні місця, по- 
силаю В. М. одіздного через Карпа, котореє прошу завдячне 
приняти, а мене в неодмінній любови своїй ховати. (Прим.: 
Одіздне, се дарунок, переданий Мазепою Мотрі при одізді 
.Крдись; Карпо -- слуга Мазепи.). 


Лист 7. 


Моє серденько. Тяжко болію на теє, що сам не можу 
.3 В. М. обширно поговорити, що За отраду В. М. в тепе- 
рішнім фрасунку учинити. Чого В. М. по мні потребуєш, 
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скажи сій дівці. В останку, коли вони (Прим.: Батьки Мо- 
прі), проклятії твої, тебе цураються, -- іди в монастир, а я 
знатиму, що на той час з В. М. чинити. Чого потреба -- 
ії повторе прошу, ознайми мені В. М. 


Лист 3. 


Моя сердечно коханая. Тяжко зафрасувалем ся, почув- 
ши, же тая катівка (Прим.: Мати Мотрі, катувавша Мотрю 
за 4аюбов до Мазепи), не перестає В. М. мучити, як і вчора 
теє учинила. Я сам не знаю, що з нею, гадиною, чинити. 
То-моя біда, що з В. М. слушного не маю часу 0 всім пе- 
реговорити. Більш од жалю не можу писати; тільки теє 
яко-ж колвек станеть ся, я поки жив буду, тебе сердечне 
любити і зичити всього добра не перестану, і повторе пи- 
шу, не перестану, на злість моїм і твоїм ворогам. 


Лист 9. 


Моя сердечне коханая. Вижу, же В. М. во всім одмі- 
нила ся своєю любовію прежнею к мені. Як собі знаєш, 
воля твоя, чини що хочеш. Будеш на потім того жалувати. 
Припомни тільки свої слова, під клятвою мені Дані, на той 
час, коли виходила єсть з покою мурованого од мене, коли 
далем тобі перстень діяментовий, над котрий найліпшого, 
найдорогшого у себе не маю: ,же хоч сяе, хоч так буде, 
а любов між нами не одмінить ся." 


Лист 10. 


Моє серденько. Бодай того Бог з душею розлучив, хто 
нас розлучає. Знав би я, як над ворогами помститися, тільки 
ти мені руки звязала. Я з великою сердечною  тескницею 
жду од В. М. відомости, а в якім ділі, сама добре знаєш. 
Прошу теди велце, учини мені скорий одвіт на сеє моє пи- 
санє, моє серденько. 


Лист 11. 


Моя сердечно коханая, наймильшая, найлюбезнійшая 
Мотрононько. Вперед смерти на себе сподівався, ніж такої 
в серцю Вашому одміни. Спомни тільки на свої слова, 
спомни на свою присягу, спомни на свої рученьки, которії мені 
неєднократь давала: же мене, хоч будеш за мною, хоч не 
будеш, до смерти любити обіцяла. Спомни на останок лю- 
Оезную нашу бесіду, коли єсь бувала у мене на покою: не- 
хай Бог несправедливого карає, ая, хоч любиш, хоч не лю- 
"'бйш мене, до смерти Тебе, подлуг слова свого, любити 
| сердечно кохати не перестану на злість моїм ворогам. 
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Прошу і вельце, моє серденько, яким колвєк способом обач 
ся зо мною; що маю з В. М. далі чинити, бо юж більш не. 
буду ворогам своїм терпіти, конечне НЛО РАМ учиню, а якеє, 
сама обачиш. 


Щасливії мої письма, що в рученьках твоїх бувають, 
ніж мої бідні очі, що тебе не оглядають. 


Лист 12. 
Моя сердечне коханая Мотренько. Поклін мій оддаю 


ть 
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В. М., моє серденько, а при поклоні посилаю В. М. гостин- 


ця -- книжку і обручик діяманитовий; прошу теє завдячне 
приняти, а мене в любви своїй неодмінно ховати, нім дасть 
Бог з лійшим привитаю. А за тим цілую уста королевії, 
ручки біленькії і всі. члонки тільця твого біленького, моя 
любенька, коханая. (Прим.:. З сього видно, що Мотря зо- 
всім не була тим ,ограниченньимь созданіємь", яким її ма- 
олюють деякі історики і біографи Мазепи. Вона чання 
літературою, читала Книжки, тощо.) і 
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ВИДАННЯ ТОВАРИСТВА .ПРОСВІТА- Ч. 716. 


АНДРІЙ ЧАЙКОВСЬКИЙ. 


НЕ БУЛО ВИХОДУ. 


, ЇСТОРІЯ ОДНОЇ ПАРЦЕЛЯЦІЇ. 


ОПОВІДАННЯ З ГАЯНЛИЦЬКОГО ЖИТТЯ. 


ЛЬВІВ, 1927. 
НАКЛАДОМ ТОВАРИСТВА ,ПРОСВІТА". 


І. 


Осінний дощевий день. Небо завелося сірими хмарами. 
Вони клубляться поміж собою важкими масами, посуваються 
у ріжних напрямках. Бо коли одні горою мов ті велити скелі 
йдуть на схід, то другі менші сподом завертають на захід. Із 
них січе дрібнесенький дощ, що мов голками проколює одежу до 
самого тіла. По вулицях рідоньке болото, та калабаньки брудної 
дощівки, що годі перейти. Ніхто не виходить з хати, хто не 
мусить вийти. Ціле село опустіло, начеб вимерло. Усюди тихо. 
Не чути по селу дитячої голосної біготні. Бони поховалися по 
хатах, повилізали запіч і сидять тихо. Їх веселість прогадтв 
кудись з останнім промінням погідної осінної днини. їз 
димарів з бідою добувається через густу мраку дим, та не 
могучи вище перебитись завертає в долину, стелиться по стрісі 
і завертає знову в Хату та виїдає людям очі. 

По токах чути рівномірне товкання ціпа, десь кудись 
у стайні запищить дівочий голос яку уривану пісоньку, а поза 
те ніякого життя не видно. Липі півні по цілому солу піють , ня 
слоту". 

Старий Семко Шевчик устав сьогодні рано чогось недоб- 
рий, хоч сам не знає, чому. Заки, змовив ранню молитву, то пе- 
ребивав її кілька разів проклонами і воркотінням. Все на що 
лиш подивився, було йому не в лад. Навіть і це його злило, що 
він хотів приказати, аби було зроблено, а воно вуке зробили 
другі без його приказу. 

Старий пішов на тік у стодолу, де по боках у сусіках було 
складене немолочене збіжжа. Він став шукати рукою поміж 
снопами і витяг звідтіля кілька ліщинових прутів призначених 
на обручі на бочку до капусти. Бочка, через літо зовсім розіс- 
хлась, обручі позлітали а держалися лише одним одніським 
обручем, і якесь чудо хиба, що зовсім не розсипалася. Треба 
було з цею бочкою вже раз до ладу дійти, бо капуста вже біль- 
ше тижня лежить на, купі, то далі запариться і гнити стане. Те- 
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пер ще жінки воловодяться 3 тертям. конопель та льону, але 
воно вже не-довго потріває. Я 

Шевчик приніс на тік боднарський онлене. вишукав 
вістюка, підгострив і хотів стругати обручі. Але на тоці було 
тьмаво. | 

--Чейже його дідько в таку слоту не наднесе -- замурко- 
тів сам до себе, і виніс стілець знову під стіжок. Відтак виніс 
сюди і ліщину, і став розколювати ножиком прути. 

Старий боявся графського побережника, котрий що дня 
з рана переходив мимо його хати у панський ліс по службі, 
і кожного разу заглядав своїми присліпкуватими очима ка по- 
двіря. А Шевчик як раз перед кількома днями узяв з граф- 
ського ліса кілька ліщинових прутів на обручі і сховав їх між 
- снопами. Колиб їх побережник заглянув, то певно спровадивби 
йому на голову трус, забрав ліщину, та ще завдав до суду. 

А той побережник хоч тутешний, а гірш собаки злючий на 
своїх людей. Він запродав панові цілу свою душу за юдин гріш. 
Старий розколюючи ліщину востхнув тяжко і думав собі: 

Гей тей! Боже святий, як тут хлопові чого доробитися ?.. 
Нема ні клаптика свого ліса. За паливом треба їхати аж на 
пяте село, бо у грабя не купить хиба дерево у стосах, рубане. 
А деж хлопа на таке стати? А як воно, не так ще давно, було 
інакше. Хлоп брав із панського ліса тільки дерева, скільки йо- 
му було треба. Брав на топливо і на будівлю і на інший мате- 
ріял. Та як зачали їздити ті кляті комісії, як стали міряти, ра- 
хувати, намовляти, обріхувати, туманити село, то стало на ТІМ, 
що пан ліс собі викупив псумухою, а хлоп не добуде мізерного 
патика, хиба що сам собі візьме. А в суді називають це краді- 

».. Яким правом? Чи панський ліс то комора? Хиба пан цю 
деревину садив? Пек біді та бсина! А чому перше люди брали 
з ліса явно і славно, і за це їх ніхто по судах не волочив?.. Або 
знову з тим пасовиском... хиба люди не тямлять, як на тих 70 
моргах паслася людська товарина? Та як зачали записувати 
табелію, то записали усю толоку на грабя, і все пропало. А те- 
пер плати панові за пасовиско від кожного хвоста, та ще й про- 
сися, щоб тобі дали. Бодай тобі людська кривда боком вилізла! 
Громада пішла з паном в процес, і що виграла? Якаж то прав- 
да на світі? б лише панська правда, а хлопської нема і не 
було".. 

Такі мірковання находили Шевчикові в голову, скільки 
разів нагадав себі щось таке, що з панським двором, лісом або 
пасовиском стояло в якім звязку. 


Міркуючи так і-при нинішній слоті, він не забував від 
часу до часу зиркнути оком на вулицю, чи часом чорт не над- 
несе того підсліпкуватого побережника, а щоб йому вже раз ті 
сліши повилазили... 


Але сьогодні побережник не показувався. Шевчик заспо- 
коївся і стругав обручі. Тепер знову нагадав собі, що завтра 
таки не можна буде до капусти братися, бо треба ще бочку на- 
мочити, аби добре затяглась і не текла. А тимчасом зять Панько 
на другому тоці молотив пшпеницю. Шевчик чув мірове лопання 
ціпа по снопах. По часі воно опинилося. Панько пішов р'стайню 
несучи баламут з послідом для коней. Із стайні почувся його 
голос. 

-- Ти вступися, ти навіжена, н-у, дивіться! Таки з рук 
дре ненаїсна, вовк би тебе зів!/Трру! 

В стайні було четверо коней, і двоє лошаток. Панько ви- 
"сипав ім з баламута у жолоб посліду, полишаючи на споді 
трохи кращого зерна для своєї власної буланки. Він дістав її 
від батька у віні, і тому нею більше піклувався, ніж тамтими 
кіньми тестя. І тепер буланці дісталося трохи пшеничного 
зерна, коли тамті муєіли вдоволитися послідом і половою. 

-- Я тобі, моя маленька, що иншого приніс -- говорив 
Панько гладячи клячу по голові -- підожди, хай тобі жолоба 
промету.. Бін говорив до неї півголосом начеб боявся, щоб 
другі коні не підслухали. Буланка стала тихо ірзати і обню- 
хувати свого пана, поки не встромила голову в жолоб. 

-- Наньку! -- кричав старий зпід БАРНА пає а коней ти 
сьогодні певно ще не поїв. 


-- Та коли було поїти? Ще не наїлись. 


-- Отож то така твоя робота! То чому до тепер коням 
їсти не дав? Як я чого не нагадаю, то певно не буде зроблено. - 
Ну! видав хто? Сонце вже високо, а коні ще голодні і не на- 
поєні.. 

. о -- Та яке вам сонце сьогодні привиділось?  Хмариска. 
такі, що світу не видно. 

-- Ти небоже не мудруй і мене старого не вчи, ти добре 
- знаєш, що я хотів сказати. 


Далі вже не говорили до себе нічого. Панько пішов на тік 
молотити, а старий стругав далі обручі під остріжком, Зі стай- 
- ні, де стояли корови, почувся пискливий спів молодшої доньки 

Каті, що тут поралась, викидаючи гній з під коров. Друга дочка 


старша Марина замужна за Паньком як раз покинула. терти 
льон і стала давити в сінех варену картоплю для свиней. Об- 
ступити її поросята та підсвинки, поквікували та пхалися 
до шафлика. Вона відгоняла їх макогоном і кричала мов 
навіжена: 

-- А цю! аса! аса! Наставилась вам першим давати! Пі- 
дожди, перш занесу льосі. -- Вона пішла з шапликом до 


хліва, де стояла а льоха з малими поросятами. за нею 


бігли підсвинки і"квичали на всі лади. 

На приспі під хатою сиділо кількоро гусей. Їм теж слота 
вже досить надоїла і краще їм було посидіти на приспі в сухім. 
Тепер вони занюшили варену картоплю, побачили, як Марина 
несла шаплик, і всі гуртом помахуючи крилами та тегаючи, ру- 
шили гуртом за Мариною до хліва. Передом біг старий білий 
гусак і став завзято щипати підсвинків за хвости. 

РЕ Марино! крикнув старий з під остріжка--- а даєте там 
вже раз обідати. 

-- Та що вам? Ще рано. лиш що пацятам картоплю ора- 
рила. 
-- То неможна було при однім вогні і для нає зварити? 
Тепер топи на ново, а в зимі то будеш, небого, в кулак хухати... 
Звідкіля палива взяти? Страх, Боже, як ви все марнуєте, бодай 
вас заморило з вашою роботою. | 

-- Паньку! Веди зараз коней поїти, бо обіду. зараз 
не буде. 

Панько не сказав на те нічого. Поставив ціпа в куті, зняв 
з кілка стару опанчу, надів на розкудовчену голову стару ви- 
терту шапку і пішов в стайню. Повідпинав коні і повиганяв па 
двір. Вони виходили з темної стайні нерадо і тут похнюлили го- 
лови. -- Панько скрутив собі ,дзигар' і закурив. Відтак поспи- 
нав коні, сів на скрайну коняку переклавши обі ноги на один 
бік, поїхав по рідкій грязуці до ріки. 

Дощ не вгавав, падав одноманітно дрібонькими зимними 
капельками, що осідали на одежи і просякали до шкури. Панько 
їхав поміж оплітками. На вулиці не було нікого. Усе похова- 
лось по хатах перед дощем і стужею. 

Панько підогнав коні підтупцем, не зважаючи на це, що 
рідке болото хляпало з під кінських ніг високо, та обризгувало 
йому одежу і лице. Опинився біля оселі Грицька Бесаги. Бесата 
якраз стояв під хатою і дививсь на вулицю. Побачивши Панька, 
він його задержав. ; 
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Р --- Підожди, Паньку! Може в тебе є що закурити? У мене 
-ні порошинки. Вчера не зуло кому переказати до міста, щоби 
тютюну купив... 

-- Та в мене теж не багато -- говорив Панько, виймаючи 
капчук з кишені і подав Грицькові. 

Грицько був найвищий ростом чоловік в селі. Високий мов 
жердка з лисою толовою, від чого звали його в селі ,біскупом/. 
Його лице було червоне мов буряк з синіми тоненькими жил- 
ками, а сиві очі повилазили наверх мов цибулі. Він узяв від 
ЛПанька капчує, зігнувся, щоб собою заслонитися від дощу і став 
скручувати папіроску. 

-- Крутіть живо, бо мені не хочеться мокнути на, доші че- 
рез ваше курення. 

Грицько закурюючи від Панька папіроску сказав півго- 
лосом так буцім-то сам до себе: 

-- Пан зі Сосниці продає землю.. 

Панько поїхав далі до річки. 

Вона була дуже каламутна, якась сірожовта, від слоти, що 
вже кілька днів не миналася. Над річкою не було нікого, так як 
і в селі. Одні вважали поєння коней в такій порі за рано, другі 
воліли принести води до дому влдранн ніж в таку розкаль 

о таляпати коней. 

- Панько напоїв коней і вертав до дому тою самою дорогою. 
На нього ждав в тім самім місци під хатою Грицько. Підійшов 
о до вулиці і знову заговорив: 

-- Пан із Сосниці продає землю. 

-- То купуйте, як продає. 

-- Сам того не куплю, бо то аж 50 моргів, цілий фільварок 

оз ліском, з сіножаткою, з пасовиском. Може би ми так на 
«спілку купили з твоїм тестем, з тобою, а відтак попаювали... 

-- Або я знаю? Говоріть з старим самі... 

-- Ба! Та я це сам знаю, та я хотів перше з тобою погово- 
рити. Старий Семко часом такий неприступний, що не дай 

. Боже. 

-- Особливе сьогодні при такій поганій погоді непорадно 
би його зачіпати -- говорив Панько, підсміхаючись. 

-- Поговори з ним.. 

-- Л поговорю, та не знаю, чи це на що придасться, та чи 
схоче йому до такого братися? 

Як Панько вернув до дому, то вже не застав старого під 
остріжком. Пішов обідати. Панько повтирав віхтем соломи 
коні і пішов в хату теж. Ціла сімя Шевчика сиділа якраз дов- 
круги низького стільця за обідом. На, стільці стояла велика, 
миска з горячим борщом підсипаним гречаними крупами, буря- 
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ковим листям і листками капуєти. Кожне сиділо на малім 
стільчику, черпало горячий борщ, подувало його і іло помале- 
сеньки, закусуючи хлібом. 

-- А то морока з тим пійлом, -- каже Панько -- краще 
було принести кілька відер води з керниці, а то теть захляпав 
коней грязюкою. 

-- Нема що, - - каже старий -- треба буде таки договорити 
майстра з весною вивертіти у себе криницю. 

Про криницю старий Шевчик вже нераз говорив, та не міг 
на таке зважитись, бо майстер заправив за роботу три сотки, 
а це видавався йому за великий видаток. 

Панько взяв з лижника євою ложку, сів до миски і заго- 
ворив: 

-- Пан зі Сосниці ндолон, землю. 

Всі мовчали. 

-- Продає цілий фінан Є там свій ліс, сіножатка, па- 
совиско. 

Старий Шевчик може би був і не звертав на це уваги, ко- 
либ не почув одного приманчивого слова: ліс. 

В ного міркуванні мати свій ліс, значило стояти на обох 
ногах, бути незалежним од нікого тосподарем, котрий мое чо- 
гось доробитися. | 

Заки Шевчик зібрався відповісти зятеви, обізвалася ста- 
ра Паранька, Семкова жінка: 

-- По що собі смак робити? Не для нашого писка паска, 
звідкіля тільки грошей взяти. 

-- А хто тобі це казав? -- питає старий. 

-- Як я вів поїти коні, стрітив мене Грицько Бесага... 

-- А чому-ж він сам не купує? 

-- Сам не може, але казав, що може би ми всі три на 
спілку купили, а опісля розпаювали... 

З Бесагою я би не хотіла жадної спілки, -- Каже 
стара -- то перший крутій на світі, досить подивитися на його 
очи, тай на його цілого. ; 

-- Та що крутій? Як зробиться добре письмо, то жадне 
крутійство ні нащо... 

-- А я ще раз кажу, не роби собі з цего оскомини, бо 
з того нічого не вийде. Купуй, як нема за що. Не то вас трьох, 
але колиб і десять зібралося, то не втрете тому носа. 

-- Та вже як би купувати, то ранах би о своє продати 
і перенестиєя там до Сосниці 

-- Овят Господи, -- каже періннль б деж би я своє. 
продавала, тай під старости літ кудись возилася мов циганка... 

Вона сплюнула з досади і встала подавати другу ерраву. 
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. Відтак вже до кінця обіду не було о тім говорення. Пообі- 
- давши, пішло кожне до своєї роботи. Незадовго від остріжка гом»: 
- чулось мірове гудіння набиваної бочки, зі стодоли лопання ціна, 
а з сіней клапання терлиці, якою орудувала Марина. 
І серед цьото гудіння та поковтування молотком по обручи 
старому Шевчикові не виходила з голови думка про це, що пан 
з Сосниці продає землю враз з ліском, сіножаткою та пасовис- 
ком. Те саме думав і Панько, бючи ципом по пшеничних спо: 
пах. Кожний з них леліяв в своїй уяві найкращу мрію, яку собі 
галицький мужик лише видумати може: мати свій власний 
лісок... Це вже найбільше щастя на, світі. Бо хто має свій лісок, 
то вже не треба за мізерною ліщиною у панський ліс Ходити, 
а, відтак ховатися цілими тижнями, щоб діявольське око побе- 
режника не доглянуло, та не завдало до суду на людський сміх, 
наче злодія. Мати свій ліс, то значить мати і своє паливо і ма- 
теріял на всяку потребу. Не треба їздити світами, просити та ще 
й солено платити, бо хто має дерево на продаж, зараз дере носа, 
в гору і цабанить ціну мов за рідну маму. А патика треба коїк- 
- дому, а лісів не богато. А пан грабя, хоч має ліса до біса, та не 
хоче продати кому небудь, а хиба тому продасть, що панським 
посіпакам лижеться, та на руку йде. А для охорони ліса, пона- 
ставляв цілу хмару побережників, півлісничих, лісничих, та, 
вони лиш чатують на бідних людей, мов чорт на добру душу. 
Що найменчого то зараз до суду, А в суді знову пани... Вони 
дістають від грабя дешево дерево, та ще приїздять до двора на 
полювання, аби мужика, гострійше карали... Го, то! Знаємо ми 
-це добре, як то рука руку миє... А там,мати в купці Кільканай- 
цять моргів поля разом, мати свій лісок... Гей! Як би воно гарно 
було. Хоч би так лише вийти у свій ліс, та під своєю березою 
полежати по праці при святі... 
| Старий Семко любувався цими думками, аж сам до себе 
. веміхався, і кілька разів понюхав табаки. 
-- Слава Йсусу Христу! -- заговорив Бесага, що зайшов 
непомітно під остріжок і зігнувшися у двоє поки перейшов попід 
платву остріжка і знову випрямився в цілу свою довжину. 

- --- Слава на віки! -- відповів Семко, якому невлад було, 
що хтось йому такі гарні мрії перебив, та якраз хотів сплюнути. 
Як собі нагадав, що з тим чоловіком можна саме за ліс пого- 
ворити... 


. - зо Бочку ладите сусідо? Він присів на боднарськім 
стільці -- а ліщини звідкіля добули? питає усміхаючись -- 
здорова ліщина, та ще яка пряменька... 

- -- | Євмка начеб вкололо. От злодюга, як зараз обручі по- 
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бачив, а щоб тобі повилазили! ШЩе шельма побережникові | 
скаже, що у мене свіжу ліщину побачив". ЗЕ 

Грицька Бесагу в цілім селі ніхто не любив. Усі вважали 
його за крутія, цигана, гірш жида. Він був письменний, казали, 
що скінчив в місті другу ,лацінську", та опісля забрав його 
батько на село. Він ніколи нікому не додерзжав того, що обіцяв, 
і ніколи не можна було зміркувати, коли Бесага говорить 
правду, а коли бреше. Усе однако дививсь на світ своїми ба- 
ранячими очима, все говорив спокійно, не хвилювався, не го- 
рячився. А коли всміхнувся то лиш так, що лиш скривив 
тубою на бік і показав свої білі рівні зуби, Інакше він не вмів 
сміятися. Говорили люде, що він заходить і де графського за- 
відчика, на фільварок і до старости в місті, та про усе доно- 
сить, що в селі говориться, або робиться, Із цих причин хоч він 
й письменний був , його ніколи не вибірали до громадської 
ради. Та він і без того знав розвідати про все, що на раді го- 
ворилося. Так саме було при кожних виборах. Він хоч ніколи 
не був виборним, то не минув ні одних виборів, щоб не поїхати 
(до міста і поміж людей вертітися. Не говорив багато, та знав 
в саму пору сказати кілька слів, та так влучно, що неодного 
збентежив, та збаламутив. 

Тепер, як Бесага заговорив до Семка про ліщину, то 
в Семкові аж закипіло. Вже ледве здержався, щоб не відрубати 
йому: а зась вам від моєї ліщини. ке 

-- Панько привіз кілька ліщин з міста, бо в дворі цього 
не купить. 

-- Біловус жалувався, каже Бесяга, що йому хтось в лісі 
-лицину вирубав. 

Біловусом звався саме той підсліпкуватий побережник, 
котрого Семко так дуже боявся. є 

-- А що ви, сусідо, з Біловусом собі заходите? Либонь 
буде тому і правда, про що ціле село говорить, що ви пома- 
гаєте Біловусові людей тровити... Шевчик перестав ковтати 
молотком і дивився Бесазі прямо у вічи. 

-- Та ви, сусідо, даремне сердитесь на мене. Я з Біло- 
вусом жадних інтересів не маю, а так припадково ми стріну- 
лись разом на вулиці... 

-- З чого ви завважали, що я серджусь? Яке мені діло 
до вас? Проз мене кумайтеся з самим чортом не то з Біло- 
вусом.. Я лише кажу до того, що ви не потрібуєте обручів 
в місті купувати. Вам пани не то обручів, але і на платву де- 
рева дадуть... » 

Шевчик став що раз більше злитись, З тою. ліщиною він 
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Ч так тарно сховався, ось вже кінчить й бочку набивати, та 
очорт того воловокого надніс і все підглянув. 

й Бесага, якому хотілось з разу Шевчика налякати, та 
. зробити податливіщим на своє діло, пізнав, що не на цей вигін 
попав і може цілу справу через те попсувати. Семко вже не 
міг своєї злости вгамувати і так люто шпурнув молотком 06 
землю, що той аж у землю вбився. 

-- Та чого ви, Семку, так сердитесь? Я прийшов в іншому 
ділі, а так лише мимоволі згадав за ліщину.. бодай ви здорові 
були. 
-- Дай Боже і вам, сказав Семко, а в душі подумав 
собі, ,бодай ти був собі ногу зломив, поки до мене при- 
шкандибав". 

-- Я прийшов до вас, каже Бесага, порадитись в одному 
ділі... 

-- Ви мене радитись? Я собі простий хлоп, а ви вчені, 
- письменні, знаєте краще мене, що до чого голову повертає, та 
руку простягає... 

Бесага начеб не чув тих слів і говорив своє далі. 

-- Я довідався, так припадково, що пан із Сосниці продає 
землю, продає цілий фільварок з будинками з лісом, з сіно- 
жаткою, всього 50 моргів, шкодаби таку оказію пропустити... 

Семко, що ще не остиг від гніву, відрубав коротко: 

-- Купуйте, коли продає... 
| -- Ба-а! купуйте, та мені самому не під силу, Я би купив, 

колиб добрий спільник трапився. Би знаєте, що тепер на 
землю великий голод, а ліса на продаю таки ніде нема. А вже 
якби чоловік дочекався свого ліска, то вже йому ріжні Бі- 
ловуси через пліт на подвіря не заглядалиб за мізерним ліс- 
ковим прутом. Що то й говорити богато Семку: приступайте 
з зятем до спілки в божий час. Купуймо разом, та опісля 
розпаюємо. 

Спокуса була велика. Семко признав, що всі ці резони, 
ЙОМУ -- Семкові начеб з під серця вийняв. 

- Бесага зміркував від разу, що добре поцілив і говорив 
далі: | 
-- Хибаж таки велика штука панську земельку купити? 
А от з Телячого купили мужики панський неаби який лан, 
тай розпаювали поміж себе, а от в Обозовиську зле люде вий- 
шли, що цілий фільварок розкупили? 

-- Їм не штука було, бо то в їх селі, хто купив, той не- 

рушався з мієця. - 
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-  з- Ну і велике діло! Тут спродамо, 74 там оребаюнаось. 
жити.. до готового. Пан засіяв тепер 20 моргів озимини, бу- 
динки готові, лише перевестися.. 0 десь люде до Гамерики 
переносяться, не то до Соснівців.. Ну сусідо, кажіть як, і що 
ви думаєте?.. 

-- Чи я знаю? Требаби поперед усього оглянути і до 
всього придивитися.. | 

-- Певно, що кота в мішку ніхто не купує.. Та можемо: 
поїхати... | 

-- Тепер? в таку розкаль? І щоби ми там побачили? 
Таке саме болото, як ось тут на вулиці... Мені би ще з жінкою 
поговорити та порадитись... 

-- Але во! нащо жінці говорити? Я своїй не говорю ані 

слова. СУ баби бачите, довгий волос, а короткий розум. Ми 
їдучи не потребуємо говорити, куди і за чим. А опісля все буде 
ВОСНДЕНО; скажемо, що зроблено, тай тоді. 
. Не знаю, яка там жінка має короткий 
розум, та я у всьому моєї баби раджуся. А тут тим більше. 60: 
її земля продаваласьби. БВонаж не дитина, щоб її позести мов 
теля на мотузку до міста до підпису. 

- Б! Я так не думав. Я гадав, щоб лише на разі нічого: 
«жінкам не говорити, поки не осягнемо, та про ціну рюовнідальюо: 

-- Ну, так можна.. 

-- Щоб нам жінки не відраджували і не спиняли.. 

-- Хай буде. 

-- Ви, сусідо, давайте коні, а я віз, тай поїдемо до Сос- 
нівців: 

-- Ов! Які ви, сусідо, мудрі, мов жидівський ребін, 
Можеби так ліпше було, що я дам воза а ви коні... 

-- Ну, коли так, то я вас не всилую, треба мені шукати 
за іншим спільником. 

Тій розмові прислухувався Панько. Ві помітив Бесагу, - 
покинув молотити, став під дверми стодоли і слухав. Тепер, 
як Бесага став завертатися, Панько виступив. 

-- І є тут над чим перечитись! Ви Бесаго давайте одного: 
коня, а ми дамо другого і віз, і поїдемо всі три. 

Таке вирішення справи заспокоїло обидві сторони. І Бесага 
і Семко пристали на це. Бесага знав, що кращого спільника 
не знайде, а Семкові жаль стало, що такий добрий інтерес 
виховзнеся йому з руки. 

Порадились, що як лише на дворі замерзне і дорога 
поправиться, поїдуть всі три до Соснівців, оглянуть все до- 
кладно, придивляться, що воно варта, угодяться, а може: 
і задаток дадуть, щоб їх часом хто не перебіг. 


Від того дня Семко з зятем за довгими осінними вечорами 
- при домашній роботі зводили розмову на це, як би воно було 
о добре. колиб був свій ліс, тай земля в одній руці, а не так, 
як у них, що нивка від нивки на чверть дня дороги. А кілько 
то часу потреба, поки там зайде або заїде?... Притім Семко все 
нарікав на мужицькі недоматання, на панську несовісність, 
лакімство, що не вагається з мужика шкуру дерти. 

Паранька все те знала- Вона почувши раз, що пан з Сос- 
нівців продає землю, знала, до чого чоловік з зятем свої роз- 
мови прямують. Її лише нераз смішно було, чому не йдуть на 
діло прямо, а заходять манівцями. 

Одното вечера вона таки не втерпіла і сказала до обидвох. 
- Чого мені харамана пускаєте, і на печи плоти городите? 
| Хиба я«»не знаю, що у вас панська, земля в Соснівцях на умі? 
Мені воно також булоб не від речі, як усе булоб варта заходу, 
щоб мовляв з трави не попасти в кропиву. Колись виберіться, 
поїдьте, придивіться, а тоді і порадимось. Мені тех той брак 
пасовиска і патика страх надоїв, та ціла панська, неволя, але 
знову не хотілаб я як будь з теплої хати рушатись на, непевне... 

Тепер вже не треба було таїтися з тим, куди і за Чим 
о ноїдуть. Бесага хай собі робить з своїм жіноцтвом, як йому 
краще. Бесага зрештою привик до того, щоб крутити, та ман- 
тити, ховатися все поза плоти, а ніколиявно іпевно ули- 
цею йти. 

-- Я лише одного боюся, говорила Паранька, що в тім 
інтересі той волоокий дідько стирчить, щоб вам якого хармана, 
не підпустив. Тому-то кажу вам, не робіть там кінця, поки 
разом в хаті спокійно справи не роздивимо. 


раки 


Вже четвертого дня опісля випогодилося. На небі стали 
хмари рідшати, виступали щораз більші прогалини блакиту 
неба, вітер розганяв хмари геть, а над вечером небо проясни- 
лось зовсім, від заходу порожевіло і дався чути перший морог?, 
а над раном вже земля замерзла мов кість. . | 

Сусіди змовились ще з вечера, що рано поїдуть. Панько 
зладив воза ще з вечера, а рано повставали, обрилися і одяг- 
лись по празничному в нові опанчі. Бесага привів свого коня: 
Свому жіноцтву т. є мамі і жінці та сестрі, старій дівці, що 
жила при ньому, не сказав нічого. От їде до міста на термін ло 
суду, а що він часто по таких термінах іздив, то ніхто більше 
не допитувався і всі повірили. 

Але тепер знову на подвірю у Шевчиків завівся спір тестя 
з зятем. Семко хотів, щоб Панько запряг свою буланку, а знову 
Панько і слухати цього не хотів. Буланка не привична ходити 
з чужим конем, а до того ще вона жеребна і треба.її шанувати. 
Перечились так довший час, уговорювання Бесаги нічого не: 
помогало, аж Панько на добре всердився. | і 

-- Коли так, то їдьте собі тату самі, а я не поїду... 

Старий мусів поступитися і мусів дати свого сивого коня 
до спілки з Бесагою. 

Паранька і Марта раді були з того, що чоловіки їх вже 
раз виберуться. Може то таке пусте, що навіть й говорити 
шкода, а вони мов дурні діти радіють з того, що нарік яблука 
вродяться. Семко з Бесагою посідали на возі позаду, Панько 
поганяв коней. Погода випала гарна. Земля замерзла, добре. На 
калюжках лежали куски попуканого леду, що білівся мов сніг. 
Падолистове осінне сонце освічувало косо землю, світило ярко, | 
аж очі боліли, а гріло мало. Осінне сонце мов серце мачохи, 
говорить пословиця, світить та не тріє. По стернях, та геть по. 
поли та по дорозі волоклось грубе довге павутиння. До того 
воно ще вкрилось инеєм, який блищав в проміннях сонця 
міліярдами дорогих блискучих камінчиків, та срібних поро- 
шинок. По дорозі та по полях бродили сумні ворони шукаючи 


за поживою. Горобці сиділи юрбами по безлистних вербах і мов- 
- чали. Десь колись хіба один цвірінькнув на осторогу, що хтось. 
небезпечний, зближається. 

Усім трьом спільникам повеселішало на душі по тагім 
 пяжкім слітнім тижні. Вони раділи, що йдуть на зустріч такому 
в великому ділу, котре, колиб лише повелось перевести, то бувби 

(їх хлопській біді край. Вониби показали таку у тих сторонах 
 рневидану штуку, що і мужик може мати свій ліс і не треба ні 
- просити, щоб за гроші продали, ні красти. 


5 Панько закурив папіроску і передав поза плечі Бесазі 
окапчук з тютюном. Старий Семко виняв з кишені опанчі к2- 

гробку з березової кори з табакою, відіткав вершок і став ню- 
зхати набиваючи то одну то другу дірку носа рижим пекучим: 

порошком. Бесага липнув своїм великим оком на коробку 
-і простяг руку. 


о асо 


і о с-0!та ви курите, нащо вам табаки? 
о -з Ну, то що? Можна чейже і курити і нюхати... 
5 Старий наставив йому коробку. Бесага сягнув рукою. 


В тій хвилі віз підскочив на якімсь пеньку, Бесага потрутив, 
коробку і табака висипалась на опанчу Семка. 

й о -- Тфю на вас! Більше розсипав, ніж я за тиждень ви- 
 нюхаю. | 

"а -- Та що я тому винен? Діявольський віз підскочив. 
мов холера. 


Х -- Та, можна було вважати. Хиба я краду табаку,. 
У чи що? | 
Ч КАТ ГА, цитьте вже, я вам відкуплю..- 


| -- Бодай так пси траву пасли, ви собі жалуєте купити 
-не тощо. 
М На те повернувся лицем До них Панько: 

(зо Бесага не любить і тютюну купити, 3 Чужого то: 
-закуривби. - 
РИ Та тим Бесага ні раз не обндився. Лише всміхнувся по» 
- свому, напхав розсипаної табаки в ніс і став голосно пчихати.. 
Опісля закурив ще й папіроску і так їхали далі. Боні пор: 
рокали весело, віз тарахкотів по замерзлій дорозі. 

-- Не знаєте, Грицю, по кілько пан править за морі? 
-- Говорив мені, що по пять соток... 

-- Гогого! А деж ми тільки грошей візьмемо? 


-- Та як, де? Спродамо своє, опісля буде можна і у мене 

З іу вас яку штуку худоби продати, а решту забанкуємо... 

КУ «Семко посіпав себе в потилицю. Він дуже боявся банку: 
і плачення рат, бо не одного вже зліцитували... 


-біь є м» Ум. З ." УМ а Р РЕТРО . 


радо 3, зе 


-- Я би волів без банку. Може прийти неврожай, не- 
заплатиш рати, тай все пропало. 

-- Та що ви говорите? Хиба в банку вовки, не люде? 
Як через неврожай, не можна заплатити банку, то є таке ці- 
сарське право, що ліцитувати не можна. Хто задовжиться 
у жида, то инша річ, а в банку того нема. 

-- Та ви письменний чоловік, то ви все вичитаєте 
вкнижках, а я темний. , е 

-- Отож держіться цупко мене, то я вас проведу доброю 
дорогою. Слухайте. У вас, є пятнайцять моргів. У нас в селі 
платиться хлопське поле по шість соток. За своє поле дістанете 
девять тисяч. За будинки з огородом возьмете тисячку, то 
вже десять. У мене є десять моргів, то буде шість тисяч, за 
будинки і город візьму вісім соток, то вже разом з рашим 
буде шіснайцять тисяч вісімсот. А у: тебе Паньку кілько буде? 

-- Три. | | ЗЛУ 

-- Отож за це буде тисяч вісімсот -- разом усього бу- 
демо мали вісімнацять тисяч шістьсот. Тепер порахуймо па- 
нове: возьмім, що панові треба буде дати по чотири |СОтки 
то за 50 моргїв вийде двайцять тисяч. Буде нам неставати 
тисяч чотириста, возьмім два тисячі повних, а це буде можна 
легко взяти в банку, і невеликий страх. 

-- Та у мене ще дещо, бодай пару соток з хубоби кайшне... 

-- То й не рахуйте, то піде на кошта і податок. 

За той час виїхали на узгірря, а звідсіля було вже 
видно оселю пана із Соснівців як на долоні. 

-- Чи то цей фільварок йде на продаж? 

-- Та де! то двір. Пан його не продасть. Того фільварку 
звідсіля не видно. Геть за горою в лісі. Там, сусідо, бу демо 
сидіти мов у Бога за дверми. 

Як зїхали з тори ігнаблизилися до воріт, то зараз можна 
було завважити, що цей двір на панську оселю не був по- 
хожий. Старий пліт геть облетів, а місцями повивертався. 
Половина воріт була поломана і лежала на землі під плотом. 
На подвіррю повно сміття, копиці невивезеного тною перед 
стайнями. Стіни від стайні пообдирані світили плотом мок реб- 
ра незакопаної падлини, що її собаки пообтризали. Стріха на, 
будівлях стара, місцями дірава обросла зеленим мохом і зіс-. 
хлою травою. На середині подвірря стояла криниця з поло-. 
маним колесом підгобдертим остріжком на чотирох похилених | 
стовпах. Коло корита дрімали дві старі шкапи позвішувавшиї 
голови в низ. 
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 , Як наші покупці віздили у " ворота, на подвірі не було 
ознікого. Якась худа собака стала на них гавкати. На це із 
стайні показалася кудлата, голова, обідраного наймита, а у Ббікні 

о двора показалася голова, якогосьі пана, котрий зараз сховався: 

Семко побачивши такі панські гаразди покрутив лише 
толовою і каже до Панька: 

-- Цес пан либонь вже дужеїтоненько свише.. Якже ми 
тепер зробимо Бесаго? 

-- Я піду у двір і скажу панові, що ми вже приїхали, 
а витут трохи підождіть.  - 

Він пішов їк дворові. То була також стара, обідрана, бу- 
дівля з гонтовою старою крівлею. Перед нею стояв на тпохи- 
лених на бік стовпах ганок. Багато шиб у вікнах позакли- 
пюваних папером. 

Бесага йшов сюди повагом. Перед ганком вичистир собі 
носа, обтер пальці в підшевку опанчі і пішов в середину 
ютвираючи осторожно двері. В сінех стали дзявкотіти малі 
песики. 

Семко остав з /Паньком при возі. Панько виняв з воза 
баламут розховстав коні і припняв баламут до дишля. 

було ще підождати, каже Семко до зятя -- 

може пана нема дома, то ми зараз вертаємося. Але з таким 

- паном,то можна поторгуватися. Відай. що його добре притисло. 
Тут поганіше, як у жида. 

Семко бачив до тепер графські фільварки, бачив замож- 
ність. Бін хоч простий собі мужик, а такого неладу на своїм 
тосподарстві не стерпівби. 

В тій самій хвилі показався на ганку Бесага без шапки 
і кликнув: 

-- Ходіть сюди Семку, пан дідич є дома: 

-- Йдіть ви, тату, самі, я тут ще на часок лишуся. 

Панько як раз мав інший плян на думці, який треба 
було зараз виконати. Зараз коло цього місця, де стояв віз, 

побачив Панько під плотом здоровий кусок ясенини, розко- 

лений на двоє, Він зміркував, що розколовши його ще раз, 
можна з його зробити дві добрі оси до воза. Отож він загадав 
цей кусок ясенини спрятати, бо як раз треба було давати під 
воза дві нові підтоки, а ніде не можна було такого куска де- 
-фева добути. 

Панько. розглянувся довкрути, чи хто за ним не дивиться. 
Він впрятав з воза вою солому, відтак криючись поза воза 

пішов хильцем під пліт і за хвилю дерево вже було в полу- 
о кішку. Тепер зложив знову солому на віз і закрив добре 


Чай ковськийг Не було виходу. у 


Ж 


і " 
Ж у , ж х 


ясенину. -- Він був дуже радий з того, що йому так повелося, 
усміхався до себе показуючи свої мов ріпа білі зуби. | - | 

Тепер вийшов Бесага знову на ганок і закликав Палька. 
Панько, зайшов через танок і сіни до панської канцелярії. 
Тут було на помості тільки болота, що хиба під столом можна. 
було побачити дошку. Панько звитався цілуючи пана в руку- 

Пан стояв посеред хати з папіроскою в зубах. Був одяг- 
нений в якусь стару одежину. Бесага теж курив панську 
папіроску. 

-- Я бачу, каже пан розкладаючи руки -- що до мене 
приїхал ли не аби які газди.. а знаєте ви, мої любі, яку я ціну 
ставлю? - 


-- То воноби перш усього прошу світлого пана дідича -- 
каже Бесага -- оглянути землю і все, а опісля вже про ціну 
будемо говорити. | : 

-- Та ви Бесаго, либонь знаєте мій фільварок , Це- 
линівку ... 

-- Та я знаю, але я його не оглядав, як треба, а сусіди 
мої і спільники також хотілиби побачити. 

-- Правда, воно дуже розумно, та колиж би ми поїхали, 
бо я сьогодні не маю часу, -- каже пан. » 

Пан очевидно хотів підстроїти мужицьку кортячку 
і трохи їх поволоводити, поки куплять. х 

чо Прошу пана, каже Шевчик, коли ми нині приїхали, 
то й нині хотілиб оглянути. Нам сюди не близько їхати, шкода. 
нам марнувати худобу і час. Ми другий раз не поїдемо, бо 
може знову пан не будуть мати часу. 

-- Пан закусив губи, бо побачив, що не в ту ву лицю попав. 
Той хам хоче йому диктувати, як має робити, а він мусить 
поступитися, бо конечна потреба гне його до землі. 


-- Ну, добре. Я. свою роботу відложу на завтра. Та поки 
поїдемо, треба мені моїх гостей почастувати, 

Пан виняв з шафи фляшку з горівкою, а наймичці казав 
принести хліба, ковбаси та сира. 

Випили по чарці та стали закусувати. 

-- Якже ми поїдемо? -- питає пан. - У вас є фіра готова, 
то я до ває присяду. і 

-- У нас не буде тільки місця для нає всіх, віз вузький 
і малий, і буде панові зле. До того ще наші коники хлопські 
спрацьовані з осени, слабкі. Під найменче узгіря ми всі мусимо: 
З фіри злазити, а то ще й воза попихати. А то ії мороз пускає 
і буде розкаль. Краще буде, як пан поїдуть своєю бричкою, 
та ще котрого з нас візьмуть, а ми поїдемо за вами. 
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| СНаНЕКо говорив це поспішно. Боявся не чого другого, як 
олише, щоби пан сівши на віз не дощупався ясеневого куска, 
котрий він так зручно спрятав. Та всім здавалося, що він лише 
- про коні такий дбайливий. Пан згодився їхати своїм візком, 
та ще Й Бесагу з собою забрати, та хитрий з. біса Бесага не 
хотів того. Боявся, щоб його спільники не підозрівали, що 
з паном знюхався, і мітби через те втратити довіря, а він цього 
особі не бажав. Стало на тім, що пан поїде візком наперед, 
а вони за ним. При тім вони дуже натискали, щоби їхати за- 
раз, бо тепер такий короткий день як заячий хвостик. 
3 Бесага, як тільки сів на віз, поміркував, що воно якось 
-не так, як перше постелено, що щось заважає. Він на цУПаЙ 
ногою на щось тверде. Схопився і розпорпав рукою солому. 
| -- Файний кусок ясенини. 
Панько почувши це аж скипів зі злости: ,Бодай тобі 
. баньки повилазили, а то шельма зараз занюхав, ще бестія ска- 
оже панові." 
Дорога на Целинівку була погана. То була лише пільна 
- дорога. Якби не примерзло, то і четвірнею не проїхавби. Треба 
було їхати кілька разів під гору і згори. Целинівка лежала 
- серед лісів. Тут була пустиня. Один однісінький одноповер- 
о ховий будинок, названий зпалацом", а поруч нього бідна, 
р обідрана бу; дівля, разом стайня і стодола і при ній лежав таки 
під голим небом керат. Сенькові ні цей палац ні господарська 
- будівелька ніраз не подобалася. .,А може у тім голубнику три 
ородини жити, можна в цій буді тримати худобу та хліб, -- 
подумав собі Шевчик -- ,,як воно на однім подвірі газдувати 
будуть три родини і три тосподині? Та воно якось буде, коби 
. зразу, а потім цей голубник можна розібрати і поставити з того 
- матеріялу три добрі господарські хати". З тим якось далосяби 
- вробити, а головна річ земля, сіножатка і ліс. Семко їдучи по- 
лем придивлявся усьому дуже пильно. Він брав землю в руки, 
. розтирав, нюхав. Сенькові впало в око, що на цілому фільвар- 
о кові не бачив ні одної штуки худоби. Значить, що поле пісне 
і треба буде вивезти багато гною. На цім фільварку сидів один 
о роднісінький панський чоловік, котрий був відразу і економом 
-і туменним і парубком і польовим і побережником при лісі. 
| Покупці. не ходили оглядати палацу і будиночка. До того вони 
-не привязували великої ваги. Що їм найбільше подобалося, 
то пять моргів доброї сіножати. Її серединою плив жвавий 
потічок чистої джерельної води. Тут значить ніколи посухи 
-не буде і трава ніколи не висохне. Сенькові ще мелькнуло 
в голову, що колиб так потічок загатити гребелькою і здержати 
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воду, то можнаби і свій ставок і млинок невеличкий на один 
камінь поставити, і з того булаб велика, вигода і пожиток. 
Засіяного озиминою поля не було багато, найбільше яких 
десять моріїв. Озимина зійшла немудра. Видно, що поле пу- 
сте, виснажене. Врожаю великого, а навіть середнього нема тут 
чого надіятися. Видно було в цьому якесь погане, недбале ,,жи- 
дівське" господарювання. Щеб тільки подивитися на ліс, і на 
це Семко був найбільше цікавий. Пішли всі і до ліса. Це мо- 
лодник березовий та осиковий. Бучини і грабини мало, а ду- 
бини ні одної. Найгрубше дерево годилосяби хиба на крокву, 


бо вже на платву, стовп або підвалину за слабе. За те росте 


тут густа ліщина. Булоб з чого плоти погородити, .Ліса було не 
більше як пять моргів. Пан говорив, що буде певно шість, аж 
божився, але стільки певно не буде. Семко став собі на най- 
вищім місці і міркував собі, як те все поділити на три паї. 
З полем то ще пів біди, та як поділити палац, тую буду і сіно- 


о зкатку? Пасовиска не було ні кусочка. Значить, що і Бесага 


і пан пробрехалися. Та вже що пан пробрехався, то не диво, бо 
він продає, але чому брехав Бесага, котрий хоче купувати? 
Або він хотів так Семка до спілки заманити, або повірив па- 
нові на слово. 

Семко на все дивиться, все міркує, хоч нічого не говорить. 
Пан усе пояснює та захвалює, аж обридло. Семко думає: ,,хиба 
я сам без тебе не бачу, що воно варта? Він-же краще вміє 
господарювати, по тім всім, що тут побачив, то панові не до 
господарювання. Усе роблено по жидівськи, а не по госпо- 
дарськи. : 

-- Прошу пана, а коли воно останній раз гновне? 

ри Цеї осени також. Решту мав я догноїти в зимі. Ви ба- 
чили, які у мене купи гною на подвірю... 

Шевчик бачив, що того гною всюди багато, та думає собі: 
з»Гній є, то правда, але він сам сюди не прийде, а привезти 
прийдеться дуже тяжко. 

З Целинівки верталися тою самою дорогою до двора. 

-- Правда, що гарне? -- каже Бесага до Семка. 

-- Пусте, ялове, за пять років доброї праці, може з того 
що зробивби. Не знаєте, яка ціна? 

: -- ЛЯ вам вже говорив, що пан править по пять соток. 

-- Не варта. | 

-- Пан певно щось опустить. 

-- Не щось, але як не опустить на півтретя сотки, то я не 
. купую 
-- Де ви за такі гроші нині землю купите? 
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-- Про мене, ви можете заплатити і по тисячці, а я біль- 


- ше не дам, тай годі... 


Приїхали до двора і пан запросив їх знову до канцелярії, 
де заставлено'для них почастунок. 

-- Аво! прошу світлого пана, дідича, -- каже Бесата вже 
по другій чарці -- сусід Шевчик питається, яка ціна буде? 

-- Та я вам вже говорив, Бесаго, -- каже пан -- що по 

пять соток за морг, вже голова за голову, а вже за будинки 
окремо не буду рахувати... 

Семко покрутив головою. 


-- Прошу пана, що тут багато говорити? Пан самі знають, 
що тільки не варта. Земля виснажена, начеб на ній жиди пять 
літ газдували, сіножатка добра, то правда, і то зі всього одно 
щось варта. Ліс молодник. Треба яких пять літ, підождати, 
щоб яку штуку вибрати... 

-- Добре, можна і двайцять літ підождати, але на лісі ще 
ніхто не втратив, а багато на лісі заробило. Ліса що раз то мен- 


ше. Ви самі знаєте, як тепер за дерево тяжко. А тут зараз під 


носом є своє, хоч ще не таке, то подібне, -- захвалював пан. 

-- Ми прошу пана, -- каже Семко, -- дамо, щоб не тор- 
гуватись і слів не витрачати, голова за голову по півтретя 
сотки. "7 

-- Ого! дешевенький ви купець! За такі гроші я не маю 
на продаж. 

-- То шкода, що ми сьогодня надармо пана трудили. По- 
дякуймо за почастунок і вертаймо до дому. 

Бесага викликав Семка, на ганок і став його вговорювати, 
що треба конче підступити, бо пан на таку ціну не пристане, 
а пускати цього з рук шкода, бо куплять інші і розпаюють 
поміж місцевих селян з великим баришем.. Семко очевидно 
помяк. Шкода не купити землі, коли трапляється. Боли дати 
і по триста повних, то буде половина цього, що візьмуть за, 
своє; за своїх пятнайцять, буде мати трийцять. Правда, що 
воно не вмилося до його поля, але побідувавши яких три роки, 


- поле виправиться і буде родюче. Вернули знову в хату. По дов- 


гих торгах станула ціна по три сотки голова за голову. Гроші 
виплатиться після того, як в катастрі буде записано, а того 
зараз ніхто не знає. 

Подали собі руки на згоду. 

Пан зажадав зараз завдатку. Він хоче бути певний, щоби 
не скинулися. "Люде страх набиваються до нього за тим купном. 
Бесага за весь час лопав очима то на пана, то на Шевчика, 
докидаючи деколи яке слово. 


м Ну, Семку, давайте завдаток... 

-- Давайте? А ви що? Краще скажіть: даваймо оба. 

Тепер Бесага став вимовлятися, що не взяв з собою гро- 
шей, бо не сподівався. що так швидко згодяться. Але вонож 
усе одно, котрий з них дасть завдаток. Воно все йде наче з пенні 
кишені. 

Це трохи Семкови не подобалося, чи це не яке крутій- 
ство Бесаги? Та Семко, щоб не розбивати переведеного діла, 
виймив з кишені узлик з грішми і став розвязувати. Тоді 
Панько стримав його за руку. 

-- Підождіть, тату, бо й грошей тільки не маєте, щоб 
давати годний завдаток, і мама наказували, щоб уперед дома 
діло обговорити. "Тай ми ще на своє купців не знайшли... 
А колиб так не знайшли. то завдаток пропаде, бо інших гро- 
шей у нас на те не буде... 

-- Знайдете, знайдете, -- каже Бесага, -- колиб тільки 
жури... 

Але НАВЧИ послухав зятя і сховав гроші назад 
в кишеню. 

-- Щось ви дуже жінки боїтеся, -- ТОовОрив пан -- ВИДНО, 
що коротко вас тримає... 

-- Чи коротко, чи не коротко, але у нас спільний грунт 
і я без неї не продам, а зрештою ху мене в хаті такий звичай 
завівся, що все радимося разом, що робити. | 

-- А що буде, як тимчасом трапляться мені інші купці? 

-- Га! то продавайте, як трапляться, Боже вам помагай... 

Тепер Семко був дуже радий, що Панько в саму пору 
його затримав. Хто ще знає, як воно буде, а бувби може і зав- 
даток пропав. Ні пан, ні Бесага не були з того вдоволені., що 
не повелося відразу інтересу зробити. ШПанови було важко 
жити на світі і борикатися з бідою вже. не мав сили. На останку 
процесувала його жінка і процес виграла, а йому тілько наца- 
банили платити всілячини, що це переходило його силу. Стали 
на його сипатися ріжні позви та екзекуції за те, що на той 
процес напозичав. Треба було конче рятуватися і поли врізу- 
вати. Целинівка була саме тою полою, котру він рішив врізати. 
Не могло бути про те мови, щоби він із ощадностей свого госпо- 
дарства міг тільки дір полатати. Бо у нього і на його голові 
оставали дрібні діти, які треба було тримати і вчити, і вчите- 
лів дорого оплачувати. Зразу гадав, що може допозичить 
у банку до цього, що вже було забанковане, та це показалося 


неможливе. Банк не міг вже більше дати. В останніх роках 


стало його господарство підупадати. Він не мав чим сам усього 
обробити, не маючи до того засобів. Тому через останніх пять 
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гроків він пускав Целинівку в аренду, а що ніхто кращий на 
- таке діло не хотів йти, то треба було арендувати жидам. Жиди, 


як звичайно, газдували по жидівськи: як найменче дати, а як 
найбільше витягнути. Гожда така, держава кінчилася перед 
часом процесом за. недотримання умови. На такім Фільварку 
не мав ніхто великих статків, тож звичайно пан, хоч процес 


о виграв і арендатора прогнав, не знайшов і стільки, щоб стяг- 


нути кошта процесу. До того ще арендатор звичайно ночю втік 
з фільварку з цілим своїм статком. 

Про грошеві клопоти соснівецького пана знав добре Бе- 
сага. Він сам підсунув панові думку, щоб продав Целинівку. 
Він йому буде баришівником і знайде доброго купця. І коли 
йому не повелося найти купців поміж соснівецькими селя- 
нами, загнув собі на Семка Шевчика і його зятя. Шевчик 
нераз жалувався перед людьми, що без ліса хлопові годі жити. 
На Целинівці був ліс і це вжив Бесага за принаду, на яку 
Шевчик дасть себе взяти. Та і сам пан не бачив для себе іншого 
ратунку і повбіцяв Бесазі добре окр нінно. коли діло буде 
до кінця доведене. 

Усі три попращалися з паном, вийшли З двора і лади- 


о лися їхати. Панько зладив коні, посідали на віз і виїхали за 


ворота. На дворі трохи розмерзлося від сонця, ало сподом ще 
було твердо. Аж за воротами Панько відітхнув повною грудю. 
Йому все лежала на душі турбота за той кусок ясенини. Не 
те, що шкода втратити такий гарний кусок, але колиб його 
знайшли, сором і халепа. А він побачивши таку штуку, якої 
йому було конче треба, і ніде не міг її роздобути, не міг стри- 
мати себе, щоб її не взяти. Підчас обзорин, торгів, могоричу 
йому це одно не сходило з ума і рад був чим швидше вибратися 


за ворота. 


Як вже від двора відіхали, Бесага знову став оглядати 
ясенину. | 

-- Буде добрі дві оси, де ти, Паньку, таке знайшов? 

-- А вам що до того? Було і вам пошукати, може булиб 


також знайшли. 


-- Аво! та коли? Та я перший пішов до двора, а ви обид- 
ва стали, та мали час. : 

-- Тільки мене до того не мішайте, поки я добрий -- 
товорив розсерджений Семко влізливостю Бесаги. 
-- Паньку, як будете ладити вісь, то дайте мені кусок 
ана підтоку до колісниць від плуга. 

-- Кольку в бік! -- крикнув сердито Панько, і підігнав 
. бистро ще коні, -- ви що заглянете своїм оком, то зараз: давай 


, мені, поділися зі мною. . 


ВАЛ і і 

-- То дайте бодай закурити... 

-- Ви курили панський дзигар, то буде з вас хочби на. 
тиждень. 
-- ОСемку, чому ви завдатку не дали? 
-- А чому ви не дали? ви так само купуєте, як і ми.. 
-- Та я не взяв грошей з собою, як я бачив, що ви берете, 
то гадав собі, що то все одне. 

-- А я вам кажу, що як будемо давати завдаток, то ра-. 
зом, бо мені здається, що ви щось крутите... є 

-- Аво! та бітме, що не кручу нічого, -- купуємо разом 
і поділимо куплене по божому. 

Того ділення Семко найбільшо боявся і йому прийшло: 
на думку, що добре булоби такого спільника, як Бесага поз- 
бутися, колиб якого іншого на те місце знайшов. Семко знав 
дуже добре, що Бесага і жида перехитрить не то що. 

Паранька ждала на чоловіка і зятя і цікава: була розві- 
дати, як вийшли обзорини в Соснівцях. 

Семко розповів жінці усе, що бачив і чув нічого не зата- 
юючи. - 

Паранька слухала уважно, а потім каже: 

-- Нічого би я не боялася так, як спілки з цим лисим 
чортом. Він може нас так обмотати в павутиння, що не вий 
демо з цього. 


-- Ба! Щож зробимо? Без нього годі нам: до: такого діла 
самим братися. То за великі гроші на нас самих. 

-- Р я це знаю. Але воно так: колиб Бесага не був нам 
сказав, що йде з нами в спілку, то ми булиб і не думали про 
таке купно. Я чого іншого боюся, щоб Бесага не загнав нас 
в тісний кут, а сам не завернувся. Бо вже як будемо паюва, - 
тися, то вже якось воно буде. 

-- То ти того боїшся? А я думав, якби Бесаги позбутися. 

-- Сбмку! ти на таке не пускайся, бо пропадемо: Як не за- 
безпечимося, що Бесага з нами, то й ми не робім нічого. Я вже 
з Мариною вирахувала, кілько ми за своє враз з Паньковим 
можемо взяти, а скільки треба заплатити панови. Нам не 
вистане. | і 

-- Ну, то я буду дивитися, чи Бесага буде давати зав- 
даток... . 

-- А що, тату -- каже Панько -- не добре воно сталося,, 
що я вас за руку притримав, як ви хотіли завдатбк давати? 
Ви може і не уважали, як той лисий біскуп переморгувався 

з паном тоді, як ви з паном говорили. То шельма; крутій, його: 
треба добре пильнувати і дивитися йому на пальці. | 
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З - Тепер треба шукати за купцем на своє -- каже Семко 
--- без того не зачинай... 
і -- То воно не знати від чого зачинати? Не продамо свого, 
то не купуймо там. А там не купимо, коли свого не продамо. 
-- Треба все робити на вимову -- каже Семко -- запев- 
нитися тут, що будуть певні купці на наше, але ми лише тоді 
продамо, як будемо певні за пана. А у пана будемо знову тоді 
певні, як Бесага дасть і від себе завдаток... Шукаймо купців 
на євоє. 
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Та Шевчики не потребували за купцями шукати, бо за 
тим побивався Бесага, щоби Шевчикову оселю розкуплено до 
юстанньої скиби. Він потихеньки, так на ухо розповідав лю- 
дям, що Шевчик з зятем купує у соснівецького пана цілий 
фільварок з лісом і з палацом, а своє хоче продати. Зразу 
люде не хотіли вірити, щоби Семкові хотілося на старість 
пускатися на бистру воду і продавати свою батьківщину. Стали 
. заходити поволі до Семка, ну і довідалися, що це правда. По 
селу пішло луною, що Шевчик своє продає і зараз стали схо- 
дитися охочі так, що у Семка не замикалася хата. Тепер люде 
поділилися на дві партії: ті, що хотіли у Семка купити, похва- 
ляли його намір і завидували йому, що такий корисний ро- 
бить інтерес. Ті, що не мали у цьому жадного інтересу, відра- 
джували йому на всі лади, щоб на старости літ не шукав собі 
біди та сидів там, де уродився та вік пережив. Йому радили, 
щоби бодай поїхав до Соснівців на село, тай між людьми роз- 
питав, що він купує? Ця думка Семкові подобалася, та коли 
вже йшов на спілку з Бесагою, то він і його кликав разом до 
Соснівців поїхати, та розпитати. Та Бесага тої думки дуже 
налякався: 

-- Бійтеся Бога, не робіть цього, бо усе піде в нівець. 
Як соснівчане довідаються, що пан продає, то зараз кинуться 
на це, мов ворони на падлину і розкуплять. Підступлять панові 
і нас відібють. Що ви гадаєте? Вони на місці і їм легче доки- 
нути кілька срібних на моргові і купити, ніж нам, що мусимо 
з торшком і з мискою переводитися на пяте село. Ото ми вий- 
шли би... 

-- Щось мені не хочеться вірити, щоби соснівчане не | 
знали про це купно. Вони знають, тільки не хочуть купити. 

-- Говоріть! Я вам кажу, що хотілиби, тільки пан зав- 
зявся; не хоче їм продати, бо вони з ним безвпинно в процесах. 

-- Бесаго! тьфу на вашу голову, або брешіть гладко 
так. щоб воно було на правду похоже, або говоріть правду. 
Кажете раз, що соснівчане хотілиби купити, а лише пан не | 
хоче продавати, то знову, боїтеся, щоби сонівчане не довіда- 


(лися, щої пан продає, бом можуть нас в ціні підогнати. Та то одно 
-одного купи не тримається. Чи ви гадаєте, що я дитина і вашим 
-отеревеням повірю? 


-- Аво! Семку, та які я теревені заводжу? та ось помір- 
куйте добре. Панові треба продати, ви це знаєте. Як соснівчане 
тпровідаються. що є такий, котрий хоче купити, то підступлять, 
а пан нас покине і продасть тому, хто дасть більше. Для того 
-я радив би з соснівчанами не зачинати, нехай вони не знають, 
лцо пан має купця. Поки вони про нас не знають, то не квап- 
ляться, гадають, що це їм не втече. і 


"Таким робом успів Бесага переконати сон щоби сос- 
нівчан не питати. Семко тямив, що тепер великий голод на 
землю, що пани нашим мужикам продати землі не хочуть. 
Усі взялися за руки і кажуть, що це зрада народова. А хто 
з них не хоче цього слухати, той лупить такі гроші, мов за 
рідну маму. Про те селяне добре знали і за землю дерлися 
поміж собою. | 

Ті всі історії, які зрештою були усім відомі, п ан 
Бесата в хаті Шевчиків на всі лади, і тим чином з одного боку 
заохочував до купна, а з другого боку стримував від цього, 
щоби не дуже то людий радитися, та за Целинівку не розпиту- 
вати. Що таке купно не може бути злим, він знав наводити 
багато прикладів. де люди на купні панських грунтів добре 
вийшли і забагатіли. От пан з Литовського продав землю лю- 
дям аж з мазурів. Зразу вони сиділи в землянках мов хомяки 
в норах, тепер які у них будинки, які палаци понаставлювали, 
а які багачі поміж ними. 

Семко зачав своє розпродувати. Та воно не йшло так, як 
Бесага обіцював, що за кожний морг дістане шість соток, бо 
земля була не однакова і ріжну ціну давали. Шевчик продав 
все під вимовою, як зможе продати все, а Целинівку задатку- 
вати. При тих умовах і торгах помагав йому Бесага. Він про- 
сив Семка, щоби нікому не говорив, що і він належить до спіл- 
ки. бо його мама й жінка і сестра могли би йому перешко- 
джувати. 

Одного разу спитав Семко Бесагу. 

-- А ви на своє шукаєте купців? 

-- Ото маєш! Я вже і завдатки трохи позабирав, але та- 
жож на вимову так. як і ви, та ще й: під секретом, що до якогось 
часу ані словом не писнуть... Та нам треба вже раз вибратися 
до Соснівців з завдатком, щоб не було за пізно. 


бі ур то їдьмо, -- коже Семко. 
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Поїхали. Семко взяв за себе і за зятя Три тисячі, Бесата. 
за себе також тисячку. На днів кілька перед тим, як всі три 
поїхали до Соснівців, був там Бесага сам, але пішки, щоб ніхто: 
тото не бачив. Що там собі з паном говорили, ніхто того не дові- 
дався, але пан знав, на який день мали з завдатком приїхати 
і кілько завдатку мали привезти. 

Пан побачив усіх трьох у себе, та ще й з грішми, дуже 
зрадів. Шевчик хотів при нагоді ще трохи поторгуватися за. 
ціну, та Бесага йому перебив, що цього не ялося робити, коли 
вже раз сказано слово. Але пан в євоїй добросердечности пода- 
рував т. є. додав від себе покупцям коловорот (керат), який 
був на фільварку і вартував кілька соток. 

Тоді Шевчик поклав перед паном три тисячки, а Бесага 
ТИСЯЧКУ. 

-- То прошу пана, -- каже Шевчик, -- завдаток йде ра- 
зом на всіх. Колиб мав пропасти, то увесь пропадає, а колиб 
мав звертатися, то також увесь звертається і одному з нас без 
зтоди другого звертати завдатку не можна. 


Колиб був Шевчик під цю хвилю подивився на ан. 
то бувби помітив, як йому ця мова була не вподоби, аж мінився 
на лици і очима завертав. Як би був Семко придивився Бесазі, 
бувби переконався, що Бесага щось накрутив і не по щирости 
робить. Та він говорячи дивився лише на пана. Тепер стали 
умовлятися, коли буде писатися договір і хто його має писати. 
Пан намагався, щоб їхати з тим до місточка до його адзо- 
ката. Шевчик знову не хотів того слухати. Він хоче писати 
письмо у адвоката в окружнім місті, бо там є панська табуля. 
Пан знову перечився і мусів уступити, бо Семко говорив, коли 
він буде платити за роботу, то той має робити, кого собі вибере: 
той, що платить. 

Зараз другого дня поїхав Семко з Паньком і Бесагою до 
міста і пішов до адвоката, котрий заступав селян особливо 
в процесах з панами та дворами. Розповів адвокатови цілу 
справу і просив його поради і помочи. 


--Помогти Бам поможу, але радити вже нема що, як ви 
вже завдаток дали. Чи ви добре купили, я цього не знаю, бо» 
не знаю, що воно варта. Тепер для мене перша річ роздіївити. 
табулю. Ви прийдіть сюди пополудні, то вам скажу. 

Адвокат знав Грицька Бесагу з ріжних процесів, де ча- 
стенько Бесага виступав як свідок і то панський. Знав його 
з ріжних виборових акцій, знав, що то був перший ,хрунь" 
в повіті. Тепер йому дуже неподобалося, що Шевчик знайшов 
собі такого спільника. Та годі було щонебудь говорити, коли 


М 


з 
р 


Бесага: прийшов. в канцелярію як інтересант, котрий шукає 

су нього правної поради. 

: Перегляд табулі Целинівки показав дуже неві драдні кар- 

стини. Целинівка була високо задовжена і то не лише банко- 
овими довгами але і приватними. Деякі довги доведено аж до 
екзекуції тай тільки ждати, коли розпише суд публичну лі- 
цитацію. Кілько цього довгу годі було зараз зміркувати, бо 
дещо могло бути вже сплачене та ще не викреслене з листи 
о довгів. 


| Адвокат порівняв число катастральних парцель з катас- 
 тральною малою і не міг знайти сіножатки, про котру Шевчик 
стільки наговорив і таку вагу до неї прикладав. 
Пополудни взяв адвокат усіх ще раз до табулі, щоб їм 
оспояснити положення Целинівки. Сіножатки там не було. 


і -- І щож тепер буде прошу пана? -- питає наляканий 
Шевчик. -- Без цеї сіножатки воно ціле не варта таких грошей, 


-- Підождіть! Сіножатка може бути записана. в малій се- 
 ЛЯНСЬКІЙ табулі в повітовім суді в місточку. Я розвідаю. Би 
нічого не журіться. Коли вам пан показав сіножатку там на 
 місци, то вона певно буде. А б а вона була не його, то ваша 
г умова не варта торби січки... гм... Одно зле, коли пан не мавби 
озчого вернути вашого бно бо я знаю, що того пана гроші 
-не тримаються, 
Шевчик вернув до дому дуже зажурений. Бесага потішав 
його як міг, навіть дораджував, щоби того премудрогто адвоката 
покинути, бо інший адвокат, то бувби вже давно контракт 
списав, а не воловодив. 
Та Семко ані чути про це не хотів. Той чоловік відкрив 
йому очі і певно не дасть йому кривди зробити. 

Тимчасом адвокат написав до товариша в місточку, щоб 
(прислав йому рисуночок»мапки такої сіножатки, котра є за- 
писана на власність соснівецького пана. 
| Відповідь прийшла за кілька днів. Прислали мапку і по- 
мір такої сіножатки біля Це линівки. Її перетинав потічок так. 
як Семко розказував, але було сумнівне, чия то власність, бо 
за нею протягав руку не лише соснівецький пан, але й селянин 
ов Соснівець Андрій Чепіга, а уряд земельних книг післав їх 
обох до процесового суду, щоб перевели процес, чия вона? Цей 
процес ще непокінчений. а хто його виграє, то годі на разі від- 
- тадати. я 


Ди Адвокат прикликав спільників і пана до себе на визна- 
-чений день. 


- 


і 
т с Хр 


Соснівецький пан йшов сюди неохотно. Той адвокат мав. 
між панами опінію гайдамаки, червоного радикала, бунтівника., 
атеїста і русофіла, просто москаля. Він муєів у кожну хлоп- 
ську справу свої пальці вткнути, а все проти панів, проти 
дворів. Він роззухвалює мужика, бунтує. А вже як трапиться 
в селі комісія судова між двором а хлопом, то не піде до двора. 
обідати, щоб його цукорками вабив, лише лишається між му- 
жиками і поживиться, чим попало. Через це не можна його пе- 
ред мужицтвом здискредитувати, і хлопство йому вірить, як. 
жиди рабінові. 

Але треба було конче піти і бути для цього хама чемним 
та придобрити якось чорта для себе. Бо от Бесага зараз того: 
самого дня доніс панози, що адвокат знайшов якусь помилку 
в табелії. 

Пан був дуже чемненький. Зараз по привітанню висловив 
свій жаль, що до тої пори не мав щастя стрінутися з паном 
коморніком і познайомитися з ним особисто, бо все тільки 
чував від людей про його солідність, статочність і совісність. 
Адвокат чуючи такі похвали, скривився наче понюхав спліс- 
нілого ладану. Не сказав нічого, лише кивнув головою на знак 
подяки і розпочав обговорювати діло. 

-- Добродію! З цею сіножаткою щось неясно. Чи вона 
справді ваша чи Чепігова? | 

-- Як то Чепігова? Це моя і я її посідаю. 

-- Посідання своєю дорогою, а власність що інше. Шев- 
чик зі спільниками не купує у вас посідання, лише власність. 
і так воно мусить записатися у земельну книгу. 

-- Алеж ото просто хлопська напасть. Бін мене процесує. 
але процесу того він ніколи не виграє... | 

-- Не моя річ розсуджувати, хто витрає, але поки той | 
процес скінчиться, годі нам ждати зі, списанням контракту. 

-- Та певно, такого зволікання я теж не хочу, Але той 
нікчемний процес нічого не вадить. Прошу написати в кон- 
тракті. що сіножать продаю на власність. 

-- А колиби так Чепіга той процеє виграв? 

-- Заручаю вам, що не виграє. 

-- Як заручаєте? 

-- Моїм майном. | Уа 

г оз» Добродію!  Говорім ясно... Можна ручити майном, 
честю, може ще чим; та то все лише вода на облаціх. Ми скажім 
так: ви поручаєте, що продаєте Шевчикови і компанії Цели- 
нівку у такому просторі, як це викаже фаховий помір земле- 
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ою ісля З купуючі заплатять по 300 зол. за морі, як. 
іну жкупна -- ТО ОДНО, Що до сіножатки, то як довго процес не: 

Вени то купуючі задержать у себе, а вас на купленій Це- 
линівці убезпечать по шістьсот зол. за морі. Буде процес ви- 
о рішений на вашу користь, тоді гроші ті заплатиться вам зараз: 
8 з відсотками, колиж би ні, то вони віддадуть сіножатку Чепізі,, 

- а гроші остануть при них. 


З На це пан лише скривився. | 
о о -- Я на таке пристати не можу. раз, що шкода коштів: 
ЕР га землеміра, бо вистарчить нам катастер на устійнення, 
оскільки в Целинівці моргів. По друге, я продаю землю голова. 
зна голову по три сотки, для чогож вони мають затримати собі 
фло шість соток за сіножатку ? 


-- Позвольте пане. Ви знаєте, що. сіножатка в Цели- 
нівці, де найвартніша частина з цілого. Без неї решта поля не: 
варта більше як по дрі сотки, навіть коли вже врахувати в це: 
ліс. Я дуже добре знаю, що ви від соснівецьких хлопів пра- 
вили по півтретя сстки, а вони давали вам дві. Тепер ви зго- 
дили з Шевчиком по три сотки, ну пропало, це ваше щастя, 
але цей добавок по 50 зол. на моргови то лише для цеї сі- 
ножатки. | 

| Пан хотів кілька разів леребити адвокатові, та він не до- 
устив до того і говорив далі: 


0 --- Ви зробили добрий інтерес завдяки хитрости свого: 
"баришівника, -- при тім поглянув на Бесагу і усміхнувся, -- 
пото вдоволяйтеся тим, а купуючих я не дам скривдити. 


0 оз-- Пане коморніку, -- каже пан вже схвильований -- 
в и поступаєте дуже... односторонно на користь Шевчика, а ви 
"кладаючи договір повинні дивитися на користь обидвох 
сторін. 

3 зе Полишіть, пане, мене вчити і пригадувати мені мої. 
обовязки. Мусите мені признати, що користь одної сторони не: 
зміє бути кривдою другої. Вам треба було свій заміт так сфор- 
мулувати, то я на це з вами згодивсяби. Я роблячи умову не 
(повинен допустити до покривдження жадної сторони і я саме 
т ак роблю, коли оберігаю інтерес купуючого хлопа, щоб не дав. 
іймати себе на полову. Показуєте йому найкращу річ з Це- 
линівки: сіножать, а вона покищо не ваша. Кождий процес. 
має два кінці. Чепіга може процес виграти, а Шевчик буде му- 
осів вдоволитися смаком замість сіножатки, на котру він по- 
складав усю надію, що для неї не вагався переплатити 45 моргів. 
аж по 50 зол. т. є. разом 2250 зол. Колиб для нього та сіно- 
тка пропала, то він бувби о таку квоту покривджений. 
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еру зразаній 
"ЗРО ЧУДІКИ ТО 


-- Алеж пане, поміркуйте, що на Целинівці є ліс, а ліс, 
то тепер велике слово. 

- Справді, що слово велике, але ліс не дуже. До: того 
ще той ліс обтяжений сервітутом трох латрів дров річно на 
річ кождочасного соснівецького пароха. Я саме хотів ває, до- 
бродію, поспитати, що ми з тим сервітутом зробимо? 

Пан був щораз більше схвильований, той, хам зачинає 
його брати на тортури -- подумав собі, а на голос каже: 

-- Вам хиба привиділося, там жадного сервітуту нема. 
Я даю попові соснівецькому дрова, але з мого соснівецького 
ліса. а не з Целинівки. 

-- Ото-ж маєш! Не вір своїм очам, тільки моїй пого- 
вірці! Я, пане, того не видумав, чого власними очима не Чи- 
тав. Той сервітут є і на Соснівцях, але є він разом і на Цели- 
нівці, а я хочу, щоб його на Целинівці не було, щоб ви його 
перебрали зовсім на Соснівці, а звільнили від нього Целинівку. 
Бо продаючи Шевчикови той молодник з обовязком достарчу- 
вати парохові по три латри річно дров, то требаби йому ще 
доплатити. З цих кущів він тільки дров не нарубає і мусівби 
що року докупити... Ви пане не хвилюйтеся, а станьте хвильку 
на бік купуючого, або на моє місце, чи я не маю рації, що і ви 
не зробилиб інакше. 

з-- А я вам кажу, що того всього не потреба. Я буду до- 
старчати дерева як й досі з соснівецького ліса, а Шевчикові 
ніхто одного прута не візьме. 

-- Це є дуже гарне і врочисте приречення, але ми його 
забезпечимо на, соснівецькій табулі. 

-- Між порядними людьми така кавтеля непотрібна. 

-- Добродію! Мені не вільно в піжмурки гратися. Чо- 
ловіка, що прийшов до мене радитися, я на леду не оставлю. 
Отож кажу вам коротко: або так напишемо, як це я говорю, 
або контракту не буду робити. 

Цілої тої розмови слухали уважно Шевчик і Панько. 
Шевчик аж прослезився із вдячности, що адвокат брав пана 
шилом, а то бувби його вигоцькав. Почувши, що адвокат може: 
умови не робити, він каже: 
| -- Або пан будуть робити письмо, або ніхто другий, -- 

Шевчик при цих словах почервонів мов буряк, а з носа по- 
текла табака і капнула на рукав опанчи. -- Я вже бачу, який 
булиби пан зробили зі мною контракт у свого коморніка. 

Пан був дуже єхвильований. Не говорячи більше нічого, 
він взяв шапку в руку, склонився й вийшов. 
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бе пови а це що? -- каже адвокат -- хиба скинувся? Боли 

Х  єкинувся, то й краще для вас, Семку, і зараз замовте собі 

рез Божу з акафистом до св. Николая, що вас з такої 
халепи освободив.. На Целинівці тільки довгів, що зірок на 
(небі. | 

оорадеЗвАИМ якжеби з тим було? 

м -- Я саме хстів з паном про це поговорити, та він вийшов. 

і. В тій хвилі покмітили всі, що й Бесаги в канцелярії вже 
сне було. 


б -- Ну? з ким будемо контракт писати? -- каже адво- 

о кат -- ШКОДа вашого часу. Бог зна, коли ваш пан вернеться. 

: Вже мав Шевчик з зятем виходити, як на дорозі пока- 

озався Бесага М 

то -- б вийшли, бо треба було щось там заорудувати, 
«1 прийдуть аж о четвертій годині.. 

-- Так прийдіть о четвертій, Репер нам треба порахувати, 
кілько будете мати грошей, а кілько треба буде заплатити 
- панові. Отож кажіть, Семку, скільки ви возьмете за своє, 
- кілько ваш зять і кілько ви Бесаго? 
| о Шевчик з Паньком зараз вирахували, що возьмуть за 
є вій грунт 7200 зол. Бесага не говорив нічого. 

о з- Ну, Бесага, чи від вас нічого не дізнаюся? 


-- Я би взяв за своє 3200 зол. 

-- Разом 10.400 зол. Панові треба заплатити 15.000. З того 

. лишиться у вас 3.000 зол. за сіножать, то лише 12.000 зол. Не- 

- достає 2.000 зол., а кілько ви дали завдатку: | 

г. -- Ми дали 3.000 зол. а Бесага 1.000 зл. разом 4.000 зол. 

і з» То за богато. Би зольнани залізли.. Подумайте лише. 
- Би малиби заплатити ще 8.000 зол, а того не вистане на довги, 
| щоб Делинівку вичистити. 


- А кілько там бу де тих довгів на Целинівці -- прошу 


хм 


пана? | 
-- Того я не знаю, але табуля показує на 30.000 зол. 

. --- Господи! Пропала моя праця! -- йойкнув Семко. 

б -з-- Не лякайтеся. Ті довги тяжать враз і на Соснівцях, 
-бона Целинівку ніхто тільки не дав би. Щось там вже певно 

| сплачено, 

Ра Семко трохи: заспокоївся. Припав до адвоката і став йому 

- торячо дякувати. 

б --- Господь мене напутив до вас зайти, а то булиб нелюди 

о теть мене скривдили. 

| -Бесага знову вийшов. 


У і 
-- Валожуся, що пан обіцяв йому добре баришівне, 1237 0 
не могли кращого" спільника знайти? Треба вам добре берег-- 
тися, 60 з ним небезпечно трати... | 
-- Та я вже пана у всьому слухати буду, мов рідного» 
батька... 
-- Скажіть мені, як ви хочете ділитися з Бесагою, по- 
вздовж, чи півперек? 
-- Так прошу пана, щоб нам всім було добре... 
-- Ну, а Бесага схоче, щоб йому було ліпше, а про вас» 
йому байдуже. А 
Той поділ мусить зробити землемір, котрого я вам при- | 
шлю, Треба все поділити: і поле і ліс і сіножатку, як що вона. 
вам дістанеться. А чи ви купуєте всі по рівній части? 
-- Здається, що ні, бо Бесага тільки грошей не буде мати... 
-- Мені здається, Семку, що колиб ви були до мене прий- 
шли відразу, то я бувби вам відрадив купувати. Тут буде тільки 
труднощів, тільки колодок під ногами. заки все приведеться 
до ладу, що Господи! От зараз чималий буде клопіт, заки буг 
динками поділитеся... й 
Вже була пізна обідня пора, як Шевчик з Паньком вий- 
шли з канцелярії. Мали ще прийти пополудни, тоді як пан 
обіцявся прийти, бо ще дещо треба було обговорити разом.. 
Мали прийти так, як пан говорив, коло четвертої з полудня. 
Та пан поспішився і прийшов вже о третій. . | 
| -- Перепрошую, що я так поспішився, та я хотів У тій 
самій справі поговорити з вами ще, поки хлопи посходяться. 
-- Прошу, сідайте! | 
-- Пане докторе! За кілько ви згодилися з хлопами за. 
цю роботу? 


Й 
Адвокат поморщив чоло. Питання було надто анявекоми: й 
не обиджаюче. 
-- Вибачте пане, що вашої цікавости заспокоїти не можу, | 
бо я взагалі не люблю, щоб мені хто небудь в кишеню заглядав | 
і рахував мої доходи... | 
-- Я дуже перепрошую, ви мене добре не зрозуміли. Я не | 
в цім змислі питав... Я знаю, що вас мужики дуже вихісно- 
вуютьяцо до вашого зарібку і ви за вашу совісну працю мало 
берете. Думаю, що воно так і тепер є. Щоби вас і тепер не по- | 
кривджено, то я жертвую вам також з моєї сторони пять соток. 
-- Дуже вам дякую за вашу зичливість, а я з неї корис- | 

тати не можу. Хибаби я написав в контракті, що кошта кон-: 
тракту поносять обидві сторони по половині. 


бай Ні, я цего не хочу. Потім моглиби мені казати допла- 
тити і половину штемплів, податку переносного... Я хочу по- 
ладнати справу так, щоб лише ми обидва знали. 

-- Ні, такого то я знову не хочу, бо це виглядалоби, що 
ви мене хочете купити. Найкраще буде, коли ми це діло оста- 
вимо на боці і ніколи до нього не будемо вертатися. 

Тоді пан зробив дуже солоденький вид. 

-- Пане докторе, ви бачу, хочете мене скривдити. З тим 
сервітутом і з цією сіножаткою вимагаєте від мене такого, що 
оможе мене зруйнувати. Через це я можу недістати банкової 
позички. Можеби зробити так, щоб вовк був ситий і коза ціла. 

-- Пане ласкавенький. Кажіть ви мені, як це можна зро- 
бити інакше, і говоріть ясно, Як побачу, що є інший спосіб, 
щоб купуючих обезпечити, то я так зроблю. Нікому не хочу 
пакостити, а тим менше кривдити. 

х -- По просту. Опустити постанову про лісовий сервітут, 
га за сіножать задержати лише по три сотки від морга. 

п Пануню мій пекний та делікатний, скажу вам так по 
овуцульськи, або ви мене вважаєте ошуканцем, який може зра- 
(дити свого повіреного, а тоді мене тяжко обиджаєте, або ви 
сам є людина дуже... наївна. 

-- Алеж я дуже перепрошую, я так не думав... то я вже 
пійду... 

-- Підождіть! Ви все, добродію, говорите інакше, як ду- 
маєте, я це вже завважав. Та, ви ще не відходіть, бо зараз прий- 

дуть покупці. Ми ще дещо маємо обговорити. 
-- А хибаж ще не все? 
-- Що буде з довгами гіпотечними на Целинівці? 
з -- А як ви думаєте? 
зо Шідождіть пане, нехай прийде Шевчик. Вони мусять 
стакож чути, про що говориться, щоби не мусів другий раз по- 
| гвтаряти... Переждали так мовчки, аж прийшов Семко зі зятем 
їі Бесагою. 
і -- Отож, добродію, хоч воно єамо собою розуміється, 
я вас питаю голосно, в який спосіб ви прочистите табулю Це- 
-линівки? 
о 3 -з- Хибаж ці довги такі великі? Сплачу тай годі. 
зе Великі невеликі, а все більші у двоє, ніж ціна купна. 
Так показує земельна, книга. Довти тяжать на Целинівці і на 
Соснівцях разом. Вам треба подбати, щоби Целинівка була 
чиста. Поговоріть з вашими вірителями, постарайтеся в банку... 
врештою, це моє діло, як воно буде зроблено. 
Й -- Я буду сплачувати в міру того, як хлопи будуть мені 
платити. 
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-- Пане, так не може бути. Купуючі мусять трохи допо-. 
зичити в банку, а поки Целинівка не буде вільна від довтів, 
так довго банк не позичить. 

-- Я так не можу, бо я не маю чим довгів платити. На те 
я і продаю. | 

-- А я знову інакше не можу, бо я мушу мати певність, 
що ті гроші, які на ціну купна буде платитися, підуть дійсне 
на сплату цих довгів. | 

-- В такім разі нічого з того не буде, -- Каже пан 
встаючи. | 

-- А коли, добродію, будете ласкаві звернути завдаток ?- - 
спитав адвокат -- та ще смію завважати, що не покупці зір- 
вали умову, лише ви, бо ви не хочете згодитися на таку умову 
контракту, котра розуміється сама собою. Та я так далеко не 
хочу йти, щоб від вас правити подвійний завдаток. Зверніть 
сам завдаток і кошта, які мали хлопи дотепер і розійдіться 
в мирі... з 

-- Я не маю звідки, -- говорив пан дріжачим голосом. 

-- Коли так, то чогож зараз хвилюєтеся і вважаєте мої 
оправдані вимагання шиканою. Отож заверніться назад і кін- 
чайте діло. Я буду в міру цього, як покупці будуть у мене 
складати гроші, сплачувати ваших вірителів. Прошу мені дати 
виказ, кілько кому належиться. Кожна позиція мусить бути 
потверджена вірителем, щоби потім не було суперечки, кілько 
кому належиться. Цей список я мушу мати ще перед списан- 
ням контракту. | 

-- Ютода. Я можу зараз такий список зробити,.. 

-- А коли ващі вірителі його потвердять? 

-- Хиба ви мені не вірите, що список буде правдивий? 

-- Добродію, ви знову хвилюєтеся непотрібно, Контрака 
то не поезія. Я вже казав, що можуть повстати суперечки, б 
звичайно віритель з довжником не є в згоді. Заплачу я ні 
основі вашого рахунку, та віритель може не згодитися на цифру 
і не дасть локвітовання. | | СЯ 

Пан мусів на все пристати, чого жадав адвокат. Вийшої 
з канцелярії з кислим видом. .,.Шельма, справжній гайдамака 
Чорт мене з ним звів і не можу від нього відвязатися". 
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- - Шевчик вернув до дому теж невдоволений. Йому тепер 

ало в голові свитати, що то зовсім не таке корисне діло, як 
В (йому лід намовою Бесаги здавалося. Адвокат вказав йому 
"мні місця на тім сонічку, яке собі у своїй хлопській уяві 
малював. Хотів собі тай своїй рідні поліпшити долю, а тут 
оже загрязнути в таке болото, що й волами його не витягне. 
аманив його ліс і сіножатка, та одно мало варте, а друте не- 
певне. Якби він знав це зразу, бувби певно цього волоокого 
скусителя із хати палицею прогнав. Тепер хотів би заверну- 
тися та годі, бо втопив самохіть три тисячки, яких від пана не 
відбере. Шевчик так розжалобився над своєю недолею, що аж 
заплакав. 


ок прийшов до дому, то Паранька зараз завважала, що 
-не з добром вертається, але не питала нічого, ждучи аж сам 
- виговориться, 


ке На те надійшов зараз Бесага. 


- 2 -- А ви де дівалися і чого так швидко від адвоката 
текли? -- пИТає ЙОГО ШІевчик -- навіть не дослухали решти, 
що там говорилося... 
Я о -- ВИ що там було слухати якихсь адвокатських те- 
евенів | 
ооо То ви це теревенями називаєте, що на тім фільварку 
ільше довгів, ніж ціла ціна? А хто має це все платити? А це 
також теревені, що з того дурного ліса треба що року сосні- 
р вецькому священикові три латри дерева, давати? 
(3 зо Довги посплачує пан, а як не будете мати латрового 
ерева. то не дасьте... 
- - а - Тфу! на вашу лису голову, що таке оворичаі 
-- Тепер вмішалася в розмову Паранька. Вона схрестила. 
уки на грудях. і приступила до Бесаги. Вона тепер відгадала, 
ого Семко вернув з міста такий зажурений. 


| п Скажіть, Бесаго, правду, хоч раз не брешіть: кільки 
р ланене з від пана баришівного за це купно? 


Р 4 о -Чг» Я ле ла и у фо пу та 
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-- Аво! -- каже Бесата, -- та що вам сусідо, на голову 


прийшло? Таж я купую разом з вами, тож не буду сам себе | 


ОЗУКУ вати.. 


-- Ти Юдо! -- сказала Паранька сердито і зрернан р 
від його. Бесага не обидився, що його прозвали Юдою. Навіть 


не моргнув своїми білими бровами, лише усміхнувся ор 
Бивши туби на бік.. 


-- Слухайтеж, "Бесало, -- каже Семко, -- Умови з людьми 
на нашу землю треба робити у того самого адвоката, бо він має 
відсилати призбирані гроші на панські довги... 

-- Б! Якби я продавав, то певно до вашого адвоката не 
піду контракту робити... 

-- Що ви говорите?: Якби я продавав, хибаж ви не бу- 
дете продавати? 


оу- Та я саме прийшов до вас про це поговорити, аби ви 
собі потім не кривдували, що я вам-нічого не сказав... То ба- 
чите, як я сказав за той інтерес в хаті, то мама і жінка і се- 
стра такого наробила крику.. Бони й чути не хотять, щоби 
продавати своє. А без згоди, я нічого не вдію, бо жінка | срегра 
мають свій пай, а мама має доживіття. 
-- Р якже тепер буде? 
-- Та я мушу від цього інтересу ві ДСТУ! ПИТИ.. 
-- Ну, дивіть люде добрі! То перед хвилечкою говорить 
і зі мною купує... Та чомже ви перше не запевнилися, чи ваші 
баби згодяться, а чекали, аж завдаток дасться? Та деж я сам 
бувби до такого брався. 
Але Паранька не дала чоловікові далі говорити і висту- 
пила зі своїм словом: 
-- Ти діяволе, ти воловокий, ти слинявий, біскупе, ти 
чорте скусителю! Бодай ти був собі ноги поломив, поки до 


нашої хати зайшов, ти злодію, драбуто, ти собачий сину, ти 


псе паршивий, аби тобі ноги покрутило, щоби не міг по землі 
ступати, щоби тебе ні небо, ні пекло не приняло, аби тебе чорт 
злизнув, твій брат -- то ти на таке шахрайство пустився. То 
перед хвилею брехав, що разом з нами купуєш, а тепер ось 
якої свищеш, Марш мені з хати, не смерди тут, аби тебе холера 
стерла, щоб тобою трясця стрясла, підкидала вище тополі. 
шляг би тебе трафив. 


Паранька плюнула йому з цілої сили мознирни з а потім 


Хопила за мітлу і стала з цілої сили бити. 


Бесага на цю лайку ні оком не моргнув. ні словом не обі- 


звався. «Інше руками заслонювався перед ударами мітли і по- 


,ступав до порога. Ще раз на хатнім порозі дістав держаком 


о ОЙ по голові. навко кричала на всю губу. Панько по- 

зе увши такий крик, прибіг з комори до сіней саме тоді, як Па- 

1 гранька мітлою з хати Бесагу супроводжала. Панько не знав. 
що сталося, та певно, що теща без причини не чіпається. Коли 
| Бесазі здавалося, що він у сінех безпечний, тоді попав Пань- 

рскові в руки. Панько вдарив його з цілої сили кулаком в поти- 

і змлицю на сіннім порозі. Бесага втратив рівновагу і впав перед 
охатою Як ДОВГИЙ. 

| Над ним стояла Паранька з мітлою і кричала на піле 
 сторло: юда, шахрай, злодій, панський прихвостень! 

Я й голос лунав по селу. Люде почувши, стали з найблиз- 
зчих хат збігатися. 

З і Бесага підвівся з землі і став що сили втікати. Був без 

- шапки. Решта волосся, що лишилася ще поза лисиною, була 

г розкудовчена. За втікачем Бесагою стали кричати: біскуп, 
 біскуп, а то, небоже, дістав, що тобі давно належалося. Бесага 
(не зважав на ті насмішки, а втікав, поки не добіг до своїх 

воріт. Тут побачивши себе безпечним, сказав: 

Аво! Бісова баба причепилася, сама не знає, чого 


ізащо.. 


і Тимчасом Паранька вернула в хату і заломила руки 
св розпуці. 
5; -- Щож нам бідним тепер робити. Колиби був бодай та- 


Ж 


во великого завдатку не давав... пропали ми, без ножа за- 
-різалися. 
У -- Не журись, Паранько, -- потішав її Семко, -- може 
воно якраз добре, що так сталося, та що Той діявольський 
о від нас відвязався. Може знайдемо якого іншого 
пільника, а може дещо відпродамо соснівецьким людям, хочби 
Я з втратою. Якось Господь не дасть нам сиротам загинути, 
стай нас порятує. 
ї Такої самої думки був і Панько, Він рад був з того, що 
позбулися зі спілки Бесаги, а то булаб велика морока з поді- 
олом. Може вдасться знайти приймака до молодшої сестри 
св грішми, і якось викараськаються з цеї халепи. | 
Панькові ця думка навіть подобалася і він вирішив в най- 
"близчу неділю їхати до Соснівців і там розпитати між людьми 
"за яким путнім чоловіком, котрий хотівби взяти Настю. 
(І справді він поїхав там і вернув аж вечером от так ні 
озлий, ні добрий. Він вишукав парубка, багацького сина, що 
зжлиш в осені вернув з війська, а батько хотів його оженити на 
«бік. На другу неділю обіцявся приїхати до Шевчика на обз0- 
грини, подивитися на Настю і познайомитися зі старими. Це 
Кулон не зле. Та едрута річ, про яку Панько в Соснівцях роз- 


Б 


відав, ні раз не могла нікого потішити. . Довідавея, що пан 
хотів вже давно продати ШЦелинівку соєнівецьким селянам, 
і вже спуєтив ціну на півтретя сотки, та вони давали лише дві, 


а більш ні сотика, і колиб був Шевчик так не поквапився, то». 


можна було купити по дві сотки, може з яким невеличким на- 
киненням. Земля не була більше варта, бо через пять літ з року 
на рік державили землю бідні жиди, які не мали чим таздувати.. 
Земля давно не бачила навозу і дуже затупіла. А потому, що 
далеко від села. Сіножатки то так, як би не було, бо Чепіга 
певно процес виграє. Хибаж люде не памятають, як її вживав 
вже його батько і дід, а лише як заводили ту чортову табулю, 
якось так покрутилося, що пан там вліз і засів мов чорт 
в болоті. 
Г ось вилізла на верх зрада Бесаги, котрий так відмовляв, 
щоб у соснівчан нічого не розвідувати. 


-- Я йому ще колись так кости поторощу, що його чорт: 


злизне, -- відгрожувався Панько. 
А потім будеш за того драбугу в криміналі сидіти, 


нехай тебе Бог боронить від такого. Я цього не хочу. Вже його: 


Господь покарає за нашу кривду.. 

-- Ну, то ми його процесуймо, -- каже Паранька -- не-- 
хай купує враз з нами, коли таке розчинив і нас в те втягнув. 
а що ти говориш? Хто би з тим крутієм процес ви- 
грав? Та то нова морока булаби. Той злодій очевидячки з паном 
знюхався, видав себе за спільника; щоби лише мене до купна 
заманити і вшахрувати мене по пів сотки на моргови. 

Зараз другого дня поїхав Семко до адвоката. 

Той вислухав оповідання Семка і каже: 

-- Полиб можна ваш завдаток від пана відібрати, то: 
вийшлоби для вас найкраще. Та це не легка справа, бо пан тих 
грошей певно вже не має. Я боюся, щоб ви тим купном не: 
зарізалися. Дам самим прийдеться дуже важко купити. Би. 
враз з Паньком зберете 7200 зол. ШПанові треба заплатити 


12.000 зл. то вам забракне 4500 зл. Відкілля це взяти? По- 


зичка банкова? Ну, добре. Але поки пан не вичиєтить табулі, 
то позички не дістанете. Бідтак колиби вам дісталася сіно-- 


катка, то треба буде ще 3.000 зол. доплатити, раном 5. 000 зол. 3 


округло. Ї це треба допозичити. 


-- Я прошу пана хочу приняти другого зятя до молод- 


шої ДОЧКИ. 


-- Помагайбі, але це все не конче певне, щоб можна на | 


тім будувати. Зятя так раз два в кропиві не знайдете, треба. | 
пошукати, бо знову не можна дочки продавати так собі перо. 


а ож Р 
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шому лійшому зкраю. Як ви купу єте за 15.000., то ви на це: 


я 

о тересу випускати не можна і треба його присилувти, щоби 

ставав разом з вами до контракту. Я того певен, що пан йому 
о аавдаток зверне, А може то пан сам на той завдаток 1.000 зол. 
позичив. 

є - Я би прошу пана того не хотів. Нехай собі йде до» 
дідька, добре, що відченився. 

я -- На якось воно буде" ви не спускайтеся, бо так ро-: 
- блять діти, без помочих з боку ви з тої біди не вилабудаєтеся. 
-- Ну, нехай, вже пан з Бесагою роблять порядок, бо: 
і моя жінка таке каже, щоби Бесагу правувати. 

Два дні пізніше вже був внесений позов на Бесагу, щоб 
приступив до контракту і давав свій пай в грошах на ціну 
купна. 

Процеє пішов своєю дорогою, та коли прийшло до пере- 
- ведення доказів, показалося, що не було надії на виграння 
. процесу. Бесага держався того вперто, що Шіевчики його 
оз контракту випустили. Як став при своїм переслуханню) роз- 
- повідати про розправу з Паранькою, то присутні аж клалися 
зі сміху. Бесага вмів гарно оповідати. Показував з себе на- 
о ївного і правдомовного чоловіка. Пе усміхнувся ні разу, на- 
о віть оком не моргнув. Оповідав про себе все найсмішніше 
о івмів наслідувати українського мужика такого, як Його з гу- 

- мористичного боку люблять описувати. Показував з себе по- 
кривдженого. Таким робом він завжди відносив перемогу над 
-евоїм противником, котрий хотів судови зясувати справу на 

о розум". Такого вважали крутієм, ,философом", а Бесагу до- 

- брячим неповинним, простим чоловіком, якому треба вірити. 

- Бесата прокинувшися і тепер іншим духом виграв справу. 
Суд приняв операцію Параньки як виразний обяв її волі, що 

о хоче з Бесагою умову зірвати і зі спілки його проганяє. 

Тепер Шевчики остали самісенькі. 

Зі списку довгів, який дістав адвокат від пана, виявилось, 
що ще треба 4.000 зол. понад ціну купна, щоби сплатити всі 

о довги з Целинівки. 

Адвокат представив це панові. що це виносить стільки,. 

що пан узяв завдатку. 

-- Перепрошую, бо я від Шевчика взяв завдатку лише 
3.000 зол.; решта було Бесаги, і я йому це звернув. Коли Бе- 
сага виграв процес, що його зі спілки випустили, то Я зав- 
одаток йому віддав не питаючи у нікого дзоволу. Цей недоїмок 
4.000 зол., заплачу і пришлю вам поквітовання. 
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85.000 позички не дістанете. З Того БИХОДИТЬ, що Бесагу з ін-.. 


Нічого було говорити. З 

ра Добре, -- каже адвокат -- як буде це оннаринінй | 
"то прошу відразу приїхати до підписання контракту. 

-- Мені не можна так часто сюди їздити. Я припілю по- 
квітовання, а ви пришліть мені готовий до підпису контракт. 
«Я візву до себе Піевчика і зятя, і підпишемо контракт в на- 
шому місточку. Потім я пришлю вам підписаний контракт до 
-заінтабульовання. 

Пан очевидно почув себе тепер безпечним і не хотів так 
гнутися, як ранше. 

Шевчик, що тому прислухувався, згодився на це. Адво- 
кат повторив ще раз умови контракту, щоби потім не було 
непорозуміння. 

За той час купували люде у Шевчика і його зятя землю. 
Списували контракти і платили гроші, які адвокат посилав 
"зараз панським вірителям. Пан надіслав обіцяне поквітовання,. 
Адвокат списав контракт зі всіма застереженнями і обезпе- 
ченнями. Контракт списано в українській мові машиновим 
письмом. | 

Треба було побоюватися якого підступу з боку пана і тому 
адвокат, заки вислав контракт на почту, прикликав до себе 
Шевчика, відчитав йому контракт, пояснив важніші місця 
"р умови, а далі показав як неписьменному чоловікови цілу 
страмоту і так говорив: 

-- Дивіться, Семку! Це ваш контракт. Бін писаний на 
"машині, бачите? Це машинове письмо, а це ручне. Памятайте 
-1 добре придивіться, 71 боюся, щоби вам якого чорта до під- 
лису не підсунули. Добре придивіться, поки поставите свого 
хрестика, чи воно те саме. Другого такого пан не зробить, бо 

-там в цілому.  місточку не знайдуть української машини до пи- 
сання. Ще одно. Перед відписом кажіть собі прочитати кон- 
стракт поволі і уважно, так як я це тут робив. Іншого письма, 
щоби ви не підписували. 

Адвокат знав з. досвіду, що наші неписьменні селяне 
-вміють запамятати собі якусь на око незамітну прикмету на 
грамоті, якесь незначне пятно, точку, закрут, і таким робом 
пізнають свою грамоту, між десятьма іншими. 

-- Ану Семку, огляньте цей папір добре і запамятайте 
- с0бі якийсь значок, щоби вам чого іншого не підсунули. 

Шевчик взяв грамоту і став її повертати на всі боки і при- 
-Ддивлятися прижмуривши очи. Та там не було нічого замітного. 
Рівні рядки виписані на машині стоять мов військо, і не було 
-окові ча чім спочити. Тепер показав йому адвокат ручне 


зіисьмо. і Семко зрозумів, що воно інше. Потім помішав кілька 
машинових писем з його контрактом і казав пізнавати. Проба 
-випала добре. Адвокат запевнився, що всякий підступ ви- 
 ш ключений. 


з: 


. Контракт післано почтою до пана, а за кілька днів 
оОСемко з зятем вибралися до місточка підписувати. Вертаючи 
звідтіля Шевчик поступив до канцелярії і розповів, що вже 

о підписане. Де вони підписували, Чи в суді, чи У нотара, він 
шо цього не знав сказати. Зразу пішли до одної канцелярії, потім 
до другої, де було багато людей, а за столами сиділи якісь пани. 
Він мусів чекати цілий день, але грамоти йому до рук не да- 
овали, бо там треба було щось дописувати. Це вже видалося пі- 
 дозрілим, чого їх з такою дурницею цілий день воловодили аж 
спо двох канцеляріях? Що там стільки мали дописувати, щоби 
-не віддати їм контракту зараз? 

З За кілька днів прийшов справді контракт почтою, та, він 
побачивши його, не міг своїм очам повірити. Контракт був пи- 
зсаний на машині. але польською мовою. Адвокат став читати 
1 аж підскочив з досади. 

і -- Шіельми, цигани, злодії, от що вистроїли! А чорти би 

З їх взяли! 

На цей крик прибігли оба помічники канцелярійні. 
зо Вичули, як я поучав Шевчика, що до нашої грамоти? 
То вже і осел зрозумів би. Тепер дивіться, читайте, якого ді- 
-явола йому до підпису підсунули. 

Оба подивилися на присланий контракт, а писар каже: 

-- То правдиве нахальство. 

-з- Ба, то ще не все, але ви прочитайте, а побачите, що 
стам пропущено найважніші постанови... Посилайте зараз за 
 Шевчиками. 

Другого дня вони зявилися. 

- -- Слухайте люде, чи ви це письмо підписували? 

о --- Та якесь таке... 

а -- Якесь таке, але не те.. 

- -з- Та не те, прошу пана, тамто письмо не можна було 
підписати -- пан мені його показував, бо впало в гразюку 
1 повалялося дуже, а пан казав, що такого до суду не прий- 
омилиби і він дасть переписати. Його переписували геть аж 
(з полудня і тому ми так припізнилися. То робилося в тій кан- 
щелярії, де ми були зразу... Та я гадав, прошу пана, що то все 
одно, чи той папір переписаний краще, чи-тамтой помазаний 


втоюкою. 
ом чи вам перед підписанням читали письмо? 
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з - й ї Ле ! 
-- Та так, читали... 
. А ви розуміли, що вам читали? 
чо Та як не розуміли? Ми були тверезі, бо навіть куска. 
хліба не взяли здому, хто його знав, що так довго забаримося? 
Нам читали, що ми купили у пана Целинівку з будинками 
з кератом по три сотки за морг, ну щож було більше розуміти? 
Адвоката наче підпалив. Він вдарив кулаком по столі: 
-- Ти, цапе старий! тебе«-хоч я остерігав, зарізали без 
ножа. Написали тобі, що ти платиш за цілих 50 моргів, чи вони 
там будуть, чи ні, значить, що хоч Чепіга сіножатку відбере, 
то таки за неї заплатиш, бо пан тобі не: ручить, кілько там 
моргів буде... а за сервітут лісовий такої ані словечка. а то: 
значить, коли пан зі Соснівців не дасть для священика три 
латри дров, то ти мусиш дати... 


-- Ой ой ой: Що вони мені наробили. -- Старий узявся за 
голову і став собі рвати волосся та плакати. 

-- А Панько там був? 

-- Та вжеж що був і слухав так як і я..; А то мене за- 
різали без ножа. І хто того сподівався, щоб пан нас так пі- 
дійшов? Панько аж пінився на лици слухаючи того. Він не 
був при тім, як адвокат показував і поучував старого, а тепер 
почувши це, цілий скипів. Бін вишкірив евої білі зуби і крик- 
нув Що тестя: 


А бодай вас шляг трафив, що ви наробили? -- Він 
вибіг з канцелярії... 
-- Та я гадаю, прошу пана, -- ттоворив старий заспоко- 


ївшися, -- що пана треба буде правувати і я процес виграю... 

-- Виграєш, як рак свисне. Контракт вам читали, ви 
були тверезі і все розуміли... виграєш так, як з Бесагою. Я до 
такого процесу не буду братися... 


Адвокат ходив схвильований по канцелярії покурюючи 
нервово папіроску. У його голові, мов ластівки перед бурею, 
шибали ріжні думки, ріжні питання. Дивний той український. 
селянин. Він підозріває усіх в дрібницях ах до смішности, 
а у важній справі, де розходиться о життя, легкодушний знову 
до смішности і дасть себе одурити, мов мала дитина. Хибаж. 
це правда, що його звуть хитрим малоросом? Всі перестороги 
пішли в кут, а пан перехитрив його своїм авторитетом і виду- 
маною байкою про замарану грамоту. Хоч би не знати, як хто: 
до нього говорив рідньою мовою, то пан має більше значіння 
тому, що в дворі мешкає та що він дідич... Це все ще панщиз- 
няна памятка і та деморалізація ріжними панськими урядами 
під покровом двоголового австрійського вірла.., 


, ь 


- й У 


«Тим контрактом хлопа зарізали. Він мусить пропасти 
і піти з торбами. А що люде на це скажуть, яка цьому причина? 
Був заможний газда., а як купив у пана фільварок, зійшов на. 


біду. А хто винен? Той, що робив контракт, Всі знали, що Шев- 


чик тверезий та працьовитий, дбайливий господар. Вся про- 
вина адвоката. Скажуть, що пан адвоката перекупив. Уся по- 
пулярність і довіря, яке мав у селян, пропаде. Таке буде роз- 
голошувати сам той злодюга Бесага, щоби себе виправдати 
певочте повірить вкінці і сам Шевчик, котрий обіцяв його 
у всьому слухати як тата. 


В часі тої розмови сиділо в канце лярії кількох селян- 
таздів. Вони не могли з дива вийти, щоби Шевчик старий, так 


легенько дав себе одурити. 


-По довшій надумі станув адвокат перед Шевчиком тай 
каже: 

2 -з-- Шевчику! Я хотів вам зробити як найліпше. Хотів 

вас виратувати з болота, в яке ви влізли самохіть. Ви неслу- 


о хали моїх пересторог і науки, а повірили чоловікові хитрому 
і полізли в те саме болото обома ногами. Я в тій калабані не 


можу далі бабратися, бо і себе помарю грязюкою і вам не по- 
можу, а люде скажуть, що то я причиною вашої біди. В погане 
то люде швидше повірять, ніж у добре. А вкінці і ви самі по- 
вірите, що то я вам біди наробив і ви мене будете проклинати. 
Отож, Семку, я вам далі робити не буду. Віддаю вам ваші на- 
пери, шукайте собі іншого дорадника. Бо потім як старий Шев- 
чик піде з торбою, то всі скажуть, що то я вас так вирихтував. 
З І настала прикра мовчанка, переривана крівавим плачем 
старого. Тепер вернув.і Панько в канцелярію. Він наче на роз- 
жарених вуглях переступав з одної ноги на другу. Він як мо- 


о олодший полишив всі осторожности старому і підписав кон- 


ча 


М 


тракт думаючи, що його робив свій адвокат. Почувши тепер, 
що у всьому завинив старий Панько, закипів злостю на, ста- 


-рого. Старий став причиною нещастя цілої рідні, і його теж. 


Тепер ще почув, що адвокат, котрому він так вірив, скида- 
ється і не Хоче справи кінчити. Він блискав люто на тестя 
очима і шкірив до його зуби. мов вовк. Здавалося, що ось-ось 


. кинеться на старого, та його на шматки розірве. 


-- Як ви хотіли топитися, то чого і мене тягли за собою, 
Бог би вас побив за мою кривду. 


Але Семко не"зважав на цей важкий проклін і плакав 


- тіркими слезами, Тоді устав один статочний тазда, що прислу- 


РЕ 


хувався тому і став адвоката просити, щоби не кидав бідного 
чоловіка та ратував його, як може. 


Адвокат вагався довго, поки остаточно прикайнокХ до 


цеї просьби і згодився вести діло до кінця. Може бути, що ще 


дасться перемінити, а Шевчикові прийде яка матеріяльна по- 
міч, може який зять трапиться? Остаточно треба буде полу 
врізати і решту ратувати. 


бісом. 


Шевчик тим зрадів, а Панько все ще дивився на тестя 


Відправивши людей, адвокат написав до пана лист. На- 


зивав панське поступовання обманом, який надається до про- 
куратури. Пригадав йому, як було умовлено, і пан не повинен. 
був односторонно і в підступний спосіб того зміняти і вико- 
ристовувати хлопську глупоту. Як що пан до тижня не прийде 


і не підпише добавчої заяви до контракту, то він буде прине- 


волений цілий факт пустити в газету і справу передати про- 
кураторові о злочин обману. «Їист післаний панови за зворот- 
ним рецепісом і тепер ждали на відповідь. 


То був одинокий спосіб, бо на цивільний процес не було 
що рахувати. Інакше булоби, колиб справа прийшла перед 
суд присяглих, а якби ще попасти на суддів хлопів, то пана 


чекає напевно вязниця. 
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В найблищу неділю приїхав справді сподіваний жених. 
одля Насті до Шевчиків. Це був парень рослий, гарний з під-- 
окрученим вусиком, з чорним низько обстриженим волоссям. 
Був одягнений в червоні кавалєрійські штани, в кожух і чер- 
овону уланську шапочку поставлену на бік. Поводився 
цсвобідно, курив цигар ,вірджінія", застромивши соломку" 

оза вуха, причім спльовував крізь зуби. Був сином заможного- 
 тазди з Соснівців. Шевчики були гостеві дуже раді і запросили 
г обідати, і всі біля нього дуже припадали. 

і Старий розказував йому про своє купно Целинівки, та як. 
(його Бесага підійшов і одурив. 

оз» ба дорого ви, батьку, купили, Я вже це вашому си- 

-нови говорив. Від нає давали йому по дві сотки і були би певно: 
купили, Той пан голий, як турецький святий. 

о гоо--- Вже пропало. 

зб -- Певно, що пропало, що з воза впало, але на тім полі 
треба яких пять літ добре гарувати та працювати, щоби з нього: 
- дещо видобути. 

Ю Парубок липав на Настю очима, кілька разів до неї за- 

отоворив слово, вона відзивалася несміло, була засоромлена,, 
 паленіла, бо парубок їй дуже подобався. 

Та, вона йому ні раз не подобалася"як і взагалі не подо- 
-балися йому всі Шевчики разом, і тому, що так дали себе оду- 
рити і панові і Бесазі, вважав їх дурними. 

Після обіду посидів ще трохи, оповідав про ті краї, де 
він служив у війську при уланах, попращався і пішов. 

Проводив його Панько, котрому на пращання сказав: 

-- На мене більше не чекайте, і не рахуйте, бо то не для 
мене інтерес давати по три сотки за морг поля, за яке мій 
 балько не спішився давати дві. 

/ 7  бначиться, що і остання дошка ратунку вихопилася 

 Шевчикови з рук і поплила з водою. Треба власними силами 
плисти до берега, або пірнути відразу на дно. Панько, як вер- 

-нув, розповів в хаті, що чув від парубка, і всі дуже тим 

Ж у Шнно. 


.. РИ Ж КР о АН РО РО БУРИ ТВ с» у 
Ре раВура нн зон. 

А парібок ворнувши до дому розповів, що дівка мов 
гопудало на горобців. старий затабачений дурень, котрому все 
з носа табака тече. мама от собі баба. а зять лише зубами блис- 
кає мов злющий пес, тай більше нічого. 

З цією сумною новиною пішов Шевчик на другий день 
до адвоката. розповів. що на зятя нема що рахувати, бо ски- 
нувся. Справа ставала дуже заплутана, бо панові треба було 
платити решту, а ту не ставало грошей. 

-- Слухайте Семку, нічого вам не лишається, як відме- 
жити з купленої Целинівки яких десять моргів і спродати со- 
снівчанам зі стратою по сотці і так себе ратувати. За десять 
моргів візьмете 2.000 зол. Через те лишиться вам менше, але 
певніте. А може найдете якого спільника і йому відпродасьте 
десять моргів відразу, то може більше візьмете. Іншого ви- 
ходу для ває нема. - 


Але Семко ні чути про те не хотів. щоби продавати та 

р Зі стратою. Зін на такий спосіб втратив ТИСЯЧчЧКУ. а то дуже 

багато. Вже краще буде, як він найде спільника, ЯКОМУ мето 
буде продати З ЗИСКОМ. 


Та тепер вийшла ще нова морока. Панько домагався, щоб 
тесть визначив йому пай. Вониж купили разом. Контракт 
зроблений на обох, значить, куцили по половині і він цього 
домагається. Семко знову не хотів і чути про половину, бо 
якаж то половина, коли він дає 6.000 зол. а Панько 1.200 зол. 
Зновуж Панько держався того, що якась частина належиться 
його жінці у віні. Б хаті Шевчиків настало справжнє пекло. 
Що дня майже приходив котрийсь з них до адвоката окремо 
і вимагав свого наю. 


-- Чого ви, люде, від мене хочете? Ви самі діліться 
а мені скажіть, як Мас розписати і не завертайте мені голови. 
Я на грунті не був і не знаю, котре поле більше варте. На мою 
думку. лишіть це на пізніше, як там переселитеся і розгля- 
нетеся на місци. Тільки перед одним вас остерігаю: покиньте. 
усякі колотнечі, бо як ще зачнете між єобою жертися, то З 
дідько ранше злиже, як ви його сподієтеся. Напріть краще ваші 
єили, щоб уратувати те, що ще можна вратувати. | 


Та ці вговорювання мало що помагали Вони сварилися, 
та жерлися від рана до ночі. Один одному приписували вину. 
нещастя. А що вже проклонів дісталося Бесазі, то колиб вони 
здійснилися, Бесага повинен вже давно розсипатися в поро 
Шевчиків хата доси така спокійна, зразкова, тиха, гомоніла 
«тепер від сварні і криків на все село. 


ке наєоМ продажа грунтів йшла далі, поки люде не 
розкутнли всього. Набувець хати загадав в мясниці женитися 
б ітреба було йому до сього часу вступитися з хати і будинків. 
Бесага не посмів біля хати Шевчиків показатися, бо раз. 
- Панько побачивши його гонив за ним з буком, тільки сусіди 
його стримали. Але він поза тим, що мусів оминати оселю Шев- 
очиків, нічого собі з того не робив. Дістав від пана добре бари- 
-шівне, з контракту легенько вивинувся і був клан 
А що Шевчики його перед цілим селом проклинали, і люде 
, пальцем на нього показували, його ні гріло, ні морозило. Він 
одне лише тепер" мав бажання, щоби Шевчики як найшвидше 
з села забралися.. 
5 Соснівецький пан діставши від адвоката такого важкого 
листа, трохи занепокоївся і не гаючися вибрався до нього, 
Адвокат не хотів йому навіть руки подати і вичитав йому 
о такий отченаш, що аж в пятах йому постигло. Зажадав під- 
"писання заяви, яку вже мав готову. Пан підписав ці зміни 
договору, які казав свому адвокатови в договорі пропустити. 
Діставши таку заяву в руки адвокат аж відітхнув. Тепер 
треба було Шевчиків якось погодити, бо зажруть себе на 
оємерть. Прикликав їх до себе, сказав, що пан контракт по- 
- правив і заявив їм, що коли між собою,не помиряться, то їх 
- покине. І погодив їх так, що Панько з жінкою дістануть третину 
всього. З того, що дістанеться старим, можна буде одну тре- 
тину відступити другому зятеви, або продати якому посто- 
оронньому чоловікові. 
- Після довгих переговорів і торгів Панько пристав на це. 
- При помочи катастральної мапи порозумілися, що кому має 
дістатися, і так списав адвокат письмо. 
3. Від того дня в хаті Шевчиків заспокоїлося, сварня при- 
- пинилася, прокленів теж не було чути, що сусіди зараз 
озавважали. 
- Та знову нова жура. Треба було перевозитися на нову 
оюселю. Чим ближче було до тої хвилі, тим важкіше робилося 
-їм на серці. Найбільше відчували це обидвоє єтарі. Вони хо- 
дили по усіх кутиках і стиха поплакували. Бо кожний куток 
нагадував Їм то сумні, то веселі хвилі їхнього життя, То була 
- рідна хата Семка. й ставив ще покійний його дід по батькові. 
В тій хаті вродився Семко, тут вчився ставити перші кроки. 
ШКілько разів він переміряв своїми маленькими ноженятами 
о бтсе подвіря, цей город? Тут він під батьківським оком виріс 
-на парібка» звідсіля пішов до війська, перебув пруську війну.. 
Тут оженився і пережив з своєю Паранькою чималий пімат 
свойого тихого, спокійного, сільського віку. З цеї хати похо- 


/ 


найквський Не було еаходу ; 7 


ронив він батька і маму, похоронив четверо. старших дітей. 

Одним словом- за шістьдесять літ життя назбиралося стільки, 
що було що згадувати, було повно споминів. Ця хата, стодола, 
стайня, огород, садок, то була дрібно писана книга Його щастя | 
і горя, котру він сам умів читати. Йому дуже було жаль з тим 
усім розставатися. Жаль прийшов тепер відразу. Перше віні 
про те не думав. Здавалося йому, що воно так легко перейде У 
це розставання. Аж тепер, як воно зближалося, жаль щораз | 


, 


більше стискав його за серце гострими кліщами. Хто інший 
буде тут від тепер паном, а не він. І певно цей новий пан не 
одну річ перемінить або рушить, або переставить, що він сам 


зробити вважавби великим гріхом. А він не посміє тому за- 


перечити... Семкові стало докоряти сумління, чому він про те | 
ранше не подумав, а бувби певно на таке не зважився. Чому | 
тоді, коли той діявольський Бесага піддав йому цю грішну | 
думку, не відізвалася в його серці любов до усього того рідного? | 


Колиб бу ло це сталося, він бу вби цього чорта кусителя буком 
за ворота прогнав. Тоді видалася йому ця спокійна оселя ХЛОПе 
ським пеклом -- ТОМУ, що без куска дерева та. без. пасовиська. 


Він шукав раю, а тепер йому здається, що його з раю прога-- 
няє у пекло якась непереможна чортівська сила. Семко обхо-. 
див сливе не кожної днини усе і сердечно плакав тихими кріва- . 
вими слізми. Зайшов Семко у садок. Тут стояло кілька без- . 
листих дерев. Деякі садив він сам, деякі плекав ще його батько. 
Замітна тут була одна велика розлога стара труша. Від ста- 
рости вона була в середині дуплава. Її широкі гилі простяга-: 


лися над стайнею. Що осени спадало листя на стріху і загною- 
вало її. Сусіди радили, щоби цього непотріба зрубати та спря- 
тати, бо мовляв колись вітер її розломить і вона розторощить | 
стайню. Та чи він міг це зробити? Це вважав він таким гріхом, 


начеб рідну маму прийшлося вбити. Бо періне, що він з сво- 
його життя запамятав, було те, як його'мама малим немовлятем | 
під цю грушу виносила і в її тіни на простертій плахті клала. 
Тут його оставляла самого під охороною тої могутньої гилястої | 
деревини. Тут було йому зовсім безпечно. Хиба птиця сюди | 


прилетілаби, а й вона через густі зеленим листям порослі га- 


лузи недобачилаби, що під грушею на. білій плахті лежить 


миле немовлятко, ніжками вимахує, пальці грубі ссе та по- 


гукує байдуженьке собі, що там на великім, і на тім меншім 


сільськім світі діється... І для цих спогадів Семко не то що 
груші не зрубав, та ще грубі галузи ліщиновою анмівною по-. 
звязував, щоб далі не кололася. , 

Його наслідник на цім дворі певно послухає ради сусідів | 
і стару грушу зрубає, спалить це, що Семко вважав святим 


:5Ї 


и - 
. Ак у ж, і і 


й вважаючи це страшним гріхом, котрий стягнувби на Його го- 
о лову якесь нещастя. "Такого нещастя-кари його наслідник 
й левно не злякається і ще поки вона настане, його груша буде 
. лежати порубана у д дрібні полінця під стріхою. 

Семкостанув під грушою, підвів в гору очи і дивився на 
уз її старечі, безлисті гилі. Йому здавалося, що ця стара груша 
о цими аю шле на ньехо пойнто Су до Бога за, те, С він по- 


Су року він навіть занедбав свою стару грушу- ан 
теревязати соломою з різдвяного дідуха, що він кожного року 
ся 
СЮ »Чи мене справді Господь за це не скарає, що я так лег- 
ким серцем усе покидаю? Бо мені не було зле тут жити, лише на, 
старість забаглося скитальщини, забаглося печеного леду. 
б. Бодай волоокий скапав". 
4 . На відізднім зійшлися сусіди Шевчиків попращатися, 
Його любили сусіди за це, що нікому не пакостив і з усіми 
жив в згоді. Шевчик забрав на віз решту своєї мізерії, якої 
ще Панько не перевіз ранше, посадив там Параньку і Настю, 
1 і зробив бичівном перед кіньми хрестика і поклонився громаді. 
ї -- бдорові будьте, сусідоньки добрі, та не згадуйте 
й лихом, 
5 -- Здорові їдьте та навідайтеся коли до нас, Боже вас 
 провадь в щасливу годину. 
5 Семко сів на воза і виїхав за ворота. Жінки хлипали 
чі втираючи фартушками сльози. Семко ще раз оглянувся на 
усввою -- не свою оселю, і віз потарахкотів замералою дорогою. 
к Бесага скрився за свій остріжок і слідкував пильно, що 
- на обістю Шевчиків робилося. Тепер, він усміхнувся своєю ді- 
- явольськоЮ усмішкою і подумав собі: ,їдь на зломання шиї 
- Був дуже радий, що його тяжкий ворог вже раз з села 
г уступився. зи. ; 


МІ, 


Правду сказати, Шевчик дотепер ні раз не турбувався 
тим, де йому з родиною прийдеться мешкати. На палаци в Це- 
о линівці він не звертав великої уваги, не придивився йому 


добре. Аж тепер, як вже з останками своїх статків з ріднею 


перевізся зі старого гнізда, мусів придивитися, куди і як що 
треба розмістити, Та воно вже було розміщене, бо вже більше 
тижня газдував тут заньно з жінкою і впорадну крам як 
"знав найкраще. 

Панько поміркував, що в стайні, яка тут була, не можна 
було ні товару, ні коней примістити, Всі стіни були пообди- 
рані і дірами продував вітер. В такому шатрі худоба позамер- 
зає6. До того ще ця будівля стояла оподалік від палацу. по- 
двіря не було огороджене, ніщо не замикалося, міг прийти 
ночю злодій і все повиводити. 

Тому Панько примістив усю худобу з кіньми в палацу. 

Цей, лпалац" був собі колись панський, поверховий. Те- 
пер він стояв мов опудало серед пустині, далеко від людської 
оселі. Їз переду на поверсі сторчали останки колишнього бал- 
кона. Було тут кілька підпор, на яких лежали погнилі дошки, 
а на них небезпечно було ступити. Двері з балкона були ко- 
-лись склянні. Тепер позабивані дошками. Вікна внизу і на 
поверсі в переважній части позабивані дошками, або позати- 
кані шматами, а то і вязанками соломи. Крівля побита тонтами, 
місцями дірава. Із стін пооббивав дощ вапняну виправу і сві- 
тила червона, місцями перегнила цегла. Цілий будинок ви- 
глядав зверху на якусь занедбану пустку, в якій лячно було 


ЖИТИ. Передні одвірки ТтоОЛОвноОгОо входу бу ли виложені гарною | 


столярською роботою, та ті прикраси потріскали, а декуди зо- 
всім пооблітали. Так само дубові входові двері колись вкриті 
різьбою були знищені і в кількох місцях полатані простою 


негладженою дошкою. Поміст у сінях виложений каменем. 


На стінах пізнати було останки якогось мальовання так 
стертого, що годі було пізнати, що воно? Їз сіней входилося 


льоні асом 


в ріжні сторони, а крім того звідсіля йшли широкі дубові схо- | 


ди на гору. Зараз на право з сіней вели двері до великих двох 


кімнат. Та сюди небезпечно було йти, бо стеля перегнулася, 


кілька сволоків: переломилося і сторчали кінцями по середині. 
| Це все могло колись несподівано впасти. По другому боці було 
остільки краще, що стеля була ціла, хоч обдерта з вапняної 
. виправи. Тут теж було дві кімнати і тут зладив Панько не пи- 


- таючи нікого стайню для худоби і коней. Печі тут не було а 
- бічні вікна аж по горішні шиби позабивані дошками. Стеля 


- 


Я 


г 


яр длбжи дулю ера ли НАЦ, 


Ж азни хи Ро 


була дуже високо. Побачивши таку стайню Шевчик лише по- 
хитав головою: .деж тут худобина вдержиться в такій зимни- 


ци. Напроти входових дверей вели ще одні двері до розлогого 
льоху під половиною дому. 


1 


На горі над сіньми була велика кімната з дубовим по- 


о мостом. На цих дубових дошках були повибивані доли від 


людських чоботів. Тут було дуже ясно, бо тут були два великі 


о вікна. В куті стояла велика кафлева піч з панським комином 


до огрівання. На ліво із цеї кімнати не можна було вийти, бо 
там був завалений поміст. 


Шевчик перейшов всі кімнати, докладно роздивився. У 


його практичному розумі ецогньщщо турбувало його це, що 


кімнати були просторі, високі, з великими вікнами і годі буде 
їх зимою огріти. 

На кожному кроці так і кидалася у вічи жидівська не- 
харність і ціла та палата виглядала радше на житло лиликів 
та злих духів, ніж на людську оселю. Піевчик згадав свою 


- рідну хату на два боки через сіни, в якій було йому так добре 
і тепло. Стиснулося серце з превеликого жалю. Тепер йому 


здавалося, що зайшов до великого мурованого гробу, з якого 
йому не вийти живим. Бін знову заплакав. 


ак тверда дійсність не давала ЙОМУ довго роздуму- 
вати тим, що було, та вже й не вернеться. Треба зараз за- 
сукати рукави, та взятися до праці та заводити у всіх кутках 
лад. Треба було зачинати від крівлі, у якій місцями були діри. 


| Не знати було, як їх полатати, бо крівля була, крита тонтами, 
а Звідкіля в зимі гонтів взяти? Порадилися щоби купити в мі- 


точку кілька дощок і полатати як так. Тепер взяли сильні 
морози. В хаті була така студінь, що по стінах стояв мороз, 


хоч саньми їздити. Всі поперестуджувалися і стали кашляти 
гаж очи вилазили, До такої стужі вони не привикли. Таку про- 
стору, кімнату з високою стелею з двома великими вікнами 


годі було огріти. Як любо зтадували всі свою любу хату; му? 
ровану з оОпоки, з грубими стінами та густою соломяною стрі- 
Хою. Було запалиш у грубці кілька патиків, або віхтів соломи, 
та вже в хаті тепло. Панько привіз кілька берізок з ліса та, 


У зт ліщини на паливо, та це все було сире і не хотіло горі- 


ти. а заки велика кафлева піч трохи розігрілася, то і день. зубки 
нувся, Без упину треба було огонь піддувати, аж очи з голови | 
вилазили, Не було іншого виходу. як стягнутися усім до кухні. 


Те саме що Їм, діялося і худобі в стайні, а краще в по- 


кою оберненім на стайню. Великі вікна треба було до останньої 


шиби забити дошками та позатикати соломою. Худоба при- 


звичаєна до низької стайні, городженої з плота та вимащеної 


трубою верствою глини, та ще обітканої соломяною загатою. 
На стелі накладено багато соломи та сіна. А тут стіни муро- 


вані, холодні, забирають в себе усе тепло, яке худоба може | 


ов себе видати. І худоба кашляла, насупилася і вже їди не 
можна було її настарчити. 


Усім було зле і вони проклинали хвилю, коли їм прий- 


шла у голову думка на таке пускатися, а ця злість викликала 
спори, докори. І знову кожне приписувало вину євого нещастя 
кому другому. Панько був винен, що перший приніс в хату 
таку нещасливу вістку, що ось то пан продає землю, Шевчик 
у тому, що дурня послухав і дав собі голову задурманити Бе- 
сазі, Паранька тому, що до такого допустила, Дуже часто 
вони немогучи здержати у собі накипілої злости, взаїмно себе 


лаяли і проклинали. Кожного боліло серце за тим, що само- 


хіть втратилося. Все тут було не таке як у людей, не так, як 
треба. Навіть до церкви не було близько, а до того ще соснів- 
чани дивились на них як на зайдів, що їм попсували інтерес 
з паном. Той цілий фільварок можна було купити по дві сот- 
ки за морг і пан бувби певно продав. Болиб цей затабачений 
зайда не вліз їм в дорогу. Щевчики переконалися, що нічого 
їм не покладати на звичайну сусідську поміч від соснінчан, 
бо її певно не знайдуть... 

Одним потішалися, що ось-ось настане весна, потепліє, 
а вже через літо при невсипущій праці можна буде не одно, 
що тепер зле, поправити, переробити, як слід зладити. Але до 
весни було ще далеко. Були ще великі морози, а далі прийшов 
химерний березень зі своєю непостійною погодою. 

Шевчик занятий сірою буденщиною забув про те, що на 
дальшій меті стояло, а що треба було неминуче зробити. Він 
забув зовсім про свої обовязки, які приняв на себе до пана. 
Вже і до міста перестав ходити, бо йому було не по дорозі. 
зрештою Шевчиком заволоділо якесь дивне почуття забуття, 
задеревілости. Йому здавалося, що сховавшися у ту лісову 
тлушу, він безпечний від напасти, від довгів, від усякого врага 
і супостата. Йому здавалося, що прислонивши долонею очи, 


- 


3 


він тим самим заслонив усіх людей від пекучих соняшних 


промінів. Шевчик перестав ХОДИТИ ДО свойого адвоката 


Р м со 


ін і; раз письмо відо адвоката, котрий. взивав 
ся у себе, Ніхто з Шевчиків не вмів читати і треба, 
в Соснівцях шукати письменного чоловіка. Показа- 
цо письмо було вислане ще перед двома неділями. Шев- 
Що усіпався в голову і зараз другого дня поїхав до міста. | 
2 Чи ви, Семку, примерзли, чи що? Два письма за 
посилаю, а ви не показуєтесь. Сховав голову під копицю, 


5 Та» я тільки ан вчора одно письмо дістав. | 
. зо Хочби і жадного не дістав, то треба було показатися, 
4: г думаєте, що вже все покінчене? Пан находить мене і упо- 
минається за грипми. Я вже видав усе, що у мене зложено за, 
аш струнт 01 льше ніхто вам нічого не винен. Звідкіля взяти 
у о А скілько ще панові нале) ситься? 
зо Ще звиж трьох тисяч. 

13 Шевчик не знав, що на се казати і знову посіпався 


па Най вже пан своєю головою міркують, бо я сам нічого 
игадаю. | я 
-- Целинівку треба забанкувати. 


У Шевчик. знову сіпався в голову. 

с1-- Волибо я, прошу пана, дуже банків боюся. 

ра "оо подбайте о гроші з іншого джерела. Бесагу ви ви- 
« тили, зятя ЯрУТого не порно що дек Хиба шу- 


ся Пан собі з мене зартують, коби здорові. 
во Ні Семку, мені зовсім не до жартів, але бачу у вас шну- 
рок на шиї а ви його не хочете бачити. Незадовго пан буде 
вас позивати 0 решту трошей і зліцитує вам .Целинівку, та 
устить вас з торбою. | 
о з- В, прошу пана, до того воно не прийде... Дежби? Не- 
давно пан продав, а тепер би пускав на -ліцитацію"? Та, ще 
Я кесь 6 на світі цієарське право. 


 -зч Ровори Блиме, най твоє не гине. Ви Семку стара ди- 
52 на тай ніщо інше. Поперед усього є таке право, що хто ви- 
Я тен, віддати повинен. Ви винні панови три тисячі, а коли їх 
ва час не віддасьте, то можна вас позивати і вести екзекуцію, 
значить. продати вашу Целинівку- з усім, що на ній нахо- 
д ться. Уважайте, що вашому панові також гіркий світ і йому 
треб нрошей, як кані дощу і з таразду він Целинівки не 


в Ж ко" «Нь'«4і З я. - ам Ля чо РО Р. 
Р 
ПОМ, о ор у 
ува с о НИ - 


- 1 Найби осно Сни пан підождав до осени, - тоді про 
давби я збіжжя, яку штуку худоби, свиню би підгодував... С 

-- Би за це хочете три тисячі взяти? Чоловіче, не заси- 
люйте та не затягайте собі петлі, бо ніхто вас потім з неї не- 
о визволить. Я своє кажу: або позичка з банку, а ні, то дайте: 
мені святий спокій і заберіть собі від мене ту дурну роботу. 

-- Я таки, прошу пана, надіюсь, що мені заможний зять 
трапитьс я, тай все буде гаразд, якось воно буде... 

-- Дурне говорення... що значить ваше уможе" або ,,якось- 
воно буде ? Спускайтеся на се, а тимчаєдм підете з торбами... 
Я не маю часу на пусте балакання: або приставайте на банк 
і то зараз треба зачинати робити, або продавайте кусок Цели- 
нівки і відрізуйте поли від біди. Краще мати менше а певне, 
ніж подавитися великим. Барне м Бесагу, а тепер мені го-: 
лову марень, 


Але за це моя баба вибила його мітлою, що аж тосом: 
в болото запоров. 

Адвокат став нетерпеливитися.. Що з тим дурнем роз 
бити? То типовий український селюх. Все чогось чекає, наді» 
ється, на ніщо не може вчає рішитися. З 

-- Ну, Семку, якже? ; і 

-- Нехай пан роблять, як знають найліпше. 

-- Отож треба зачинати з банком. «Тише одно слово ще 
вам скажу: як я все прилагоджу, а вам знову сяде муха на ніс. 
і не схочете враз з Паньком підписати довжного скрипту для. 
банку, то тоді побачите, що плюну на вєю ту роботу... ре 

-- О ні, прошу пана, я не з таких... Як вже раз скажу так. 
то воно певно так буде. 

Семко пішов до дому.. 


і | УП. 


я 


ВУ | Надходила весна. (Поети. переспівали вже на всі лади» 
як то люди весну зустрічають. Певно що не всі однаково: 
Один вижидає від неї фіялків, птичого щебетання, тепла, сон- 
ця, розради, потіхи, веселих прогульок. Чого іншого вичікує: 
звід весни хлібороб. Ціла сімя Шевчиків вичікувала від цеї 
звесни, що надходила, більше ніж попередніх літ. Цей рік 
повинен бути за всі попередні врожайний, уся їх надія у цьо- 
- му, що того року зберуть. Ще ніколи старий Шевчик не вва- 
жав, не слідкував так за всіми признаками на землі і на небі, 
-який буде рік. Особливо на Стрітення дивився за тим, яка, 
х уде весна, літо та осінь. 


| «Як лиш стаяв сніг і розмерзла земля, Шевчик взявся до» 
весняних робіт. Він вже все мав наготовлене: понаправляв: 
два плуги, борони, приладив упряж і як тільки земля трохи 
вціпеніла, отекла з води, взявся до праці. Старий забув про: 
-свої літа, забув, що вже перейшов семий хрестик. З ранньою. 
ворею виходив з плугом в поле, вертав, коли смеркалося, коли " 
коні утомилися так, що тільки волікли ногами. 


З -- Та що то з нашої праці, тату, -- каже Панько -- коли: 
ох запустіла і аж просить жмінки гною. 


На то не було ради. Кільканайцять фір привезли ще: 
взимі з двора з Соснівців, та того було дуже мало. Потім, як: 
р вемля розмерзла, негоден був більше привезти, така настала: 
г розкаль. Але Шевчик на замітки Панька не зважав. Йому здаг- 
валося, що невсипущою своєю працею він заєтупить брак 
отною, що коли пильно буде працювати, то земля мусить вро- | 
ити, мусить вродити лише від його крівавого поту. » 


- - Про якусь плянову господарку не могло бути покищо: 
мови. Треба було лише таке сіяти, що на піснім поли могло: 
- вродитися. При тяжкій праці Шевчик забув на, всі свої злидні 
- ітурботи, і ціла сімя чудувалася, де у тім дідові взялося 
стільки сили. Ані зять хоч молодший і дужчий за нього, ні 
- дочка, ні наймит, якого мусіли приняти, не могли старому | 
в ерізняти: Бін усіх Уран и а 


г 


кий пан під натиском своїх вірителів стратив. й не; дав. 
себе вже довше зацитькати і вніс на Шевчика судовий позов. 


о заплату трьох тисячів зол. як решту ціни купна. Коли Шев- 
чикові принесли позов, то він наче з глибокого сну прокинув- 
ся. А він такий золотий сон снив. Праця його вирятує з усіх 


клопотів, земля гарно зародить, він поплатить довги і нарік. 
заживе спокійним, безжурним життям заміжного господаря 
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на пятьдесяти моргах і то ще з ліском, який не стоїть дармо. 


оз кожним днем росте. Цей зловіщий позов пробудив його 


з такого сну. Треба було негайно поїхати до адвоката і день: 
втратити. 


Адвокат прочитав позов 1 каже: 
-- Не великий з цього буде йому пожиток. . Ваки справа 


я 


з 


екінчиться, то вже і ПОЖИЧКУ В банку зробиться. Тільки що 


кошта треба буде заплатити. | 
Процес о три тисячки пішов втертою дорогою. Тяжче 


ФУ 


--б 


/ 


було з позичкою. Банки держаться великих формааност ям 


а поки усе полагодиться, то не мало часу уплине. 


Тимчасом сталося щось таке, що судьбу Шевчиків до- 


процес 0; сіножатку. Пан заапелював і страва не ждала довто, 


звело до краю. Андрій Чепіта виграв у першому суді з паном 


поки і тут не вирішили справу в користь Чепіти. На цих двох 
вирішеннях узискав Чепіга екзекуцію і відібрав сіножатку. | 
Без неї стало Шевчикові дуже круто, бо це сталося перед са- 


мими сіногосами. Шевчики остануть на зиму без клаптика 


сіна. Колиб було знаття, що так станеться, бувби Шевчик по- 


сіяв ЯКИЙ морі-два пашні, а то пан впевнював його увесь час 


і він цьому повірив, не сіяв нічого, бо жаль йому було мар- 


місці можна було посіяти овес або ячмінь. Значить через цілу 


нувати поля на такі марниці, як пашня, коли на тім самім 


зиму треба буде годувати коней і товар січкою та зерном. Ста- 
рий був собі фаталіст. Він робив, що міг, а врешті буде те, що 
Бог дасть тай . якось то буде". Іншої вдачі був його зять Пань- | 
- ко, Він ні раз не хотів на судьбу здаватися, Борикався з бідою 


як міг. поки вона його не присіла так. що на його думку вже 
не було виходу. Над цим своїм невідрадним положенням він 


безвпинно думав, продумував. Зразу ще у рідньому селі зло- 


жив собі тарний плян, як воно буде. Йому здавалося, що обду- 
мав усе гаразд та тепер бачив, що воно не так, і що всі пляни 


так тарно повязані розлітаються, усі нитки рвуться. Пан ви- 


дав процес, котрий певно виграє, з банком якось волічеться, 
-сіножатка пропала, худібка змарнується, виздихає, бо не має 


га 


то. ном заволодів великий ках. Пережити те все та ще 
сля великих мук марно пропасти, то таке страшне, страшні- 
ше смерти. Панько радби втекти від того всього, покинути 
жінку (у його дітей не було). Та куди втече, де сховається? 
Від біди хиба в могилу втечеш, а більше нікуди, бо вона воюди 
зпебе знайде. 
Й Панько від того часу став мовчаливий, задуманий. Хотів 
ще видумати який спосіб рятунку, та нічого не видумав і да- 
ремне морочив собі мозок. Ночами не міг спати, відхотілося 
і їсти, тратив силу а за тим і праця його не бра. лася. 


і. Покине було роботу в полі, йде в лісок і або блукає без 
бі іли, або ляже під березою, підсуне руки під голову, дивиться 
тшожіж березові вітки у блакитне небо, тай думає, думає одне 
й те саме. Думки перетаняються наче білі облаки по небу, коли 
ними вітер заколихає. Вони наганяють одна одну, втішаються, 
тай гинуть десь у блакитній безвісти. Процес, банк, пропаща 
«сіножатка, холод, брак паші, хороби, кашель, і всі злидні, які 
в того виходять і за тим йдуть. Старий занятий невсипущою 
працею зразу цього не покмітив, та згодом і він мусів звер- 
нути увагу, що з Паньком щось не так, що хлописько з КОЖ- 
ним днем марніє, нидіє, та робити не може. На говорення ста- 
юго Панько нічого не відповідає, а що найбільше, усміхнеться 
ЛЮщо, блисне зубами і втікає у ліє між берізки. 


-- Що хлопови ста лося? -- питає було, жінки або дочки. 
-- Бін має грижу з того всього.. 


оо -- Та чого гризтися і що воно подо? 4 нічого такого 
и странтного не бачу. Прийде банк, сплатиться гроші і буде 
біді край. 

зо А біножатка таки пропала. 

. зо Але й панові грошей не будемо платити. Три тисячки 
вістануть при нас, а я нарік, коли Бог дасть щасливо дожити, 
шосію на двох моргах травки, а на двох вики та конюшини, 
тай не пропадемо. Цієї зими будемо різати вівсяні снопи на 
о ічку, яку фірчину дві сіна докупимо, тай якось перебідуємо. 


Такі мірковання викладав старий. Панькові та вони ні 
раз його не заспокоїли. Йому все вералося по голові: процеб, 
банк, втрата сінохжатки, злидні. 

| Панька ждало ще одно нещастя, котре його прибило до 
ешти. Одної ночі пропала йому буланка. Вона була найкраща 
айвартніта зі всіх коней, і якийсь душегуб злакомився тай 


вкрав. Панько аж божеволів задля тої втрати. Пошукуванням 
не було кінця і буланка пропала наче камінь у воді... То була 
теть в спасівку. Семко звозив з наймитом та обома дочками 
хліб з поля і складав в стіжки. У його душа раділа, що видає 
ток таки буде добрий, особливо овес та гречка, та це ні ра 
Панька не радувало. 

Одного дня прийшов знову лист від адвоката. Семко вже 
навіть нікому не давав читати, що там 6. панно що чогось 
його треба. Важне діло і треба йти. 


Це знову прокололо Панька, мов розпаленим залізом, де 
нічого доброго, -- подумав -- на гаразд адвокат не кличе". 


-- Паньку, каже старий, завтра їдемо до міста... 


-- Їдьте, або йдіть ви самі, я остану. Нащо будемо оби» 
два витрачати день, та ще й коні від праці відривати. 


Старий пішов сам коротшою дорогою, яку вже випракти»-. 
кував. День був дощевий. У поле не було чого виходити, і всі 
остали дома. Панько сидів якийсь час в хаті оперши голову на, 
обі руки. Як звичайно важко думав... 


-- Не знать, яку новину нам старий з міста привезе? -- 
жкаже Паранька. 


-- Не надійтеся нічого доброго, -- каже Панько. -- Про- 
грали певно з паном процес, тай треба платити зараз або може 
банк не хоче позички дати. | 

Та хоч це було зловіще пророкування, всі зраділи, по- 
чувши від Панька слово, якого давно вже не чули. 

-- Чого зараз таке страшне вигадувати. Може довідає- 
мося чогось доброго. А род у всьому воля божа, якось не 
пропадемо їі Бог нас вирятує. | 

Панько махнув рукою, устав і вийшов. прожогом з хати 
Жінки чули, як збігав сходами в долину. 

Панько пішов в стайню. Тут був сумерк, бо вікна ще бу- 
ли позабивані дошками. | с 

Тут він стояв хвилину і роздивлювався, поки очи не 
привикли до темряви. Потім пішов у те місце, де стояла ЙОГ 
буланка. Він всміхався болючо сам до себе, хитав толовою, 
став біля жолоба і поцілував його, наче яку святу річ. При 
жолобі звисав ще мотуз, на котрім припинав буланку. Паньк 
аж зрадів побачивши його, Відвязав його. Дуже спішився. 
Далі поглянув на стелю. Там був вбитий міцний гак, на якому 
колись пани вішали лямпу, як тут ще був панський покій. 
Панько став закидати мотуза за гак так довго, поки не заче 


ді добре привязав. Тепер замкнув двері з середини... Потім на 
одругому кінці мотуза зробив петлю... Підставив шафлик, ста- 
онув на ньому, засилив собі петлю на шию із цілою силою коп- 
ув ногою шафлик аж під двері. Панько повис.. 


п є 
є 
. 
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г Потручений його ногою шафлик вдарив усею силою 
гу двері так, що аж на горі стало чутно. 
5 Паранька вже давно придивлялася до Панька і нею за- 
панувало якесь лихе прочуття. Він певно собі щось злого за- 
подіє. Тепер почувши у стайні такий тріскіт, ще дужче зане- 
 покоїлася, Зараз покинула роботу і побігла в долину по схо- 
Шах. У сінех стрінула чужого чоловіка таки з Соснівців. Він 
мприйшов купити собі у Шевчиків одну берізку на дишель до 
воза. Звитався божим словом і питав за старим. Та Паранька 
овічого йому не відповіла, лише кинулася до дверей стайні. 
Вони були замкнені із середини. Наранька стала термосити 
-дверми і кликати Панька. Їз стайні ніхто не відзивався.. 


-- Господоньку святий! Якесь нещастя. Поможіть мені 
осусідоньку виважити двері, бо там щось сталося. 


о Чоловік побачивши ШПараньку таку налякану підпер 
одвері плічми і вони подалися. Зразу не могли в сумерку ні- 
-чого бачити. Перша Паранька помітила Панька на мотузі 
ій стала толосити: 
У о о з- Паньку, що ти зробив? "ЛТюде добрі рятуйте. Сусід вий- 
мив зараз ножа з кишені, станув на пальці і відрізав мотуза. 
Панько бебевхнув на землю аж поміст задуднів. 
-- Ой гвалту, ратуйте, хто в Бога вірує. Вона стала, тер- 
омосити Панька у великому одчаю. 
| На щастя, сусід, чоловік вже старший не втратив голови. 
Він розселив петлю і став Панькові відтирати шию посинілу 
від мотуза. Прибіг ще й наймит, прибігли обі дочки. 
-- Давайте води! -- кликав сусід. 


Він став давити Панька по грудях, по боках. Биляли на 
-нього ведро води... 


-- Живе, -- каже сусід. Мотлошилися з ним так довго, 
поки и не відітхнув і не відкрив очі. 


з он ти окаянний наробив, -- кричала рела 


Я ХУ Ж СО ОНР 

і Панько. прийшов по памяти... з він. ДИВ ве | ве 

- довкруги нього стояли. Потім закашляв. | й 

) -- Що ти нам хотів наробити? голосила ; порив - 
. душу хотів запропастити... у з 
З -- Не було мені виходу... захрипів Панько, устав з вемл лі 


одщього, що в дома таке лихо скоїлося.. Вернув з доброю нови- 
ною: банк признав позичку, і з увати не це пан вір упив 
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і мов пяний заточуючися в чотири боки вийшов до сіней... 
Над вечером вернув з міста Семко. Він не передчував 


від процесу... о | АКУЛИ Зо 


Коломия, в падолисті 1919. 
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ПЕРЕДНЄ СЛОВО, 


| 1874. р. появилася в Київікнижка невідомого о Рос- 
Я окази про сили природи", яка миттю розійшлася Й була пере- 
друкована вдруге 1875, р. львівською , Просвітою"Є в 10.000 при- 

г 4 мірниках (у двох частинах). 
б Невважаючи на те, що від її першої появи минає вже пів 
| століття, книжечка ще й сьогодня читається дуже цікаво. Вона 
у формі легко зрозумілого оповідання навчає читача про ріжні 
- сили природи та про те, як то люде поволі стали повертати ці 
і; сили на свою користь. Бо чим далі, тим більше необхідним стає 
дл кожної людини Й кожного народу пізнавати закон природи. 
ві деревляного плуга давно ми перейшли до залізного, а тепер 
я одалі закидуємо плуги, що їх тягнуть коні чи воли, та залюбки 
- (вживаємо моторових. Ми сьогодня на протязі кількох годин за- 
/ лізницями, самоходами або літаками перелітаємо великанські про- 
| стори, і з великим дивуванням слухаємо оповідань наших дідів, 
- які відбували великі подорожі тільки кіньми, хочби й на сотки 
миль. -- Сьогодня часописі сповіщають нас про кожну подію 
в дуже короткому часі після того, як вона сталася, бо телєграфи 
| Й телєфони в одну мить переносять світами всілякі вістки, 
Я а перед 100 роками треба було ждати на відомість із далеких 
- країв тижнями, а то Й місяцями. -- Велика війна показала нам 
й багато дечого, що люде винайшли й видумали та навчилися обер- 
тати на свою користь та на згубу своїх ворогів. А деякі народи, от 
як Німці, хоч зі всіх боків були окружені ворогами, змогли вдер- 
зкатися так довго тільки дякуючи тому, що в них природознав- 
ство Й техніка стояли дуже високо Й вони могли Фабрикувати 


свойому краю все те, чого їм було треба. 


ЗА, мн ий 


Звідсіля то й виходить потреба, щоб і наш народ лпоціка- 
вився, більше як досі, наукою про природу та технікою, щоби в нас 
не було нікого, хто не знав би нічого про повітря, елєктричну 
силу тощо. А хоч ми Й бачили багато чуд та див природи та тех- 
ніки, то мало хто вміє їх пояснити, - сказати, чому воно так ді- 
ється. Пояснити ж дещо з того, що довкруги нас діється, має 
якраз на меті отся книжечка. 

Тому то Товариство , Просвіта" доручило мені переробити 
сю книжечку та додати до неї найцікавійші речі, які люде ви- 
найшли та до яких додумалися на протязі минулих 50 років. 


Мивола Чайковський. 


стента ит 4 


жо ли? 


І. 
Про повітря та вітер. 


-- Що ти тут робиш? закричав Санько кКрурлий; збі- 
таючи в льох. 
| -- Як то що? Хіба не бачиш ? Квас тягну, -- відказав 
його брат Яків, відтуляючи губу від лівара й затуляючи 
дірочку пальцем. 

-- Квас тягну! Який там квас? Ти до квасу й не до- 
торкався. Сам ти гаразд не тямиш, що робиш. 


| -- Ти мабуть краще знаєш. Ну, нехай там: то шо ж я 
роблю, коли не квас тягну? 


-- Що робиш? Ось що ти робиш: ти до себе повітря 
тягне». 

г- Такето, ще що вигадай!-- сказав Яків зареготавшись. 
-- Та ти не смійся, а краще мене спитай. 
-- Нічого тебе питати. Дуже, бач, розумним ти став, 


як зі студентами в городі побратався. 


-- Чи дуже, чи ні, а я кажу тобі щиру правду. Та ж 
. у тебе в роті ні капиночки квасу не було й тепер нема; як 


о же ти кажеш, що квас тягнеш? 


-- Не було, так буде, коли дотягну. 

- То то ж бо Й є: дотягну.. А що ж ти дотягнеш 2 
Усе повітря витягнеш із лівара, а тоді Й квас потягнеш. 

-- 3 якої причини я повітря тягнути буду? На що 
воно мені здалося, те твоє повітря, коли мені квасу треба 2 


-- А на те, щоб у ліварі спорожнити місце для квасу. 
Поки в ліварі буде повітря, квас туди не ввійде; він стане 
підніматися в гору тільки тоді, як ти помалу витягнеш із 
відти повітря. 

о» Та хиба ж квас через те піднімається в гору? 
-- А то ж як? Мотузком чи що ти Його потягне 
-- Не мотузком, а губами. 


. 7. -- Ні, хлопче, не такі твої губи довгі, о до самого 
ШОУ одтати. Та як же ти просунеш свої губи через дірочку? 


-- Хиба ж я кажу, (що просуну їх туди? Диви, який 


мудрий! Сам вигадав тай на мене звалює. Ні, вже коли ти 
такий мудрий та письменний, так ти мені до ладу розпо- 
відж, чого квас піднімається в гору, як витягнеш повітря 
з лівара? Коли мої губи не мотузок, як ти кажеш, то вже ж 
і повітря не мотузок. 


-- А того, що повітря важке, що воно давить і не» 


1» 


пускає квас у лівар, а як витягнеш Його, от тоді Й квас 
піде в гору. 

Тут Яків як і не засміється: 

-- Кому те повітря важке, кого воно давить? Хіба 
тебе, а мене ні, та Й батька не давить; нам воно легке, ане 
важке, нам вільно дихати повітрям. 


-- Нам легко і плавати у воді, а вона ж давить, вона ж 
має вагу. Сам ти бачиш, що вода повертає колеса у водя- 
ному млині. А чого ж це так? Того, що вона важка: пада- 
ючи на млинові колеса, вона давить на них і повертає ними. 
Коли ж ти влізеш у воду, ти нічогісінько не чуєш, шо вона 
давить, бо вона обнімає твоє тіло зі всіх боків однаково. 
Коли ж повітря давить, якто воно давить на крила у вітряка 
й повертас ними, значить воно має вагу, хоч і меншу 
ніж вода. 


-- А кільки то воно заважить ? -- спитав Яків, усмі- 
хаючися злобно. 


-- Тільки, що як би зібрати до купи все повітря на, 
світі, так ти не підняв би Його; а як Його менше, то й ва- 
жить менше. От хотьби і в сьому льохові: повітря пул не 
заважить і 2 кільограми: і 


-- Ну, а те, що в ліварі, кільки воно заважить 7 


-- Те мабуть і одного дека не заважить. 

-- А брехня твоя кільки важить? 

-- Та мабуть більше, ніж твоя. 

-- Може Й вона давить, як повітря, чи ні? 

Розсердився наш Санько, підбіг до Якова та смик його 
пальця від дірочки лівара, а квас так і задзюрчав і полився 
з лівара в дірку. 

-- Ну, держи його тепер своїми губами, держи,-- про- 
мовив Санько, не даючи Якову затулити зверха лівара. 


-- Та пусти бо палець! -- кричав Яків, -- увесь квас 


утече. Геть бо, навіжений! 


-- Ні, коли так, не пущу, щоби ти знав, що повітря 


важке, що воно давить. Тепер бачиш ось що: коли ти від- 


- 


тулиш дірочку, пішло повітря в лівар, надавило квас, от 

-твій квас і потік. 

| -- Ну, ну, добре, нехай буде і так; тільки пусти. 
Санько випустив його руку; Яків знову притулив па- 

олець до дірочки лівара, тоді квас зараз спинився Й не тече. 


» 


з» Ну що, бачиш тепер? Як ти затулив дірочку, по- 
- вітря вже не давить на квас, от він і не тече з лівара. 

- Не став більше його слухати Яків, а почав знову ТЯГТИ 
р квас. А Санько собі не перестає, стоїть коло нього, та знай 
рсвоє проказує: 

| -- От, бачиш ти, розумна твоя голова, ти знову тяг- 
неш повітря з лівара, його там робиться менше, а через те 
о квас піднімається в гору, бо повітря в ліварі не давить на 
5 квас, а давить на нього тілько те повітря, що над квасом 
у діжці з боків, тай жене квас у лівар. Коли ж ти витягнеш 
усе повітря, тоді ввесь лівар буде повний. Ну що, наточив? 


3 - Яків тільки кивнув головою, бо вже справді замість 
повітря тягнув квас, та запившись добре, затулив дірочку 
о пальцем і виняв лівар із дірки. 


б -- Ану лишень, -- промовив Санько -- ану кажи тепер, 
5 чого це квас не виливається додолу?  Таже зі споду ніхто 
-його не держить, лівар зі споду не затулений. 

к- -- Та ну геть собі! дай мені хоч діло зробити. 

ото Ні, не піду. Кажи чого? Хто його держить на споді, 
як не те ж саме повітря? 


, -- Таке то! І зверху давить і на споді держить, та що 


овоно сторуке чи що, те твоє повітря? 


і -- Ще більше, ніж сторуке. Воно на всі боки давить: 
і вгору і вниз додолу, з правого боку і з лівого. Ти либонь 
бачив, як надувають міхуря: чи тоді повітря давить ув один 
бік? Ні, воно разом давить на всі боки міхуря й розди- 
омує його. 
ії -- Ану, ну побачимо, -- сказав Яків, шукаючи очима 
банок, -- побачимо, як повітря держить, коли я буду 

лити квас. 

б Відшукав він той збанок, наставив над ним лівар, від- 
о тулив зверха палець тай почав виціджувати квас. 


5 -- Ну що ? хиба й тепер скажеш, що не повітрям пігнав 

ти квас у збанок? Коли ти відтулив зверху дірочку, повітря 
і зараз пішло туди, подавило на квас, а квас і потік у збанок. 
"Наливши повний збанок, Яків поніс Його до хати; за 
ним пішов Санько. Яків поставив збанок на стіл перед бать- 
ком, сів на ослоні тай каже до Санька: 


|; М 
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-- Ну, тепер говори собі, кільки хоч. й 
па Нічого тобі казати, коли ти нічого не тямиш, --. 
відказав Йому Санько. - ; 
-- Тату! Санько каже, буцім то повітія важке, що 


воно давить і що Його на фунти можна важити. 

-- Кого давить? -- З старий, випиваючи із збанка 
сирівець. 

-- На все давить, -- відповів Санько; -- давить на 
голову, на плечі, на ноги, на лавку, на поміст, на стелю, 
на все. - . 

-- Це тобі мабуть у школі казали ? 

-- Так, тату, в школі. 

-- А по нашому Й без повітря важко. Як же це воно 
по вашому давить 7 | 

-- А ось Як, -- сказав Санько. | 

Тут він ухопив чарку, що стояла на столі, притулив 
й до губи, витягнув із неї повітря, а вона так і притулилася. 
Санько держав її, поки було духу, крутив головою, а,вона 
все не відпадала. Дальше він видихнув повітря у чарку, 
а вона зараз відпала. 

-- Ось так, тату, -- промовив Санько. 

-- Та хиба ж це від повітря? 


-- А вже ж не від чого. Ви бачили добре, що нічого 
иншого в чарці не було; я з неї витягнув повітря і впустив 
знову повітря. 
| -- Та може це від того, що ти її приссав? і 

-- А ЧИМ же я приссав її, як не тим, що витягнув із 
неї повітря ? А зверху повітря давить на неї зі всіх боків, 
от вона Й притулилася до губ. Та почекайте, я вам іще Й не 
таке зроблю, щоби ви не казали, що я приссав. 


Тут він відірвав клаптик паперу, приліпив його лоєм 
до каганця до дна чарки тай запалив його сірничком, 
а дальше швидко Як тільки можна, поки ще папір не зго- 
рів, він перекинув чарку на долоню. Коли папір під чаркою 
згорів, долоня так і полізла в чарку, трохи чи не половина 
її. Санько повертав рукою на всі боки, а чарка все стояла 
на долоні, притулена до неї. | 

- Бачите, тату, троха того повітря, що було під Чар- 
кою в середині, вигоріло; під нею стало пустіще, на до- 
лоню вже в тому місці так не давить, як перше було, поки 
й коло чарки Й під чаркою повітря було однакове. От тепер 
те повітря, що в хаті коло чарки, надавило її зі всіх боків 

і притулило до долоні. Возьміть же ви та пустіть під ззоо 


| 


оч трохи повітря, то воно зараз подавить на чарку зі говре: 
дини Й чарка тоді відтулиться. 

Та Й справді: тільки Єанько подавив троха на до- 

лоню коло чарки, повітря влетіло під неї, вона Зараз від- 
пала, а долоня зрівнялася. Тільки якась червона смужка 
кружком зосталася на ній; певне від того, що чарка давила 
на долоню. 
; -- Ви мабуть запримітили,-- почав знову Санько, - -що 
добре завязаний міхур, надутий повітрям, дуже трудно зду- 
шити, так ніби чуєш, щось не пускає. Хто ж це не пускає, 
як не те повітря, що в міхурі? Воно давить із середини 
міхуря й не дає Йому здавитись; а коли зробити хоч ма- 
леньку дірочку в міхурі, щоби через неї виходило повітря, 
тоді міхур можна легко здушити. Або хоч і таке ще. Коли 
бочка зовсім повна Й воронка ") добре затулена, та відіт- 
кнеш чіп, - вода зовсім не потече. Чого ж це так? Того, 
що повітря давить на воду в ту дірочку, де був чіп, і не 
пускає води; щоби вона потекла, треба відтулити воронку, 
тоді повітря зараз подавить на воду зверху й пожене її. 

-- Може воно Й справді так, -- промовив батько, -- 
та тільки яка в цьому користь? Мара знає, чим забивають 
вам голови у тих школах. нм 

-- Ви кажете, тату, яка користь? А ось яка: знаючи 
все отсе, люде навчилися піднімати воду в гору, як це часто 
буває потреба, поробили помпи до колодязів, пожарні труби, 
та чимало чого повигадували розумні та вчені люде на ко- 
ристь громаді. | 


-- Хіба ж це помпа чи труба повітрям воду качають ? 

-- А так. Помпа витягає повітря з цівки, а через те 
вода піднімається Й вигоняється геть. Коли би не знали, 
яку силу має повітря, не вміли би робити нічого нього, 
навіть не вміли би лівара зробити, а знали би тільки бабячі 
казки. 

сз-- Які це казки? 

-- А такі, що он кажуть, як вихор закрутить, та вки- 
нути в середину ножа, на ньому кров буде, бо це, кажуть, 
ніби то чорти бються. пу 
; -- А по вашому хто ж це бється? -- спитав старий. 
| -- А по нашому дві течії або-дві струї повітря, два 
вітри воль. Вітер -- це те саме повітря, та тільки не 
стояче, а зворушене, в бігу. Часом буває зовсім тихо, 
а тільки махни коло себе хусткою, та зворуши повітря, 


, 


Ж) Кілочок у дірці з верхнього дна. 
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- ногам. Та що й казаги: Як би щото не знали, то й літати 


Я 


зараз почуєш, що на тебе вітерець повіяв. Значить, вітер 
буває від того, що повітря пересувається на друге місце, 
піднімається й біжить, коли дуже зворушене. Коли ж два 
вітри повіють один другому на зустріч, от вони й закрутять 
вихор, поки не розійдуться по своїй дорозі. 


-- Чого ж воно так буває, що повітря стояче завору- 
шується ? 


-- А це буває тому, що воно не Завсіди Й не скрізь 
однакове; буває тепле, а буває Й холодне. Холодне повітря 
буде важче від теплого: тому то воно віє до низу, а тепле 
піднімається в гору. От хоч би тут ухаті, Повітря тут тепле 
й легке, бо в хаті иатоплено, а в сінях повітря холодніще 
й важче. Коли ж відчинити двері в сіни, повіє відтам холодне: 
повітря в хату понад землю, а тепле повітря піде з хати: 
в сіни зверху попід стелю. Де повітря буде йти, там буде: 
маленький вітер, а де обидва вітри зустривудьнкой там буде 
маленький вихор. 


- Що ти, хлопче, забиваєш нам баки? що ти брешеш?. 
-- загомонів батько. 7 


-- Ні, тату, не брешу. От чи можна відчинити дверій 
в сіни? 
-- Ну відчиняй, та тільки не на довго. 


Санько запалив каганець, відчинив двері тай поставив. 
каганець на порозі; полумя так і. повіялося з холодним 
вітром із сіней у хату. Тоді він підняв каганець у гору аж 
до верхнього одвірка; полумя похилилося відразу з. хати 
в сіни. Коли ж він держав каганець по середині дверей 
полумя заколихалося, а не схилилося ні в сіни, ні В хату. 

-- Як же ти знав, що долі тягнути буде зі сіней у ха», 
ту? -- спитав батько. 

-- Та так, що в низу повітря холодніще від хатнього 
й важче, тому то воно Й стелиться додолу, а Хатнє повітря 
тепліще від сінешнього Й лекше, от воно Й піднімається 
в гору. Тому то роблять сходи у лазні вгорі, а не внизу, 
а в Московщині піднімають постіль в гору, трохи чи не під 
стелю, щоби тепліще було спати. А хоч би ще й таке: 
иноді, як дуже натоплено, сам чуєш, що голові тепліще ніж 


не вміли би. - 
-- Та хіба вже навіть і ти літати вмієш? -- спитай | 
батько дивуючись. У 
-- Та я сам літати не вмію, але показав би вам гарну 
штуку, коби тільки було з чого зробити бальон. 
я | 


оз Та хібаж ти зблизька добре придивився, як літають, 
може тільки здалеку бачив? 


- зе Ні, бачив добре зблизька сам, то можу вам до- 
садно розповісти, як то воно робиться. 
о оз» Ну, кажи. 


-- Це все роблять так: коли в бальон, такий великий 
міхур, зібрати багато теплого повітря, щоби воно було 
гепліще від того, що.на дворі, тоді те повітря, що в ба- 
льоні, буде лекше, а через те й бальон підніметься вгору. 
Бальон роблять із доброї шовкової тканини, зверху його 
лотягають такою мазею, щоб туди не проходило повітря, 
тоді обводять Його сіткою, а до неї внизу привязують 
човник або кіш, куди сідають люде. Щоби повітря в ба- 
льоні було тепле, запалюють під бальоном бавовну, намо- 
чену доброю горілкою або спіртом. Через те повітря в ба- 
льоні розгрівається, стає лекшим і бальон піднімається вгору. 
Щоби він відразу не полетів, привязують його, а коли вже 
все готове, відрізують шнурки, і бальон мов стріла, такі по- 
летить у гору Й літати буде, поки повітря в ньому тепліще, 
пїж із верха. 
|  -- А чи не перевернеться ж він? 
м; -- Чого би він мав перевернутися, коли на споді при- 
вязаний човник, а в ньому чоловік сидить і вага, зверху же 
гільки легенький бальон. 
0 зе А де ж ти це бачив? 
о о з- Та ми й самі у школі робили такий бальон, із то- 
ненького паперу, а на споді привязували маленький кошик 
Я гсадовили туди кітку. 
о се Та хіба ж вона так і сиділа там і не випала 7 
0 о ля Ми її привязали. 
о оз» Що ж вона? 
' -- Нявкала, бідолашна, та нікуди дітись, треба сидіти. 
0 зе І полетіла? 
о я Полетіла. 
-- Куди ж вона полетіла ? 
о -- Та миль мабуть зо дві від города, там і впав 
бальон. | 
о зе Як же він упав? 
- зе Коли повітря в ньому прохолодніло, і стало важче, 
бальон став помалу осідати додолу, аяк стало таке холодне 
й важке, як на дворі, тоді міхур і сів на землю. 
зе А кітка? 
. з» Тай кітка з ним ні жива, ні мертва з переляку. 
зо А люде дивилися, чи ви Його крадькома пускали 2 
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- ост Ні, тут людей багато було. Тепер ті бальов 
роблять так, шо Замість того, щоби нагрівати повітр 
в бальоні, напускають туди такий легенький дух, ще 
зветься водень. Він лекший від звичайного повітря 1 
разів, а через те міхур із таким духом дуже легко й високі 
піднімається в гору. 


-- Ну, а високо можна піднятися таким бальоної 
у гору? 3 
-- Один чоловік, Француз, Ге-Ліссак, ще перед більше 
чим сотнею років на такому бальоні піднявся в гору | 
чотирі милі, а сьогодня літають багато вище. 
-- Як же він довідався, кілько там миль? таже та) 
стовпів нема! | 
-- Але ж тату, з розумом та з наукою, коли на теє 
то всього можна Дізнатись. Учені вигадали такий приладу 
що вимірить кожну високість, от по ньому то Ге: Ліс а 
і дізнався, що пролетів у гору чотирі милі. 
-- Як же там у горі? | 
-- Ге-Ліссак казав, що на самій високости тяжко ди- 
хати, бо повітря там дуже рідке Й таке сухе, що панір сохне 
і звивається, як На огні, а кругом тишина як у гробі. 
озз Як же ж можна спускатись до долу? 


-- А, для того зверху бальону прироблюють маленьку 
фірточку, яка відчиняється, коли потреба. До фірточки при- 
вязаний шнурок; треба тільки потягти за него, а фірточка 
зараз відчиниться; у бальон набігає верхнє повітря, а через 
це бальон стає тяжчим і осідає на землю. 

-- А чи на такому бальоні можна літати скрізь, ку 
ди хоч? . 

-- На такому бальоні ні. Як тільки пустять його зі 
шнурів, то він відданий на ласку Й неласку вітрів. Вітри не- 
суть Його світами і нераз такий бальон розбився об скелі. 
Тому то- таких бальонів тепер не вживають, хиба часами 
у війську випускають їх на припоні, щоби могти оглядати воро-з; 
жі позиції. -- Одначе згодом люде придумали такі бальони, 
як» можна кермувати, отже ними можна літати так в повітрі, 
як човнами або кораблями плавають по воді. Ї 

-- А що є це за бальони такі? -- закинув батько. 


-- Їх видумав німецький генерал Цепелін перед 25 роз 
ками, тому то звуть їх цепелінами. Вони бувають не 
круглі, тільки подовгасті, немов цигара або ковбаски, вони 
бувають поверх 100 метрів завдовжки, а вищі від двоповерхоз 
вих будинків. У такому бальоні мусить бути машина, що зветь» 
ся мотором; вона крутить швиденько таку велику шруб 
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с на РАБЛЕ Вій того робиться вітер, який і тягне бальон 
і. собою. Отсі цепеліни у велику війну завдали багато 
граху ворогам Німеччини, Французам і Англійцям, бо літали 
ад їхні міста Париж та Льондон і обкидували їх бомбами. 
о о ез А ми тут і не бачили таких цепелінів. У нас літали 
льки літаки, з яких кидали нераз бомби Австрійці на Мос- 
алів чи Москалі на Австрійців. Що це таке, ті літаки, від 
ого вони літають ? -- запитав ЯКІВ. | 


-- Це діється так. Ви бачили нераз, як то хлопці ро- 
лять собі таку іграшку, звану вірлом; збивають перехрестє 
тонких дощинок, обклеюють його папером, дають йому 
грепіхатий паперовий хвіст і привязують до нього довгий 
тнур. Коли такого вірла пустити/ий бігти проти вітру, дер- 
(ачи за шнур, він стане підніматися Й буде довго буяти 
повітрі. Подібною машиною, тільки в дечому відмінною, 

(й літак. Роблять великі крила -- одну або"'дві пари, одну 
ад другою -- а до них причіплюють довгий тулуб із хво- 
том. Між обидвома парами крил є місце для летунів, то б 
о людий, які мають літати. На літаку є теж мотор, який 
бертає шрубу; від того робиться вітер і пориває літак за 
обою. Літак спочиває на колісцятах і розганяється спер- 
чу по землі, неначе візок, а тільки Згодом піднімається 
повітря. 
-- Літаками стали літати теж перед 25 роками; до того 
асу будували їх без моторів, так що це були тільки великі 
рила, які допомагали людям злітати вниз із невисоких горб- 
їв. Потім, як люде придумали легкі Й сильні бензинові мо- 
ори, літаки стали дуже пожиточними, так що ними можна 
юрелітати великі простори, по кількасот кільометрів. 

Старий замовк, замовк і Єанько, тай Яків мовчав, тільки 
іаби порались у хаті. | 

-- Це ще не все, -- знову почав Санько; -- З пОві- 
рям і під воду ходять, на дно морське лазять, коли шука- 
оть там якої згуби. 

-- Як же це? -- спитав старий, якось похмуро дивля- 
1сь на сина. | 


о о --е Бачите що, тату, крім ваги повітря також і місце 
іаймає. Де воно є, туди вже нічого не впреш, хиба його 
іопереду випреш. Податись повітря подасться, от хочби 
ак, як вода: встроміть руку у повне відро, рука війде, але 
іа те вода з відра поллється. Та краще Я вам покажу щось 
фе. 

"Тут він узяв склянку, приліпив на дно маленьку суху 
грісочку, перевернув склянку до гори денцем, тай почав 


с 


сунути її у відро з водою. Вода зараз набралася в  склян НК 
та тільки так як на третину, до дна, а далі не пішла Й 7 
трісочки не досягла, хоч Санько таки дуже давив ту склянк 
у воду. 
-- От, бачите, -- сказав Сапько, -- повітря в скляні 
і стиснулося трохи, от вода й пішла у склянку до полови 
далі вже повітря не могло стиснутися Й не пустило ді 
води. Як бачите, трісочка зосталась сухісінька, як і бул: 
Коли би вже замість трісочки та був там чоловік, то Й вік 
би був під водою, а вода б його не досягла; так воно і 
справді буває. Замість склянки роблять велику скляну аб0 
й залізну з вікнами скриню, 3 ОДНОГО боку незакриту; по 
найбільше вона буває така, як дзвін, тому то й зоветьс 
вона водяним або водолазним дзвоном. Усе 
редині в горі роблять бантину, щоби там можна було. сиді 
ти; там сідає чоловік і Його пускають на шнурі ПА ВОД) 
до самісінького морського дна. Чоловік там сидить, ВОД 
в нього під ногами, а дальше не досягає; повітря йому до- 
сить; дихати свобідно Й він бачить усе, що на морському 
дні, Й достає з дна, коли знайде те, що шукав. й 
-- Ти сам це бачив? 
-- Ні, цього не бачив, це нам казали. Та кільки вже 
й по склянці можна бачити, що воно справді так. 
Та не тільки водолазні дзвони попридумували люде 
Чи ви чули вже може що про підводні човни? | 


-- Ні, - відповіли в один голос батько і брат. 
Що ж це таке? 

-- Це, бачите, Німці в час війни вигадали такі ЧОВНИ 
що ними можуть плавати над водою, або й попід воду, 
Такий човен зроблений з матеріялу дуже кріпкого, щоб йоге 
не здавила вода і має місце на кільканадцятеро людей. При 
його стінах є такі порожні комірки, в яких є повітря, коли 
човен пливе по воді, а напускають туди ВОДИ, як треба 
щоби човен пірнув лід воду. Тоді він стає тяжчий і пото 
пає. Як же ж треба знову добутися на верх, випомповують 
воду 3,тих комірок, човен стає лекший і виринає. 

-- А нащо ж Німцям було тих підводних човнів ? 
спитав батько. 

є г2-- А ось нащо. Ви знаєте, що Німці мали кругом во: 
рогів і не могли ніяк видістатися поза них. Також по морях 
не могли плавати, бо ворожі кораблі стріляли до них і за- 
топлювали їх. Тому й задумали вони зробити так, щоб 
ховатися під воду тоді, коли їх побачить ворог, а пізні 
й випливати знову на верх. От і плавали вони так не один 


| -- Чим же ж люде віддихають у таких човнах, коли 
пливуть під водою? Нема ж у воді повітря! 

-- А нема, тому Й тяжко там віддихати. Беруть вони, 
правда, зі собою великі скрині згущеного повітря й випуска- 
ють його потрохи, одначе це не багато помагає. | 

-- Тату! -- обізвався Яків; -- чи він це правду каже? 

-- А вже ж воно Й правда, коли так по книжках 
пишуть. 


5 » , 


Образок, що його кидає чарівний ліхтар, 


--- У нас у школі вчителі та другі сторонні люде ча- 
сто розповідають нам ріжні цікаві речі, показуючи при 
тому чарівним ліхтарем відповідні образки на стіні, -- до- 
дав Санько, підбіг до полички, на якій держав книжки, роз- 
горнув одну з них і показав малюнок, на якому було видко, 
як кидається чарівним ліхтарем образи на стіну Й поясню- 
ється їх. 


р У 


тала на другий день Санька сестра Його, Явдошка. 


вати, чи що? 


аж 


відставлю. 


неш руками колесо у водному млині? 


о - 


машини повертає, як млинові колеса. Вона повертає колеса є 
на такому великому човні, повертає колеса машини на за- | 


лізниці 


В перо ее 


"Й. 
Про воду та пару. 


Чому це Яків не вірить тобі, що ти сказав? -- спи- 


А ти хіба віриш? -- спитав він ії. і 
Та чому ж не вірити? Хіба тобі треба нас обдурю- 


Коли так, то я тобі розповідати буду все. 
Що таке? 

Та все, що сам знаю. | 
Ну, кажи, тільки пожди, горнець із окропом трохи. й 


Відстав. Ну, а що таке у тебе в горшку? 

Та кажу тобі, що окріп. 

Окріп. Та кипить там що? Віск, деготь, чи сало? 
На що мені сала ? вода кипить! 

Ну, а в горшку що воно таке, гей би дим? 

Над горшком пара. | 
Ну, добре, в горшку вода, а над горшком пара. От 
і буде дві сили, дві великі сили В твоїх руках. й 
Які це сили? 

Вода та пара. а | 
Та хіба ж це сили? | 
А так, та ще дужчі, ніж твої руки. Хіба ти повер- 


Ні, не здужаю. 

А в двох зі мною 7 

Ні, не повернемо. 

А в трьох із Яковом, або в чотирьох із батьком? 
Хто знає, чи повернемо. 
От бачиш, а вода одна повертає. Хіба ж це не сила? 3 
Вода то так, а як пара? 


І пара сила, та ще дужча від води. Пара й не такі | 


й тягне за собою цілий поїзд. Так хіба ж це і 


не сила? 


запрягають, тільки трохи инакще. Та от як часом трапиться | 
коли, так придивись, яка вона, та машина; паровик. На 
колесах, як би велика бочка, лежить паровик, такий вели- | 


Як же її запрягають ? » 
А як запрягають воду в млині? От так же й пару 
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я 


(кий, зі зекібомів "зачинений котел. Під ним піч, а в печі 


- палиться Й дим іде в ту велику трубу, що сторчить на ма- 


шині, В кітлі вода кипить і пара тоненькими дудочками йде 
з паровика у дві залізні труби, що лежачки прироблені саме 


уперед передніми колесами, А в тих трубах є по кружкові 
шкіряному, оттак як у помпі або в сикавці. Ті кружки дуже 


тісно ходять у трубах Й ходять вони тим, що їх пара пхає. 
А машина зроблена так, що на сам перед пара йде з од- 
ного кінця в трубу, розходиться й пре кружка; тоді вона 
стане вдиратися з другого кінця, то кружок знову назад по- 
дасться. От так і ходять ті кружки в трубах, то взад то 
вперед; а до кружків поприроблювані отті залізні сворні 
й штаби, що зачіпають за колеса Й крутять їх. А там уже 
В ЯКИЙ бік колеса зачнуть крутитися, туди Й машина ко- 


. титься. Та крім залізниць і пароплавів є багато инших машин, 


що їх порушає пара: ось як усякі господарські машини, па- 
рові плуги, жнивярки й молотільні. 


-- Та чим же пара давить, коли вона сама. легенька ? 

--» Це правда, що вона легенька, та тілько вона дуже 
сильно розходиться на всі боки. Ось тільки придави й по- 
кришкою. 


-- Як же придавити її ? 
-- Зачекай, я накрию горнець покришкою. 
-- Ні, ні, не треба. 
» -- Чому не треба? 
-- Окріп дуже кипить: злетить покришка. 


-- То ж то Й є, що злетить. А чому вона злетить ? 
Тому, що пара на неї з долини подавить. їй нікуди більше 
діватись, вона подавить на покришку, от покришка Й зле- 
тить. От так же самісінько пара Й колеса в машині крутить. 
Та ще не те буває з парою. З неї й хмари робляться. 

-- Які це хмари? 

-- А ті, що на небі, що 3 них дощ іде. 

-- Та хиба ж хмари не з холодцю? Яків казав, що 
в гаю знайшли шматок хмари, так вона була з холодцю. 


-- Брехня це, що казав тобі Яків. Холодець той, не 


що инше, як сік або юшка з листу З дерева. А хмара ні- 


коли на землю не падає, хмари Завсіди по повітрі літають. 
-- Звідкіля ж вони беруться ? 
--- Та кажу ж тобі, що з води, з пари. 
-- Та як же вони робляться з води? Хто ж їх робить? 
-я- Кожний чоловік робить. Ти сама робиш. 
-- Та як же я робити можу, коли я не вмію? Хиба 


о ябвчилася цього? 


Фпевідання про сили природи. 2 
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о зе Ні, вмієш. Тільки не знакш, що вмієш. Т аже вмієш 
окріп гріти? 
-- Умію. 
от Ну, а з окропу пара йде, чи ні? 
-- Йде. 
-- А Куди ж вона дівається 2 
-- Не знаю. 


-- Як не знаєш? Ти ж сама казала, шо пара летить 
у гору. Вона вилетіла в двері Й вікна, а вилетівши з хати 
летить ще вище, в небо. Коли ж вона підніметься в гору, 
там вона Й стане. А коли до цієї пари долетить іще пара 
з других горшків, зі всього мокрого, ВОГКОГО, від тебе 
самої, та осери тая вона до купи, от з неї Й вийде маленька 
хмара. 

-- Се вже ти неправду кажеш, Єаньку. Яка з мене 
йде пара? 

-- А хіба ж ні? Від кожного живого сотворіння "Йде 
пара. Хіба ж ти не бачила, що від коня йде пара? 

-- Та се ж тоді, як він гарячий, коли з нього йде піт. 

-- Ну, тоді пару добре видко, бо її багато й вона гу- 
ста, а як кінь сухий, тоді пара з нього не густа, її не ба- 
гато, от тому її й не видно! Те ж саме й у чоловіка. Коли 
він вийде з нан можна бачити, що з нього йде пара -- 
тільки що її не видко, -- абез цього чоловік занедужав би. 

-- Значить, і з чоловіка і з кождого сотворіння, а не 
тілько з води робиться пара? 


-- Ага, коли ти сорочку сушиш, куди з неї дівається 
вода? Або з річки нашої де в літі дівається вода, так що 
й горобцеві по кістки перейти? Вона виходить парою, а ця 
пара летить у небо. Коли ти кажеш: сорочка або річка ви- 
сохла, то це все однаково сказати: сорочка випарилась, 
річка випарилась. А все ця пара піднімається в гору і 8 неї 
в нас робляться хмари. 


-- Як же це так, що не видко, щоби пара летіла до 
неба ? 

-- Коли її небагато Й вона рідка, тоді й не видно, 
а як пари багато та густо, тоді вона робиться туманом 
і потрохи піднімається в гору. 

-- Та хіба ж туман із пари? | 

-- А то З чого ж? Як сонце пригріє, пара піднімається 
ї від річки, від землі, а потім знову, як трохи похолодніє, 
ось із тої пари й поробляться легесенькі водяні бульки, 
тільки вони все таки важчі від пари, тому то вони Й не під- 
німаються в гору, а понад землею стеляться туманом. А як. 
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рпригріє сонечко, тоді ті бульочки знов парою стають, під- 
німаються в гору, а тамечка вже з них і хмари робляться. 
-- Так хмари з туману робляться ? 


-- Та так. Хмара все одне, що туман у горі на небі, 
а туман усе одне, що хмара на землі. У хмарі так само як 
і в тумані вогко та мокро. Тай справді були такі люде, що 
виходили на дуже високі гори, от вони й розповідають; що 
як у нас буде видко дуже густу хмару, то там у горі вона 
здається тільки туманом. Буває Й так, що коли гора дуже 
висока, а Як вилізеш на її верх, то під тобою хмара стоїть, 


4» 


дощ Йде й громи бють, а в горі ясне небо Й сонце світить. 
--- Так хмара не холодець, а просто туман, мряка? . 
-- А отак. 
-- Господи, Боже мій, та як же тебе не слухати, братіку. 
-- А ти краще подивись, скілько ти хмари наробила! 
Дівчина подивилася в піч, а з горшка так і біжить 
- окріп. Вона кинулась до нього, відставила від жару, та знову 
до брата. 


-- Чого це хмара піднімається вгору, чому хмара не 
надає додолу, а висить у горі? -- запитала вона. 

-- Тому, що пара лекша від повітря. Таже залізо тоне 
у воді, а масло зверха плаває тому, що залізо важче ніж 


с» 


вода, а масло лекше. От так же Й хмари плавають у горі. 


-- Куди ж вони діваються, що ніколи не падають 
із неба? 

-- Деколи вони летять у чужу країну, куди вітер віє. 
А то буває, що вони Й зовсім пропадають. 

о-- Чому ж вони пропадають 7 

-- Хмари падають дощем на землю. 

-- Хиба ж дощ із хмари? 

-- А вжеж так, а не инакше. 

-- Ти ж казав, що хмара все одне, що пара, а дощ-- 
вода! Як же се так? 

-- Нема тут нічого дивного. Пара часто стає водою. 
Накрий твій горнець покришкою, то Й побачиш, що на ній 
беруться водяні каплі. Відки ж вони взялися? Та пара, що 
піднялася з окропу та сіла на покришці, охолодніла Й зро- 
билася водою. Так само Й хмари. Поки хмара тепла, вона 
- плаває в горі, б0 вона лекша від повітря, а як тільки в по- 
вітрі похолодніє, тоді з хмари робляться водяні каплі. Хмара 
стає холоднішою також і від того, що туди геть дальше 
в горі повітря холодніше. Є такі сторони, що там ніколи 
-озиши не буває, цілий рік тепло, а на високих горах сніг 
споконвіку лежить. Тому, Як дуже високо підніметься хмара, 
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і холодний вітерець повіє, а від холоду пара переходить на 


то Й вона ОХОЛОДНіє від ХОЛОДНОГО повітря, до того часом 


каплі. Каплі ті будуть важчі від повітря, тоді вони й пада- | 


ють дощем. 
о се» Так дощ така ж вода, як і в горшку? ДНО, 

-- А так. Та не тільки така, а та ж сама. З горшка 
або з ріки вода випарюється й пара піднімається вгору; 
з пари робиться мряка та хмара; хмара обертається в дощ; 
дощ іде в ріку, а з ріки ти береш воду у твій горнець. Як 
бачиш, твоя вода, що вийшла парою 3 казана, та до тебе 
й вернулася, тільки трохи погуляла по світі божому. 

-- Хіба ж і справді ось та вода, що в горшку, була 
на небі? 

-- А так, була, та Й нераз, а може разів сто, коли не 
більше. 


-- Мамо рідна! як воно дивно на світі божому, що 
і в казці не сказати! Здається ніколи Й на думку не спаде, 
де це моя вода не бувала, у яких краях, Й де ще вона бу- 
вати буде. Здається, там би й сама за нею полетіла. 

-- Ну, а знаєш, що з пари робиться роса, йней, сніг; 
град ? 
-- Хиба вони з пари? гу 
-» А вже ж, що з пари. Буває так, що пара, Як вийде 
з землі та з води, не піднімається в гору, а зараз охолодніє 
й сідає каплями на траві або не дуже високо на деревах. 
От се тобі буде й роса. Як бачиш, роса те саме, що 
й мряка або хмара, та тільки ця пара не піднімається вгору, 
а холодніє внизу. Тому то роси буде більше й вона буде 
рясніша, коли в день буває дуже велика спека, а ніч ясна 
та холодна, бо в жаркий день вода більше випарюється, 
а в ясну та холодну ніч трава і всяка рослина швидче 
охолоджується, і тоді пара не йде вгору, а сідає низько на 
траві. Коли ж ніч буде тепла та хмарна, тоді роси багато 
не буває, бо тепла пара не холодніє внизу, а піднімається 
вгору і збірається хмарами. Там, де нема лісів, лук, рослин, 


от хочби на піску, там ніколи не буває роси, бо в таких 


місцях земля без холоду так дуже нагрівається сонцем, що 
за ніч вона не охолодніє від разу, а охолоджується по 
трохи, й тоді пара, дуже рідка Й легенька, піднімається 
вгору. Зимою так само виходить пара й замерзає низько 
на землі. От і це тобі буде мороз, котрий не що иншого, 
як замерзла роса. Колиж пара піднімається зимою трохи 
вище від землі Й там замерзаючи осідає на деревах то що, 
от се буде иней або замерзла мряка. От із цього ж. то 
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буває, що в чоловіка зимою вуси Й борода обмерзають 
инеєм, бо чоловік дихає Й видихує зі себе -пару, а вона 
й замерзає, осідаючи на бороді. Від цього Й вікна зимою 
замерзають у хаті, бо пара, що виходить із води у хаті, 
або що її видихують, люде, сідає на холодні шиби та там 
замерзає. 


-- А люде кажуть, що це мороз у хату лізе. 

-- Чи одне то люде кажуть, не знаючи? Як би це 
було від того, що мороз у хату лізе, як люде кажуть, тоді 
би вікно більше намерзало коло щілини, а то воно замерзає 
найбільше на середині, бо вітер дує у щілини коло рам 
і задуває пару на середину шиби, де пара й замерзає. 


ото Чому ж це так, що вікна намерзають якимись мереж- 
ками, часом немов квітки які ? 

- А це буває від того, що в хаті люде ходять, двері 
відчиняють і зачиняють, до того і в щілини вікон дує вітер, 
а через те в хаті коло вікон повітря не стоїть тихо, а вору- 
шиться то в сей, то в той бік і це вітер розносить пару 
по вікні, Часами ж буває, що вітер зразу дуже повіває 
і в щілину й понесе пару в один бік, тоді пара намерзає 
на вікні смугою Й не буде вже ніякої мережки. 


оз Ну, а сніг із чого буває? 

-- Тай сніг же буває від пари, як і дощ. Пара за- 
мерзає в горі Й падає відтам не дощем, а снігом. Найбільше 
це буває тоді, коли з теплого краю повіває до нас теплий 
вітер; він заносить зі собою пару, яка охолоджується, За-«? 
мерзає й падає снігом. Тому то перед снігом, або як іде 
сніг, у нас робиться тепліше. Зрозуміла, чи ні? 


-- Та де ж уже не розуміти! Я вже собі так думаю 
що й град буває не від чого, як від пари, та тілько якось 

чудно, що він буває в літі. 

-- Нема тут, дівчино, нічого дивного. Треба тобі знати, 
що в горі повітря не скрізь однакове: на великій висоті по- 
вітря дуже холодне, буває й так, що й не дуже високо подує 
холодний вітер, а через це цілий шар повітря зробиться 
холодним. От як пара підніметься вгору, де таке холодне 
повітря, вона там охолодніє Й зробиться снігом. Падаючи 
на землю, сніг цей від теплого повітря зливається до купи 
й летить далі; коли ж цей сніг або хоч і дощ пролітає 
дальше холодним шаром повітря, тоді він замерзає Й ро- 
биться градом. 


а й 
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 Ш. 
Про гук та тишину. я 


| ся Явдошко! Ти спиш ? -- якось раз у неділю спитав 
Санько сестру. | 
-- Ні, не сплю, -- відповіла сестра зза печі. і 

ся Тихо в нас у хаті, чи чути що? 3 

-- Тихо. 
| 


-- А хіба ж не все однаково, що тихо, що гучно? 


-- Ні, не однаково, -- сказала вона, усміхаючись; -- 
то тихо, а то гучно; тишини не чути, а гук чути. 


-- Ні, не так; буває що й тишину чути. От коли чо- 
ловік, їдучи, задрімає. Поки віз тарахкотить, він дрімає або 
спить, а як тільки віз стане та зробиться тихо, він зараз 
почує тишину Й прокинеться. Коли чоловік спить у тишині, 
«Тоді кожний гомін, грюк розбудить його, а як буде кругом | 
шум та галас, а чоловік засне, то він прокидається від того, 
що зробиться тихо. Правдивої тишини, такої, щоб нічого- 
сінько не було чути, нема на землі. Тишина, це буде най- 
менший гук, що Його ледви чути. От, хоч тепер у нас в хаті 
тихо, а прислухайся добре, почуєш, що цвіркун цвіркає, 
каплі води капають, знай ми обоє дихаємо. 


Замовкли вони і в хаті зробилося тихо. Тільки ледви 

чути було, як цвіркун десь в запічку цвіркає, каплі води 
«зкапають та груди дихають. | 

-- Тобі добре там чути, що я звідтіля кажу? -- знов | 
спитав Санько, зайшовщи дальше в куток хати. 
. (-зє Коли ти голосно кажеш, я чую, а то не кожде 
слово чути. | 

-- А хочеш, Я до тебе буду говорити тихо, а ти бу- 
деш чути? 

-- Ну, кажи. 

-- Ти роса, чи ні? -- прошепотів він ледве: чути. 

-- Що таке? 

-- Роса ти, чи ні? -- знов спитав він тихенько. Я 

о" Не чую, що ти собі під носом муркотиш. | 

-- Не чуєш, ну так зараз почуєш. 


Він давно вже знайшов у коморі кавалок старої по- 
жарної кишки, на три сяжні завдовжки. Згадавши про неї, він 
чимскорше кинувся з хати до комори, приніс звідти кишку, 
дав один конець сестрі, а сам'притулив другий кінець кишки 
до губи, та Й почав тихенько шептати В НЬОГО: 


иа ЗА 


"я Явдошко: ти роса, чи ні? 

Явдошка всміхнулася, бо через кишку почула, що він 
казав. 

-- Ну, що тепер почула? 

-" Почула. Та ти мабуть голосніше казав. 

-- Ну, спробуй сама. Притули губи до кишки й кажи 
що небудь тихенько, а я буду слухати. 

-- Що ж я буду говорити? 

-- Ну, хоч відповідай мені на те, про що я питав. 

о-- Не хочу я бути пОклю -- прошепотіла вона крізь 
кишку. 

-» Пристав тепер до свого уха, а я тобі відповім. 

ся» Ну, ну. | 

-- Не хочеш бути росою, не хочеш очей виїдати ? 

Вона знов усміхнулася. | 

-- Ну, тепер сама бачиш, що я все чув, хоч ти й дуже 
тихо сказала. 

-- Чого ж це так? 


-- А того, що голос розходиться на всі боки, так 
само як вода, коли в неї кинеш камінь, розходиться круго- 
вими хвилями. Спершу маленький кружок, дальше більший, 
а дальше ще більші круги підуть. Перший кружок -- це 
буде найбільша хвиля, другий -- менша, третя хвиля ще 
менша, поки вода зовсім не зрівняється, Оттак то точні- 
сінько голос і кождий шум, галас, гук й гомін розходиться 
коло того, хто гомонить, так, що Його округи всім чути, 
та тільки той, хто стоїть блище, почує більше, а хто дальше, 
той буде чути менше, а далі вже й зовсім не чути, голос 
пропадає, так от, як пропадає далека хвиля від каміня 
киненого у воду. Коли я тобі що кажу, ,мій голос йде не 
тілько наперід від мене до тебе; він однаково розходиться 
назад, на право, на ліво, скрізь на всі боки. А через те 
більша частина голосу пропадає даремне, бо розходиться 
на всі боки, адо тебе досягає тільки частина мого голосу. 
Коли ж я тобі скажу що небудь крізь трубу або крізь 
кишку, щоби мій голос ішов у один бік, тоді тобі буде 
чутніше. Розуміла, чи ні? 

-- Не знаю. 

-2 Чекай, я тобі ще инакше виясню. Коли взяти жменю 
гороху й кинути до стіни, куди розлетяться зерна: наперед 


очи назад, на право чи на ліво? 


-- Полетять на всі боки. 
-- Ну, а чи ввесь горох полетить до тебе, чи тільки . 


той, що летить проти тебе? 


ша оо 


-- Та чому ж увесь? тільки той, що полетить у мій бік. 
-- Оттак само буває і з голосом: тільки Той голос 


попаде тобі в ухо, що полетить у твій бік, а кожного дру- 
гого не почуєш, як би його й не було. А щоб увесь горох 


летів у в один бік, треба б обгородити місце зі всіх боків, 


щоби тільки одна сторона була не загороджена, от хочби 
такою трубою, приставивши її до стіни. Коли в таку заго- 
роду, таку трубу кинути горохом, то в котрий бік він по- 
летить 2 

-- Та вже ж не куди, як у той бік, де стіна, а від срня 
Й відібється. 


-- Оттак само можна зробити і із ГОЛОСОМ. Треба ті тільки 
від мене до тебе загородити місце так як уперед, кидаючи 
горох, тоді мій голос піде просто до тебе Й тоді буде чутно, 
хочби я казав тихо. Отсе то Й робить труба й кишка. Вона 
не пускає мого голосу нікуди в бік, голос мій не розхо- 
диться, а збірається до купи і ввесь досягає до твого уха. 


Х 


РР УРОК Р  Ж 


Тому то крізь кишку ти добре чуєш хочби й тихо що ка- 


зати, а без неї не почуєш добре й голосної мови. Ну, тепер 
розумієш, чи ні? 
-- Не знаю. 


-- Дурненька ти дівчина, хоч би сказала: так або ні, 
а то все собі: не знаю. 


-- Та я не знаю, що ти питаєш? 


-- Ну, скажи: коли тобі чутніще: чи як казати крізь 


кишку, чи так? 

-- Коли чутніше? 

-- Ага. 

-- Горох відбився? 

-- Ах, ти горох, та ще Й зелений! А ще просила, щоби 
розповідувати їй. Ну, почекай же, я тобі ще инакше розпо- 
вім, може зрозумієш. Чула ти коли небудь, щоби твоє слово 
відбивалося ! ? 

-- Як то? | 

-- Назад до тебе, як от горох від стіни або від помосту? 

-- Як же то? Таже горох видно, а слова не побачиш. 

-- Не побачиш, так почуєш; не до ока відбивається, 
а до вуха. Ну, я ще так тебе спитаю: чула ти, щоби твоє 
слово назад до тебе верталося? 

-- Не знаю. 

-- Знову: не знаю. Кажи ліпше, що не чула, 

-- Ну, не чула. 


Що о Об збрехала.. Згадай, як ми були:в лісі під горою. 
"Ти. було кличеш. Катрю, та як гукнеш: »Катре!" а воно моб 
й фррружнеться - »Катре!" 

сонояео Ага; ага чула, чула! Хто ж того не знає 7 Це я 
й ема без тебе знаю... | 
пооозт Що знаєш? 


г яз Знаю, що ще відголос відзивається. 
оба оо Відголос відзивається! Та чого ж це так? 
бїю:о ек А чого?: у 


г. з я Того, що голос відбивається. Удариться об стіну, об 
тору або гдерево, тай назад як той горох до тебе вертається. 
| -- Чого ж воно тут у хаті від стіни не відбивається ? 
г гг Р тутовідбивається, тільки, що в хаті багато всякої 
"всячини: і лавка і шафлик і начиння Й скриня Й одежа. Го- 
лос не в той самий час відбивається від усіх тих річей, як 
від стіни, тому Й не зрозуміти відголосу. Коли кажеш у каті 
слово, то воно як би кожна річ, те саме відказує, тільки 
"троха тихше, тай одна скорше, друга пізніше. Зі всіх тих 
гвідголосів зробиться маленький шум, як у жидівській школі, 
(коли кожний про себе стане молитися. За кожним твоїм 
"словом іде маленький шум по хаті, а щоби його запримітити, 
то треба добре наставити уха. А коли би хата була пуста 
й простора, то Й тут був би відголос, як він буває в новій 
хаті, або в пустому, де нічого не поставлено. 


М -- Послухай, Саньку. 
| -- Ну, що? 
-- Та нащо тобі все то знати? 
-- Як на що? А на те, що я колись розмовну 
Й усу зроблю. 
-- Яка ж то труба? | 
--А така, що ми крізь неї з тобою розмовляли. От як 
«буває на фабриці: там чоловік від чоловіка сяжень на сто 
або й більше стоїть. Треба що сказати з кінця в кінець, то 
й горла й ніг не (стане, щоби гукати або бігати що разу: 
А тут тільки підійдещ до труби, скажеш що небудь по ти- 
хенько, -- зараз почують і зроблять що треба. Та не тілько 
"на фабриці, крізь таку трубу можна на пів милі розмовляти, 
можна з одного корабля на другий гукати, коли ніякого 
горла не стане, щоби перегукати вітер, та хвилі ревучі. 
В крізь таку трубу буде все чутно, хто що говорити буде. 
-- Чи справді на пів милі буде чути? 
З -А буде. А то буває чоловік глухий, що нічогісінько 
мне чує, як ти Йому не гукаєш. А притули йому до уха: трубу 
та скажи що крізь неї, зараз почує. | 


б Ум 
о с ГРО ТО 


У 


А"У ЧАК Р й 


Ов М 


-- Оттак би тітці нашій таку трубу зробити, а то ча 
сом гукаєш, гукаєш, поки що почує. Ну, а скажи мені ще 
від чого то буває голос? і 

-- А це буває від того, що повітря дріжить, хвилю- 
ється. От коли небудь вилізь на дзвіницю, та як РУСИ 
у дзвін, приторкни до нього руку, зараз почуєш, що дзвін 
дріжить, а це дріжання зворушує кругом повітря. Коли. 
в дудку подуєш, то повітря в ній дріжить і дудка Дає голос. 
І в гортанці дріжить плінка, коли чоловік дасть від себе 
який голос. Та ти й сама мабуть бачила, що як музика по- 
веде смичком по струні на скрипках, то струна задріжить 
ії зворушить повітря. і 


-- Може від сього Й вікна дрожать, коли грім затурі 
котить дуже? | 
| -- Ага, від сього, бо і грім зворушить повітря, а ча- 

сами від великого грому воно заколишеться так дуже, що 

й вікна задріжать. 


ГУ. 


Про світло та темряву. 


-- А ну, хлопці, Хто відгадає загадку? -- спитав один 
парубок на вечерницях. | 
-- Ну, ну, кажи яка? -- загомоніли трохи чи не всі. | 

ото Ось яка: що на світі найшвидше бігає? 

-- Кінь -- відказав один парубок. і і 

-- Олень -- сказав другий. ) 

-- Ні, хлопці, не те; я вам скажу, хто швидше бігає --. 


забалакав третій. | 
-- Ну, скажи. 5 
-- Найшвидше всіх бігає Катря, як мати її кулаками 
годує. Й 
Всі засміялися. ; 
-- А тобі що до мене? -- обізвалася Катря; -- ти ма» 
буть тихо ходиш, як батько тебе за чуприну водить? 
| -- Ні, хлопці, ви тільки Санька спитайте, -- загомонів: 
Яків, -- він вам усе розгадає. 


-- Ну, ну. Круглий, скажи, ти в нас письменний. | 
-- Та що вам сказати? хіба ви що рорумесней и 
А жарти робити, так на се ви здатні, -- відказав він. 


-- Нічого, нічого, скажи, Може що й порозуміємо.. 


| 


ВИ - 


-- Ну, добре: швидше всього бігає світло. 

-- Яке світло? -- запитали його. 

-- А те світло, що'від сонця, від зір, від каганця. 

-- Як же воно швидко бігає? 

-- А так, що швидше як твоє слово; ти в цьоту куті: 
сказав слово, а в другому вже й чути, -- а світло ще: 


| швидше добігає. 


-- А скілько ніг у твого світла, дві, чи чотирі? -- спи-: 


-тав хтось усміхаючись. 


- зт Без ніг моє світло бігає, а краще як на чотирьох. 

-- Овва! 

-- Ні, так. Найпрудкіший кінь в одну мінуту й милі не: 
пробіжить, а світло в одну мінуту більше двох міліонів: 
миль пробігає. 

-- ОЙ, ОЙ, ОЙ! 

-- Та він нас дурить, хлопці! 

-- Ні, не дурю, а правду вам кажу. 

-- Як же ти знаєш? 

-- Як це ти докажеш? -- запитали Його. 


-- А ось як: ви мабуть бачили, як стріляють із гармат 
або з рушниць. Коли хто випалить із рушниці, ти насам- 
перед побачиш світло, хоч як далеко стояти будеш, щоби: 
тільки можна було бачити, а гук почуєщ опісля. От із сьо- 


то жто Й видко, що світло біжить швидше, ніж гук; а КОЛИ 


виміряти, як хутко доходить до тебе гук із рушниці, то: 
можна виміряти швидкість світла. 

--- А ти хіба міряв? 

-- Були такі, що й без мене вже давно зміряли. 

-- Як те вони зміряли ? 


-- А зміряли вони ось як: Два чоловіки змовилися, 
щоби рівно о півночи, у дванадцятій годині випалити З гар- 
мати, тай розійшлись на цілу милю. Один став коло гар- 
мати, а другий відійшов від нього на милю, щоби слухати. 
Як тільки настала північ, рівно 12. година, тоді ТОЙ ЧОЛОВІК, 
що стояв коло гармати, випалив із неї, а другий подивився 
на свій годинник, як Тільки побачив, що той випалив, тай 
замітив, скільки пройшло часу від, блиску до гуку, чи мінута, 
чи пів мінути, чи менше. От таким чином люде дізналися, 
що гук за одну мінуту пробігає несповна три милі. 

-- Ну, дальше, кажи до кінця. 

-- Чого ж тобі ще треба? 

-- Та се ж гук виміряли так, а світло ? 

-- Спробами дізналися, що за одну мінуту світло про- 
бігає трохи чи не два з половиною міліони миль. 


У 
Ро. 


-- Добре, хлопці, -- обізвався хтось жартуючи. -- Те- 
«пер, коли мені треба їхати на місто, Я зараз до -Санька, 
щоби. ані до возу світло. За одну мінуту Я рмахну туди, , 
-та ще Й звідтіля вернуся. | 
-- Ха, ха, ха! зареготались усі. 4 
рр Саньку, чуєш, Саньку! -- кликав Його тойже- сам 
кЗОМТОПНик серед сміху та галасу на вечерницях. | 


-- Чого тобі треба? -- обізвався Санько. 
-- А чому буває темно? 
-- А ТОМУ, що тоді світла буває дуже мало. 
-- А чому ж уночі буває темно, хоч іє світло від мі-. 
«сяця 1 зір? 5 
-- Яке світило, таке і світло, -- погане світило, мало 
світла. Від місяця та зір світла не багато, тому то в ночі 
й не добре. видко, а все ж таки видко. Не побачиш ти за. 
«десять кроків, так бачиш за два або за один. Справедливої 
темноти, такої, щоб уже нічогісінько не було не видко, ні- 
жоли не буває; темрява -- се дуже маленьке світло. | 
-- Добре, Саньку, відбрехався, -- сказав хтось, 


-- Диво, як відбрехався! Там либонь усю спину об- 
шметали, поки навчили відбріхуватися. 

ее Ні, братці! Ні одної смужки на спині нема. Ніхто 
й пальцем не торкнув. Тепер у школі не бють, а либонь 
"краще як давніше вчаться. 


-- Ні, ти мені ось що скажи, коли ти такий розумний :. 
чпо якій дорозі бігає світло? -- спитав Його знов той сам 
азбитошник, | | 

-- По простій. її 

-- Як по простій? | 

-- А так, що по простій. Ні на право, ні в ліво світло 
ніколи не звертає, а так собі наперед усе простує. 

- Там до міста значить, на ньому не доїхати, бо туди 
мілях не простий. 


-- Я вам кажу, що світло тілько простий ШЛЯХ лю- 
-бить. Це тільки темрява ходить кривими шляхами та стеж- | 
ками, а світло просто йде. 

-- Нехай він, брате, покаже нам цю дорогу. | 


-- Що ж, і покажу. Зачини в день віконницю в хаті, 
-я тоб» покажу. 

-- Як же ти покажеш ? 

-- А так покажу. В віконниці либонь, є Хоть одна 
-дірочка. 

-- Ну, так щож? 


РОЛ От я тобі й покажу дорогу світла, коли тільки сонне" 
світить. | 
3 се Що ж ти пальцем покажеш ? 

-- А так, пальцем покажу, коли ти очима не побачиш. 
тло ввійде в хату крізь дірочку у віконниці, а куди воно 
упаде: на стелю, чи на стіну, чи таки на долівку, на землю? 


-- Та вже ж не куди, як на землю, на долівку. 

о оз Отсеж вам і доказує, що світло йде просто, як би 
по лінійці. Сонце стоїть вище від дірочки у віконниці, тому 
то світло сонця крізь дірочку падає все на долівку, а коли. 
би воно йшло не просто, то часом упало би на стелю, 
иноді на стіну. Коли би воно не йшло просто, то й на до- 
лівку падало би иноді в право, а то все падає вроюРо. ні- 
коли не відхиляючись. 


-- Та хіба ж се доказує, що світло по простій дорозі 
ходить ? | 
і - А тожяк? Коли би не по простій, так воно колись 
звернуло б у бік. Я ще ось на що зверну вашу увагу, щоб 
вам було ясніше. Ви знаєте, що в кожній хаті, хоч яка 
вона харна, літає дуже багато пилу. От як зачинити в хаті . 
вікна, коли на дворі ясно світить сонце, то Й побачите, що 
від вікон, крізь дірочки та щілини, простягаються аж до. 
землі Ясні смуги світла, і в тих смугах товчеться безліч ма- 
лесеньких пилинок. От по сих пилинках, що літають у по- 
вітрі, можна добре бачити напрямок світла, тай ви самі ли- 
бонь бачили, що проміні світла від вікна йдуть просто. 


-- Та се так, тільки я не про се питаю. Я питав тебе, 
по якій дорозі світло ходить: по камяній, чи по земляній ? 
| - А може по Залізній? 


-, Ні по камяній, ні по земляній; воно ходить по по- 
вітряній та по водяній дорозі -- відповів Санько. | 


ля Чуєте хлопці, чуєте? По водяній, по повітряній! б 
якій же йому краще ?. 
о зе По повітряній. 

-- Чому ж так? 

то А тому, що в воді світло ломиться, 

-- Як ломиться ? Хиба ж водяна дорога грудовата та 
труська ? Так його, теє світло, може й лагодити треба, як: 
віз? А ну, ну, нехай покаже, яке там переломане світло. 

ає. | | 
о» Добре, покажу. 
. Хлопці жартували, а наш Санько зараз кинувся до 
діла. Він знайшов десь склянку, налив її водою і виймив із. 


«зробить. 


«жжишені олівець. Всі дивилися на нього цікаво, що то вії 


-- Дивіться, братчики, на тую паличку -- сказав він 
«показуючи олівець. | | 

-- Дивимось, олівець тай ГОДІ. й 

-- Простий чи зломаний ? 

-- Давай, подивимось, тоді скажемо. 

Почали вони дивитись на нього, роздивилися всі, тай 
"віддали. 

-- Цілий, простий, не зломаний -- сказали вони. 

Тоді Санько встромив олівець у склянку З водою 
з сказав: | 

-- Ну, дивіться на нього тепер. | 

Всі обступили і стали дивитись. Олівець у воді зда- 
вався ніби зломаний. Отся його частина, що була зверху 
над, водою, була простісінька, а та, що в воді, гей би по- 
схижилася в бік, як би олівець у воді був зломанніи. 

-- Вийми його геть із води! вийми геть! загомоніли 
трохи чи не всі. ; 

Санько виймив. Олівець був простісінький. 

-- Ану, знов у воду! 

Санько знов устромив той олівець У воду, і він знову 


-Здавався, як би переломаний під водою. , 


-- Ото чуд, братчики ! Хіба він і справді не бреше? 
Чого ж це так? Скажи нам, розумна голово! 
2-Кажу ж вам, що коли світло переходить із повітря 


7 су воду, або з води у повітря, воно бере иншу дорогу. Коли 
Сіми дивимося з повітря у воду, олівець гейби переломаний 


у воді, а коли би ми подивились З води на повітря, тоді 
-Здавалось би, що олівець зломаний у повітрі. От, коли бу- 
дете в літі купатися, тоді пригадайте собі моє слово, то й 
побачите, що я вірно кажу. Сховавши голову під воду, ви- 
строміть з води палець, тай подивіться. Та частина пальця, 
що під водою, буде проста, а та, що ЗРерАЇ над водою, 
буде здаватися як би надломана. | | | 

-- Що ж воно таке, від чого се? ) 

-- А ось від чого: Ми бачимо у воді олівець, бо від 
нього світло йде. Як би не йшло, то ми й не бачили б 
«олівця. Отсе світло йде крізь воду простісінько, а як дійде 
-до повітря, то проміння зараз у бік ломиться, бо повітря 
рігше, а вода густіша. 


-- Та як ломиться ? 


-- От бачите. Та я ночну трохи з дальшого, дай, Ка- 
стре, тиску. Ставай, Якове, і дивися зер край миски". ; 


о 
Ш'- т а хіба в мисці пироги, щоби я дивився? Коли б 
так, то й дивився би. 

-- А ну, ну, таки ставай, та не рухайся ні трошки. 

Санько поклав у миску монету, а Яків дивиться че- 
рез край миски. 

г з- А бачиш монету? 

ст Бачу. 
... Санько посунув монету. 
. о зе А тепер бачиш ? 

-- Бачу. 

Санько ще дальше під бік посунув. 
. ся» А тепер? .. 
«о точ Тепер уже не бачу. 
оз» Добре, та не рухайся ні трошки. 
- -Санько тоді за склянку, тай налив поволеньки води 
у миску, а Яків ні трошки не звернув голови. 
о оз» А ЩО тепер? 
2 о--е Тепер таки добре її бачу. 
ПИ пу, а «чамуж воно ЖЕННЯ -- спитали всі. 


-- Чому? От я вам це 
вуглем намалюю, то й зро- 
зумієте чому. 

От тут бачите миску 
з водою а 'кружальце не- 
хай буде шммонетою. Від 
тої монети іде  промін- 
міння до гори і ломиться, 
виринаючи з води. Око ди- 
виться зверху туди і ба- 
чить тільки навпростець, 
тому і здається, що теє 

Заломання світла. проміння від и виходить. 
г або що там монета  ле- 
жить: її гейби в гору піднесло. УР 

-- Ну добре, це розуміємо : а чому олівець, | як його 
встромити у воду, ніби зломаний 7 
. о зе» Тому, що цілий кінець, що у воді, гейби до тери 
піднесло так само, як ту монету. 

-- Виложив мудро, нема що казати, та нам тільки то 
дивно, що ти кажеш, що проміння йде від монети та олівця 
з води; так світло йде від сонця З горні ане від монети та 
олівця. 

ж Правда, що від соння, але воно відскакує від мо- 
нети та олівця. 


і 7 


оо ї'я О щось дуже хитро. зб 
-- Як то хитро ? ново 
-- Аоте, що світло відскакує. | 1 
-- А так, відскакує. Не бачили ви, як школярі пусту- 
ють, а то й самі знали би, що світло дійсно -відскакує. 


тай наведе Його проти сонця. Проміння від сонця падає на 
дзеркальце і зараз відскакує на другий бік вулиці; юєт та) 
і бігає значок світла від дзеркальця; коли ж повертати 
дзеркальце, то Й світло можна навести куди хоч: на стіну, 
на вікно, на чоловіка, що сидить коло вікна або йде по 
вулиці. А як тільки ти наведеш те світло кому в Очі, то 
йому так засліпиш, що Й дивитися не можна. Се назива- 
ють ,зайчика пускати"; бо воно справді, як повертати бу- 
дешискоро дзеркальце, світло від нього єкоро бігати буде і 
як заяць. За це нераз було доставалось хлопцям, як бувало! 
довідаються, хто се робить, бо бувало инший і на вчителя 
наведе таке світло. Як же би можна було навести світло 
від довранльни коли би воно не відбивалося від нього? | 


ггяз Асщо хлопці! Бачу, цей Круглий правду каже, - 
промовив парубок. Я сам якось бачив, як отаке світло бігало , 
по хаті сусіда. Думав, гадав: відки воно взялося? Коли ж 
дивлюся, а вікно наше від вітру то зачиниться, тТО відчи- 
ниться, а з ним і світло то набіжить на хату сусіда, то знов. 
утікне. Я тоді не знав, що воно таке, аж воно бачу й справі й 
що: сонце відбивалося від нашого вікна. Ж 


-- Та що й казати! буває ще таке, що світло відеко ; 
чить тай вернеться до тебе. Ніхто ж сам себе не побачить, 
а як станеш проти дзеркала, зараз побачиш себе. Чого ж 
це так? Тому, що світло, як тільки впаде на твоє лице, від- 
скакує від нього в дзеркало, а відти знову відбивається до 
тебе. Тому ти й бачищ свій вид. | 

-- А чому ж це так, що коли подивитись у вікно кріз 
шибу, не побачиш себе, а в дзеркалі побачиш ? Та же воно 
скляне, як і шиба у вікні. 5 


-- А це тому, що вода, повітря і скло добре пропус- 
кають крізь себе світло, тому то, коли дивишся крізь вікно, 
то світло, відбившися від тебе, переходить крізь скло, бо 
воно прозоре. Дерево ж, камінь, залізо, цегла -- не про 
зорі; вони світла крізь себе не пропускають, от воно й від»! 
скакує від них. Коли би дзеркало було з одного скла, тоді 
ти в ньому себе не побачив би, бо світло перейшло ба крізь 
нього Й не відскочило би до тебе; а коли ти до скла при 
тулиш що небудь не прозоре, от хоч твою шапку, Та тоді в 


-» 


о дивись, то Й побачиш себе. Так само і в дзеркалі, не від 
скла світло відскакує, а від ТОГО, чим воно Зі споду натерте. 
і - Чим же воно натерте? 


| -- Його натирають оловом та живим сріблом. які не 
прозорі й й не пропускають світла; от воно упавши на таке 
дзеркало, і відбивається назад до тебе. 
-- До чого ж у такому разі скло, коли й без нього 
можна зробити дзеркало 2 
-- Можва зробити; отже Й роблять дзеркала з міди, 
(срібла, криці, а то Й золоті роблять, тільки всі вони від'по-. 
вітря темніють, а для цього то Й потрібне скло, бо воно 
затулює олово та живе срібло від повітря, от вони Й не 
темніють. 


-- Ну, добре. Ти сказав, що як притулити шапку до 
скла, можна побачити себе, як би в дзеркалі. А чому ж без 
скла не побачиш, хоть як дивись на свою шапку? 

-- А це тому, що все, що гладеньке та блискуче, кра- 
ще віддає від себе світло, ніж ріпаве та темне. Від гладень- 
кого скла світло відскакує просто, а від ріпавої шапки на 
всі боки. От хоч возьми кусень заліза або чого иншого. 
Коли він не рівний, тоді світло від нього буде відбиватись 
она всі сторони від кождого горбка, від кождої ямочки, що 
будуть на тому Залізі, і ти себе не побачиш. Коли ж цей 
шматок заліза вирівняти та вичистити добре, щоби він був 
рівний та блискучий, тоді світло буде відбиватися від, нього 
прямо проти тебе й ти себе побачиш. 

-- Та воно Й справді так, -- сказав тойже парубок. -- 
Я й сам запримітив, що як купиш новий ніж, то поки ще 
він не потемнів, можна і в залізі себе побачити, як у дзеркалі. 

-- Ну, так само Й шапка. Хоть від неї світло відска- 
кує, та тільки не просто до тебе, а на всі сторони, бо вона 
ріпава, не рівна; коли ти її притулиш до шиби, тоді верх 
буде гладенький та блискучий, світло від нього буде відби- 
ватися просто до тебе і ти себе побачиш. Значить, у дзер- 
калі світло відскакує від того, чим воно натерте, а скло слу- 
жить на те, щоби верх був гладенький та блискучий і краще 
віддавав світло, та щоб олово та живе срібло не темніло. 
Чи так, братчики? 

-- Та мабуть, шо так. От вам і Круглий! 


| -- Та годі вам, хлопці, з отим Круглим! Киньте його, 
хлопці. Давайте краще пісень співати, а то наші дівчата гейби 
позасипляли. б 


Ж 


Оповідання про сили природи. 
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Про тепло та холод. 


Дав Господь весну, сніг танув під теплим сонішним 
промінням. Одного теплого дня, в неділю, Санько та Яків 
сиділи собі на приспі під хатою та грілися на сонці. 
| -- Було холодно, а то стало тепло, -- промовив Яків. 
.-7 А чого стало тепло? -- спитав Санько. 


-- Того, що весна настала, -- відказав той. 

-- А весна чого настала? -- знову спитав Санько. 

-- Того, що стало тепло. 
| --- Та добре ти міркуєш: чого руки чорні? Того що 
в сажі. А чого вони в сажі? Того, що чорні, -- сказав 
Санько. ЗИ 


--"А як же треба казати ? 


-- Ось так: руки в сажі, бо сажа прилипає до рук, 
а коли би не прилипала, то руки від неї не чорніли би. 


-- Ну, а чого ж то стало тепло? | 
-- Весна настала і стало тепліше від того, що сонце | 
тепер дужче гріє на землю як зимою, бо сонішнє проміння 
тепер падає на землю простіше, а зимою воно падало біль- 
ше косо. і 
-- Та хиба ж сонце зимою з боку, а тепер просто? -- 
спитав Яків. | ї 
-т А так, зимою сонце нижче, а тепер воно вище, | 
а в літі воно ще вище. 3 
-- Що ж, як просто? -- поспитав ЯКІВ. 4 
-- Те, що коли просто над землею, то Й гріє дужче. 
-- Тепер знаю. ї 
-- Ну, а скажи, що таке тепло, а що таке холод. 
Яків загадався. | | 
- Слухай же, ти це знаєш, що темрява буде тоді, коли | 
дуже мало світла. Оттак відріжняються тепло та холод. Іте, 
й друге буде тепло, а коли тепла менш, тоді воно зветься | 
холодом. Коли грошей багато, се буде багацтво, коли ма- | 
ло -- бідність, а все ж таки багацтво і бідність -- гроші, 
тільки багацтво -» се великі гроші, а бідність -- не великі. | 
От так же й тепло: коли його богато -- се буде тепло, | 
а коли тепла мало -- се буде холод. Нема в світі такої речі, | 
що не мала би в собі тепла, так само як нема на світі та- 


а 


ожого чоловіка, щоби в нього вже нічого не було; коли нема 
о трошей, є сорочка або свитина, що таки щось коштує, 
-- Тепер уже і я розкажу. 


оо ДОМ 
-- Ацте, що холод є тепло, та тільки не велике або 
Й дуже мале, -- сказав ЯКів. 


-- Ну, коли так, то я ще буду щось говорити, а ти 
таки будеш розуміти. Я тобі казав, що кожна річ має у собі 
тепло; котра має у собі тепла більше, віддає тепло тій, що 
. має менше. 
. то Та де ж видано, щоб камінь каміневі або залізо за- 
лізу тепло віддавали? Хиба ж вони з руками? 

-- Рук не має, та хіба ж не можна без рук, віддавати 
тепла? Коли твій ніс змерзне, притулися ним до моєї па- | 
озухи, то Йому стане тепліше. 

-- Так що ж? 

| -- А чого ж Йому буде тепліше ? Того, що я дав Йому 
свого тепла, хоч і не руками. | 
- -- Як же ти дав Його? 

пе Так, що мої груди стали холодніші від твого носа, 
а твій ніс потеплів від мене. Значить від мене трохи тепла 
відійшло, а до тебе його прийшло трохи; ти взяв Його від 
мене не руками а тим, що притулився до мене. 

-- То так люде, а як же каміння? 


-- А у каміння те ж, що Й у людей. Поклади холодну 
цеглину на піч. Хіба вона не потепліє ? 

-- Потепліє, та піч від сього не похолодніє. 

-- Правда, що вся не похолодніє, а лише те місце, де 
лежала цеглина, стане холодніше. Возьми ти горячу цеглину 
та поклади її на холодне Залізо, то Й почуєш, що цеглина 
похолодніє троха, а залізо зробиться теплішим. 

-- Ну, так що ж? 

-- А те, що цеглина дала троха свого тепла Залізу 
й вони помінялися теплом. Значить це, що має в собі тепла 
більше, віддає його тому, що має тепла менше. Все те ро- 

-обиться без рук, коли тільки одне притулиться до другого. 

Яків поглянув на Явдошку, вона подивилася на нього, 
стільки ж'обоє промовчали, 

-- Що ж ви переглядуєтесь? Не знаєте, що сказати, 
(і віри не ймете? Чекайте, я вам ще не так виясню. Чи тра- 
плялося вам зімою братись за холодну клямку від дверей? 
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-- А траплялося, та Й не раз. 


-- Ну що ж; холодніше буде руці, Чи тепліше, коли | 


подержиш руку на клямці ? 

-- Холодніше, холодніше -- відказали обоє. 

-- А клямка похолодніє, чи потепліє? 

-- Потепліє. о | 

-- Ну, а хиба ж вони не обмінянися теплом? У'руці 
було його більше, та стало менше, а в клямці було менше 
та стало більше. Явдошко, адже ж так? Якове, як там? -- 
загомоніли разом Санько зі сестрою. 


-- Та хиба ж річи ліпші від людей? -- сказав ЯКів. -- 
Люде не поділяються так добром. У кого більше, той не 
віддає тому, хто має менше. 

-- Що ж, і між річами є щедрі на тепло, а є й такі 
скупі, що від себе ніщо не дають. 

-- Справді? 

-- Так таки і є. От хочби й 


«» 


мідь та вовна. Коли ти 


сидиш перед печею, що на тобі швидше нагріється: мідя- 


ний гудзик, чи свита з вовни? 

-- Не знаю. 

-- Ану, піди до хати, сядь перед печею, то Й Нобачний 

Яків зараз побіг до хати, перегорнув у печі вогонь, 
сів перед печею, тай став гріти свої мідяні гузики на камі- 
золі. Трохи почекавши, приторкнувся він до одного гудзика, 
та аж скрикнув: ,Ой, ой, ой, як він нагрівся!" Приторкнувся 
до одежі, аж вона тільки трошки потепліла. Чим борше 
з хати на вулицю тай каже сестрі: 

-- Ну, Санько правду казав. 


-- Та це ще не все, -- знову озвався Санько. -- А ну 
тепер приторкнися до гудзика. Шо, не пече? | 

-- З0всім охолонув -- відказав Яків. 

-- А приторкнися до одежі. | 

Яків притулив руку до одежі, тай каже: ні те, ні се. 

-- От бачите ж: гудзик швидше нагрівся, та за те 
швидше Й охолонув, а одежа з вовни, хоч і менше нагрі- 
лася, та за те не так швидко охолодніла. 

-- Та хиба ж це значить, що вони віддають тепло? 
Адже ж вони до нічого не торкались. 


-- Як не торкались? Коли ти сидів біля печі, горяче 


повітря торкнулося до них і вони від нього дістали тепло, 
а коли ти прийшов сюди на вулицю, тоді до них торкну- 
лося холодне повітря й відобрало від них тепло. 

хепло є 


і 


-- Як же се так? Анба Й повітря дає Й само бере 


| 
| 


ДНЮ 


| -- А так. Кожда річ, усе," що тільки є на світі, міня- 
ється теплом. | 

-- А якеж воно, повітря теє: скупе, чи щедре? 

-- Так, щедре. 

-- А вода? 

-- Вода скупа. Вона не так легко набірає в себе тепло, 
та не так легко Й віддає Його. 

-- А Як же ти це знаєш?, 

уоцоА, ось як: у літі иноді сонце дуже палить і нагріє 
повітря, що Й дихати тяжко. А вода, хочяк здорово палить 
сонце, ніколи дуже не нагріється. То ж то в літі й біжиш 
до річки, щоби трохи охолонути в воді. 

-- Се 6 то купатися ? | 

-- А так, купатися. В ночи ж мабуть сам запримітив, 
що повітря иноді здорово охолоне, а вода в ночі хіба тро- 
шечки прохолодніє. Значить, повітря швидше бере Й віддає 
від себе тепло, а вода не так скоро. 

-- Кому ж вони дають тепло? 

-- Вода повітрю, а повітря воді і всьому, що до них 
торкається. | 

-- Ну, а другі речі, які на тепло? 

-- Залізо, мідь, олово, золото, срібло, криця скоро на- 
бірають і скоро від себе дають тепло, а дерево, солома, 
кожух, полотно, вовна набірають у себе тепло Й випускають 
"його зі себе не так скоро. 

-- Як же це знати? 

"-- Ти мабуть бачив самовар, що то з нього чай пють. 
Він мідяний, а ручки в нього робляться з дерева. Чому ж 
це так? А тому, що за мідяну ручку не можна взяти, бо 
вона дуже нагрівається, а дерево не так. Або хоч і те; чого 
сорочки носять із полотна, а одежі з вовни, а не 3 чого 
иншого? Того, що полотно та вовна не швидко набірають 

тепла, та не скоро його віддають. 
-- Як же воно? не скоро набірають тепло, а гріють? 


| -- А ти думаєш, чим вони гріють? Вони не скоро 

гріють тим, що поволі беруть чуже тепло й не скоро Його 
віддають. Кожух на тобі не бере від тебе твого тепла Й не 
дає Його повітрю: від повітря він не бере холоду й не дає 
його твому тілу. Того ж тобі і тепло в кожусі, що він бе- 
реже твоє тепло й не пускає зверху холоду. Кожух так як 
стіна. Вона сама не гріє, а тільки не дає теплу вилітати 
з хати, а холодові входити до хати. Так же й кожух; він 
-не пускає твого тепла з тіла, а холодного повітря не пу- 
р екає у тіло. 


У У А кон ЗА зро 
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-- А сам кожух хіба не теплий 7 

-- Ні, не теплий. 

-- Я думав, що він тим і гріє, що теплий. 

-- Ні, він гріє тим, що сам ні теплий ні холодний, іщо | 
він ні тепла ні холоду від другого не бере Й сам Його не пе- 

редає. Він найскупіший над, усе. Як би він сам грів, то Його 

-носили би лише зимою, а то инші носять кожухи і в літі. 
От хочби й на Кавказі, де в літі дуже велика спека, там. 
Черкеси тай наші чорноморські козаки носять кожухи літом, 
щоби хоронитися від спеки а не від холоду. Кожухи сі ро- 
бляться вовною на верх і називаються бурками. І в нас 
у горах Гуцули носять у літі кожухи вовною на верх. Такий 
-кожух не пропускає в тіло жаркого повітря. От тим кожух 
і добрий, що сам ні гріє ні холодить. 

-з А всі думають, що кожух гріє! 

-- Ні, краще над усе гріє і само нагрівається залізо, 
а ніхто ж не робить собі опанчі з заліза, бо вона Його за- 
морозила би зімою, а літом спалила б, бо залізо найщедріше 
віддає тепло, а само найшвидше набірається тепла. 

-- От як! Залізо щедре на тепло, кожух скупий, не- | 
наче люде! і 

-- А так. Вони по свому живуть. Життя їх таке, що . 
вони нагріваються, холонуть, світяться, брязкотять. А то є | 
ще такі речі, що відпихають від себе тепло, а деякі знову 
притягають його до себе. | 

-- Як це? -- спитав ЯКів. 


-- Ось як: у літі жінки накривають голову білими 
хустками, а чоловіки носять білі шщапки або соломяні 
капелюхи. 

(-- А длячого? 4 

-- Для того, щоби не палило дуже в голову, бо біле | 
відпихає від себе тепло. 

-- А чорне? 

-- А чорне притягає до себе тепло. Так само все гла- 
деньке та блискуче, от як скло, відпихає від себе тепло, | 
а все шаршаве притягає тепло до себе. Тим то найкраща | 
шапка на літо буде з церати, бо вона з двох причин відпи- 
хає від себе тепло: раз тим, що біла, а друге, що вона гла- 
"денька та блискуча. Явдошко! Чи нема в тебе кавалок орні 3 
церати ? 

же Па, 4 

Коли Явдошка принесла, Санько розіслав на снігу цен | 
рату, а коло неї сукно тай каже: | | ра ВЗ 


КА РАДАМ ЗАРОБИВ БРА КАРІЄДИМУ СЕЛА ДИС ИРРОДИЦОКО ДРУЖЕ НИ БО РН СК УРА 
КАХ | 


п о ар 


5 -- Нехай трошки постоїть проти сонця, а ми тимчасом 

спро що инше будемо говорити. Ти кажеш, Якове: хіба річи 

оживуть? Та таки живуть, хоч і не так, як люде. Буває так, 
що вони розширюються, стають більшими, а буває, що 
вони збігаються, стають менші. 


-- Ану, як це знову, скажи '-- загомоніли разом Яків 
і Явдошка. 


-- Вони розширюються від тепла, а збігаються від 
холоду. Та коли хочеш добре знати про це, спитай ковалів: 
чого вони все роблять шину, що з неї має бути обруч, ко» 
ротшу від колеса? 


-- А чого? 


| -- Ії роблять коротшу на те, щоби дужче стягла ко- 
лесо. А щоби її набити на колесо, треба лише добре на- 
гріти на вогні, тоді вона від жару зробиться більша та 
легко дасться набити на колесо, а як охолоне, тоді знов 
поменшає Й добре стягне колесо. Або і таке: від чого 
фляшка і всяка скляна посудина тріскає, як у неї налити 
кипятку 2? Від того, що тепло з гарячої води в ту ж мить 
передається посудині, скло зразу починає роздаватись, а че- 
рез те тріскає. Трісне воно Й тоді, як після гарячої та на- 
лити у фляшку холодної води: скло зараз зачне від холоду 
сходитись, а від натуги трісне. 


Наші йдуть до дому. Явдошко Закрий піч, мабуть 
погасло вже. 


-- А церата? а сукно? -- спитала вона. 


-- От ти вже те все зрозуміла, та рада би й тамте 
знати. Ану, подивимось. 


Він зняв сукно, сніг під ним зовсім розтопився, а коли 
зняв церату, то під нею сніг був цілісінький. 
-- Я казав вам, що біле та блискуче відпихає від себе 
тепло, зза того під цератою сніг не розтопився. А чорне 
ота шаршаве притягає до себе тепло, зза того сніг під чор- 
ним сукном розтопився, бо воно більше притягає до себе 
сонішнє проміння. 


- Ж КоцА а у 


шу я 


МІ. 
Про магнетну та елєктричну силу. 


Настало літо. Одного дня дуже палила південна спека. | 
Уся слобода вибралася в поле. Жінки понакривалися білими 
хустками, чоловіки були в білих сорочках та соломяних ка- 
пелюхах, а все таки було дуже жарко. По полуденку поля- 
гали старі спочити трохи, а молодь, хлопці та дівчата, зі- | 
бралися під стогами побалакати в холодочку. До одної та- 
кої купки присусідився Й наш Круглий, а девін, то там без: 


2 


перемінно буде розмова про науку. Так було й на цей раз. 
-- Мабуть туча буде, -- сказав якийсь парубок. 


-- Та так, щось дуже пече, -- відказав другий. 

-- А чого ж буде туча, як дуже пече? -- спитав 
Круглий. 

- Он бач! -- загомоніло разом кілька голосів. -- 


Круглий зараз своє : ,чого та чого!" -- Скажи сам, чого. 


-- Розкажу -- слухайте, того, що в повітрі від спеки 
. зібралося дуже багато електричної сили. 

-- Чого, чого?. 

-- Елєктричної сили, -- сказав Санько ще раз. 

-- Цього зразу Й не вимовиш. 


-- Не вимовиш, бо слово чуже, з грецької мови пози- 
чене. Та воно не повинно вам бути занадто чуже, бо хто 
з вас був у місті, або хоч і в сусідньому селі, де є фабрика, 
той мусів бачити ясне, елєктричне світло, а у великих містах 
то по вулицях їздять елєктричні трамваї, от такі завбільшки 
як залізничі вози, тільки без паровика, без тої машини 
їздять, що в ній вариться вода й пара порушає колеса. 

-- Розповідж нам, Саньку, будь ласка, що це таке 
елєктрична сила, -- стали його просити зі всіх боків. | 

-- Добре, розповім. Тільки ж щоби ви порозуміли, що 
це за сила, треба вам перше сказати кілька слів про магнети. 
Є такий камінь, що зветься магнетом, бо його вперше 
знайшли біля городу Магнезії, в Малій Азії. Кумедний він 
такий, що притягає до себе кусники заліза. 

Тут між хлопцями зробився рух. Один із них став шу- 
кати по кишенях і накінець витягнув щось неначе малу під- 

ову й подав Санькові. 

-- От тобі, Санку, магнет, я собі купив Його в місті, 
він також притягає до себе залізо. Та тільки ж це не камінь, 
а залізо. 


Р В : 
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-- Отсе й будероблений магнет, а камінь, про 
який я вам говорив, зветься природнім магнетом. 
його роблять із криці, то б то сталі. Це таке залізо, що 
його загартували, отже воно дуже тверде. А гартують за- 
лізо так, що кладуть Його в дуже великий жар, а потім 
просто з жару кидають у холодну воду; від того стає воно 
таке тверде, що з креміня іскри теше, а звичайне, мягке 
залізо іскор не дає. Коли таку загартовану крицю натерти 
природнім магнетом, то вона Й собі стане магнетом, бо буде 
притягати до себе залізо. Ану, дайте, хлопці, які небудь 
маленькі кусники заліза. 


Подали Санькові кілька цвяхів, перо, дві-три голки. 
Він поклав їх на полотно й приложив до них магнет. Усе 
те причепилося до нього так, що потім треба їх було на : 
силу відривати. Тоді Санько (причепив до одного рамени 
магнету головку цвяха, а до його кінця приложив другий 
цвях головкою. Магнет ухопив і той другий цвях, хоч він 
доторкався тільки першого цвяха. До кінця другого цвяха 
він приставив сталеве перо, а до його кінця голку і ще 
другу голку. Все те висіло на магнеті одним ланцюшком. 


-- Отже бачите, хлопці, -- гоВвОрив далі Санько, -- 
магнет не тільки має силу притягати кусні заліза сам, але 
він передає ту силу другим кусням заліза, які до нього при- 
класти. Та вони тільки так довго магнетами, доки трима- 
ються того великого магнету. Як їх відірвати, вони тратять 
притягаючу силу. 

Тут Санько відірвав від магнету перший цвях, а тоді 
зараз же розлетівся цілий ланцюг: другий цвях, перо та 
обидві голки. 

-- Хто з вас має добрий, сталевий ножик, тому я зробяю 
з нього магнет. | 

- Один із хлопців дав Санькові свого ножика. Він став 
його вістря натирати магнетною підковою, починаючи від 
середини довжини, одну половину одним раменем підкови, 
другу -- другим. Зробивши так кільканадцять разів, приту- 
лив ножик до голки -- і всі побачили, що голка трималась 
його самим кінчиком, немов приклеєна. Санько віддав ножик 
його власникові Й став розповідати далі: 

б Таку притягаючу силу, як магнет, має в собі багато 
инших річей. 

-- Хіба ж і другі річі тритягають що небудь? 


-- А так, треба тільки потерти їх, От у мене (кусочок 
янтарю, ХУ) а осьде кусочок паперцю, привяжемо Його на 


й я) Ян тар -- або бурштин. 
ПАРИ 


ниточці. ам Федоре, ниточку, тай держи її так, щоби 
паперець висів на ній. ї 


Федір узяв ниточку тай держить її. | | 


-- А я, -- каже Круглий, -- натру цей янтар полою від 
сукмани. д 
Натер він той янтар тай каже: 1 
-- Ну, тепер дивіться, братці! | 3 

Підніс він той янтар до паперцю, він висить собі як 
і висів. Він іще трохи присунув ближче, а паперець тоді 
-так і прискочив до янтаря, так і притулився до нього, не- 
наче прилип. | 
-- Ану, ще раз, -- сказали деякі рудні 
Він зробив іще раз. 


-- Тепер я кину янтар, а візьму скло. От кавалочок. 
розбитої фляшки. Я натру її чим небудь вовняним, ну хоч. 
суконною шапкою. я 

- Він натер те скло, підвів його до паперцю, він зара й 
прискочив до скла і притулився. і 

-з Ану, ще раз. 

Круглий показав іще раз. ; 

-- Тепер я кину БАКІВ а возьму ляк, що ним листи 
пезатають. 


Вийняв із кишені кусок ляку, натер Його полою і знову 
підвів до паперцю; він чараи прискочив до нього й при- 
тулився. і; 
-- Бачите хлопці! Трохи чи не всяка річ притягає до 
себе другу. Треба тільки знати, чим натерти її. Отся то: 
сила Й зветься елєктричною; а звуть її так як раз від ян»! 
тарю, бо він по грецьки зветься ,елєктрон." Ви бачили, що: 
натерте скло, чи янтар, чи ляк, притягають до себе другі 
речі, та вони мають ще Й другу натуру: вони Й відпихач 
ють їх від себе. 


Круглий узяв у Федора ту конопельну нитку з папер- 
цем, а Йому дав. другу нитку, ШОВ кову, з привязаним на 
кінці паперцем. Тоді натер він ляк тай підвів його до паз 
-перця. Він зразу і прискочив до ляку; коли ж Санько підніс. 
у друге, в третє -- паперець не тільки не прискочив до 
ляку, а почав сам відхилятися від нього. Ляк до нього, 
а він від ляку. Круглий піднесе ляк із другого боку, а папе-. 
рець знов геть від нього. 


-- А хочете, хлопці, він знов прихилиться до ляку, -- 
сказав Круглий. У ПОБРОВЕНОВИ ВАЛИ 
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-- Ану, ану! -- загомоніли кругом. 


Круглий торкнувся пальцем до паперця, а він зараз же 
і прискочив до ляку. 


Усі всміхнулися й піднялися на пальці, ЗА краще 
зачити. 

-- Як же ж то? 

-- Треба лише торкнутися до паперця пальцем. 

- Круглий тепер знову підніс ляк до паперця, а він від. 
ляку. 
-- Ну, тепер хто хоче, торкнися рукою до паперня. 

-- Я торкнусь! 
-- Ну годі! тепер пускай паперець. 

Тоді Круглий знову підніс ляк, а паперець зараз при- 
гулився до нього. Знову всі всміхнулися. 


-- Тепер давайте мені хто небудь свою руку. 
-- На мою! на мою! -- сказали трохи не всі. 


Круглий узяв чиюсь руку і став над нею водити натер- 
тим ляком. До тіла він не торкався, а водив ляк над самим. 
тілом. | 

-- Ну, чуєш ти що небудь, чи ні? -- спитав він. 

оо Чую. 

-- Що ж ти чуєш? 

-- Та не знаю, як би тобі сказати. Так наче мені паву- 
тина сіла. 


-- Ану мені, ану мені, -- загомоніли кругом. Мі 

Круглий і другим зробив те саме. І всі чули, наче пазу-- 
тина сіла на руку. 

-- Чого ж це так? -- СПИТали ЙОГО. 


-- Того, що волосся на руці притягається до натертого 
ляку і піднімається в гору, а чоловікові від того Здається, 
наче на руці лежить що небудь. 


-- Ану, ще раз зроби. Я подивлюся, чи воно справді 
те волосся піднімаєся в гору. 


Круглий знову почав водити натертий ляк над рукою: 
і всі придивлялися добре й бачили, що волосся справді під- 
німалося в гору скрізь, куди Круглий водив ЛяКОмМ. 


-- Ви добре бачили, хлопці, що воно таке, ця елек- 
трична сила. Тільки це ще не все. Вона ще тріщить та іскри. 
кидає, коли притягає або відпихає. 


- мя Як се, як? покажи голубчику! -- забалакали всі. 
- з Зараз покажу. Їскри ви тепер не побачите, бо вона. 
уже | маленька й бліда, на дворі же ясно, а в хаті ви поба- 


й 


У 


Уфа о 


чили би, якби позатикали вікна, щоби було темно. Ви тепер 
лочуєте тільки, що вона затріщить. 


Він натер добре ляк і казав усім сидіти тихо. Потомі / 
казав одному парубкові приторкнутись до ляку пальцем, та 
тільки не кінцем пальця, а чиколонком. Коли той парубок 
торкнувся, щось наче тріснуло тихенько. За ним зробив теж 
саме другий, третій, четвертий і всі чули, як затріщало щось 
тихенько, а в руці наче задріжало щось. 

-- Де ж буде іскра? Лі 

-- Та там же, де було чути, як затріщало. Давайті е 
сюди ваші свитки та сукмани, та зробимо з них буду, щоби 
там було темно, то побачимо іскру. З 


Зараз поскидали зі себе сукмани, позносили свитки та 
зробили буду. До середини поліз Круглий і ще двох хлоп- 
ців. Він натер добре свій ляк, а хлопці почали торкатись до 
нього чиколонком пальця. Приторкнулись вони там разом 
зо три чи й більше, аж воно і справді показалася іскра. 
Вона була маленька, не червона, а більше білою здавалася, 
не блискуча, а все-таки іскра. Тоді почали Й другі лізти до 
буди і всі бачили, що з натертого ляку вилітала маленька 
іскра в тому місці, де до нього торкалися чиколонком пальця. 
Там же чути було, як лускав тихенько ляк. Коли Круглий 
виліз із буди, зачав знову говорити. | 

-- Ну, тепер ви вже знаєте, що таке грім, а що таке 
блискавка. 

-- Відкіля ж ми знаємо? | | 

-- Та я ж вам у буді і«грім і Олискавку показав. 

-- Що, ти? 

-- А Хіба ви не бачили іскри 2 

-- Бачили. | 

-- Отсе ж вам і буде блискавка. А чули, як ця іскра 
тріщала ? 

-- Чули. 

-- Отже ж вам і буде грім. А чули, що в пальці наче 
щось щіпнуло? | | у, 

-- Чули. 

-- Отсе ж вам буде громовий удар. Тільки все се ви 
бачили дуже маленьким, а на небі в хмарі воно без міри 


більше, Сила тут однака що Й там, електрична сила. Як би 
пого люде не знали, так і не знали би, як відводити грім. 


-- Як це: відводити грім ? 
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о -з- А так, що роблять громозвід. А де Його поставлять, 
ам ніколи грім не вдарить і блискавка не- спалить. 

-- Як же він робиться ? | 

-- А робиться він ось як: над церквою або над ха- 
тою високою ставлять за- 
лізний паль, зверху дуже 
гострий. Отсей шпиль для 
елєКктричної сили, яка є в по- 
вітрі, все одне, що ЧИКОЛО- 
нок пальця для іскри з ля- 
ку. Як по пальці збігає елек- 
трична сила з ляку, так збі- 
гає вона з облаків по цьо- 
му залізному шпилю, а до 
шпиля прироблюють у низу 
залізний дріт, який опуска- 
ють аж у землю й Закопу- 
ють там, от уся елєктрична 
; ее сила збірається в хмарах над 
3 Громозвід. церквою або хатою, падає 
о | на шпиль і збігає по Заліз- 
ному шпилі та дроті в землю, і тоді вже в цьому місці 
ніколи грім не вдарить і блискавка нічого не спалить. 

- Ти кажеш: збігає Якась сила. Та ж вона трісне, тай 
нема нічого. 
| -- Ні, є Що вона тріснула -- це значить тільки, що 
елєктрична сила з ляку збігла в палець і по тілі побігла до 
ніг, а дальше в землю. 
| -- А чому ж не було того чути, коли так? 
-- Тому, що ляк і маленький і сили в ньому не багато. 


-- Ти казав, що елєктрична сила збігає, коли приторк- 
нутись. Як же вона біжить ? Проміннями як світло від сонця, 
чи хвилями як голос? | 
і -- Вона біжить струєю. Знаєте, що я давав Федорові 
паперці на простій ниточці, а потому на шовковій. І коли 
паперець висів на нитці, він притягався до ляку, а як на 
шовку, то відхилявся від нього. 

-- Знаємо, знаємо. 


-- Чого ж се так? Того, що по нитці ця сила тече 
добре, а по шовку вона не Йде. Коли я приторкнувся ляком 
до паперця, то в нього ввійшла елєктрична сила з ляку, 
а з паперця вона пішла дальше в руки, в тіло, в землю, 
і в паперці її вже більше нема. Тому то, коли знову бід- 
нести до нього ляк натертий, він знову притягне ЙОГО дО 


я 
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«себе. Коли ж паперець буде висіти на шовку, а по ньов л) 
ця сила не тече, то лишиться вся в паперці. Тим то колі 
підвести ляк до паперця на шовковій нитці, він притягне 
до себе паперець, а як відведеш другий раз, паперець стане 
відхилятися, бо в ньому самому буде та дивна сила. Най 
Краще тече вона по Залізі Й инших металях; з них і роблят| 


громозводи. 


| - Хто ж бачив, що та електрична сила з хмар вихо 
дить на громозвід ? і 


-- Бачили це ще раніше, ніж вигадали громозвід. Аме- 
риканець Френклін перший показав, шо грім та блискавка 
бувають не від чого, а від елєктричної сили. Він зробив 
змия, ло того приробив у горі тонесенький залізний шпиль, 
тай пустив у повітря, привязавши на кінці до шнура залізний 
ключ, а до ключа шовковий шнурок. Коли пішов дощ, він 
приторкнувся до ключа і там зараз показалася іскра. От із: 
цього він і дізнався, що елєктрична сила з повітря перей» 
ша на залізний шпиль, а відтіля по шнурку й зібралася на 
залізному ключі, бо дальше вже був привязаний шовковий 
шнурок, по якім вона не тече. Коли зробили такого змия 
та пустили Його в гору на тоненькому дроті, що був при- 
вязаний до бляшаної цівки, вкопаної в землю, ТО всі, хто 
там був, бачили, як блискавка з хмари спускалась по дроті. 
до бляшаної цівки і кидаючи іскри, виходила з неї в землю. 
От після цього почали вже робити громозводи, на яких 
можна бачити, як блискавка з хмари біжить по залізному 
дроті в землю. | 


-- От як би побачити! Шкода, що хмари розійшлис , 
й не буде тучі, а то легко могли би зробити собі гарну 
штучку. 


-- То, правда, це легко зробити. Тільки ж я не радив 
би вам пробувати таку штуку, бо вона дуже небезпечна. 
Френклін мав щастя, що Йому нічого не сталося, зате що, 

і 


таб 


професор у Москві чи в Петрограді, який зробив так само, 
сая зробився громозводом, стягнув на себе грім і згину 
від нього. 

Настала тишина. Всі думали над тим, що їм. розповів 
Санько. Таке воно просте, а таке цікаве! "Та Санько гово» 
рив далі: й 

-- А телєграф ви бачили, що на стовпах понад шля- 
хати проведений ? Там елєктрична сила тече добре по за- 
лізному дроті. 


і 


У | Телєгра?. 


-- А так, та нею письма посилають. 

-- А то ж як? -- спитав оден парубок. 
-- Телєграфічним дротом можна післати електричну 
струю. На одному кінці дроту пускають її, а на другому 
кінці, хочбий на сто миль, вона притягає до себе залізну 
клямочку з гострим цвяшком. А як тільки тая клямочка по- 
ворушиться, зараз цвяшок стукає по вузькому як Застіжка 
кавалку паперу, що під ним лежить. Раз стукнуло, одна 
буква, наприклад а, два рази, друга б, і так дальше. А бу- 
вають і такі телєграфи, що на папері друкують відразу 
букви, от такі, як ми їх маємо по книжках. | так на та: 
кому кавалкові паперу відбивається все, що треба у далеке 
місто переказати Потому з тих вузьких кавалків списують 
листи і передають кому треба. | 
 "-з- 3 відки ж її беруть, тої сили для телєграфу 7 
і -- А хіба ж ти забув, що як терти ляк або янтар, то 
буде вона зявиться? А то ще вона зявиться Й тоді, як 
мідь та цинк покласти у сірковий квас. В стелєграфі ма- 
ють цинкові та мідяні баньки, до яких  поналивали квасу, 
Й таким способом добувають силу, котру припускають на 
залізний дріт і вона біжить по ньому. | 
Х -- Чи швидко бігає ? | 
й -- Та як же не швидко, коли на одному кінці дроту 
пустять її а на другому в сто або кілько там треба миль, 
в ту саму хвилину зараз і чути, як затріщить. Та на цьому 
ще не кінець. Елєктрична сила не тільки бє громами з хмар 
і не тільки пише на телєграфі. Вона вміє ще инші штуки: 
вміє світити, порушати вози по вулицях, переносити годос 
із одного місця на друге і крутити ріжні машини. 


ах рас» 


-- Як це? Як це? -- загомоніли кругом. 

-- А так: коли перепустити сильну елеєк- 
тричну струю через дуже тоненький дротик, то 
він від неї нагріється, а навіть розжариться так, 
що стане світити. От коли такий дротик зам- 
кнути в скляну баньку, немов грушку, і пустити 
крізь неї струю, то дротик буде ясно світити. 
Такі лямпи звуться жарівками; ось Я вам 
намалюю жарівку. 

Санько взяв вуглика Й намалював на дошці 
жарівку, а рівночасно говорив далі: УЮ 
| -- Коли будете у місті або у фабриці, по- 
бачите багато більших і менших лямпочок, які  Жаріека, 

будуть так само виглядати. Деякі з них світять 
так ясно, що від них робиться неначе з ночі день. 


-- А як то їде страмвай по вулицях міста? Тиж сам ка- 
зав, що не порушує Його пара, тільки електрична сила. Ле ж 
її запрягають до тих возів? і 

Санько відповів: 

-- Ви мусіли бачити, що трамваї їздять по шинах, 
а над шинами порозпинані дроти, неначе при телеграфі. 
Кожний трамваєвий віз має на горі великий каблук, який 
доторкається дроту над шинами, Й туди входить до возу 
елєктрична сила. Під возом, між Колесами, є машини, які 
порушаються від елєктричної сили й обертають колеса, ітак. 
трамвай їде. З тих машин струя йде до коліс, а з коліс 
у шини і в землю. У деяких краях є електричні залізниці, 
які їздять не по вулицях одного міста, а з міста в місто, 
сотні кільометрів. Вони багато вигідніші від парових заліз- 
ниць, бо не занечищують повітря своїм димом і не розки- 
дають іскор, від яких нераз запалюються ліси Й людські 
оселі. До того жвони дешевше обходяться, бо така машина 
не мусить возити всюди за собою води Й вугля, потрібних 
для витворювання пари. Дріт, що розтягнений на шинах, 
допроваджує возам електричну силу, яку витворюють у елек. 
тричних нентралях, або елєктрівнях. | 


-- Що ж це таке елдєктрівня? 


-- Це будинок, у якому витворюється елєктрична сила. 
Є там такі великі машини, звані динамомашинами. Їх. 
порушає пара, а коли там крутяться такі великі колеса, то. 
з того повстає елєктрична сила, яка потім дротами розхо-. 


-» 


диться скрізь, куди треба: гонить трамвай й залізниці, | 


оєвітлює вулиці Й доми та обертає великанські машини по» 
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фабриках і робітнях. А ще також можна при допомозі тої 
всемогучої сили говорити на віддалі -- розуміється, по дроті. 


-- Чи це так, як ми розмовляли пожарною кишкою ? -- 
закинула Явдошка. -- Хіба ж то серединою дрота буде пе- 
реходити голос, неначе кишкою? | 


- оте Ні, сестро, це трохи инакше. Дротом іде не голос, 
а елєктрична струя. Такий прилад, що ним можна говорити на 
віддалі, зветься телєфоном. Там є така маленька трубка, яку 
наближаємо до рота й до неї говоримо, а другу притулюємо до 
вуха Й слухаємо нею. У цих трубках є тонісінькі бляшки. Коли 
на таку бляшку падає наш голос, то вона від того дріжить, 
от як шиба від громового гуку, а від того, що вона дпрі- 
жить, змінюється сила елєктричної струї в дроті. Коли така 
струя, що раз-у-раз змінюється її сила, добіжить до другого 
такого телєфону, то від того стане дріжати бляшка в цій 
рурці, якою слухають, а як бляшка дріжить, то це чути як 
голос. Оттак ми й чуємо на дуже великі віддалі те, що нам 
другі говорять. А хто був на війні, той дуже добре знає, 
що таке телєфон, бо у війську кожна частина має свої те- 
лєфони й порозумівається ними зі своїм начальством. Инакше 
неможливе було би вести війну, як би головний командант 
ув одну мить не знав, що діється на всіх місцях. 


-- А мені раз трапилася така комедія, -- перебив його 
оповідання один старший парубок, -- ще перед війною. 
Тоді я був молодим хлопцем і ще не знав, що таке теле- 
фон. Одного разу поїхав я до Львова з батьком, який мав 
у ,Просвіті" щось там порадитися про нашу читальню. ПІі- 
шли ми до , Просвіти", зайшли в канцелярію й стали роз- 
мовляти з якимось паном. Нараз задзвонив дзвінок так 
сильно, що я аж стрепенувся Й обернувся в той бік, звід- 
кіля йшов голос. Там на стіні висіла якась дивна скриночка., 
Той пан, що розмовляв із нами, перервав розмову, скочив 
до тої скриньки Й притулив собі щось до вуха, але я не 
бачив добре, що це було. Слухав він якусь хвилинку, а по- 
тім заговорив, таки просто до стіни: ,Моє поважання, пане 
професоре! Чим можу вам служити?" -- і замовк. У кімнаті 
було тихо; я наслухував пильно й почув, що зі стіни добу- 
вається якийсь голос, такий дивний, немов дуже приглуше- 
ний. , Що це таке?" -- думаю собі. ,Невже ж то когось 
у стіну замурували?" Від самої тої думки стало мені так 
моторошно, що я аж на голос скрикнув: ,Матінко Божа, 
кого ж то ви там замурували? За що ви людей мучите ?" 
На те той пан, що говорив до скриньки, і ще два другі, що 
У надійшли до канцелярії, вибухли таким сміхом, що 
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аж заплакалися. Потім один із них -- це був учитель укра- 
їнської гімназії -- пояснив мені, що це таке телєфон, достоту 
так, як отсе нам тепер розповів Санько. : 


Всі сердечно сміялися з того оповідання, а коли знову | 
настала тишина, відізвався Санько, 


-- Та це ще, так сказати б, невелика штука, писати 
телєграфом або говорити телєфоном, коли між одним і дру- 
гим місцем простягнений дріт. Але недавніми роками приду- 
мали ще й такі прилади, що можна телєграфувати або те- 
лєфонувати на великі віддалі зовсім без дроту. | 


-- Як же ж це можливе -- без дроту? -- спитав хтось. 
із гурту. | | 

-- Це так, що коли маємо дуже сильну елєктричну 
машину Й поведемо від неї дріт високо в гору, то з нього 
будуть на всі усюди розходитися такі хвилі, як від голосу, 
тільки ж це будуть не голосові, а електричні хвилі. Знову ж 
є другі такі прилади що вислухують ці хвилі, зовсім так, 
як наше ухо виловлює Й розуміє голосові хвилі. Коли пер-. 
ша машина буде випускати такі знаки, коротші й довші, як 
звичайний телєграф, то друга буде їх так само відбірати. 
й люде зможуть розуміти, що їм хочуть сказати. Оттакі те- 
г лєграфи звуться радіотелєграфами; вони бувають 
такі сильні, що ними можна порозуміватися з Європи до 
Америки. 


За той час зробився вже Й вечір і всі стали розходи- 
тися по хатах, дякуючи Санькові, що від нього довідалися 
так багато цікавих і навчаючих річей. 


МП. 


Як люде пізнавали всі ці сили природи і як 
повернули їх на свою користь? 


На другу неділю батько Й мати Круглого поїхали в го-. 
стину до родини на друге село; дома лишилися хлопці та 
Явдошка. Не своїм тільки оповідав Санько Круглий про те 
все, що сам знав; троха чи не всі хлопці та дівчата в селі 
чули Його розмови про сили природи. Як тільки зачули, шо 
старі поїхали, прибігли вони до Круглого, та й стали його 
просити, щоби їм знов де що розповів. Не довго треба 
було просити Круглого; зараз почав своє оповідання, і 


У 
ян Те, що я вам досі оповідав, хоч як воно просте та 
зрозуміле, не завсіди було таким ясним для людей. Їм того 
всього ніхто не сказав; вони мусіли самі своїм розумом до 
отого доходити, робили ріжні спроби й багато натерпілися, 
заки дійшли до того знання, яке сьогодня мають. 

-- Чого ж вони терпіли? Та ж робити такі спроби, 
спро які ти нам говорив -- це ж не мука, а радше забавка, 
-- сказав один із старших парубків. 

-- Добра мені забавка! -- відповів Санько. -- Тобі 

озвоно забавка, коли ти цілий день що инше робиш, а тільки 
"в ряди-годи прочитаєш якусь навчаючу книжечку, або по- 
слухаєш моїх оповідань. А для людей учених їхня праця -- 
робити ріжні наукові спроби або писати такі книжки -- це 
Така сама робота, як для нас, селян, на хліб працювати. 
Коли такий учений приїде на село на віддих, і попробує чи 

- То дрова рубати, чи орати, чи косити, то й Йому це один 
ребо два дні може виглядати на забавку, так як тобі забав- 
жою є читати книжки або слухати, що другі оповідають. 


| -- Твоя правда, Єаньку, -- сказав другий, -- робота, 
яку робиш що дня, стає тобі мукою, ате, до чого берешся 
о тільки часами, мусить виглядати розривкою. А мучитися 
Й терпіти мусить кожний. 

-- Та ви мене ще не цілком добре порозуміли, коли я 
товорив про терпіння вчених людей. Вони не від того тер- 
плять, що мусять працювати, та що наукою заробляють на 
хліб насущний, так як селяне плугом і косою. Бо ж працю- 
вати мусить кожна людина. А вчені свою науку люблять, 
бо як би її не любили, то могли би її кинути Й займатися 
чимось иншим, от хочби писати по канцеляріях, бо це ніколи 

-не є таке важке, як наукова праця. Але вони терплять від 
чого иншого, а часто Й на смерть наражуються своїми 
спробами. Я ж вам оповідав, як то ОДНОГО МОСКОВСЬКОГО 
професора грім убив, коли він хотів за прикладом Френкліна 
стягти Його з неба до своєї робітні." А кілько то летунів 
погинуло, коли випробовували до лету свої нові машини! 
А нащо вони це робили? Щоби другим було вигідно жити. 
Неодин учений, що займався ріжними вибуховими газами, 
озгинув при своїх спробах. Неодин лікар, що хотів дослідити 
озаразки ріжних страшних недуг, заразився ними й помер, -- 
не від того, що йшов до хорого лічити Його, тільки підчас 
праці для добра своїх ближніх, бо хотів випробувати, як 
найліпше ці недуги лічити. Ось бачите, як то вчені терплять 
-- не через себе самих, через свої гріхи, а для науки і для 
добра других. і | 
о УМАМІВИИ НИВИ | 4 


-- Вибач, Саньку, -- заговорив один із парубків, -- 

я ще добре не розібрав одного. Ти нам казав, що повітря 
має силу, що воно тисне, що воно має вагу. Як же ж можна 
-тро це переконатися, що воно тисне Й є важке? | 


-- От я вам і хотів сьогодня саме це розповісти до- | 
кладніше. Тільки наперед мушу вам. нарисувати прилад, яким 
ча можна,витягнути по» | 
7Ц вітря зі всякої посу- | 

г дини. Цей прилад | 
звуть | повітряною 
помпою. 1 
Він виймив.олівець, | 
В і став рисувати на 
| папері, а всі диви- | 
лися. Й слухали, як | 
він ПОЯСНЮЄ. й 
| -- Ви бачите, що. | 
я нарисував дудку, 

з обидвох кінців Зі- 
гнуту. На одному 
8 КУЛЬ АД ПЕ НРУ. кінці прироблюють | 
Повітряна помпа, А -- посудина, з якої треба МІДЯНУ тарілку З Ді» | 
витягти повітря; т -- тарілка; д -- дірочка, що РОЧКОЮ В СЕредині, і 
веде до дудки; к -- затичка, що веде до дудки; а на МІДЯНІЙ тарілці 

с -- смок; к -- Затичка в смоку; р -- ручка; стоїть скляна  по- Р 
з -- Закрутка, якою впускають назад повітря. кришка. Другий кі- 1 
нець дудки роблять багато ширший, а на сьому кінці в дудку 
впускають смока з ручкою; за ручку можна його спускати 
вниз і піднімати вгору. ЄСмок роблять так, що на кінці па- 
лички є мідяний або деревляний кружок, такий, щоби приставав | 
до дудки ісовався попри її стінки. В тому кружкові ів низу, | 
где зачинається вузка дудка, зроблені кляпи такі, що відчи- | 
няються в гору й зачиняються. 
ст Це так неначе сикавка? -- запитав хтось. | 


-тт Троха воно на сикавку подобає. Тепер дивіться, як 
така машинка витягає повітря. На тарілку кладуть те, з чого | 
треба витягати повітря. У нас тут на тарілці є скляна по- 
кришка. Коли смок піднімати вгору, тоді повітря З під по- 
кришки крізь дірочку в тарілці піде в дудку, надавить на | 
кляпу і відчинить її. Кляпа в кружку буде Закрита, бо на 
неї буде тиснути повітря зверху. Коли ж спускати ємок 
униз, тоді повітря, що є в дудочці поміж двома кляпами, 
здавиться, підніме в гору верхню кляпу і крізь неї вийде на 
верх. Оттак піднімаючи та спускаючи смок, можна витягнути 7 
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сз дудки і з під покришки повітря. Коли таким способом 

оз під покришки витягнемо трохи повітря, тоді вона дуже 

осильно притулиться до тарілки, що гледви відірвеш її, бо 
повітря зверху тисне на покришку Й дуже притулює її до 

- тарілки. Возьми ж ти та відкрути чіп, що прироблений до 
- дудки з боку, та напусти крізь нього повітря, тоді не треба 
ніякої сили, щоби здійняти з тарілки покришку. Отсе то 
й значить, що повітря тисне. 


-- Ну, а чому ж воно не давить тоді, як під покриш- 
кою є повітря? 


| -- Воно й тоді давить, та тільки й те повітря, що під 
- покришкою, так само давить зі середини і відпихає її, от 
нам і легко тоді здіймити її. Коли ж ти витягаєш з під неї 
повітря, тоді буде тиснути повітря лише зверху і притисне 
 докришку до тарілки. Те ж саме, коли возьмемо скляну 
. баньку, з обох кінців незакриту, завяжемо добре один кінець 
. міхурем, а другим поставимо на тарілку сеї машинки та ви- 
тягнемо з баньки повітря, міхур зараз трісне й розірветься, 
обо повітря зверху буде тиснути на нього. 
Щоби показати, як дуже "тисне повітря, 
яку він силу має, роблять ось як: гроблять 
дві однакові мідяні великі та глибокі миски, 
щоби краями приставали до себе і щоби 
можна було добре їх стулити. До обидвох 
мисок прироблені ручки, а через одну з них 


- г 


витягати повітря. Коли стулити ті миски, 
поставити. їх на тарілку повітряної помпи, 
та через дудку витягнути 3 них повітря, 
тоді вони дуже пристануть одна до другої, 
так, шо треба буде великої сили, щоби 
о розірвати їх, бо повітря зверху буде тиснути на них і при- 
тисне одну до другої. Коли ж відкрутити чіп та знову 
напустити туди повітря, то воно потисне зі середини вгору, 
і вбік і тоді вже легко буде розтулити їх. Сі миски зовуться 


| »"Магдебурськими півкулями", бо вигадав їх Німець Отто фон 


Геріке в місті Магдебурзі. Він поробив не дуже великі миски, 


та як витягнули З НИХ повітря, та запрягли до кожної по 


112 коней, то Й вони не здужали їх розірвати, аж поки не 
озвпустили до середини повітря. От бачите, як дуже тисне 
повітря! 

Ж -- Ну, а як же дізналися, що повітрє має вагу? 

о о з» Тасежсаме, що я тепер казав вам, показує, що по- 
вітря має дану бо як Пи не мало ваги, то не тиснуло би. 


- 


жа 


іде дірка наскрізь, так що через неї можна 


А коли ще хочете знати, то і так іще дізнаються про вагу 
повітря. Роблять скляну або й мідяну баньку з чопом, ви- 


тягають із неї повітря і важуть ту баньку без повітря на | 


вазі Й записують, Кілько вона важить, чи фунт чи там кілько. 
Потому знову напускають туди повітря і знову важуть її, 
Банька зараз стане тяжчою. 


Від чого ж вона сталатяжчою, коли вній нічого не було, | 


окрім повітря ? Це й значить, що повітря має вагу, як і все, 


що тільки є на землі. Та люде вигадали ще такі машини, 


що ними можна піднімати в гору воду. Сі машини або во- 
дяні помпи маємо при криницях. Як вони 


ось я вам іще тільки намалюю, як вони 
зроблені в середині. До цівки прироблена 
в споді дудка з затичкою, що до гори від- 
чиняється, а в цівці заправляють  смок,. 


тягнути воду з криниці або з чого иншого 
й підняти її в гору, треба лише спускати 
й піднімати смок. Піднімаючи його в гору, 


піде в цівку; бо поки там буде повітря, 
воно буде тиснути на воду Й не буде пу- 


спідню затичку і ввійде в цівку. Як же ж спу- 
стимо потому смок униз, він стисне пові- 
тря в цівці між двома затичками, тоді те 
стиснене повітря попре верхню затичку, отво- 
рить її і підійде вгору. Таким способом 


рідке Й менше тиснутиме на воду. Тимча- 


нн . -Тисне все однако на воду, пожене її в гО- 
Помпа при криниці. ру через дудку в цівку -- а відсіля вже 


зверху виглядають, ви Це добре знаєте; 


у якому також зроблена кляпа. Шоби ви- 


повітря там лишиться мало, воно буде 


сом те повітря, що в криниці над водою, 


І 


витягнемо з цівки повітря, а тоді вода 


скати її вгору. А витягають Його так, як | 
і повітря тою помпою. Коли піднімати 
смок, тоді повітря, що в дудці, відчинить. 


лк о Ум 


законі 5 кан іже ць 


С й фо іа 


живо и 


вода витікає через рурку, що прироблена 


з боку цівки -- як от тут намальовано. То ж бачите, поки 
там було повітря, вода не піднімалася, бо воно тиснуло на 
неї Й не пускало її вгору; а Як витягнути з цівки повітря, 


тоді на воду буде тиснути лише те повітря, що ная водою 


в криниці, і пожене її вгору, Подібно роблять сикавки до 


огню. Таку сикавку має Й наша ,Січ", і ви всі її бачили, 
і знаєте, Як вона працює; та тільки я вам іще намалюю, як. 


й 


М 
сто є в ній у середині, під тими всіми бляхами, якими вона 
закрита. 

| Дві цівки зі смоками ставлять у корито з водою, ав се- 


Пожарна сикавка, 


редині того корита зроблена друга скриня, порожня; у ній 
тільки повітря. Від сеї скрині йде кишка, якою виливається 
вода, а з боків скрині прироблені дудки з затичками до ці- 
вок. Тільки ж тут смоки не мають Затичок, лише по одній 
затичці на споді цівок, а друга пара затичок при вході до по- 
рожньої скрині. Коли підняти смок тоді спідня затичка отво- 
риться і в цівку ввійде вода; коли ж спустити смок, Тоді 
спідня затичка замкнеться, а вода, що набралася в цівку, отво- 
рить бокову Затичку і піде в скриню. Коли вже там набе- 
реться доволі води, тоді вона піде в кишку і виливається 
другим кінцем кишки. 


| Тепер іще треба мені розказати про той прилад, що по- 

казує силу, з якою повітря тисне. Його звуть ,барометром'", 
а по нашому ми Його назвали би ,повітряним тискоміром". 
Роблять його так, як тут намальовано: 


По середині отсе скляна рурка; з одного кінця вона 
зігнута і там на кінці маленька дірочка. Незігнений кінець 
грурки засклеплюють і наливають живого срібла в рурку. 
От і ввесь прилад. Повітря тут тисне на живе срібло лише 
зна тому кінці, де не заткано, а чим більше тисне, тим більше 
посуває живе срібло вгору і воно підноситься до затканого 
кінця рурки. Коли ж повітря тисне менше, тоді живе срібло не 


БИ КД РО У ТО СА РА ХУ я Р Ло У лі ПРОУЖЕмТИХ і 
Ч ароій З зд рі ВУ УЛ Ж й 
їз 3 ( " Х 


«Дь підноситься високо. До тої рурки прироблюють мі- 
дяну дощечку, на якій позначені центиметри; 


срібло. Коли з таким приладом вийдемо на ви- 
соку гору, побачимо, що живе срібло опадає 
-а ПЕ нижче, бо чим вище в гору, тим лекше Й рідше 


заввижки, а на горі Монблян, найвищій у Єв- 


і рометрі на погоду вище, а на дощ збігає нижче. 
А й 
он У -- Чи не той то прилад брав зі собою. 
Ці 3 


-- Той, той, по ньому він і дізнався, 
що пролетів у гору більше як пів милі, туди 
геть дальше в горі, де повітря було рідше й 


КАВА А Лю і 
че Фу 
ЦІ 


рометрі. 


панотця на стіні висить? 


-- Це ніби той, але він трохи инакше зроблений, бо 
роблять також барометри круглі, неначе годинники, та в них 
нема живого срібла : там є така коробочка, в якій розріджено 


уека по них пізнаємо, чи багато піднялося в рурці живе 


а через те воно не може підноситися так ви-! 
соко в рурці. Тому то таким приладом можна 
виміряти висоту кожної гори. Звичайно стоїть 
живе срібло в барометрі на 70--76 центиметрів. 


а | повітря, отже тим менше тисне на живе срібло, 


ропі, воно стоїть лище на 42 центиметри. Окрім. 
того барометер віщує нам погоду, бо як має 
бути гарна погода, то повітря буває звичайно 
сухе, а на дощ воно робиться вогке. Сухе по- 
вітря буде важче й більше буде тиснути, ніж 
вогке, а через те підноситься живе срібло в ба- 


ЕР СУ РИН ЗЕ 


менше тиснуло, живе срібло нижче збігало в ба- 


ронний -- А може це той прилад, що в кімнаті у 


- 
; 


В 


Ге-Лісак, що літав на бальоні? -- спитав хтось, 


З. 


я 
1 


повітря, і вона має одну стіну з дуже тоненької бляшки. 


Коли повітря знадвору тисне дужче, бляшка подається 
: більше, а при слабшому натискові вона дещо підноситься 
в гору. До тої бляшки прироблена стрілка і вона поруша- 


ється, як тільки рушить ся бляшка, от і по цій стрілці мо- 
жемо пізнавати, чи повітря давить сильніше чи слабше. 


і 


-- Але в панотця я бачив ще другий прилад, що при- 
чіплений до вікна з надвору, -- закинув хтось. -- Я спитав 


раз, що це таке, а мені відповіли, що це тепломір. 


-- Так, це тепломір, -- відповів Санько, -- ЙОГО звуть 


теж ,термометром", бо він міряє тепло. Про нього розпо- 


вім вам по обіді, як принесу Його від панобтця. 


Зараз після обіду побіг Санько Круглий до панотця, 
оби позичити в нього термометер. Панотець дав дуже 
радо. Круглий приніс Його до дому, повісив на цвяшку й до- 
ожидає своїх товаришів. Поприходили всі, що були зранку, 


-- Ну, от вам і тепломір, -- сказав він. - Це, як ба- 
зочите, мідяна дощечка, до неї по середині прироблена скляна 
рурка з кулькою на кінці, а до середини рурки налите живе 
срібло. Роблять його так: в рурку наливають живого срібла 
отак, щоби кулька була повна та щоби воно займило 
ще й четверту або третю частину рурки, тоді кульку нагрі- 
-звають, щоби з неї вийшло повітря, яке там було. Потім за- 
топлюють рурку і прироблюють її до дощечки. Готовий 
термометер ставляють у такий сніг, що вже почав танути. 
Ви знаєте, що від тепла всяка річ ширшає Й робиться біль- 
шою, а від холоду все робиться меншим, збігається. Так 
само й живе срібло в термометрі. Від холодного снігу живе 
срібло зараз збіжиться. От і назначують, де воно стане, 
ді на тому місці на дощечці пишуть нулю (0). Тоді термоме- 
стер ставлять В окріп. Живе срібло зараз від тепла оно 
-меться в гору, і де воно стане в рурці, на тому місці 
дощечці пишуть 100, а всю дощечку між нулею істо ень 
зна 100 рівних частин і звуть їх ,ступнями". Нижча частина 
дощечки під нулею так само поділена на ступні, Які вже 
показують не тепло, а холод. Коли буде тепло, живе срібло 
(буде стояти на 18. або 20. ступні, коли стане тепліше, воно 
гпідійметься в гору до 25 або й більше ступнів; коли ж буде 
холодніше, тоді воно зсунеться в рурці, збіжиться в долину 
/ійого неначе стане менше, От дивіться, де воно тепер стоїть, 
зпрочитай там, Петре, кілько ступнів? 


| -- До 17 дійшло. 
і; -- Вище, чи нижче нулі? 
ї еру Вище. 

-- Ну, се Й значить, що в хаті 17 ступнів тепла. При- 
тули ж ти руку до тої кульки, де живе срібло. В руці в тебе 
буде більше тепла, як у хаті, ти нагрієш рукою живе срібло, 


воно від тепла пошириться, піднесеться в пору М покаже 
більше тепла. | 


Петро притулив руку до термометра, подержав трохи, 
а Круглий каже: 


-- Тепер, Петре, дивися, кілько" ступнів. 


-- 19 або й більше трохи, бо живе срібло стоїть вище 
18 а нижче 19 -- відказав Петро. 


с Се значить, 18 з половиною або з якою иншою 


БА 


частиною. Отже в твоїй руці, на 11/, ступня більше тепла 
як у хаті. Тепер понесім термометер на сонце, а опісля пі- 
демо в холод. 4 
На сонці живе срібло в термометрі підійшло ще Ре 
і показувало вже 30 ступнів, б0о на дворі була дуже велика 
спека; коли ж понесли термометер у холод, живе срібло за- 
раз збіглося в долину й показувало тепла ще менше як у хаті. 
-- Коли ж буде зимно, наприклад, коли поставити. 
термометер на великий мороз, тоді живе срібло збіжиться. 
ще більше, і буде стояти нижче нулі. Тільки для дуже ве- 
лмкого холоду термометри роблять не з живого срібла, а зі 
спірту, бо живе срібло від дуже великого морозу, -- на со- 


роковому ступні нижче нулі -- Замерзає, а спірт ніколи не 
замерзає, хіба що вже твердий мороз. 
-- На що ж вони вигадали сі термометри? -- спитав 


один парубок. 

-- На те, щоби виміряти тепло та студінь, бо буває 
часом, що треба, й дуже треба знати, кілько тепла або хоз- 
лоду. От хочби для здоровля. Лікарі дізналися, що як раз 
найліпше для здоровля, коли термометер показує 18 ступнів. 
тепла, а для чоловіка недужого треба, щоби було тепліше, 
щоби було 20 або й більше ступнів. Иноді треба купати 
хорого чоловіка, або ж дізнатись, чи дуже велика горячка 
в хорого чоловіка. Дізнатися можна про се напевне лише 
термометром. Окрім того по фабриках, де нераз буває, що 
треба знати, чи нагрілося що, або охололо до такої або: 
иншої міри, скрізь термометер помагає чоловікові й служить. 
на користь усім. | 

Довго ще дивилися усі на той термометер, передаючи 
його з рук до рук. По хвилині, коли всі приглянулися, обіз- 
звався Санько: 

-- Ви знаєте, що голос і всякий гук буває від того, що 
ми зворушуємо повітря, а без повітря ніякого голосу не 
було би й чути. Що воно справді. так, переконалися таким 
способом: У скляну баньку з діркою і чопом ставлять ма- 
ленький елєктричний дзвінок. Коли повітряною помпою 
витягнути з баньки повітря, тоді дзвінка не почуєш, -- 
а тілько відкрути чопик та напусти туди повітря, зараз по- 
чуєш, як задзвонить дзвінок. 

-- От як би се зробити, чи воно справді так? -- обі- 
звався хтось. У 

-- Як би була помпа, можна би зробити: у нас 
у школі учитель пробував, і справді так було, що без по- 
вітря дзвінка не чути. Та коли нема машини тої, то поба- 
чит що инше. | і 


/ -- 59 -- 

- - Вибіг він із хати і незабаром приніс мосяжну скриньку. 
о оз На сій скринці побачимо, що чорне та шаршаве 
(шорстке) швидше нагрівається, як біле та блискуче або 
гладеньке. 

Він натер один бік тої скриньки сажею, другий крей- 
дою, третій почеркав ножем, щоби був пошарпаний, а че- 
твертий нічим не натирав, щоби був гладенький. Потому 
налив до тої скриньки гарячої води й підніс термометер ло 
того боку, що був гладенький. Живе срібло піднялося 
в термометрі на 18 ступнів; коли ж він підніс термометер 
до чорної сторони, а потому до шаршавої, -- термометер 
показував більше тепла, бо живе срібло піднялося вище, 
а як він підніс термометер до того боку, що був натертий 
крейдою, тоді термометер знову показував менше тепла. 

-- Воно справді так, -- обізвався Петро, -- з чорного 
та шаршавого боку термометер показує більше тепла, видко, 
що скринька там швидше нагрілася, як із білого та гладень- 
кого боку. 
| Тоді Санько каже: 


-- А тепер я вам покажу ще одну спробу. Десь у мене 
є кавалок кришталю, піду його пошукати, а ви скоріше 
позамикайте віконниці, щоби в хаті було темно. 


і Двоє чи троє кинулося зараз зачиняти вікна, а тимчасом 
Круглий приніс тригранчате скло, от таке, як у церкві на 
павуку їх багато висить, Як позамикали вікна, в хаті зро- 
билося темно, тільки в одній віконниці вибився З дошки 
маленький сучок, от і сонішнє світло крізь ту дірку входило 
ясною смугою й падало на комин проти вікна. Тоді Круглий 
підніс те скло до світла так, щоби воно падало на край 
скла. Світло перейшло через скло, схилилося трохи в бік і 
впало на комин ясною смугою, та тільки се вже не була смуга 
біла, а як придивитися добре, можна було побачити там ось які 
краски: вишнева, синя, голуба, зелена, жовта, жовтогаряча 
і червона. Здивувалися всі, не знаючи, відкіля воно взялося. 
| -- Бачите добре, -- став казати Санько, -- що нерше 
була біла смуга сонішнього світла, а як навів я це скло, 
тоді показалася така смуга, як от на небі буває веселка. 
Від чого ж це так? Від того, що біле світло, як от світло 
сонця, має в собі сім красок: вишневу, синю, голубу, зелену, 
жовту, помаранчеву й червону, -- а вони всі вкупі дають. 
одне біле світло. Скло ж само від себе ніякої краски не 
дає, а воно тільки має таку силу, що сонішнє світло, пада- 
ючи на него, розкладається на ті краски, з яких воно скла- 
дається. Сі ж самі краски видає нам веселка на небі. 


| 
і2 


"ро й ДБАВ ПОН а ДАМО Но 
п ПЛАНУ РА ОНР 
- і з Як 
« і . 


осот. Ну, а там на небі, як же там сонішнє світло 

«кладається на такі краски? З 

го лу Там сонішнє світло замість на скло падає на дощеві 

"каплі; Та се кождий із вас мабуть завважив, що веселка 

"буває лише тоді, коли Йде дощ та сонце ясно світить. 
о оз» Так хіба ж сонішнє світло біле? 

-- Біле"-- та біле світло складається З цих усіх красок. 
Що воно справді так, довідуються ще ось як: розмальову- 
лють кружок від середини до країв усіми тими красками, 
Жоли той кружок швидко обертати, видко лише один білий 
«круг, бо всі ці краски неначе зберуться до купи. й 

-з От як би це зробити! -- запитали трохи чи не всі. 
| -- Як би був такий прилад, щоби вертіти кружок, то 
гможна би зробити, фарби є, а я кружок розмалював би. і 

-- А як би наліпити кружок на той вітрячок, що я зро- 
"бив на воротах, от вітер і закрутив би його? -- запитав Яків. 
- 3 ся То й справді добре вигадав Яків, -- сказав Круглий 
і зараз взявся лагодити кружок. і 

Вирізав із паперу кружок, розділив на шість рівних 
куснів олівцем від середини до країв, тай розмалював : 
жкусні такими красками: вишневою, голубою, зеленою, жов 
тою, помаранчевою й червоною; потім наліпив Його на 
другий кружок із паперу, щоб було міцніше. Як усе було 
тотове, вийшли на двір, а на дворі вітерець потягав і крутив 
маленький млинок, що зробив на воротах Яків. Санько при: 
ліпив свій кружок до крилець того вітряка й пустив йо 
а вітер так і закрутив ним зараз. Дивилися всі на кружок 
той, що крутився перед ними, й очам своїм віри не ймили: 
бачили вони добре, що Санько розмалював той кружок 
усякими красками і наліпив на вітрячок той же самий кружок 


а тепер не видко було ніякої краски окрім сірої, увесь кру- 
жок здавався сіро-білим. ; 
| -- Може ще щонебудь розкажеш нам, -- просили всі 
Санька. і; 


| -- Ні, на цей раз годі, бо я вже й притомився; колись 
«пізніше вам ще що розкажу. їі 
Розійшлися хлопці та дівчата, раді, що щось та 
навчилися, -- а на другу неділю знову зібралися всі, та н 
щей раз іще більше зійшлося, бо почули, що Санько позичив 
У панотця таке скло, що ним можна без вогню запалювати. 
- о зт Ви вже знаєте, -- зачав Санько, -- що світло йде 
зо простій дорозі проміннями і падаючи на щонебудь, не 
ціле переходить наскрізь, а частина Його відбивається наз 
іто найбільше, коли світло падає на щонебудь непрозорі 
та блискуче. Оттак же само й тепло. Воно йде ороніничю 


| падаючи на щонебудь, воно не ціле переходить туди: 
астина Його пройде й нагріє, а частина відбивається назад,. 
собливе від білого та блискучого. Тому-то чорне та шорстке: 
швидше нагріється, як біле та блискуче, бо це більше від- 
Зиває від себе тепло. Коли світло та тепло падають "на 
щонебудь рівне, тоді і проміння відбивається рівно. Коли ж 
зоно падає на щонебудь нерівне, тоді проміння, відбива- 
ючися назад, збірається в одному місці, як ось тут нама- 
льовано : ; | 

М Ось я намалював угнуте до: 
середини дзеркало; на нього світло 
падає простим промінням; а відби- 
вається не просто, а косо, і збіра- 
ється до купи в одному місці, яке 
називається вогнище. Значить, у 
цьому місці буде ясніше Й тепліше, 
х бо коли на ціле дзеркало впало, 
наприклад шість промінів, як тут намальовано, то і в тому 
місці зібралися всі шість промінів. | 

- / Коли світло падає на круглясте скло, то воно пройде 
крізь нього, бо скло прозоре, та тільки Й тут на другому 
боці такого скла проміння збереться до купи в одне місце," 
ось Тут намальовано: 


оту 


з 


Угнуте дзеркало, 


Таке скло, з обох боків кру- 
глясте, зветься збіраючим, бо 
воно збірає до купи проміння світла 
в одному місці. Иого ще звуть 
»Запалюючим", бо воно справді 
має силу запалювати без вогню. 

і Тут він виняв із кишені те скло, яке позичив у панотця, 
й показав усім. 
-- Тепер соняшній день, ая покажу вам, як воно запалює. 
Він навів правою рукою те скло проти сонця, а лівою 
підніс до нього кавалочок губки. Через яку там хвилину: 
губка справді запалилася Й почала тліти. 
. о з» Ви бачили добре, що я нічим не запалював губки, 
а запалило її Отсе скло. Як же воно Запалило, коли не має 
собі вогню ? Можна, бачите, і без вогню запалити, щоби: 
гільки зібрати до купи проміння світла, -- а зібрати Його 
можна тілько таким склом, бо крізь нього проміння світла. 
проходить не просто, а косо, і збірається в одне місце, де 
й буде більше проміння, як на кожному иншому місці, а коли 
більше проміння, то більше світла й більше тепла. Від то- 
го ) ж то воно Й запалює, що збірає до купи проміння світла, 


іі 


Збіраюче скло, 


лів че. г КРРТ МИ, НЕКРУТО УЧИГо,, і, 
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-так само, як угнуте дзеркало. Одначе воно має ще друг 
-дуже важну силу. Коли будете дивитися крізь таке збі | 
скло на якийсь малий предмет, поклавши його близько п 
склом, побачите, що він більший, виразніший. Ану, злові 
муху, поглянемо на неї. 

Піймали муху. Він узяв її за ніжки, а другою рукою 
знедалеко від мухи держав над нею скло; муха здавалася 
всім богато більшою, ясно можна було бачити її очі, навіть 
жилки було добре видко. 

Довго дивилися на ту муху, піймали ще десь меншу 
-якусь комашину, та Й на ту придивлялися крізь скло. 

-- Таке скло, що побільшує всякі предмети, зветься 
»побільшаючим" ; з латинська звуть його теж ,люпою". Та: 
ких два скла вроблюють у трубку, котру можна разі або 
й зісувати, тоді той прилад побільшує в 1000 разів аб 
й більше. От крізь такі ,дрібногляди" побачили, що в одній 
краплині болотняної води живе ціла тьма дуже дрібненьких 
комашок та всяких творів, що їх ніяке око людське сей 
цього не побачить. 

Санько говорив далі: 

-- Є ще така труба, що крізь неї можна бачити на 
.200 миль або й більше, бо вона показує все більшим та 
ближчим. Її звуть ,телєскопом" або ,далекоглядом". На обох 
її кінцях вроблюють круглясті скла, або з одного кінця 
таке скло Як у мене, а з другого вроблюють двічі вгнуте 
скло таке, що по середині тонке, гейби запалося з обидвох 
боків, а з краю грубше. Крізь таку трубу вчений Галилей 
придивився, що на місяці як і на землі є гори та долини, 
а на сонці побачив якісь плями. Після Галилея почали вже 
робитн такі труби, котрі побільшують у- 3000 разів і дуже 
наближують до нас те, на що ми дивимося. 

-- От як би подивитись у таку трубу на небо, -- обі» 
озвався хтось. ; 

-- Їх дуже мало на світі, бо дорогі, то мало хто може 
їх мати. 

Тут один із старших парубків вийняв годинник, а при 
ньому на короткому ланцюшкові був дармовіс, маленька, 
кругленька коробочка, накрита склом, а в ній рушаласі 
якась, коротенька ніби стрілка. 

-- Отсе буде магнетна стрілка в тебе, -- сказав Санько. 
Коби тут голка була. | 

Дали йому голку. Він підніс до неї дармовіс, а вона 
так | прискочила, неначе придннла до скла на верху ро 
. Занько пояснив це так: 

-- Це ви добре знаєте, що всякий  магнет м 
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зв собі силу притягати залізо. Окрім того магнет має ще 
вв собі таку силу, що як зробити з нього стрілку, ось як її 
бі бачите в цій коробці, та покласти 
її на гострий шпиль, щоби вона 
легонько на ньому вертілася, тоді 
ця стрілка все повертається одним 
кінцем на північ, а другим на пів- 
день. Цей прилад зовуть компа- 
| сом. Стрілка, як бачите, по краях 
| гостріша. Тай її кінець, що по- 
вертається завсіди на північ, зви- 
чайно малюють на чорно, а дру- 
гий, що показує на південь, ли- 
шають білим. Хоч ти цю голку 
торкни або відсунь у бік, а вона 
знову повернеться сама й покаже 
тобі, де північна сторона, а через 
б те можнавгадати добре другі сто- 
"рони. Прилад сей стає у великій пригоді людям на 
(пустині, на морі та в повітрі, бо він показує, куди треба 
"їхати, плисти або летіти, щоби дістатися туди, куди нам 
(Треба. Ну, досить на сьогодня. Приходьте ж на найближчу 
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знелілю до читальні, то й побачите Й почуєте щось цікаве. 
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У суботу Санько вибрався до недалекого повітового 
оміста, був там у філії ,Просвіти" й привіз до дому дві не- 
величкі скриньки Й якусь таку дивну, здоровенну бляшану 
трубу. Дома поклав її на полицю так, що було її крізь ві- 
кно видко на двір. Хлопці, що приходили під хату, загяя- 
гдали цікаво, що це таке, Й навіть питали Санька, та він не 
хотів нічого сказати. Аж над вечір, коли посходилися до 
читальні, - а була там глота така, як ніколи, -- Санько 
заніс усе те туди Й почав уставляти своє приладдя: на одну 
скриньку застромив трохи з боку трубу, а з другої скриньки 
вийняв якийсь темний, чорний та лискучий кружок і поклав 
(його на верх першої, на другий кружок, покритий зеленим 
сукном. Потім покрутив щось корбою й обидва кружки 
стали крутитися. В цю ж мить у великій трубі зачало щось 
шипіти і з неї роздався дужий спів, немов від цілого хору. 
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Всі здивувалися, де там у цій скринці та в | трубі можуть 
сидіти ці всі люде, що так грімко співають. 


Коли скінчився хор, Санько здіймив той чорний кру- 
жок, наклав другий і знову накрутив корбу; кружок став 
знову обертатися Й тоді почулася гра цілої музики. З тре 
тього кружка знову було чути спів, але тільки одної людини, 
в четвертому знову співав Хор. 


Тоді Санько припинив гру і став пояснювати: 


- Прилад, що я його вам привіз, зветься гра мофо- 
ном. У ньому є тоненька бляшка, до якої прилягає малий 
гострий шцвяшок, який совгається по чорному, лискучому. 
кружкові, КОЛИ ТОЙ обертається. На кружку ж бачите ма: 
ленькі. Й густі рівчаки, які йдуть кругом нього, і в них за- 
ходить цей цвяшок; коли кружок крутиться, цвяшок таким. 
рівчаком іде від краю кружка й наближається поволі аж до. 
його середини. Рівчак на споді не є гладкий; у ньому 
є горбки й долинки, а в них цвяшок то западається, то. 
знову вилізає на верх, отже трясеться, немов віз по груді. 
Він ударяє об бляшку, яка від того зачинає дріжати, а дрі- 
жучи видає голос. Остаточно ця здорова труба зміцнює той 
голос, бо він доволі слабий, так що ми чуємо дужий спів. 
чи дужу музику. 

-- А як роблять ці кружки, що від них може бляшка 
так дріжати ? 

-- Їх ,наспівують" або ,награють"; це значить, що їх 
роблять перше з чогось мягкого, наприклад із воску, і гра- 
. ють або співають через трубу просто на них. Від гри чи 
співу бляшка дріжить і вдаряється до цвяшка, який від того 
западяється більше або менше в мягкий віск і риє в ньому 
глибшу чи плитшу ямку. Коли ж потім пустити цвяшок 
у друге по такому наспіваному кружкові, він буде в його 
рівчаку так само скакати, Як підскакував перше від дрожань. 
бляшки. Від того бляшка повторить ті самі дрожання й ви- 
дасть такий самий голос. -- Оці кружки, які я тут маю, 
вже не воскові, а зовсім тверді; їх відливають потім із 
твердшого матеріялу, кавчуку, й продають по крамницях. -- 
От, бачите, яка то велика сила -- наука. Вона робить люд- 
ське життя вигіднішим і приємнішим -- закінчив своє по- 
яснення Санько. 


Потім накладав на грамофон один кружок за другим, 
і грав ріжні пісні та до танцю, а весела розбавлена молодь 
забавлялася до пізного вечора, то слухаючи тужливих пі- 
сень, то танцюючи в читальні і на дворі ріжних танців. 
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- 3 Частину коштів накладу покрито 
бли - Зразкового Театрального Гуртка 


ДІЄВІ ОСОБИ. 


М икола Задорожний, чоловік літ 45, невеликого 
росту, похилий, рухи повільні. 


Анна, його жінка, молодиця літ 25. 


Михайло Гурман, жандарм, високий, здоровий му- 
| щина літ 30. 
Ко лекса Бабич, селянин, літ 40, сусід Миколи. 
Н астя, його жінка, літ 35. 
Війту, селянин літ 50. | 
ПІльома, арендар. 
Селяне, селянки, парубки і дівчата, музики і т. и. 


Діється коло 1870 року в підгірськім селі Незваничах. 
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ДІЯ ПЕРША. 


утро сільської хати. Ніч. На дворі чути шум вітру, сніг бє о вікна. 
В печі горить огонь, при нім горшки. Анна і гастя пораються коло печі. 
На лаві, на ослоні, наєприпічку і на печі дівчата і парубки: одні прядуть, 
другі мотають пряжу на мотовилах; на серед хати при стільці один 
Й парубок плете рукавиці, другий на коливороті крутить шнур. 


Ява перша. 


Парубки, дівчата, Анна і Настя. 


арубки і дівчата (співають): 


Ой там за горою, та за кремінною 
-Не по правді жиє чоловік з жоною. 
Вона йому стелить білу постеленьку, 
А він їй готує дротяну нагайку. 
Біла постеленька порохом припала, 
Дротяна нагайка біле тіло рвала. 
Біла постеленька порохом присіла, 
Дротяна нагайка кровю бОкана; 


Жан (перериває, махаючи стиркою). Та тьфу на вас! 
| Що се ви вигадали такої плаксивої! Мов по покійнику 
 . голосять. 

31. Парубок оСРЕРо ЦІН Ага, у вас мурашки по шкірі 
- - забігали. 

"Настя. Тю на тебе та на твою голову! Ти гадаєш, що 
б я твого тата жінка, що небіжка ніколи з синців не 
» | виходила. | 

1. Парубок. Го-го, мій тато небіжчик усе говорив : як 
.  - чоловік жінки не бє, то в ній утроба гниє. 

(9. Парубок. О, твій тато добрий цирулик був. Він 
і хлопам Ук кров пускати. 

1 Парубок. Г задармо! То также щось варто 1 
"Настя. Та ви повинні стидатися хоч тут, у тій хаті, 
. такег»говорити та співати, Пек, осина! То так! якби, 


не при хаті кажучи, злого духа при малій дитині згадав. 


Тут ангели божі літають, одна хата в цілім селі, де святий 


супокій та згода та лад та любов -- а ви якесь таке. 


завели, що гидко і в тубу брати. 


1. Дівчина. Та не бійтеся, тітко, ми своєю алі 


святих ангелів із хати не виполошимо. 


1 


Настя. А ти відки се знаєш? А може як раз виполо-. 
шите ? Знаєш, як старі люди кажуть : не викликай вовка | 


з ліса. А то буває таке, що як у злу годину скажеш 
кому лихе слово, то воно зараз сповниться. Мої небіжка 
мамуня розповідали, що раз один такий... 

1. Парубок. Та пипоть вам на язик! Ідіть до печі та. 
глядіть, чи швидко ті вареники будуть, бо далі Микола 
з міста приїде та нас понаганяє до дому. 


Гляди тілько, щоб ти свою рукавицю доплів. (Іде до печі.) 


і 


3 
Настя. Ади, який швидкий. Не бійся, вареники будуть. 


- 


і 


1. Дівчина. НУ, кінчім, сестрички, тоту співанку. Вона 


дуже красна. А така жалісна, аж плакати хочеться. 


Анна (від печі),  Почекайте-но ви, як замуж повиходите, 
та на своїх плечах того добра зазнаєте, то вам щей не 


Так плакати захочеться. 


Дівчата. От тобі й на! А ви.се відки знаєте? Хиба ви 


сего зазнали ? 


Анна. Ну, яне про себе говорю. А в тім що зазнала, то 


досить мені знати, та Богу. 
Дівчата (хвилю мовчать, потім починають співати): 


Ой мужуж, мій мужу, не бий мене дуже, 

В мене тіло біле, болить мене дуже. 

Пустиж мене мужу в вишневий садочок, 

Най я собі урву рожевий квіточок! 

Урву рожу-квітку тай пущу на воду: 

Плини, плини, роже-квітко, аж до мого роду. 
Плини, плини квітко, плини по Дунаю, 

Як побачиш мою неньку, приплини до краю. 


Настя (тимчасом повиймала вареники, відцідила їх, полила їх. 
олієм, посолила і ставить на столі), Ну, годі вам співати П 
Кидайте роботу! Вареники на столі! (Парубки і дівчата 


покидають роботу і з великим гамором сідають за стіл і їдять. 


Настя з Анною коло печі; вона відсипала собі Також вареників 


Зм сідає на припічку, обернена до стола плечимг. Ну, кумо, по- 

о о магай і ти! 

Анна (глядить до вікна). Господи, яка там шаруга! Ко- 
либ тілько наші де з дороги не збилися ! 

Настя. Не бійся, їм не першина. 

Анна. Не знаю, але мені так чогось лячно, так чогось 

й сумно, як колиб якесь велике нещастє надо мною зависло. 

Настя. Та я то, небого, виджу. Цілий день як сама не 
своя ходиш. Тай уже сама собі міркую, чого би тобі 

. о журитися? Живеш, як у Бога за дверми... 

Анна. Я? 

Настя. Чоловіка маєш доброго, тихого, роботящого, що 
трохи не молиться до тебе. 

Анна (зітхає. Та що то з того! 

Настя (тихіще). Ага, ти про те, що дітей не маєш. Не 

. бійся, Бог ласкав, будуть іще. 

Анна (махає рукою). Ей, я не про те! 

Настя. А про щож? Чого тобі ще треба? Що брати 

. о тебе на посагу скривдили? Тьфу! Наплюй ти на їх по- 
саг! Їм твоя кривда боком вилізе. і 

Анна (кидається мов ужалена). Иой, кумо! Та хиба я про 
посаг! І по що ви мені згадуєте моїх братів! Адже 
знаєте, що вони мої найтяжші вороги. 

Настя. Знаю, небого, знаю! Наслухалась я про твоє 

.  керваве дівування. 

Анна (живо, Що? Про моє дівування? Що ви про 
него знаєте 7 

Настя. (добродушно). Все знаю, небого моя, все знаю. 
Як тебе брати побивали, за наймичку мали, між людей 
не пускали і вкінци за наймита замуж випхали, ще й на 
посагу покривдили. Ой, та чи тілько те... | 

Анна. Як то? Ще й більше щось знаєте ? 

Настя (сміється). Та ти, кумо, мене не бійся! Кажу тобі, 
що знаю все, хоч то від нас не близька сторона, аж у 
другім повіті, а братів твоїх я Й на очи не бачила. 

Анна. А відкиж ви все те знаєте 7 

Настя (сміється. Через сороки-ворони, любонько! Були 
вже такі люди, що мені доповіли. Навіть бись ніколи не 
вгадала, хто. 

Анна. Певне-сте десь якусь мою посестру на ярмарку 

бачили ? 
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Настя. Ой кумонько! Чи то я такна тих ярмарках часто 
буваю! Ні, таки до моєї хати сама звістка прийшла, тай 
сто не коли, а вчора. 
Анна. Ну, то я вже ніяк не вгадаю, хто то міг бути. 
Парубки і дівчата (встають від їди) Спасибіг вам, 
тітко Анно, і вам, тітко Насте, за вечерю ! 
1. Парубок. Господи тобі слава, шо ся душа напхала Ї 
Настя (бє його стиркою). Іди, іди, ти  негосподарська 
дитино Є і | | 
Дівчата. Ну, пора нам до дому, а то позамітає дорогу, 
то не докопаємося вулицею. 
2. Парубок. Не бійтеся, мої ластівочки! Нас тут хлоп- 
ців досить, кождий по дві вас на плечі візьме, тай до 
дому занесе. | 
1; Д івчина. Овва, які мені силачі. Ще подвигаєтеся та 
болячки постручуєте ! (Збираються, забирають куделі та пря-. 
жу і виходять) Ну, добраніч вам! (Цілуються з Анною, вона 
світить їм скипкою до сіней.) 
Анна. Добраніч, дівчата, добраніч ! Та приходіть і завтра, 
будьте ласкаві ! (Зачиняє за ними двері.) 3 


Ява друга. 
Анна і Настя. 


Настя. Та було хиба і мені йти. ; 
Анна (спрятує зі стола), ОЙ, посидьте ще трохи. У вас 
хата не сама, а як ваш чоловік буде їхати, то й так по-. 
при нашу хату, то почуєте. АД мені веселіше буде ждати. 
Настя (помагає прятати), Та воно то так. А все таки 
хата рук потребує. Ну, та вже для тебе се зроблю... 
(Зупиняється серед хати перел Анною з мискою в руках.) Ну, 
а ти не цікава, від кого я дізналася про твоє діву-. 
вання ? 
Анна. Та що мені! Я не здатна загадки розгадувати. 
Настя (лукаво). А твоє серце нічого тобі не говорить 2 
Анна. Серце? А вам що таке? Піо воно мені має го-. 
ворити 7 з 
Настя. Ага, а на лиці мінишся! Бліднеш, то знов чер-. 
вонієш! Ну, ну, не лякайся ! Я знаю все, від него самого. 


Анна. Схаменіться! Що ви говорите? Від якого него ? 

Тастя. Від Михайла, а від когож би? 

Анна. Від якого Михайла ? 

Настя. Ей кумо, та не прикидайся, що нічого не розумієш. 

Адже ми обі не діти! Михайла Гурмана знаєш, а? 

Анна (відступає крок в зад і хреститься). Свят, свят, свят! 

Ви що се, кумо говорите? Мухайло Гурман -- так, 

- ся зналася з ним, але Його давно на світі нема. Він 

о су Боснії згиб. | 

Настя. Хто се тобі сказав? 

Анна. Я се знаю, брати говорили. 

іастя. Еге, то то Й є, що брати ! 

Анна. Його мати сама лист мені показувала, плакала. 

Настя. Ну, то мусів бути лист фальшивий, бо Михайло: 
живісінький. 

Анна. Кумо, бійтеся Бога, не говоріть сего! Може вам 

- / приснився? Може дух його вам обявився? 

Настя. Ні, кумо Анно, я тобі кажу: він живісінький. 

. У жандармах служить уже три роки. Десь був у иншій 

З стороні, а тепер його до нас перенесли. Вчора до нас 

. у хату заходив, про тебе розпитувався. 

Анна. Господи, що се таке? Що зі мною діється? Кумо, 

| голубонько! Кажіть, що се вам привиділося, приснилося! 

| Аджеж се... се таке, що здуріти можна! Аджеж я тому 

0 Михайлови клялася, присягала, що радше в могилу піду, 
ніж з ким иншим до шлюбу стану. А тепер!.. Він по 
мою душу прийшов. Та ні, ні, ви жартуєте, ви тілько 
так говорите! 

Настя. Хрестися, кумо! Чого ти так перелякалась? Тут 
видима річ, що брати ошукали тебе. Значить, на тобі 
нема ніякої вини. Він і сам се казав. Він зовсім не ви- 
нуватив тебе. О, якби ти знала, як він гарно та щиро 
говорив про тебе! 

Анна. НІ, ні, ні! Не говоріть мені нічого! Не хочу чути 
про него, не хочу бачити його. (Ходить по хаті лома- 
ючи руки) Ой, Господи! Ой Боже мій, та невже і тут 
мене одурили, ошукали, мов кота в мішку продали ? 

Настя. Та вспокійся, кумо! Що вже про те говорити, 
що пропало! Най їм за се Бог заплатить. | 

Анна (все ще в нетямі ходить по хаті). Коза що ? По що? 
А, знаю, знаю! Вони Михайла боялися, щоб не відібрав 
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від них моєї батьківщини. О, так, так! ДА сей покірли: 
вий, наймит, ще й рад, шо тонебудь дістав. Господи 
рацри мене! Не дай одуріти! 
Настя (бесе її за плече). Та отямся бо, кумо! Що т 
торочиш 7 Чи не гріх тобі? Ти тепер замужна жінка, 
треба про се все забути. 
Анна (вдивляється в неї, по хвилі). А так, правда ан 
Забути треба. Хочби мало серце розірватися, а забути 
треба. Ой, Господи! І як воно доси не трісло? Кілько. 
я намучилася за ті роки! А тепер гадала, що от-от давні 
рани перестануть боліти. А тут на тобі! Маєш! Той, 
що доси був для мене помершим, являється на ново. 
Кумонько, матінко моя! Порадь мені, що маю робити? 
о Дай мені якого зілля, щоби тут, оттут перестало боліти! 
Настя. Де вже мені, небого, до зілля? Не пораджу я тобі. 
нічого, хиба одно: молися Богу, чень він відверне від 
тебе се лихо. | 
Анна. Молилась, кумо, молилась! Товкла чолом о камяні 
сходи при церкві, слізми плити вмивала -- нічого не! 
помагає. 
Настя (надслухуд. Га, чуєш? Мабуть дзвінок теленькає. 
Певно наші їдуть. 
Анна (при вікні),  Теленькає! Ледво чути за свистом вітру, 
а теленькає. Господи, тобі слава, що їдуть! Ходімо зу- 


стрічати! (Обі сквапно одягаються і виходять.) 


і Ява третя. 


По хвилі входить Анна, Настя і Бабич, увесь у снігу, з батогом у руках, 


Бабич. Дай Боже вечір добрий! ; 
Анна. Дай Боже здоровля! Так кажете, мій з вами не 
їхав? 


Бабич. Ні, кумо. Я його ще на соляній жупі лишив. 
Ще докладав своєї купи дров і щось там почав з війтом 
перемовлятися, та я не дочікував до кінця тай поїхав за 
иншими.  . : 

Анна. Бійтеся Бога! Якжеж ви могли його самого ли- 
шити в таку страшну негоду 7 

Бабич. Е, не бійтеся, сам він не буде. Певно поїхав на 


м- 


7 11 


Хе Куліннє з Передільничанами. А наші всі на Радловичі го- 

ї стинцем їхали. Але він швидко приїде, не бійтеся. Ко- 
знята у него добрі. 

жара Ой, я чогось боюся. Кажуті, у лісі вовки появи- 
лися. Ще не дай Боже якого нещастя ! 

Бабич. Та вспокійтеся, кумо! Ще Бог ласкав, відверне 

- від нас лиху пригоду. А Микола не дитина. Він за ху- 
добу дбає. НУ, стара, ходімо їхати до дому, там десь 
конята перемерзли. 

Настя. Лу, добраніч тобі, кумо. пнВЯ небого, Богу, 
все добре буде! 

Бабич. Добраніч! 

Анн а. Оставайтеся з Богом! (Бабич і Настя виходять.) 


бу Ява четверта. 

А нна (сама, олягнена в кожусі і хустині, сідає коли вікна і надслухує). 
й Не чути! Тілько вітер свище і виє. (Заламує руки.) А він 
- ожиє, жиє, жиє! Одурили мене, отуманили, загукали, 
-  обдерли.з усего, з усего! Ні, не хочу про се думати. 
- "В мене є чоловік, шлюбний. Я йому присягала і йому 
- о додержу віри. (Надслухує) Ах! Ось він їде! Ну прецінь! 

Господи, тобі слава! (Виходить.) 


Ява пята. 
Микола і Анна. 


За сценою чути брязкіт нашийників. По хвилі входить Микола, весь. 

присипаний снігом, в гуні надітій поверх кожуха, в баранячій кучмі, 

в рукавицях і з батогом. Він стає на серед хати, виймає батіг ізза ре- 

меня і починає обтріпувати сніг, стукаючи при тім 0 землю чобітьми. 
Відтак охаючи, починає роздягатися.) 


Микола. Ось тобі і заробок! Ось тобі жий та будь! 
Ой, Господи, і як се я душі не згубив по дорозі, то Й 
сам уже не знаю! Ох, тай утепенивсяж я! Тай про- 
мерз до самої кости! (Вілсуває вікно і кричить.) ДАнно, 

- а кконям треба пити дати! Думав напоїти на Купінню, 

- та не мож було! 


й 


за Б 


Анна (за сценою), Добре, добре! Я вже й воду зладила 
Микола (засуває вікно, знимає гуню, потім кожух і вішає ї 
на жердці) | Ну, заробок, нема що казати! За ві 


сім шісток головою наложи -- оплатиться! Цілісінькиї 
день роби, двигай, волочися, худобу збавляй, мерзні 
і мокни, як остання собака, -- і за все те вісім шісток. 


з 


А прийдеться платити, то й того їм, людоїдам, жаль. 
Г того би зажерли. Як дають чоловікови той кровавий 
крейцар, то так і видипь що їх і за тим колька коле, 
А бодай вас уже раз людська праця розсадила та роз» 
перла, щобисте лиш очи повивалювали, нелюди погані! 
(Сідає конець стола і починає стягати чоботи) От іще 
бідонька моя! (Кричить)  Жінко, гей, жінко! Анно! 
Де ти там? с 
Анна (входить). Ти мене кликав? 
Микола. Та же кликав. Ну, що, коні пили? | 
Анна. Ще й як. Так біднятка перемерзли, мов риби тря- 
слися. Бідна худібка! Я їм трохи суровиці до води до- 
лила, випили по дві коновці... 2 
Микола. А їсти мають там що? - 
Анна. Ну, та вже я не спустилась на тебе, поки ти їм 
даси. Мають по тарцеви вівса, тай січки я нарізала у за- 
ступника на машині, ну, тай сіна поза драбину понапи- 
хала. Ба, та чого ти так запізнився? 5 
Микола. Ет, волиш не питати. От ходи та поможи мені 
чоботи стягнути. ДАди, позамерзали як костомахи, та 
боюсь, щоб ноги не повідморожувати. 
Анна. Пек-запек! Що ти говориш? Ще би нам ли 
того бракувало! (Бере за чобіт, тягне, та заглянувши Миколі 
в лице опускає ногу, відступає на крок у зад і хреститься) Свят 
свят, свят! Миколо! ДА тобі. що такого? Ти весь 
у крови! . | 
Микола. Я? | і 
Анна. Бійся Бога! А се що таке? Чи бійка де була? 
Чи може ти скалічився де? | 
Микола. Тані, ні, не бійся! | 
Анна. (кидається до нього і розпинає лейбик). Та почекай ли- 
шень! Господи, сорочку покровавив! Ну, що се таке 
з тобою сталося, Миколо? 


Микола. Та то наш війтонько гідний та поважний. 
Анна. Що? Бив тебе? | 


/ я 


15. 


Гикола. Та певно, що не гладив. (Гримає кулаком о стіл.) 

| Алеяйому не подарую! Я на нім своєї кривди пошукаю!. 

Анна. Ба та що таке межи вами зайшло? За що? 

Мик ола. Питай ти мене, а я тебе буду. За ні за що! 

" Още доброго дива мене вчепився, бодай його той учепився,. 
що в болоті сидить. 

Анна (все ще оглядає його). Та не клени, Миколо, не 

- отніви Бога! Ой, Господи, та з тебе тут кварта крови 

4 зійшла! От іще недоля моя! Давай, я обмию. Десь тут 

- (ще тепла вода лишилася. (Іде до печі.) 

м ико ла (кричить), Ні, не треба! Я його до суду завдам 

Я завтра, ось так як є, до самого пана судії піду. Най 

5 пани побачуть! Не мий! 

Анна (наливає на миску вопи і наближається). Їди, іди, бідна 
сти голово! Не роби з себе сміховище людське! Війтови. 

нічого не зробиш, тілько з себе сміх зробиш. 

икола. Як то нічого не зроблю? То цісарське право 

позволяє оттак над людьми збиткуватися? Як він війт 

і підприємець від довозу дров на жупу, то йому вільно 

з чоловіка й душу вигнати? 

нна. Ти певно знов поліна продавав? 

икола. Ну, та певно, що мусів продати. Бійся Бога, 

чоловік намучився в лісі, намерзся як собака, крейца- 

- орика при душі не має, а треба прецінь чимось душу 

о підкріпити. 

Й: а. Ей, Миколо, Миколо! Кілько разів я тобі гово- 


рила: радше притерпи, а не роби сего! А тепер ще до 
суду хочеш іти! Адже війт тебе за таке до арешту 
борше запакує, ніж ти Його! 
М икола (глядить на неї з острахом). ДА гій, жінко! ар сє 
сти правду кажеш! А мені се і в голову не прийшло. 
Ну, на, мий! 
Анна (миє його). Я би не знати що за се дала, що ти 
. не тілько поліна продав, а ще Й сам війтови якесь згірдне 
і слово сказав. 
икола. Я? Та скариж то мене Господи, що ні! Вче- 
пився мене, що латер не повний. Я, як звичайно, остан-- 
ній накладав, а він до мене. Вже там хтось мусів мене 
-  прискаржити, що я пару тих дурних полін продав. 
Анна. А може він і сам видів? 
икола. А дідько його знає, може й видів. Досить, що: 
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він до мене. Я тобі, каже, не заплачу, поки латер 
буде цілий. А я кажу: Який був у лісі, такий тут є 
А він мені каже: Брешеш, ти пять полін продав. А я йому 
кажу: Як продав, то не сам продав. І инші продають 
А він до мене пристав: Хто продає? Тай хто, тай хто? 
Що я мав йому казати? Цо правді, чоловік нічого не 
бачив, а так на першого ліпшого говорити стидно. От 
я возьми тай скажи йому: Тай ви самі, доки-сте не були 
підприємцем, то-сте продавали. Не встиг я йому се ска; 
зати, а він як не кинеться на мене, як не почне гаратати 
мене палицею! Та через голову, та куди попало, То вже 
я й не стямився, коли і хто і як мене відборонив та на 
сани посадив. 3 


Анна (хитає головою). Я так і думала, що Ти щось таке 
мусів ляпнути. Війт не такий чоловік, аби когось за дармо 
вчепився. | ; 

Микола (гірко), О0О, та певно. У тебе кождий чесний, 
кождий розумний, коби тілько не твій чоловік. " 

Анна. Я тобі чести не уймаю, але полін не треба було 
продавати. 

Микола. А мерзнути та о голоді бути треба! 

Анна. Було собі з дому взяти пару крейцарів на горівку, 
коли вже без неї не можеш обійтися. Дджеж ми вже не 
такі останні. | 

Микола. От таке! На заробок їхати і ще гроші»з дому 
брати! СВ 

Анна. Ну, коли так, то маєш заробок, якогось хотів. 
(Застелює стіл і заходиться давати вечерю.) Ну, але деж ти 
так довго барився? | | 

Микола (гнівно). А тобі що до того? Не твоє діло! 
Коли я тобі такий нелюбий, то не питайся мене ні 
про що! | 

Анна (ставить миски на стіл). НУ, коли так будеш зі мною 
говорити, то певно любіший не будеш. (Мовчанка. Микола 
тарабанить пальцями по вікні, Анна заставляє вечерю. Микола 
обертається і починає мовчки їсти. В тім чути стукання до вікна. 
Анна здрігається, Микола випускає ложку з рук.) й 

Анна. Свят, свят! АД се що таке? ко 


| 

БРОНЕЮ. | 
Микола. Хтось до вікна стукає! В таку пізну годину, 
в таку негоду -- Ой, може яке нещастє! 
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; 4 олос за вікном. Гей, люди, отворіть, не дайте дущі 

У загинути! 

ян а. Хтось певно з дороги збився. Біжу отворити. 
икола. Анно, стій! Може яка зла душа? 

йнна. Ба та що? Дати чоловікови загибати? Тай що нам: 

о зла душа? Взяти у нас нема що, а нікому ми нічого не 
винні, то чого нам боятися? (Виходить. Чути калатання засувів.) 


б : Ява шеста. 


Микола, по хвилі входить жандарм з карабіном, увесь присипаний 
снігом, за ним Анна. 


Жандарм. Дай Боже добрий вечір! 

Микола. Дай Боже здоровля! 

Жанд арм. Перепрашаю, що в таку пізну пору непро- 

- ошений до вашої хати набиваюся. Але там така страшна 

- буря, куревільниця, що не дай Господи! Я з дороги 

о збився, думав уже, що або замерзну де в заметі, або 

о ововкам на зуби попадуся. 

Анна (хреститься) Господи! 

Ж андарм (озирається на. неї, витріщує очі, потім перемагає себе). 

- А так! Недалеко вже було до того. Там під лісом чути, 
якгвони виють. Кождої хвилі могли бестії зі мною при- 
витатися! 

Микола. Та роздягніться, пане, сідайте! Аджеж тепер . 
під ніч далі не підете, 

Жандарм. Та куди вже! Ніг своїх не чую, так промерз 
та змучився! Ой, Господи тобі слава, що з дущею з того 

оо снігового пекла вихопився! (Обтріпується зі снігу і починає 

. роздягатися. Микола придивляється йому близше.) 

Микола. А ви відки пане шандаре? | 

Жандарм. Та ходом з міста. 

Микола. Ну, так, ходом. Але родом? Даруйте, але мені 
здається, що я вас десь колись бачив. 

Жандарм (сміється, Ну! чи не ще! Миколо, старий 
побратиме! Хибаж ти не пізнав мене? (Клепче його по 
плечи.) 

Микола. Михайло Гурман! Так се ти! А ми гадали -- -- 

Анно, ба, а ти хиба не пізнала Михайла? 
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Анна (зовсім забувшися стоїть конець стола і не дивлячись на них, 
шепче молитву). Ї остави і ослаби і відпусти Господи... . я 


Жандарм (регочеться), Анно! Господине! Що се вам на 
побожність зібралося? Щож то, не привитаєтеся зі ста» 
рим знайомим ? 2 

Анна (подає йому руку). Як ся маєте, пане шандар?. 


Жанда Р м (хвилю пильно глядів на неї, потім пустив її руку, 

-  сціпив зуби і відвернувся, говорить далі тільки до Миколи), НУ, 
нинішної ночи не забуду, доки життя мого. Знаєте, 
як я почув крізь вітер ті вовчі голоси, та й то так 
недалеко -- ну, гадаю собі, вже по мені! І так мені 
нараз мовби хто приском поза плечима посипав. Ї в тій 
самій хвилі я побачив з боку світло. Зразу подумав, що 
то вовк очима блимає, але далі бачу, що стоїть на місци... 
І вже я нічого більше не думав, не міркував, тільки як 
не пущуся бігти півперек снігів, через якісь рівчаки, 
заметі та плоти. І Бог його знає, відки в мене стільки 
сили набралося. Гримнув чоловік собою з десять разів, 
то правда, але Богу дякую, що хоть кости цілі! 


Микола. Ну, щож, Богу дякувати! Але скажи ти мені, 
будь ласкав, що се з тобою? Відки ти взявся? Аджеж 
казали, що ти... | 

Жандарм (регочеться), Ха, ха, ха! Що я, що такого? 

Микола. Ну, та що ти погиб, умер... | 


Жандарм (сміється ще дужше і підходить ло нього. Микола 
цофається). Ха, ха, ха! Та се й правда! Аджеж я не- 
біщик. Не віриш, Миколо? Я вмерлий! Я з гробу 
приходжу. | 

Микола (переляканий хреститься. Свят, свят, свят!.. (Слабо 
всміхається) Ну, що ти дурниці говориш, Михайле? То 
не годиться з такими річами жартувати. 

Жандарм (грізно. Ти думаєш, що я жартую? Ану на, 
доторкнися мене! (Простягає руку, Микола відскакує) А ви- 
диш! Та про те дарма! Знаєш, Миколо, по що я 
прийшов? | 

Микола. Ти? До мене? 

Жандарм. Еге! По твою душу. (Регочеться) Ха, ха, ха! 
Отто налякав! Ну, не бійся, бідолахо! Твоя душа не 
така то дуже цінна річ, щоб аж мерці з гробу по неї 
приходили. Не бійся, ади, я живий чоловік, такий як ти! 
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- (Плеще його по плечи.) А відки я тут узявся, се я тобі 
зараз скажу. Вернувши з війська, я продав грунт і хату 
і вступив до жандармів, ось уже три роки служу, Зразу 
. -на границі був, пачкарів ловив, а отсе пару неділь тому 
. перенесли мене в сей повіт. 
Микола. І чи не можна було відразу се сказати? А то 
на тобі! Взявся страшити мене небіщиком. Ей, Михайле, 
Михайле! Ти, як бачу, все ще такий збиточник,-як був 
колись. (Хитає головою.) НУ, сідай, та от вечеряй разом 
з нами. 
Ж андарм. Отсе справді розумне слово. (Бере за ложку 
ії сідає коло стола) Ба, а ви чому так пізно вечеряєте? 
о Адже певне вже північ буде! 
М икола. Адже я в такім самім був, як ти. Тілько недавно 
б з дороги приїхав. 
андарм (ідячи). З якої дороги? 
М икола. Та з міста. Латри возив на жупу тай так при- 
.- пізнився. На силу до дому допхався. (Їсть). А ще мені 
- о лиха доля казала їхати на Купіннє. Думав, що близше 
буде, півперек ліса, а тимчасом там замело так, що я трохи 
. худоби на віки не збавив. 
ж андарм (кладе ложку і глядить на нього здивований). Що ? 
-. Ти сеї ночи на Купіннє їхав? 
икола. Таже їхав. 
Ж андарм. Попри Купінську коршму ? 
М икола. Ну, таже не куди. Це зупинився, хотів коні 
- напоїти, та якась мара відро урвала. Почав було сту- 
о скати до жидів, але якось ніхто не виходив, а я подумав 
о особі: Ей, уже й так до дому близько! Тай не досту- 
кавшися нікого, взявся тай поїхав. 
Жандарм. А давно се було? 
Микола. О, певно, що вже зо три години тому. Хоч 
то від нас до Купінської коршми ледво пів милі, але як 
я почав їхати, як почав стрягнути та з дороги збива- 
тися, то здавалося, що принаймі пів року їду. А тут чо- 
ловік сам самісінький у лісі. 
Жандарм. То ти сам їхав? І не тямиш, їхав ще хто за 
о тобою? 
Микола. Де там! Усі наші геть поперед мене виїхали, 
- - тай усі їхали на Радловичі, гостинцем. 
Ж андарм. Ну, а в коршмі світилося ? 


Украдене щастє 2 
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Микола. Та було світло, але вікна були заслонені та 
й двері замкнені. Мабуть жиди вже спали, бо на мій 
стук ніхто не обізвався. 


Жандарм (воркоче). Ну, певно! (Їдять, Мовчанка. Анна си- 
дить на припічку, силується їсти, б не може.) НУ, спасибіг вам, 

пане господарю, за вечерю! (Кладе ложку і встає.) 

Микола. За мало. Видихай здоров! (Встає також, оба сіда- 
ють на лаві.) з 

Анна (мовчки спрятує зі стола). 

Жандарм (придивляється Миколі з боку). Ба, що се у тебе, 
Миколо, таке лице обдрапане? Я щось не тямлю, аби 
ти був охочий до. бійки ? 

Микола (змішаний). Я7 Ха, ха, ха! Та куди мені до 
бійки? Я чоловік спокійний. А се ті нещасні латри сьо- 
годня так мені доїхали. Тілько що я почав брати з купи 
поліна, а вся верхня верства гур-гур на мене. Ще ща- 

- о стє, що мене на місци не забило. | 

Жандарм. Ов, то погана пригода! 

Микола. Ой, най Бог боронить від такого зарібку! 

Жандарим. А богато заробляєш на день? | 

Микола. Е, тілько того зарібку, як кіт наплакав. Вісім. 
шісток на день. А кілько чоловік надвигається, намер- 
знеться, намучить себе і худобу і нагризеться, то від-! 
ріксяб і того зарібку. | 

Жандарм (знов придивляється його лицю). Але тебе, брате, 
таки порядно ті поліна мусіли заїхати. Ціле праве вилов 
мов граблями подрапане. 


Микола. Та кажу тобі, що як на мене з правого бок 
поліна гуркнули, то я думав, що вже мені голову на ка- 
муз розбили. 

Жанда р м (встає, проходжується по хаті і сідає ліворуч від Миколи, 
а потім глядить на нього). Ов, та бо у тебе і з лівого боку 
ще гірше каліцтво. 

Микола (змішаний). А то я тим боком на землю впав, на 
ріщє, тай так направився. Ше щастє, що ока на сук 
не висадив. 


Жандарм (заглядає йому в очі). Е, та бо і з переду шрам: 
на чолі, зовсім, якби хто подранав. Ще й синці попід 
очима. Ей, Миколо, признайся, се не від полін! 

Микола (ще гірше змішаний). Що ти знов! До чого. 


ПРРРРРРУРНОВ РО Р ман змжньнид іній івано ї 
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маю признатися? Бігме Боже, що я з ніким не бився 
Тай по що би я тебе дурив 7 
жк андарм (сміється і клепле його по плечи). Ну, ну, Ми- 
около, не бійся! Я нині твій гість, то не потребуєні 
мені ні до чого признаватися. Але се одно тобі скажу, 
- - небоже: Ти на крутаря не вродився. Видно від разу, 
- коли хочеш щось збрехати, а воно тобі ані руш не 
оо удається! 
Микола (заляканий). ДАлеж скариж то мене Господи!.. 


-Анн.а. Миколо, та покиньже божитися ! Ось подумай радше, 
де ми пану шандареви постелимо. Пізна година, а ви оба 
помучені, пора спати. 

Микола. Ай, ай, ай, твоя правда, небого! А я дурень 


- - забалакався тай забув про се. Я зараз, зараз! (Хапаєть- 


ся сюди й туди по хаті, та не може потрапити на лад. Надіває 
шапку тай кожух.) 


"Анна. Ба ти куди? | 

Микола. Я зараз! Знаєш, я так думаю: околот соломи 
й принесу, постелимо Михайлови оттут на землі. Ти тілько 
верет яких приладь, подушку, а кожухом накриється. 
Жандарм. О, спасибіг вам. У мене є свій плаш,. 
Анна. Та я би була сама за соломою пішла. 


«Микола. Ну! Куди тобі! Я сам заразісько принесу, (Бере 
шапку і виходить.) 


м 
4 


ї Ява сема. 


Ті самі без Миколи. Анна порається коло постелі. Жандарм підходить 
до неї і бере її за плечі. 


Жандарм. Анно! 
Е Анна (ледви чутно). Чого тобі? 


Жандарм. Що, ти навіть поглянути на мене не хочеш? 


Анна (обертається до нього лицем, але зараз спускає очі в низ 
і мовчить). 


Жандарм (довго дивиться на неї), Нелюди! Поганці! Таки 
о додержали слова, закопали тебе живцем у могилу! Бог 
й би їм сього не простив! 

Анна. Про кого се ти? 

 Жандарм. А про когож би, як не про твоїх коханих 

братчиків? Знаєш, як мене взяли до війська, то один із 
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них у коршмі виразно сказав мені: ,Ги, Михайле, іди 
в божий час, але про Анну і не думай. Не буде вона | 
твоя, хочби ми мали її живцем у могилу закопати", Я тоді | 
розсміявся йому в очи, але бачу, що вони таки поста- 
вили на своїм. ї 

Анна (несміло). Так ти.. не гніваєшся на мене? Не про- | 
з клинаєш мене? - 

Жандарм. Не тебе, бідна сирото! Хибаж я не знаю, що | 
ти тут нічого не винна, що у тебе не було власної волі, 
що тебе загукали, одурили, замучили? (Анна плаче) Та | 
ні, признаюся тобі, в першій хвилі дізнавшися, що ти 
вийшла замуж за отсего тумана, я був лютий на тебе. 
Я був би вбив тебе, колиб ти була де близько. Я ці- 
лими днями бігав мов одурілий по полю і кляв тебе, про- 
сив на тебе у Бога найтяжшої кари, найстрашнішого 
лиха. 

Анна (перелякана). Михайле! 

Жандарм. Не бійся, Бог не дитина, щоби рови про- 
клонів одурілого чоловіка. 

Анна (крізь сльози). Ой, боюсь, що він таки вислухав тебе! 

Жандарм (радісно). Що? Значить, ти не забула мене? 
Любиш мене ще, Анно ? 

Анна (з переляком відпихає його від себе). Мовчи, мовчи! Що 
ти говориш? Не смій ло мене так говорити, Я шлюбна 
жінка, я чоловіка маю. 

Жандарм. ЕК, що такий чоловік! Нині є, а завтра може: 
не бути. 

Анна. Як то? Що се значить? ЦІо ти овориш 7 

Жандарм. Нічого. Так собі. Але якби його не було, 
то ти.. | 

Анна. Мовчи, мовчи! Не говори! І про чоловіка мого не 
смій думати нічого злого! 

Жандарм. Ет, говори собі! Се ми вже побачимо. Шо. 
я про нього думаю, то моя річ. 

Анна (бере його за рамя). Михайле, що ти думаєш, скажи 
мені ? 

Жандарм. Дай мені спокій! Завтра побачиш 

Анна. Завтра? Значить, є щось? Ти щось задумав? Щось 
страшне? О, так! Бачу се по твоїх очах! Чуласе з твого: 
голосу, коли ти розпитував його про ті шрами. О, я знаю 
тебе, у тебе камяне серце! Я не буду просити тебе, щоб. 
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- сти змилувався над нами, не погубляв нас. Одно тілько 
З тобі скажу, що двоє невинних людей візьмеш на душу! 
Жандарм. Я маю в Бозі надію, ані одного не візьму. 
Дле те одно тобі скажу, що твій чоловік був би дуже 
добре зробив, коли би був нині дома сидів і не їздив на 
заробок. | 

о Анна. Звір ти, звір лютий! Наострився пожерти нас 
Ж і тепер думаєш, що найшов притоку. Але Бог тебе по- 
Я карає, тяжко покарає! 

НК андарм (сміється. Ха, ха, ха! Ось гарно: двоє мерців 
о війшлося, що за життя любилися і по смерти одно За 
друге не забули, а зійшовшися не мають що ліпшого 
робити, як сваритися. Анно, серце моє! Не вжеж я такий 
| ненависний тобі? 

бі Анна. Чоготи хочеш від мене ? Чого прийшов у сісторони ? 
; ї Жандарм. Богом тобі клянуся, що я не хотів. Два мі- 
| сяці я вже тут, а знаєш сама, що я доси оминав вашу 
хату. Аж сьогодня -- не знаю, чи Бог, чи зла доля за- 
й вели мене до вас. 

о Анна. Годі. Чоловік іде! (Стелить постіль, жандарм сідає 
конець стола і ніби дрімає). 


пу 


Ява осьма. 
Ті самі і Макола з околотом соломи. 


Микола (кидає околіт на серед хати). Ну, тай шаругаж 
там, Господи! Завтра мабуть нашу хату рівно зі стрі- 
хою замете. Адже я ледво докопався з хати до стодоли. 
(Роздягається) А то що, Михайле, дрімаєш ? А я-думав, 
що ти з давною знайомою (моргає на Анну) СХОЧеш  по- 
балакати. Адже ви колись любилися... 

Жандарм. Е, чи одні то дурниці, чоловікови по голові 
стріляли, поки молодий був. А тепер, як чоловіка в вій- 
ську промуштрували, та по босняцьких горах прогонили, 
та на шандарській службі підгартували, то куди вже 
йому давні любощі згадувати. Та й твоя жінка, вибачай 
за слово, якась мов прикисла трохи. Мабуть міцно її 

. в руках держиш, га? 

Микола. Я? її? Господи, та вона мене.. Та я би її... 
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Але що таке говорити! Смішно мені старому. АХ от, щої 
сумує та тоскує вона коло мене, се правда. і 
Жандарм. Ну се вже ваша обоїх річ. Що мені в те 
мішатися! Й 
Микола. Так, брате, твоя правда. Муж і жона -- одна. 
сотона; чужому нема що туди пальці втиркати.. | 
Анна (стелить жандармови на землі). Ти, Миколо, двері | 
позамикав? | 
Микола. Ба, а якже! (Позіхає) О. пора в стебло. (Хре- 
ститься і шепотом молиться до образів.) 
андарм. Та хиба й собі роздягатися. (Роздягається, 
хреститься і лягає на землі). А якби я завтра рано не 
збудився, то будьте ласкаві збудити мене, скоро» встанете. 
Анна. Добре, добре. (Кладе його карабін на лаву, заглядає 
до печі і затикає її. Тимчасом Микола скінчивши молитву розпе- 
різується і лягає на постелі.) 
Микола. Ти спиш уже, Михайле? 
Жандарм. Та дрімаю. Або що таке? 
Микола. Та нічого. Добраніч тобі! 
Жандарм. Добраніч! 
Анна (хреститься, відтак стає за припічок і гасить лямпу). 


Заслона спадає. 


ДІЯ ДРУГА. 


- Декорація та сама. День. В печі горить. Микола парить березове пруття 
кгутить ужівки. Анна то порається коло печі, то помагає йому. 


4 Ява перша. 


У Микола і Анна. 

Микола. Ну, держи добре, не пускай! (Крутить) Так. 
Тепер давай сюди. Нехай його хороба спіткає з латрами! 

й Плюнув би чоловік на той заробок, а тут ні, їдь знов, 

; щоби того проклятого латра докапарити, щоб він йому 

во остікся! 

Анна. Та чень нині лекше буде їхати, ніж учора. Бач 

випогодилося ! 

М икола., Ага випогодилося! ДА вчора дорогу замело зі 
| шумом, що Й сліду не найти. Ні, я таки не поїду сього- 
. дня, І себе збавлю і худобу, а за що? Нехай він про- 

падає зі своїми латрами. 

Анна. Та то певно, що ліпше не їхати, ніж по снігах 
з тягарем копатися. Латри не втечуть, а робота й дома 
найдеться. Ой, як би ти був учора мене послухав та не 
їхав! 

Микола. Або що? 

Анна. Та нічого. Але моє серце чує якусь біду. Яка 
мені нині погань снилася, То нехай Бог хоронить! Десь 
ніби я коралі сію-по хаті, по оборі, по цілім селі, а такі 

. грубі та червоні... 

Микола (немов сам до себе»). Коралі, то сльози. 

Анна. А далі десь ніби на нашу хату з усіх боків пси 
гавкають, у двері лізуть, у вікна голови пхають, та такі 
люті та розжерті... 

Микола. Люті пси, то напасть. 

Анна. А далі десь ніби мене до шлюбу вбирають, ав саме 

7 біле: білі черевики, білу епрадитмо; білу перемітку. 
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Микола. Свят, свят, свят! ЦІо тобі, жінко? Най Бог. 


відвертає від нас усе лихе! Що ти говориш? 
Анна. Та що таке? Хиба се що значить? 


Микола. Та... бодай у лиху годину не згадувати ! Го» 
споди! Сон, мара! На все Божа воля. Не треба ніколи 
забігати поперед батька в пекло, ось що! (Крутить далі.) 


Гм, і що його робити з тими латрами, і сам б знаю. 
Атпна. Може би піти спитати Бабича, чи він їде? 
Микола. То правда. Як він їде, то ніяково мені лишатися. 

Як тілько сани полагоджу, то зараз піду до нього. 

(Кидає готові ужівки і сідає на лаві.) Ой, крижі болять! 

Господи, проробив чоловік свою силу на чужих людей, 

а тепер для себе лиш останочки лишилися, Анно! 
Ачніна (коло печі). Чого тобі? 


Микола. Що сей шандар так рано схопився? Я й не 


бачив, коли вийшов. 
Анна. Казав, що мусить, служба... 


/ 


Микола. А знаєш, я як його побачив, то зразу одеревів 
на місци. В таку годину, в тім мундурі -- зовсім здава- 


лося, що се мертвець з тамтого світа до нас приходить. 
А тим часом, бачу, він живий. 


Анна. А хибаж ти не знав, що він у наших сторонах 7 
Микола. Я? Та звідки мав знати? Я був певнісенький, | 


що він давно вже зогнив у Босні. Аджеж твій братьб 
присягався передо мною, що його нема на світі, навіть 
карту з війська показував. Гілько то біда, що я непись- 
менний, то й не міг прочитати. 

Анна. Значить, тебе так само одурили, як і мене, 

Микола. Не знаю, по що їм так конечно забаглося ви- 
пхати тебе на десяте село. 

Анна. А я знаю. Не хотіли мені нічого дати з вітцівщини. 
Ну, а якби я була пішла за Гурмана, то той би їм був 
з горла видер. "Ти знаєш, який він був чоловік. Боя- 
лися Його, то й постаралися разом з війтом, що його, 
одинака в матери випхано на війну, а потому скористали 
з часу, щоби мене також випхати в инший бік. Ось 
і вся мудрість. 

Микола. Г осподи, я й не догадувався, куди стежка в го- 
рох! Чоловік з богачами кумпанії не водив, то й на ба- 
гацьких штуках не розуміється. (Анна проходить коло 


ПИНААКРИ КРАСИ ФАРИ МИ 


й. нього, він ловить ії, прихилює і цілує в чоло.) Бідна ти моя неч 
бого! А ти дуже любила сего Михайла? 


Анна (спалахнувши). Ну, що вже про се говорити? Лю- 
била, чи не любила, тепер нема що й згадувати. От 
радше йди сани ладь! Обід уже готов. Поки ти там 
упораєшся, то вже вистигне як слід. 


икола. Твоя правда, Анно! (Встає і бере ужівки,) Не час 
бідному згадками бавитися, треба роботу робити. Нали- 
вай лишень, я зараз буду готов! (Виходить) 


Ява друга. 


Анна і Микола (за сценою). 


нна (наливає борщ у миску, насипає у другу фасолю і ставить 
на стіл), Чи дуже любила сего Михайла? Здається, 
що дуже, коли Й доси вся тремчу, всю мене мороз 
проходить, як його згадаю. Здається, що таки дуже. 
А може більше боялася його, ніж любила, У, сила у нього! 
Вола за роги хопить тай на землю кине. Господи, та- 
ких, як мій, то йому ніщо двох у одну жменю. Самим 
поглядом, здається, наскрізь тебе прошибає, мов розпа- 
леним дротом. Ох, тай боюсь я його тепер! Боюсь як 
найтяжшого ворога! Ї певно, що як він на нас завзявся, 
зітре нас на порох, знищить, зруйнує. Бо хибаж мій чо- 
ловік зможе з ним боротися? 


М икола (за сценою). Анно, гов, Анно! 

Анна. А чого тобі? | 

М икола. Де ти рептюх поділа? Най коням сіна накладу. 
Анна. Та рептюх осьде в сінях; я давно сіна наклала. 
| Ходи їсти! (Вигортає огонь із печі.) 


М икола. Зараз, тілько ще лещети поладжу. Десь два ле- 
М шети випали. 

Ан на. Та лиши лещети на потому, не втечуть ! Ой, Гос- 
й поди, чим далі, тим чогось гірше мені робиться. Мото- 
- грошно мов перед пожаром. Усе мені здається, що ОсСь- 
- сось-якесь нещастє... 
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Ява третя. 


Микола і Анна. 


Микола (скрипнув дверми входячи), Н-ну! 4 
Анна (схапується від печі.) Ох! Се ти? | 
Микола, А тобі що такого, жінко? На тобі лиця нема 
Анна. Нічого, нічого. Щось мені недобре зробилося. Сі 
мабуть від печі... Я трошки загоріла, та голова крутиться. 
Сідай лишень та їдж, я напюсь води, то мені лекше буде 
Микола (сідає за стіл, хреститься і бере ложку). Та ходи й 
обідати. Мені коки самому страва в рот не лізе. 
Анна. Її, що там! Не прибагай собі нічого, їдж! А я тиї 
часом піду до Бабича, та спитаю його, чи їде він у ліс 
Микола. Га, коли так, то йди. Грохи пройдешся, то чень 
і голова перестане боліти. Іди, йди! (Їсть.) 
Анна (накидає на голову густку і направляється до дверей. В 
хвилі двері відчиняються. Входять жандарм, війт, Бабич, присяжни й 
і ще один селянин). 


-. 


Ява четверта. Ж 


Микола, Анна, жандарм, війт, Бабич і один селянин. 


Вій т (входячи), Слава Ісусу Христу! 

Микола. Слава на віки. Просимо до обіду! 

Вій т. Обідайте з Богом святим, най Бог олагортовиту ви 

Микола. Сідайте, пане війте. Що вас сюди до нас при 
водить? 

Вій т (сідає на ослоні плечима до стола, жандарм на лаві, присяжниі 
і селянин стоять і роззираються по хаті), Гм, так собі. Маєм 
до вас маленьку справу. 

Микола. До мене? А то що такого? 

Війт. Ви вчора сказали пану шандареви, що були 1 в ночу 
в коршмі на Ку пінню ! 

Микола. Та був. Не в коршмі, а під коршмою. 

Війт. І пізно в ночи? 

Микола. Та пізно, Вже за мною, бачу, ніхто не їхав. 

Вій т. Ви приїхали до дому закровавлений? 

Микола Та... та... так. 


27 


Кандарм. Що? Ви й до дому закровавлений приїхали? 

. Я сего від вас не чув. Господине, правда се? 

Анна. Та правда. Я сама його обмила. | 

о арм. О, се важна річ. (Пише в книжечці.) А виж 
сказали, що в лісі скалічились, ще як латри брали, Зна-- 
чить, ви й до міста їхали закровавлений і з міста вер- 
тали у крови? 

Е А, Він вам так казав? НУ, се неправда. Він у місті був 

здоровісінький і зовсім чистий. Я прецінь його сам ба-: 

б чив на жупі. 


Ми кола. Скажіть. же всю правду, пане війте. 
Вій т. Яку всю правду? | 

Микола. Аджеж се ви самі мене так покровавили. 
Жанда р м (схапується). Що, що, що? 

В ійт. Брешеш, Миколо. То правда, що ми трохи з тобою 
ї перемовилися за ті поліна, але покровавити тебе я ані 


| гадки не мав. | 
Микола, Я маю на те свідків. Я навмисне не змивав крови. 
д 
зі 
В 


з себе і до дому так приїхав, щоби вас до суду завдати. 

ій т. Ха, ха, ха! Мене! До суду! 

Жандарм. Яких маєте свідків? 

Микола. Та от кум Бабич і кум Калинич також там були, 

- то можуть посвідчити. 

Бабич (скробається в голову). Та бути я був, то нема що 

о казати; але того я не бачив, щоби вас кум начальник 
покровавив, Ударив вас поза"вуха, то правда, але щоби 
вас оттак подралав, то я того не можу посвідчити. 

Селянин. І.я також не можу. 

Жандарм. Миколо Задорожний, я вас арештую. (Видобу- 

» о ває з торби залізні. ланцюшки 3 нарушниками.) Давайте сюди 
руки і не думайте опиратися, бо вам гірше буде. 

Анна. Ой, горечко моє! 

Микола. Арештуєте? Мене? За що? 

Жандарм. Ви самі певно ліпше знаєте за що. Вчорашної 

- ночи на Купінню в коршмі всіх Жидів вирізано. 

Микола. Ой Господи! То я би мав у тім бути? 

Жандарм. Я не знаю. Дай Боже, щоби ні. Але скажіть 

- осамі, чи против вас усе не свідчить? Коли ви невинні, 

то не маєте чого боятися, на суді ваша правда пока- 

- ожеться, Але я мушу своє зробити. Давайте руки! 
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Микола. Бог видить мою душу. Я невинний. Робі 
зі мною, що хочете. (Подає руки, жандарм заковує його.) 
Жанд ларм. Так, то розумно. А тепер скажіть мені, ді 

ті чоботи, що ви вчора мали на собі? . 

Микола. А онде стоять у запічку. | 

Жандарм. Присяжний, подайте їх сюди! (Присяжний подає 
війт і жандарм оглядають їх до вікна.) Є Ось кров! 

Війт. І ось тут є! 

Жандарм. То сумно. Відложіть на бік! 

Микола. То з мене кров, як я їхав. 

Жандарм. Се вже будете в суді толкувати, се до нак 

не належить. Ви мали з собою сокиру? Де вона? 

Микола. Он під лавою. 

Жандарм. Присяжний, подай її сюди! (Присяжний подає - 
жандарм і війт оглядають.) Є й тут кров. Ось на топорищу | 

Вій т. І ось на обусі, І ось на лезі. 

Жандарм. Відложіть на бік! А тепер покажіть кожу: 
(Оглядають кожух.) Є й тут. Відложіть на бік. (це до 
стелі і шукає під подушками в соломі. -- До Анни:) Отворій 
скриню! 

Анна. (Весь той час стояла мов остовпіла, не рушається з місця 
Тілько глядить на нього.) У З 

Жандарм. Чуєте, жінко, отворіть скриню! (Коли вона не 
рушається, він виймає їй ізза пояса ключ. відчиняє скриню і разом 
з війтом починають перешукувати все). НУ, тут нема нічого. 
Пане війте, присяжний і ви свідки, ідіть, з ним і пере: 
шукайте все  обійстє, шопу, комору, стодолу, всяк 
скритки! А я тут переслухаю господиню. | | 

Війт. Ну, Миколо, ходи з нами! 

Микола. Господи, Ти знаєш, за що на мене такий тяж 
кий хрест посилаєш, нехай буде твоя воля! (Виходить, 
ним війт, присяжний і селянин.) 


3 
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Ява пята. 


Жандарм і Анна. 


Жандарм (по відході хвилю мовчить, стоячи недвижно серед хаті 
напротив Анни, яка стоїть коло вигаслої печі. Відтак він випросто: 
вується і підносить голову. Остро). Анно! 


о 
чо 


р. ЯН а (підводить голову, глядить на нього з невисказаною  тріво- 
о гою і опускає очі). 

Кандарм. Сюди ходи! 

.нна (підходить до нього і зупиняється). 

Кандарм. Близше, близше! Гляди мені в очи! Просто! 
Анна (силується глядіти, тремтить уся, потому кидається перед ним 
на оліна). Михайле! Михайле! Не муч мене! Не можу 
 глядіти на тебе! Ти такий ор 


к андари. Дурна! Чого тобі боятися? Для злодіїв, роз- 
. бійників я можу були страшний, се моя служба. Ти не 

| бійся! 

кнна. Алеж він нічого не винен! Михайле! Що ти наго-- 

й ворив на нього? Клянусь тобі, він не винен! 


к андарм. Хто він? А, твій Микола! Ну, а може й винен? 


- а. Ні, ні, ні! Ніколи! Він такий добрий, він хробака 
о дармо не розтопче, не то щоб чоловіка вбив! 


андарм. А мене вбив! Мене зробив нещасливим. НІ, 

-не говори мені про нього! Яке мені до нього діло 

Я йому не ворог, а трафилися такі сліди, що свідчать. 

проти нього, то я його мушу арештувати. Мушу, чуєш? 

Се моя служба. Коли він не винен, то в суді його 

| правда покажеться. 

Унна. Так чогож ти від мене хочеш? Я прецінь з ним 

не була, нічого не знаю. Лиш те знаю, що приїхав кро-: 

- вавий і казав, що його війт побив. 

о ба арм. Байдуже мені про се. Будеш те в суді гово-- 
рити. Я про що инше хочу з тобою побалакати. Анно, 
дивися мені в очи! (Бере її за плечі і вдивлюється Їй у очі.) 

- А ти ще гарна, молода, свіжа! Анно, любиш мене? 

«нн а (тремтить. Михайле, пусти мене! 


К андарм. Ні, не пущу! Скажи зараз, любиш мене? 


Анна (відвернувшись). Ні, ні, не люблю! Ти страшний" 

о Не люблю! 

Кк андарм (грізно). Гляди мені в очи, чуєш! (Анна дивить- 

- ся йому в очі) Скажи тепер, любиш мене 

ХУнна. Михайле! Братчику мій, не муч мене! Коли оттак 

- впираєш у мене свої очи, то мені так важко, так страшно! 
Сама не своя стаю! | | 

андарм. Дурниці! Говори, любиш мене? 


звук 


її; 


00 


Анна (ледве чутно). Люблю. 

Жандарм. Ще раз скажи! Голосніше! 

Анна. Люблю. б 

Ж андарм. Памятайже. І будеш моєю? Стій просто, 
трясись! Знай, що від мене не втечеш! Щ0, я не так і 
щоб тебе пустити з рук! Раз мені щастє всміхнулося пе 
тільки роках, то вже я тепер не випущу його! Зубамі 
во нього віпюся, а не випушу. Говори, будеш моєю? 

«А ниа. Ради Бога, Михайле! Не говори сего! Я шлюб 
жінка! Я присягала. Гріх мені таке слухати, гріх под 
мати про таке! | | 

Жандарим. А не гріх було дати мені слово, а пото 
вийти за другого? Не гріх украсти моє щастє? 

Анна. І моє вкрадено, голубе мій! І моє серце розбит 
ії мене з нелюбом спаровано! З туманом оттаким, що 
з ним ні в кут, ні в двері, що з нього люди сміються, 
що хиба хто не хоче, той з нього не глузує! А ти ще 

. | дорізати мене хочеш! т 

Жандарм. Дарма, дурне говорищ! Коли се правда, що 
кажеш, то будь моєю! На злість тим, що нас розлучил 
На перекір тим, що вкрали наше щастє! 

Анна. Бог нас покарає, Бог! 


Жандарм, Не слухай того! Бог нашої муки не потребує. 
А трафилась нам нагода, то й пожиймо свобідно та по- 
коштуймо щастя. | з 

Анна. Чи довго воно потріває? 

Жандар им. Щастє ніколи довго не тріває. Щастє все 
день, година, одна хвилина. 

Анна. А потому? 


Жандарм. Потому? Мені то в голові, що потому буде! 
Доси бідували та мучились і потому те саме буде. Овва, 
велика невидальщина. Хиба тобі страшно? Ол 

Анна (не зводячи з нього очей, ледве чутно). Ні, не страшно. 

Жандарм. Так хочеш бути щасливою ? за | 

Анна (так само), Хочу. і 

Жандар м. Так будеш моєю? 


Анна (так само). Буду. 
Жандарм. Памятайже! Держу тебе за слово. А які тепер 
мене одуриш, то горе тобі! Я страшно пімщуся на тобі 
і на нім. Ук ЗП 
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Анна (так само). Ні, не одурю. 

андарм. Ну, продрухайся! Що се ти мов крізь сон 
отовориш? (Потрясає її за плечі) Ось вони надходять. 
| Плач, ламай руки, щоби нічого не догадалися. Проси 


у то я до тебе навідаюсь. 
Анна (з заломаними руками стоїть мовчки коло печі). 


Ява шеста. 


Ті самі ії Микола скований, війт і селянин. 


Жандарм. Ну щож, війте, найшли що підозріного? 
Вій т. Нічогісінько, пане шандаре. Тілько на санях двох 
- дещетів нема, а на третім трохи кровю замазано. 
Кандарм. Ага, се також важне,  (Записує в книжці.) 
- Ну, а тепер ведіть його. І отсі річи заберіть. Лещет із 
о саней виняли? 

Присяжний. Я виняв, ось він. 

хандарм. Добре. Візьміть, а пантруйте, аби кров не 
стерлася. А ви, війте, форшпан для нас вистарайте. По 
снігу тяжко буде арештанта аж у місто пішки гнати. 
| А може у нього спільники є, то щоб де в лісі не на- 
. пали та не відбили. 

Микола. Господи! Що се зі мною діється? Защо на мене 
- така кара тяженька? 

Війт (скробається в голову), За Ффоршпан, пане шандаре, 
7 тяжко буде нині. В кого є тягло, то всі потягли на за- 
робок, то до латрів, то до кльоців. От, хиба би його 
власні, Миколові коні взяти і в його сани запрягти. 
андарм: А щож, і се можна. 

ійт. То тут може хто небудь з вами присісти; буде 
кіньми гнати і потому приїде назад. 

Жандарм. Дуже добре. Мені ще й так мабуть прийдеться 
й сюди вернути, за спільниками шукати. 

В ійт. То ще Й ліпше. Ану, куме Бабичу, ідіть та занам 
гайте! (Бабич відходить.) 


икола (що доси сидів на ослоні та втирав руками сльози ). 
Анно! 


Анна (мов остовліла) Чого тобі, Ра 
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3 
Микола, У тебе чиста душа, невинна... Молись Богу, щоб 
швидко й моя невинність виявилася. 4 
Анна. Чиста душа... А хибаж твоя менше чиста ? б. 
Микола. А господарства пильнуй! Не богато у нас тої 
мізерії є, то щоб і те не пропало. А на адукатів не 
траться, щоби мене боронили. Маю в Бозі надію, що й 
без них мене Отець неон РАН із того нещастя вийме, 
Анна. Га, коли так кажеш.. й 
Микола. Так, так, так, не роби того. Здайся на Боції 
А тілько... (Тремтить, його лице кривиться до плачу, руки судо- 
рожно обіймають її) Анно! Аннице моя! Тілько ти... не за- 
будь мене! (Утирає очі.) 5 
Анна. Ну, що ти, Миколо! Чи слід тобі при чужих людях 
плакати ? Вспокійся! Бог нас не лишить. " З 
Микола. Га, Божа воля! Най він з усіми нами робить, 
що задумав. Ходімо, люди добрі! (Цілує Анну і виходить, за 
ним жандарм, війт і ин. Анна по його відході хоче кинутися цо две» 


рей і зупиняється, хапає себе за голову, відтак ломає руки.) От тобі 
й ангели божі понад хатою перелетіли! У. 


Заслона спадає. 
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- ДІЯ ТРЕТЯ. 


ісце перед коршмою. З правого боку сільська дорога, з лівого ви- 
(сокий пліт, у глубині сцени коршма з широкою, отвореною брамою. 
Під коршмою ослони, коло плота грубі еревляні колоди, на яких 
можна сидіти. 


Ява перша. 


2 Три дівчини виходять із коршми, по недільному убрані. 


е р ша дівчина. Живенько, сестриці, живенько біжіть, 
та скликайте знань 


Ява друга. 
Війт і дівчата. 


ій т (надходить вулицею і завертає до коршми, зачув їх слова). 
Ага, ви вже про музику? Не позволив війт, не позво- 
лив, і не позволить ніяким світом. 

ретя дівчина. На маєш! А чи я не казала?, 
Другадівчина. Якто, той на пущення музики не буде? 
Вій т. А не буде, не буде. 

п ерша дівчина. Не слухайте, сестриці ! | Біжіть жи- 
- о венько! Коли Шільома казав, що буде, то вже певно 
- буде! (Беруться за руки і сміючись вибігають.) 

Вій т. Ах, ти сороко трескітлива! То в тебе ПШільомине 


| слово старше, ніж моє? Чекай но ти! (Грозить за нею ко- 
- о стуром, відтак поправивши на собі кожух, іде до коршми.) 
крадене щастє НО З 


о 
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Ява третя. | преб37 ЗН 
Настя і ще дві жінці виходять із коршми. 


Настя. Та куди ви, кумо? 1 
Перша жінка. Та хибаби до дому. - й 
Настя. Е, маєте час. Там у вас, Богу дякувати, діти не 
плачуть. Ось посідаймо тут на колоді. Адіть, як сонечко 
пригріває, аж любо посидіти. Ще тілько пущення, а тут 
уже немовби весна починалася. 
Другажінка. Та й справді сядьмо. Нікуди нам квапи- 
тися. Чую, що музика буде, то подивимося, як молодіж 
гуляє. (Сідають) | 
Перша жінка. То кажеш, кумо Насте, що з Микої 
лою зле? Ж 
Настя. Дух святий з нами, кумочко! Кажуть, що його 
таки вішати будуть. | і 
Обі жінки. Господи! (Хрестяться.) к 
Перша жінка. І хто би був подумав, що він душогуб! У 
Такий тихий та смирний... 
Другажінка, Ой, кумонько, чоловік усе чоловіком, а не- 
чистий, бодай моци не мав, усякого підкуєить. З 
Перша жінка. Ба, та чути, що там великі гроші, 
у Абрамка забрали. Не знати, чи віднайдено їх? 1 
Настя. Де там, ані сліду. Микола мовчить як заклятий, 
не хоче видати спільників. 
Перша жінка. От дурний! Ніби то йому що поможе, 
як він буде гнити, а ті уживати. 
Друга жінка. Га, то у них уже такий злодійський 
закон, що один другого не сміє видати, аби й сам ось 
тут погибав. 
Перша жінка. То камяні душі. Господи! І десь таб 
люди родяться і материне молоко ссуть і по земли 
ходять і пісень співають. | 
Другажінка. НІ, кумо, пісень вони не співають. Ніколі 
не співають. Хиба ти чула коли, щоб Микола співав? 


Перша жінка. Та й справді! Від коли його знаю, то 
лісні я від него ніколи не чула! Отто диво! 
Друга жінка. Ну, а щож його жінка? От іще бідна! 
о Така молода, така красна, і з такого роду славного... 
Адже про її вітця по всіх селах слава йшла. Перший 


. богач був на весь повіт, і ліпотент громадський. АД тепер 
о с ось на яке зійшла! 
астя. Ой кумонько! Не знаєте ви, що то за жінка. 
Ну жінка. Ну, або що? 
Настя (понижає голос з притиском). Остатня! 
ке Обі жінки (бють себе об поли руками). | Що ви кажете ? 
астя. Що чуєте. Адже ми близькі сусіди. То я ніби не 
Р вважаю, але все добре бачу, що у неї робиться. 
Обі жінки. Ну, та що, що? Росказуй! 
Настя. Та що вам росказувати. Знаєте, з ким собі захо- 


і 


У 


? 


Щ7 


дить? З шандаром. З тим самим, що її чоловіка до кри- 
- о міналу завдав. 

Жінки. Господи! 

Настя. Вона здавна з ним любилася, ще дівкою бувши. 
й Він з того села, що Й вона. А її брати силою видали за 
і Миколу. | 

інки. Ну, се ми знаємо. Але з шандаромі!... 

астя. Він у неї два рази що тижня ніч ночує. Смерком 
приходить, досвіта відходить. Він, бачите, ніби то за 
Миколовими спільниками пошукує. Мойому чоловікови 
сам так казав, а якже! | 

інки. Господи! 


б 


Ява четверта. 


Анна, жінки і Настя. 


й Г Підчас тої розмови сцена звільна заповняється парубками і дівчатами. 
й они стоять купками, гуторять, сміються. Старші жінки і чоловіки одні 
проходять вулицею, другі заходять у коршму, або виходять із неї.) 


ММ нина (входить одягнена по недільному, оглядається боязко і набли- 
| | жується до сидячих жінок). Слава Їсусу Христу! 
ерша жінка (холопно). Слава на віки! 
нна. А не було тут?... (Уриває і озирається.) 
Ло уга жінка, Ви за своїм чоловіком озираєтеся? НІ, 
не було його тут. | 
і нн а (обертається до неї залякана), | За чоловіком? НІ, 
- я не за чоловіком. 

с тя (з ущипливим докором). 2. ми тут власне про нього 
заціннох кумо ДАнно, чуєте? Кажуть, що він глуже 
слабий. 
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Анна (мов непритомно). Слабий? Я не чула. А що йому 
таке? | 
ЕКа с тя (так само). Та вішати його мають. 


Ан на (стрепенулася, а далі бачучи, що Настя кпить з неї, відпові» 
дає також ущипливо). Вішати? Га, се така слабість, що 

я йому на неї не пораджу. Як завинив, то нехай по- 
кутує. Ї 
Настя (відвертається від неї плечима до першої жінки). А зна- 
- о єте, там один чоловік із Непитова сидів з ним у од- 
ній казни, а тепер вийшов. То розповідав мойому чоло- 
вікови. ЦПереказував, каже, з вашого села Задорож- 
ний. » Просіть там мою жінку, аби мене хоч раз відвідала. 
Нехай мені який крейцар передасть, чисту сорочку при- 
несе. Тай нехай мені адвоката найме". 


Анна (відходить на вулицю і щезає). 


Ява пята. 


Ті самі, без Анни. Парубків і дівчат сходиться більше, Гомін. 


НПерша жінка. Огидниця! 

Друга жінка. Погане зілля! 

Настя. Без серця вона! І відразу се було видно. Адже 
як його брали, то аби вам слово сказала, аби одну 
сльозу проронила, як чесній жінці годиться! Де там! 

Перша жінка. Цікава я, за ким вона тут шукала? 

Настя. Та за ним, за ним! За своїм шандаром. 

Перша жінка. Ба, а він хиба тут є? 

Настя. Нині я виділа його в церкві. Видно, що є: 

Друга жінка. Тай мені здається, що я Його бачила, як- 
ішов до війта. 

Настя. Вона певно ждала на нього в хаті, а не можучи 
діждатися, пішла за ним по- селі шукати. 
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Друга жінка. Ну, сего вже булоби за богато. Хибаби 
весь стид загубила. ; 

Наєтя. А ви думаєте, що не загубила? Ану побачите. 

У , У У | 

- Вона тут іще з ним і танцювати буде. 

Жінки. Тьфу! Пек осина! 


Ява шеста. 
Ті самі, музики, потім війт. 


Гомін серед молодіжи. Музики йдуть! Музики! 
РУААН місце для музик! (Кілька парубків виносять підвис- 
шену лаву 3 коршемних сіней і ставлять знадвору під стіною.) 
Ось так! Тут буде добре! | 

Музики (три селяне, один зі скрипкою, другий з басом, третій 
о з решетом входять, кланяються на всі боки, відтак вилазять на ла- 
ву, де Їм тимчасом поставлено стільці. Вони сідають і потягають 
смиками по струментах, трібуючи їх. Гомін довкола, сміхи, жарти. 
Сцена заповнюється). 
В ій т (виходить із коршми, рано: А тут що? (Побачивши музику.) 
А ви що тут робите? Хто вам позволив? 


Музики (встають, знимають шапки, скрипник говорить). Пане 

. начальнику, нас закликали. Ми люди зарібні. Не на- 
ше діло питати дозволу. Нас закликали, казали, що 
можна. 

Війт. Хто вас закликав? 

«Скрипник. Та парубки, а хтожби. Он Андрух, та Олекса, 

3 та Степан. (Товпа втихає. Три парубки виходять наперед і кла- 

| | няються війтови.) | 

Війт. А вам чого треба? 


Перший парубок (кланяється) Га ми просили би, пане 

- - начальнику, щобисьте позволили трохи потанцювати. 

Нині пущення, то вже останній раз. 

Війт (строго). ДА чий ти? 

Парубок. Та Василя Півперечного, Олекса. 

Війт. А був ти нині в церкві? 

Парубок. Та був, пане начальнику. 

Війт. А чув ти, що єгомость наказували 7 

Парубок. Та чув, пане начальнику. 

Війт. А наказували вони вам на музику та на танці 
до коршми ходити? 

Парубок. Та не казали.: 

"Війт. Ну, а ви так слухаєте наказу? 

їЇїа ру бок (чухається в потилицю і сміється). Та: хтоб там 

того слухав, пане начальнику! Наші єгомость ста- 

ренькі, хиба вони знають, чого молодим потрібно? То 


вже як ви позволите... То від вас залежить, а не від єго- 
мостя. 


Инші парубки. Так, так! Ми вже "лана начальника 
просимо позволити нам. | 


Війт. Не позволяю! Не можна. 


Ява сема, 


Ті самі ії Шльома. 


я 


ПІльома (вибігає з коршми з фляшкою і чаркою). Як ТО Не 
можна? Чому не можна? (До парубків.) "Ні, ні, не бійтеся, 
пан начальник жартують. Чому би не було можна? 
(Наливає чарку.) Ну, пане начальнику, дай вам Боже здо-. 
ровля! | 

Війт. Ні, Шльомо, раз тобі сказано, що не можна, то не: 
можна. Я випити випю, бо щось мене в трунку млоїть 
(пе) і заплачу тобі, але танців, ані музики мені не сміє 
бути. | 

Шльома. Алеж, пане начальнику, ви не маєте права мені 
заказувати. Се мій заробок. У мене є патент! 1 


Вій т. Патент? Який патент? 


Шльома, Як то який? Цісарський патент. З печаткою! 
Ось дивіть! (Витягає зза пазухи папір зложений у десятеро і по» 
дає його війтови.) 1 


В ій т (незручно розвиваючи папір, обзирає його ня ріжні боки, оче-. 
видно не вміючи читати, а відтак віддає жидови). Га, коли так, 
коли маєш патент, то инша річ. То вже не моя власть. 

Шльома. А видите? Чи я не казав, що музика буде? 
Ну, хлопці, чого стоїте? Беріться до дівчат! ДАдіть, як! 
вони нівроку настроїлися танцювати. АД ви, музики, ви» 
рос 

М увики, Ба, та нам так належиться. 

Басіста. Сам Бог приказав. і 

Пльома' (частує їх), Ну, пийтеж, пийте, а грайте добре! 

Музи ки. То вже наша річ. | ; 

Бій т. А памятайте мені, аби все порядно, без образи. 
божої ! - 


Шльома. Чуєте, що пан начальник каже? Без образів 

"о божих! 

Війт. А скоро сонце зайде, зараз мені перестати і до 
дому розходитися. Я тут присяжного пришлю, аби ніхто 
не смів... 

Шльома. По що, пане начальнику ? Шо що присяжного: 
струдити? Хиба я сам не знаю, що належиться? Як 
прийде той час, то вже я сам їм скажу, що треба пере- 
стати. Ну, ну, бавтеся! ДА ви, пане начальнику, ходіть 
зі мною, я вам маю щось дуже ладне сказати. (Тягне 
його до коршми.) 


"Ява осьма. 
Ті самі без війта і Цільоми. 


Юрба розступається, прочищуючи місце по середині. Старші чоловіки 
і жінки засідають то коло музик, то попід стіною на ослонах, то на 
колодах. Діти вилазять на пліт. Парубки і дівчата у дві лави стоять 
довкола. Музика зачинає грати. 


Один парубок. Гей, погуляймо нині! Нехай лихо 
сміється ! Г Ану, музики, коломийки ! Та такої вріжте дрібної, 


аби аж жижки трусилися ! (Музики грають коломийки, кілька 
пар танцює. По якімсь часі музики уривають, танцюючі стають.) 


Парубок. А то що? Чого ви стали? 


Скрипник (показує смиком на вулицю). 
Гомін. Шандар! Шандар! Той, що Миколу до криміналу 


завдав! (Усі стихають, на лицях видко неспокій, а навіть острах.) 


Ява девята. 
Ті самі, жандарм і Анна. 


Жандарм (тягне Анну за руку). Але ходиж бо, ходи! Чого 
тобі ониматися?. 

Анна. Бійся Бога, Михайле! Пусти мене! Ади, люди ззи- 
раються. 

Жанд арм. Ну, то що, що ззираються 1 ? Кому цікаво, 
нехай дивиться. А мене то що обходить ? Я з людського 
диву не буду ні ситий, ні голоден. 
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Анна. Але стидно. Лице лупається. Піепчуть, пальцями 
показують. і г 

Жанда рм (грізно дивиться на неї). Анно, я думав, що ти 
розумна жінка, а ти все ще дурниці плетеш. Після : 
того, що сталося, ти не можеш уважати на людські ноз 

г озирки і пошепти! Тьфу, чисто бабська натура! 

Анна. Михайле!... 

Жандарм. Ні, не кажи мені так! Не хочу тебе знати, 
ані бачити, коли ти така. 

Анна. Михайле!... 

Жандарми. НУ, так ідеш? 

Анна. Господи, щож я маю робити 1... | 

Жандарм. І танцювати будеш зі мною? |, і 

Анна (з жахом). Тут? При всіх? - з 

Жандарм. Ти знов своє? Ані слова більше! РУД 
чи не будеш? | 

Анна гшепче), Господи, додай мені сили! (Подає йому руку. 
Обоє наближаються до юрби перед коршмою.) 
андарм. Слава Ісусу! | 

Селяне і селянки (кланяються) "Слава на віки! | 

Жанд Зм м. Я чув тут перед хвилею музику, бачив таз 
нець.. 554 ; 

Парубок. Ну, а хиба що ? Не вільно нам? 4 

Другий парубок. Нині пущення. , | 

Третій парубок. Нам пан начальник позволив. і: 

Жандарм. НУ, ну, та я нічого не кажу. Потанцюйте 
собі. Ну, музики, грайте! Нехай почую, як ви тут у Не- 
званичах умієте. Може й мене охота візьме з вами пли 
крутитися. Позволите, хлопці ? м 


Парубки. О, просимо, просимо ! | (Музика грає. | Жандарм 
послухавши трохи, бере Анну заруку і відходить з нею до корів 


зроб і 


с «рони Є усу 


м 


Ява десята. 
(Ті самі без жандарма і Анни. 


Перша жінка. Тай справді пішла з ним. 

Друга жінка. Видно, що їй зразу ніяково удо. Трохи 
противилась. 

Настя. Ще не привикла, кумо. Але привикне швидко. 
Він її привчить, 


б- лінь ПУ. АРТ м «к РИ Р РУ ЗРИВУ ЗОРУ 
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| іі руга жінка. Тай страшний же! А найстрашніший, 
- як усміхається. Так ті зубища білі та великі виставить, 
ощо здається чоловікови, ось-ось укусить. (Музика, танці. 
| (По хвили жандарм і Анна виходять із шинку, беруться за руки 
| і пускаються також у танець.) 


Ява одинацята, 


3 

Мк 

еТі самі, "жандарм і Анна танцюють, Помалу танцюючі пари розступа- 
х ються. На всіх лицях обурення. Жандарм і Анна лишаються самі. 


й. андарм (побачивши се, зупиняється, грізно). А се що ? (Обер- 


Ч тається. кругом.) Чому не танцюєте? 


арубки (кланяються лукаво). Нам досить, 
андарм. Як то? Не хочете більше? 
дин парубок. Ні. Помучились. 
Жандарм. Хлопці, се ви задля мене? 
Парубок. Може й так. 
андарим. Що? Ви смієте мені такий стид робити ? 
ару бок (сміліше. А пан сміють нам такий стид ро- 
бити 7 | 
ндарм. Який? 
Па о убок. Танцювати з такою жінкою. 
Жандари. З якою ? 
ж арубок. Самі то ліпше знаєте, з якою. Ми з нею не 


танцюємо. 
андарм. Але я з нею танцюю. Ви мені не смієте стиду 
фобихи; Я цісарський слуга. : 
арубок. Ми всі цісарські. А до танцю ви нас не при- 
силуєте. 


бат, 
- 


Жандарм (мякше). А може й присилую. (Кричить) Жиде! 
Гей, ПШльомо! 


а 


ч5 чом 


гор 


Ява дванацята. 
Ті самі і Шльома, За ним війт. 


Шльома (з ліваром у руці). Чого вам треба, пане по- 
.  стенфірер? | 


аз 


Жандарм. Відро горівки і пів бочівки пива для вс 
громади, на мій рахунок, розумієш? А зараз! | 


Парубок. Ви, пане шандаре, дармо не експенсуйтеся 
Ми вашої ї горівки ані вашого пива пити не будемо ії в та: 
нець з отсею кобітою не підемо. Ми ані вам ані їй чести 
не уймаємо. Що собі маєте, то собі майте, але танцю- 
вати з вами не можемо. Вільно пану начальникови забо»-. 
ронити нам дальше бавитися, то ми різзнадамон; Гей, 

хлопці, дівчата, ходімо домів! і ; 


Війти (стає на середині), Гов, гов! А тут що таке ер 


Парубок кланяється), Нічого, пане начальнику. Потан- 
цювали, тай до дому йдемо. 


Війт. Ба та так живо? 
Парубок. Адже єгомость остро заказували. | 


Війт. Ти блазню один! Мені тото будеш онко М 
Кади тому, що носа не має, а не мені. Ти думаєш, М 
я такий дурень і не бачу, що тут діється 7 


Парубок. Ну, то чогож пан начальник питаються ? 


Війт. Мовчи, дурню! Хлопці, стид вам таке робити! Пан 
шандар нині ваш гість, самі ви його запросили -- не 
бійтеся, я бачив через вікно! Ну, а тепер такий бешкет 


. 


йому робите? Фе, так не гарно. | 


Парубок. А нам випадає з такою разом танцювати? 


Вій т. б порядна господиня! Чого ви від неї хочете? 
Парубок. Чоловіка вішати мають, а вона тут буде тан- 
і 


цювати. То так порядна господиня робить ? | 


Вій т. Не слухайте діти! Се брехня. Її чоловіка ще не 
судили, ще не знати, чи він що винен, а без суду нікого 
не вішають. А коли пан шандар не цурається вести її 
в танець, то ви не маєте права нею цуратися. ну, ну, 
не фиркайтеся, а будьте раді, що вам дозволено бави- 
тися. А ви, пане шандаре, не противтеся дітвакам. Самі 
бачите, вони то не зі злого серця. НУ, музики, ну, грайте ' 
(Музики грають; звільна, мляво починаються танці. По якімсь часі 
жандарм з Анною знов пускаються в танець. Нараз на півтакті му- 
зика уриває, пари крім жандарма і Анни стають мов вкепані.) 


.- "Ява тринацята. 


Ті самі, по хвили Микола. 


(Музики ічасть танцюючих бачуть Миколу, ще заки він появився на 
Ж сцені. Жандарм і Анна обернені до нього плечима.) 


ж ан ід арм (тупає ногою). До стосот кадуків! А се що: 
| знов? Чого ви урвали? Гей, муза Ви хочете..... 
М узика (мовчки показує смиком).: і 
Ж андарм (обертається, побачив Миколу). Га, а се що? 
Мико ла (в кожусі, оброслий бородою. з вузликом на плечах, 
ї входить і кланяється народови). Слава Ісусу Христу! 
В сі. Слава на віки! 
Анна (побачивши його, скрикує). | Господи! Пропала я! 
о Микола! 
Микола (всміхається сумовито.) А, що бачу, і моя жінка 
Я тут. Ото добре. ви тут, пане шандаре ? Та, ба я вам 
Х забаву перервав! 
Жандарм. Ну, як ся маєш, Міо Що з тобою чу- 
Я вати ? Пустили тебе? 
Микола. Та, Богу дякувати, пустили. 
Жанд арм. Дуже мене те тішить (підходить і подає йому 
| руку) А знаєш, кому за се маєш подякувати 7 
М икола. Та відки мені знати? Хиба мені там скажуть ? 
8 Прийшли, отворили казню, казали забиратися тай по 
: всему. 
ю андарм. Мені маєш подякувати ! 

икола. Тобі? А то як? 


Жандарм. Бо я таки віднайшов правдивого убийця. Та 
оо йто не одного, а цілу кумпапію. Не нині то завтра їх 
.  арештую. Коштувало се мене труду, то певно. Був чо- 
о ловік і в такім, що мало сам головою не наложив, ну, 
- але знаєш, як я тебе арештував, то так мене щось коло 
- серця почало нудити. Все мені здавалося, що ти не ви- 
. -нен і будеш думати, що я тебе доброхіть у біду ввалив.. 
І я не міг спочити, поки не натрафив на слід убийників. 
М икола (кланяється йому. Нехай тобі Бог заплатить за 
все добре, а за зло... (глядить з докором на Анну) Длого 
о снай вам Бог не памятає! 
Жандарм (сміється, Ну, злого! Так богато злого я ні- 
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гар 


кому не зробик. Мені може дехто більше зробив злог 
а я нікому не випоминаю. 
Микола (поспішно), Я також ні, також ні! Хорони Гов 
поди! Що там випоминати ! і 
Жандарм. А я от нині твою господиню ледво витягнув 


силоміць із дому, аби трохи пррвітриннни та між людей 
показалася. 


Микола. Спасибі, спасибі тобі, що хоч ти за неї ба 
Чув я там, у тім пеклі, чув, як ти її дозирав. Спасибі! 
(Кланяєтьсяв) Ну, Анно, га ти що так стала, мов осу- 


у 


джена? Чому не витаєшся зі мною ? З 
Анна. Будемо ще мати час витатися. Що тут, перед усіми 
людьми ? | і, 


Микола. Правда, правда. Се домашнє діло, ніщо його 
перед людьми показувати. Ну, так ходімо до дому, 
В ласці Божій оставайтеся, добрі люди ! (Кланяється і пуска- 
ється Йти. Анна за ним.) й 
андарм. Миколо, гов! А постій но! 4 

Микола (озирається). Д чого тобі? 4 

Жандарим. Ба, а мене не кличеш до себе? Аджеж нині 
празничний день, треба його якось обілляти. Го, го, не 
думай, що се тобі так увійдеться ! й 

Микола (заклопотаний) Шаож, коли твоя "ласка... А я, 
правду кажучи, не думав.. З 
андари. Де ти в своїм життю коли що думав! Усе 
другі за тебе думали. Так чекай же, не знаєш ти чести, 
то я тебе погощу. Гей, Жиде! 

Шльома (вибігає з порожними шклянками), Чого вам по- 
трібно ? 

Жеандари. Фляшку горівки, вишняку, що там ще має 
доброго, спакуй у кошик, а зараз! Плачу готовими. 

Пльома. Ни, ни, чи я від пана постенфірера домагаюся? 
А куди тото відіслати ? 

Жандарм. До Миколи. А живо! 

Ш льома. Добре, добре ! . (Відходить до коршми.) 

Жандарм (махає шапкою). НУ, люди, бувайте здорові ! 

і (Відходить.) | 8 

Настя (воркоче за ним). На зломану голову ! (Музика. Па 
рубки і дівчата знов лагодяться до танцю.) і 


" 


Заслона спадає. 
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ПТ ТУПИУ НТР РЕНО РИТИ НОР РАНИ 


ДІЯ ЧЕТВЕРТА. 


Хата Миколи. 


Ява перша. 


- Анна сама. 


нна (під вікном мотає пряжу на мотовило і числить нитки).. 


Одинацять, дванацять, тринацять, чотирнацять, пятна-- 


цять. (Зупиняється) Семий день уже його нема. Чень 


нині прийде, І боюсь його, і жити без нього не мо- 
жу. (Мотає далі) Шіснацять, сімнацять, вісімнацять, де- 
вятнацять, двацять. (Зупиняється, зажмурює очі і задумуєть- 
ся) Який страшний! Який грізний! А що за сила! 


- Здається, якби хотів, то так би і роздавив мене і того... 


мойого.. халяпу. Поглядом одним прошиб би. Ї чим 
страшніший, чим остріше до мене говорить, тим, зда- 
ється, я більше люблю його. Вся тремчу, а так і зда- 
ється, що тону в нім, роблюсь частиною його. І нема 
у мене тоді своєї волі, ані своєї думки, ані сили, ані 
застанови, нічого. Все мені тоді байдуже, все готова 
віддати йому, кинути в болото, коли він того схоче!. 


Ах! (Мотає далі) Двацять і одна, і дві, і три, і чотири. 
 (Завязує пасмо) Та й чиж не віддала я Йому все, вгее,. 


що може віддати жінка любому чоловікови? Навіть душу 


свою, честь жіночу, свою добру славу. Присягу для нього: 


зломала. Сама себе на людський посміх віддала. Ну, 
і щож! Мені байдуже! Він для мене все: і світ, і люди, 
і честь і присяга; (Мотає) Одна, дві, три, чотири, пять,. 
шість.... 

Ява друга. 


Жандарм і Анна. 


Жандарм (входить), Добрий день, Анно! Ти сама? 
А нна (випускає з рук мотовило і веретено). Ах! То ти? 


Деж се ти так довго? Чому не приходив тілький час " 


46 


Жандарм. Де чоловік? 
Анна. А он у стодолі молотить. 
Жандарм. Ну, щож він? 
Анна. Як то, що? | 
Жандарм. Не дорікає тобі, не бє, не сварить? | 4 
Анна. Він? Ані словечка.: Навіть не питався, чому я не 
приходила до нього до арешту. Крутиться по хаті 
нишпорить по господарстві ло давному. | 
Жандарм. Ну, а ти не почала з ним розмову? і 
Анна" Про щож я буду з ним говорити? Обрид він мені 
Лучшеб був гнив собі в криміналі. | 5 
Жандари. Ну, а як гадаєш, знає він про те, що зайшло 
між нами? | Я 
Анна. А хто його знає? Мені навіть натяком одним не 
дав сего пізнати. З 


Жандари. Ну, але може сусіди наговорили йому? | 


: 
4 


є 


Анна. Може бути. Та що се мене обходить? Я тепер 
спокійна, нічого не боюся, ні про що не думаю, нічого 
не знаю, тілько тебе одного. (Приближається до нього боязко.) 
Михайле, можна тебе обняти? | 

Жандарм (обіймає її). 

Анна. ІГлпоцілувати? (Цілуються) Знаєш, давніше я, зда- 
ється, булаб умерла зі стиду, якби була подумала навіть, 
що яко шлюбна жінка можу так цілувати другого. А тепері 
(Цілує його без памяти) Любий мій! Тепер у мене ані 
крихіточки ніякого неспокою, ніякого сорому нема! | 

Микола (відчиняє двері, але побачивши, що Михайло з Анною 
цілуються, цофається назад і запирає злегка двері). і 

Жандарм «(шепотом). Він був. 

Анна. Нехай собі! Не боюсь я його. | 

Жандарм. Ну, я також не страшків син, Але тепер я не 

| хочу з ним балакати. Я так тільки на хвильку забіг. Мушу. 
ще піти до війта віддати йому письмо, а відтак прийду 
до вас на кілька годин. Прощавай! (Забирає карабін і від- 
ходить.) Зб 
Анна. А приходи! Жлати му з підвечірком! (Береться 
знов мотати) Так він бачив нас. Ну, і щож з того? 
оли доси очи не повилазили, то мусів бачити. Не тепер, 
то в четвер був би побачив. Я ховатися від нього не 
думаю. Нехай робить зі мною, що хоче! (Рахує потиху "нит- 

ки, завязує пасмо.) | й пя 


- 
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Ява третя. 
Микола і Анна. 4 


Микола (входить з ціпом у руці). Ги сама, Анно? 

юн на. Сама: 

Микола. А той... шандар.. пішов уже? 

Анна. Пішов до війта, але за годинку, казав, що прийде. 
Або що, ти хотів з ним що побесідувати? 

Микола. Я?.. Ну, ні.. Хиба так... пару слів.. Але ні! 
| Що мені з ним бесідувати?.. От, бачиш, свірка в ціпі 
- о урвалася, то я прийшов звязати. Не маєш де мотузка? 


нна. Не маю. От на тобі прядива, та виплети собі. 

икола. Та хиба вже так зробити. (Бере прядиво, вбиває 

в стіл шило, робить з прядива космики, наслинює їх і починає плести. 

- - Анна мотає далі, шепотом числячи нитки. Микола по хвили.) Анно! 

Анна. Чого тобі? 

Микола. Так сей шандар, сей Михайло Гурман... 

нна. Ну, чого тобі від нього треба? 

икола. Я знаю, ти ще дівкою любила його... і тепер 

любиш. 

нн а (перестає мотати і глядить на нього), Ну, і щож 

ЗАНТОГО? 

икола (понуривши голову). «азатичого, о хибаслія Коб 

Д щонебудь кажу? (Хвилю мовчить, а відтак починає плакати 
і клонить голову до стола.) 

"Анна. Так чогож плачеш? Чого рвеш моє серце? 


икола. Бо... бо.. моє рветься. (Встає і наближається 
швидко до неї.) Анно! Не вжеж ти мене так... так ані 
«крихітки не любиш ? 


вена) | ІЧ. 
икола. І ніколи не любила? 
веа З ЕЙ: 


икола. І не можеш присилувати. себе, щоб хоч жити 
зі мною по давному? 

нна. НІ. (Звішує голову.) Пропало вже. 

икола (відвертається). Га, видко Божа воля така. Го 
споди, по що ти вивів мене з криміналу? Чому не дав 
мені там зігнити? Я думав, що нема гіршої муки нал 
неволю. А як прийшли пани і сказали мені: ,Миколо, 


2 ТРИ УРОК РИС УЮ 


ти вільний, бачимо твою невинність" -- Господи, то мен 
трохи серце не трісло з великої втіхи. Я крил у Богі 
просив, щоб до дому як найскорще залетіти, а тут застав 
таке... таке, що й язик не повертається сказати! Таке, ще 
неволя в криміналі против того видається мені раєм 
(Ридає.) І за яку се провину мене Господь так тяжк 
карає? Чим я Його образив, чим прогнівав ? 


Анна. Цить, Миколо, не плач! І на мене вини не звертай 
Тиж знаєш добре, що Й моєї вини пут мало. Силою від- 
дали мене за тебе. Доки сила моя була, я була тобі вір- 
ною, хоч иншого любила. Але тепер не стало моєї сили. 


Микола. Так щож нам робити? Як жити? Ра 
Анна. Роби, що знаєш, що тобі сумління каже. Вбий мене, 
о очи прожени мене, чи лиши мене при собі, -- мені все! 

одно. і 


Микола. Слухай, Анно! Я тебе розумію. Я люблю тебе. 
Мені жаль тебе, як власної душі. Я не хочу бути твоїм 
катом, бо знаю, що ти й без мене богато витерпіла.. 
Тільки одно тебе прошу: вважай на людей! Не на мене - - 
нехай уже я так і буду нічим для тебе, -- але на людей. 
Щоб люди з нас не сміялися! 


Анна. Хибаж я їм забороню сміятися? Нехай сміються, 
коли їм смішно. 


Микола. А всеж таки.. Не показуйся прилюдно... з ним. 
Не топчи в болото моєї бідної голови. А ні, то вбий 
мене, щоб я не дивився на те! 


Анна. Се не від мене залежить, Миколо. я тепер одного 
пана знаю -- Його, так як доси знала тебе. Що він мені 
скаже, те Й зроблю, а більше ні на що не оглядаюся. 
Ганьба, то ганьба; смерть, -то смерть. З ним мені нічого 
не страшно. А ти роби, що знаєш. і | 


Микола (хапається руками за голову). Господи, Господи, 
вона зовсім одуріла! Говорить мов у горячці. Се він, 
проклятий, дав їй якісь чари, якесь дання, він її з розуму 
звів, щоб насміятися наді мною! (Ходить по хаті з виразом. 
важкого болю. Анна мотає далі.) 


Ява четверта. 


Ті самі і жандарм. 


Жандарм (входить). Слава Богу! Здоров був, Миколо! 
М икола (понуро). Здоров був, Михайле! 

мтандарм (сміючись, бє його долонею по плечи). 

А, прецінь хоч раз ти заговорив до мене, як до старого 
-- знайомого. 

Микола. Ліпшеб нам було не знатися ніколи, 
Жандарм. Чому? Тьфу, Миколо, як ти насовився! Не- 
о мов би я тобі батька зарізав. 

Микола. Ти мені ще гірше зробив. 

ЖКандарм. Ет, іди, не плети дурниці! От ліпше сідай 
- отут! (Садить його силоміць конець стола, кладе карабін і шапку, 
- на другім кінці стола, а відтак виймає з торби фляшку горівки.) 
-  Ади, з сею ворожкою ми порадимось, як у світі жити. 
-  Анно, ану но найди там який наперсток! (Анна встає і ста- 
- вить на стіл чарку, хліб і сир.) 

Микола. Спасибі тобі, я не пю. 

Жандарм. Як то не пєш? Що се ти видумуєш, Миколо? 
| Нині тиждень пив, а тепер не пєш! Ну, се ти пусте ви- 
- думав! (Наливає) На твоє здоровля, Миколо! (Пе) А... 
о Бачиш, я сам пю. (Наливає) На, випий! | не журися! 
о Вдарлихом об землю! Нехай» Мошкова кобила журиться, 
- що велику голову має. 

икола (бере чарку), Га, виджу, з тобою нема иншої 
- ради. Здох-бись, Михайле ! (Пе) 

Жандарм (сміється. Ха, ха, ха! Здох бись! Гарно ти 
- мені здоровля зичиш! Ха, ха, ха! Сміхованець з тебе, 
о Миколо, бігме, сміхованець! (Плеще його по плечех.) | 
Микола. Щож, Михайле, що кому належиться! 
Жандарм. Так ти думаєш, що мені належалось би здох- 
- нути? | 

Микола. Думаю, що се булоб лінше і для мене, і для 
. тебе і для отсеї (показує на Анну). 

Канда рм. І для отсеї! А, ми й-забули про господиню ! 
| (Наливає) Ну, Анно, випий за здоровля свого чоловіка! 
.нна. За твоє здоровля, Михайле ! (Пе.) 

Кандар м. Ха, ха, ха! Бачиш, Миколо, твоя жінка мені 


адене щастє 


трохи инакше бажає, ніж ти! Ну, випиймож тепер за | 
здоровля. (Пють.) 

Микола. Та й міцний же твій вишняк, Михайле, Від двох 
чарок вже й у голову бє. ї 

Жандарм. Не слухай того, синку мій! Се тілько твоя 
голова слаба, ось що! Міцної голови він і по десяти 
чарках не хапається. З 

Микола (опирає, голову на локоть). Слаба голова, кажеш. 
Правду кажеш ! І без твого вишняку вона мені ходором 
ходила, а тепер ще гірше. Знаєш,, Михайле, що я тобі 
скажу так, по приязни, по старій знайомости ? | 

Жандарм. Ну, що? 

Микола, Може би ти перестав у мене бувати ? | 

Жандарм. А то чому, Миколо? Надоїли тобі мої від- 
відини ? ; 

Микола. Надоїли, не надоїли, а так. Мені здається, що 
воноб було ліпше, як би ти не локазувався. 

Жандарм. Не можу, братчику, їй Богу не можу. Служба 
моя така, що все попри вашу хату моя дорога йде. А при 
тім, серденько моє, ще одна річ припутана. і 

Микола, Яка? Я 

Жандарм. Хоч то ніби урядова тайна, але що вже ро- 
бити, скажу тобі. Але насамперед випиймо! Нехай усе 
зле минає! (Наливає, пють) Гак ось яка річ, небоже. 
Тебе ніби то пустили з криміналу... ; 

Микола (схапується). Ніби то ?... Як то ніби то? Ь 

Жан дарм. НУ, ну, ти бо зараз усе так береш на правду, 
мов би ти справді почувався до вини! Е Миколо! Аджеж 
ти сам почуваєш себе невинним, правда? (3 нта 
Власне сумління каже тобі, що ти невинний ? раза 
(Глядить йому просто в очі.) 

Микола (змішаний, крикливо). Богом небесним свідчуся 
що правда! 

Жандарм (насмішливо), Ну, ну, Миколо! Так не говори 
Особливо перед шандарем з такими словами не вихапуйся, 
Бо між нами, щандарями, брате, така думка, що як н 
кого підозріння паде, а він починає Бога на свідка лих 
кати, то значить, що у нього сумління не зовсім чисте, 
Щось там у нього негарно. 

Микола (переляканий). Так... значить.. ти думаєщ, що ій 

Жандарм (сміється і клепле його по плечах), Ха, ха, ха 


ТО 
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он п х з і | » 
речо - - . 
й Го ї ли ре . З - ч 4 
чи Ь - й 
Ре- і» я клии 51 


| Дитина ти, Миколо, ось що я думаю! Леда чим тебе 
- вастрашити можна. Не бійся! Не такий чорт страшний, 
як його малюють. Те, що тобі тепер видається таким 
страшним, також не таке. До всего чоловік привикне! 


Микола. Ти се про що закидаєш? Якось не зовсім я ро- 
- зумію тебе. 
Жандарм. Порозумієш, братчику, порозумієш, як на те 
- час, прийде. А тепер знаєш, що я би тобі радив? 
Микола. Ну, шо? 
андарм. Будь спокійний. Не роби ніякого галасу. 
Жеий собі тихо, смирно, як Бог приказав, і ні про що не 
дбай, що довкола тебе твориться. 
икоела. Ні про що не дбати? А думаєш, що се можна? 
анхдарм. А чому би не можна? Певно, що можна. 
Повір мені, друже! Я богато світа сходив, богато де- 
чого видів і знаю. Так ось що я тобі скажу! Тисячі 
- о людей живуть оттак як ти, і не питають навіть, як воно 
о склалося, відки пішло, хто тому винен? Де би чолові- 
кови голови стало, щоби се все розібрати? Сталося, 
склалося -- що порадиш ? Треба брати життя, яке є, треба 
жити, як можна. 
икола, І з розбитим серцем ? 
андарм. Дурниця серце! У кого воно ціле? 
икола. І на людськім посміховищу? 
андарм. Наплюй ти на людей! Чого тобі від них по- 
. трібно? А як ти з них будеш сміятися, то вони з тебе 
о. не будуть. Ие самі до тебе прийдуть. 
Гикола (в задумі) Шож, мудра рада. Тільки мабуть за 
міцна на мою слабу голову. (Хапає себе руками за голову 
ї починає ридати). Ой, за міцна, за міцна! Не видержить 
моя голова! 
андарм. Не бійся, видержить. Я тобі поможу. Я кож- 
дому- голову скручу, хто би посмів з тебе сміятися. 
икола. Багато буде скручених голов. 
андарм. Не бійся, се вже моє діло! А тепер, друже 
«мій, Миколо, знаєш що? 
икола. А що таке? 
андарм. Я бачу, що ти дуже ослаб. Сон тебе кло- 
о онить. Піди ти собі на тік, та засни. 
Микола. А ти? 


Жандарм. Про мене не турбуйся. Я також трохи ві 
почину, а потім піду до дому. ; 
Микола. То може би, Михайле, ти сам пішов на ті 
і там. заснув? 
Жандарм. Ну, ну, не роби комедії! На тобі кожух 
(бере з жердки кожух і кладе йому на плечі), ПОДУШКУ і верет 
(стягає з постелі подушку і верету і також кладе на нього). Іди 
(Випихає його за двері. Мовчанка. За сценою чути важке зітханн 
говільні кроки Миколи.) км | 


р 


Ява пята. 
Жандцарм і Анна. 


Жандарм (обнимає Анну). Ну, тепер ми самі. 
Анна. Цить! Я боюсь, щоб він там собі якого лиха не 
заподіяв. | 
Жандарм. Не бійся! Він тепер занадто ослаб, розкис! 
Зариється в солому і засне. | 
Анна (припадає до нього). Михайле, Михайле! Що буде 
з нами? До чого воно дійде? Чим воно скінчиться ? | | 
Жандарм. Дурна! Ось вона чим турбується! Ніби то 
хтось у світі знає, чим що скінчиться і до чого дійде й 
Жий та дихай, доки жиєш! Зле тобі? Д коли не зле, 
то дякуй Богу. Як буде зле, тоді час буде думати про 
те зле! Чим скінчиться! Нічим не скінчиться. Будемо 
любитися, доки можна. Будемо людям в пику сміятися, 
доки можна, доки вони нас під ноги не візьмуть. А по- 
тому? Потому один конець : всі помремо і чорту в зуби 
підемо. Ось чим воно скінчиться, коли хочеш знати. 
(Обіймає її.) | | ; 
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Заслона спадає. 


т. ДІЯ ПЯТА. 


Хата Миколи. День. Стіл відсунений, за столом і на ослоні селяне 
і жінки, між ними Бабич і Настя. Микола підпитий з келішком у руці 
--  - серед хати. На столі велика фляшка горівки і хліб та сіль. 


Ява перша. 
ро З . Микола, Бабич, Настя, селяне, жінки. 


"«Селяне (пяними голосами співають журавля): 


ШЕ - Ой там у лісі, ой там у лісі плужок, 
шо -. Плужочок-чок-чок-чок |2)| плужочок. 
ОЙ виорав він |2) ланочок, 
Ланочок-чок-чок-чок Г2) ланочок. 
-. Ой посіяв він |2| конопель, - 
Ж з Конопель-пель-пель-пель Г2| конопель. 
і Та впронадився | 2) журавель, 
Жеуравель-вель-вель-вель |2| жувавель. 
Ой, я я тому |2| журавлю, 
Журавлю-влю-влю-влю Ц2| журавлю. 
Та бучком ноги |2) поломлю, 
Зі Поломлю-млю-млю-млю Ц|2)| поломлю. 


че 


о 


Селяне ї селянки при останніх куплєтах похитуються, торкають одні 
-одних плечима та кивають головами, позираючи на Миколу, що стоїть 
зі звішеною головою і держить чарку в тремтячій руці. Коли спів 
т. скінчився : 


Микола, Ну, куме, дай Боже здоровля! (Пє.) 

Бабич. Дай Боже всего доброго! 

Микола. НІ, сего не кажіть! Чого доброго? Я доброго 
оо нічого у Бога не прошу. Досить уже того доброго за- 
- ознав, буде з мене! (Наливає і передає чарку Бабичеви.) Ну, 
. прошу! , | | | 
Бабич. Дякуємо красно. Ні, кумцю, не гнівіть Бога! 
| Що Бог дасть, то не напасть. Нераз чоловік гадає, що 
гне знати яка на него біда впала, аж за день, за другий 


ч 
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озирається, а воно вже йому на добро вийшло. Ваше здоз 
ровля, сусідо! (Обертається до иншого селянина |і пє.) і 
Нершщий селянин. Дай Господи Й вам! З 
Микола. Ну, вже ви мені сего не кажіть. Уже я то нь 
своїй шкірі витрібував, яке воно добро виходить. 
кумове чесні, вірте мені чи не вірте, а мені здається, що 
пан Біг часом собі сміх із нас робить. 
Селяне. Бійтеся Бога, куме, що ви говорите! Таже т 


образа божа! Е 
Микола спека рукою). Одно ще мене на світі держить -й 
отся живиця ! (Бере чарку, наливає і пє.) 3 


Настя (під вікном до другої жінки киваючи головою). Я то 
знала, що до того воно дійде. Бійтеся Бога, тота 
жінка ані стиду не має ані серця. | , 

Перша жінка. Ой, та певно. Мій старий казав, що! буде 
в раді о тім говорити, аби її при всій громаді різками 
висічи, най не дає злого прикладу. 

Настя. Певно, що варто би. Адже й нині в церкві. Бійтес 
Бога! Таж такого ще світ не бачив. З чужим парубком 
аж до самої церкви прийшла, а потому як сама стала, 
то щоби вам до образів, до вівтаря святого лицем обер- 
нулася! Де там! До нього обернулася, до нього, ока- 
янна, молитви шепче. Жінки довкола неї повідступа 
лися, таке вам колесо зробили, мов від зараженої ти 
снуться, а вона нічого, мов і не бачить. Так усю хвалу 
Божу й вистояла. Та не всю, бо скоро , Достойно" про- 
співали, мій шандар із церкви, моргнув на неї, тай вона 
за ним вийшла. я 

Перша жінка. Та кудиш вони потяглися? . 

Настя. Мабуть до коршми. Там собі обоє в ванкирі заз 
пиваються. (Шепче.) . 

Бабич. Куме Миколо, так ви кажете, що жінка вас го» 
лодом морить? і 

Микола. Хто? Я? Коли се казав? Де? 

Бабич. НУ,. я так чув. З 

Перший селянин. Іячув. Геть по селу чутка ходить 

Микола (в пянім запалі. Бреше тота чутка! Всі брешуть, 
хто її далі розносилю. Кому яке діло до мене і до моєї 
жінки 7 й 


такий, що має до неї діло. 


икола. Кого то обходить, що ми їмо, що варимо, чи 

ситі, чи голодні? 

абич, Та ви куме, не гнівайтеся, що я вас спитав. Я пре- 

цінь не зі злої волі. Бо тут, бачите, деякі хотіли на раді 

- громадській... 

Микола. Що, що, що? Засі раді громадській до моєї 

-- жінки. Не має рада права! 

Бабич. Ну, як ви собі не кривдуєте -- то певно. Тілько 

- що, бачите, люди собі дуже марикують, що вона дуже 

- о поганий приклад дає, вибачте, на публіку людську з тим 
Гурманом волочиться. 

Микола (хапає себе за голову), Ой, ой, ой! Люди! Не 

- о ріжте мене без ножа! Не мучте мене! Не бабрайтесь 

у моїм серци! Най вам моя жінка не стоїть у очах! От 

пийте, колисьте чесні та добрі, щосьте до мене прийшли, 

частуйтеся і говоріть дещо веселіщого, а то тьфу! Чо- 

ловікови й без вас тяжко, а ви ще додаєте. 

Настя. Ой, кумочку, та чи то ми не знаємо, що вам 

тяжко? (Пє.) 

Микола. Ой тяжко, кумонько, тяжко! (Наливає і пє.) 

На стя. Та кажуть, що вона до вас по цілих днях не го- 

. ворить? | 

М икола. Та що будемо говорити? Вона мовчить і я мовчу. 

.  Оттак цілий день мов тумани ходимо. А вона все тілько 

- ов вікно зазирає, чи він не йде. А до мене хочби сло- 

- о вечко сказала. 

Настя. Ой бідний ти, кумочку, бідний! (Наливає і пе.) 

М икола. Ой бідний, кумочко, бідний, як той мак на че- 
тверо! (Наливає пе) Як той горох при дорозі. (Плаче.) 

Настя. Та хиба я не знаю, що ти нераз з голоду млієш, 
га вона що зварить, то тому поганинови держить. Куме, 

.  таже я твоя близька сусіда. Все бачу, хочби нераз не 

. хотіла бачити. Нераз аж серце мені крається! Бігме, 

.- кумочку, крається! (Плаче і сбіймає його.) 

Бабич. Ну, ну, жінко, може нам пора до дому? 

Селяне. Та пора би йти. 

М икола. Люди добрі, сусіди чесні! Посидьте ще трохи! 

Не кваптеся, не розходіться! Я рад, що людський голос 

у тих стінах чую. Поговоріть, почастуйтеся. Ну, прошу! 

й Ов, чарка стоїть! Шо се такого? Фляшка порожна? 

- Я зараз другу принесу, У мене барилка єсть, схована. 


РЕКОРАНАН ЗЕМАН 
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в половнику. Що має грішний чоловік робити? Код и 
вже таке на мою голову впало, то що діяти! Не без 
реться мене ніяка робота, відійшла охота до життя, лі 
господарства. Тьфу, на що воно мені? Взяв я, продав 
конята, гроші сховав, тай пропиваю по трохи. Най 
ідуть! Не стане тих, знов щось продам. | 
Бабич. Ой, куме, куме, зле ти робиш! Занадто собі до 
голови взяв таку дурницю, та ізза такої негідниці добро 
-своє керваве марнуєш! 4 
Микола. А на щож воно мені? Хиба мені життя буде ? 
Не буде, куме! Все пропало! Вже мені господарем не 
бути, так нехайже іде все! І поле продам і хату продам, 1, 


нехай іде. 
Бабич. Говори, говори. рові кажеш. А потому що 
ж " 7 


Микола. Коли потому? Як потому? У мене, куме, вж 
тепер. потому, Вже тепер по всьому. Дальше вже нічог 
не буде. ЦНічогісенько., Так цур Йому всему! (Виходиті 
з фляшкою.) і 

Перша жінка. Зовсім знівечили чоловіка! Зовсім з пан- 
телику збили! 

Друга жінка. Не много того розуму в бідолахи бу 10, 
тай той виплив. 

Настя. Я би не знати що дала, що вона його якимос 
зіллям упоїла. 

Бабич. А найгірше шкода господарства, Гарував чоловік 
весь вік робив, аж йому очи з голови лізли, мучився 
терпів -- ой, Господи, кілько натерпівся ! Нарешті до 

храпався кусника хліба, житиб та Бога хвалити та З 
точок надіятися, а тут на тобі! Мов пожар наскакує 
мов грім з ясного неба. 

Перша жінка. Говоріть, куме, говоріть! Кажете: дітей 
надіятись. Тото й уся біда в тім, що в них дітей нема 

Якби у неї були діти, то вонаб на таке не пустилася, 

і Скажу я слово Й за неї, і 

Перший селянин. А я тому не вірю. Вже котр 
жінка така вдасться, то ти її й ланцом до дому не при- 
куєш. І дітей покине. 

Перша жінка. Не слухай того, куме, бігме не.слухай! 
Діти -- велика річ. Діти половина матери. Одна поло- 
вина може би й рада піти, позволити собі, а друга н 
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п ускає, кричить: А ми, мамо! А що з вас буде? І не 
З3 пустять тамтої половини. 

Микола (входить з фляшкою і ставить її на столі), Ось наша 
я З о радість! Ось одинока потіха. (Піднимаєфляшку, телепає і знов 
- ставить) Повна, вистане нам! Ану, кумове чесні, сусіди 
З приємні -- дай нам Боже здоровля! (Наливає, пє і пу- 
. о скає чарку кружляти.) 

Бабич. Куме Миколо, гей, куме! 

Микола. Га! 

Бабич. А яби тобі, куме, щось сказав, та боюся, щоб ти 
на мене не гнівався. 


Микола (сідає коло нього, обнимає його за шию плачучи). 
Кажи, кумочку, кажи ! Ти в мене найблизший сусід, ти 

і. мій порадник. Говори! 

Б абич. Ти, куме -- не в гнів тобі кажучи -- занадто 

о о мягкий, занадто податливий. 


Микола (хитає головою і тяжко зітхає. Ой так, так, за- 
о онадто мягкий, занадто податливий. 

Бабич. А вони бачуть, що ти такий, та й тобі кілля на 
. оголові тешуть. 

Микола (хапає себе за голову). Ой тешуть, тешуть ! Аж 

--. У мізку лупає! (Плаче,) 

Б абич. Цить куме, фе! Не плач! Не будь дитиною ! 

Микола. Не бути дитиною? А то як? 

Бабич. Тиб узявся до своєї жінки трохи остріше. По- 

| | хрупостів бинанеї, погрозив би, ато і ударив раз, дру- 
ро гий. Знаєш, жінка так як коняка, любить батіг, а без 

оо снього зовсім ледащіє. 

Ми 5 ола. Ой ледащіє, ледащіє. 

Бабич . Ну, і до сего Гурмана ти постався. Що то він 

о завоював тебе, чи що ? Покажи йому, що ти в хаті го- 

.  сподар. Закажи йому бувати у себе. 

Микола. Ой, просив я його, та де тобі, ще Й сміється. 
Бабич. Просив! Бійся Бога, куме, хтож такої річи про- 
осить? Та то певно, що він просьби не послухає. А ти 
- состро до нього! - 

Микола. Ой, кумочку, боюсь я його! ебайяй він та- 

кий, як кат. 

Бабич. Фе, куме! Тиж чень не дитина. Чого тобі боя- 

тися? алке він тобі нічого не може зробити! 
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Микола (випростовується). Та то правда! Чого мені йог 
боятися ? | | 

Бабич. Ти-йому погрози, що підеш до суду на скаргу 

що він тобі жити з жінкою не дає. | 

Микола. Та то правда! Адже і над ним є старший! 
На скаргу! | 

Бабич. Що в цілім селі соблазнь робить, сором на цілу 
громаду. 

Микола. Га, таже за се тяжка кара! 3 

Бабич. А ти думав як? Зараз його відси перенесуть | 
А ти вже собі потому з жінкою даси якось раду. Коби 
лиш його відси мара взяла. 

Микола. О, певно, що з нею я собі пораджу. Аджеж 
ви, сусідоньки, знаєте, яка вона була добра, щира та 
вірна, заким його зла доля на мій дім навернула! До 
рани можна було її приложити, не то що ! (Плаче.) У 

Настя. Ти, куме, його до хати не пусти, ось що! Двері. 
йому перед носом замкни. Ціпом по голові заїдь! Так. 
би я на твоїм місци зробила! 

Микола. Так, так, так! Ціпом по голові! Мундур на 
шкамаття! Нехай мене скаржить! Я вже буду знати, як 
боронитися ! | 

Бабич. Нас, куме, на свідків клич. Ми посвідчимо, як 
вони з тобою обходилися ! М | ; 

Селяне. Так, так! Усі посвідчимо! Иого зовсім зі служби 
проженуть, а тобі нічого не буде! 

Микола (схапується), Добре! Все зроблю, візьму на від- 
вагу. Або що, хиба я не чоловік, не господар? Ану, 
випиймо, сусіди! Біг заплатить вам за раду. Побачимо, 
хто тут буде старший. (Пе і частує їх за чергою.) 


Ява друга. 
Ті самі. Входять жандарм і Анна. 


Жандарм (трохи підпитий). | Го, го, го! А тут що? 
Празник якийсь, комашня, чи поминки ? 

Микола. Та поминки, поминки справляю. 

Жандарм. А по кім? | | 

Микола. По собі самім. По своїй чести, по своїм супо- 
кою, по своїм життю. і і 
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жмандарм біде до стола -- люди розступаються Перед ним, 
- він сідає, Анна також сідає на припічку). Ага, ти бачу вже 
- трохи теє... язиком путаєш ! 


Микола. Як то путаю? Я не путаю, я правду говорю 

о То ти, Михайле, моє життя попутав, так що й кінця 

Ж не найду. 

Ж андарм. От, Миколо, не молов бись дурниць, та й ще 

- о при чужих людях, а радше бані гостя ! 

Микола. Ой, участував ти мене! Не такого ти частунку 

- о від мене варт! 

| Ж андарм (схапується і наступає під нього), Що ти говорив 

- ощо? Якого частунку ? 

Микола (плює йому в лице). Ос якого, коли хочеш знати. 

осяде (бє його кулаком у голову). Ось тобі за сеї 
(Микола паде на землю. Люди кидаються до Миколи, Анна до 

Михайла.) 

Анна. Михайле, вспокійся, що ти робиш? 

Жандарм. Я спокійний і нічого більше не роблю, але 

о плювати на себе не дам! Не бійся, се йому не пошко- 

- одить. Трохи свічки в очах стали, але се байка. Протве- 

- о резиться швидко. А я так і хотів з ним розумне слово 

. поговорити. 


М икола (з трудом підноситься, його садять на лаві). Так ти 
о ось-як мені платищ за мою доброту? 


ж андарм. Не за доброту, Миколо! За доброту тільки 
| Бог заплатить. А я за дурноту. За те, що ти плюєш на 
| саронний мундур. 

Микола. Яне на цісарський мундур плюю, але на того: 
огидника, що ганьбить образ божий. Ти його знаєш? 
Михайла Гурнана! 

"Селяне. Так, так! 

Жандарм' (гне всобі злість). Знаєте ви що, панове свідки, 
-я тут хочу з Миколою розумне слово говорити, Вас 
тут не потрібно. Можеб ви пішли собі до дідька? 

Микола. НІ, сусіди! Сидіть, не відходьте! Я вас прошу. 
Я вас тут запросив, він не має права вас виганяти. 

Жандарм (зіскакує і хапає за карабін) А я вам кажу, 
пяниці погані, геть відси! Хто зараз не вступиться, той. 
ось тут кольбою в груди дістане. Марш! (Селяне і се- 
лянки сквапно виходять. Декотрі хрестяться і плюютье.) 


б0 ; 


Ява третя. 


Микола,  жандарм і Анна. 


Микола (прискакує до нього). | Яким правом смієш моїх 
гостей з моєї хати виганяти, га? До тебе прийшли? 
Твою горівку пили? 

Жандарм (відтручує його на бік). Мовчи, дурню! Слу- 
хай, що я тобі буду казати. Сідай ось тут! (Микола не 
хітно сідає) Слухай, Миколо, що ти собі гадаєш? 

Микола. Як то що? р 

Жандарм. Чого ти сам собі шкоду робиш? Роботу 
покинув, господарство занедбав, коні шпродав, та вес 
тілько з пяницями водишся та своє добро розкидаєт 
Чи то ладно так, га? й 

Микола. Ладніше, ніж чужу жінку на тріх наводити, 

Жандарм. Миколо, Миколо, не повинен би ти й згаду- 
вати про те. 

Микола. Он як! Не повинен і згадувати, від чого серце 
рветься і голова тріскає? Спасибі за ласку. А скажи ти 
омені, Михайле, про що я маю дбати? На кого робити 

Жандарм. Хочби на себе самого. 

Микола. Не бійся, на себе самого я дбаю! Продаю, роз 
даю, розкидаю, пропиваю те, що мені непотрібне, А по- 
трібне мені тепер лиш одно -- ось що! (Телепає фляшкою.) 

Жандарм. Фе, Миколо, стидайся! 

Микола. Я маю стидатися! Ха, ха, ха! А ти стидаєшся? 
А отся негідниця стидається, що по селу ра-у-раз з то- 
бою волочиться? Ви маєте стид? 


Жандарм. Зась тобі до нас. 3 
Микола (зривається. Кому зась? Мені? А ти хто тут ? 
Яке ти право маєш мені заськати ? З 


Жандарм (силою саджає його назад). Ну, ну, не реше- 
тися! Я тобі скажу, яке я маю право. Слухай, Миколо! 
Ти знаєш, хто я був колись, ще там, у нашім селі? 

Микола. А хто? Урвитіль, забіяка. 

Жандарм. Брешеш, друже мій. Я був чесний парубок, 
може трохи за горячий, за палкий. Але кривди я не лю- 
бив, неправди не міг знести -- і то було моє неіпастою 

Микола. Було дещо й більше, 

Жандарм. Правду кажеш. І я тобі зараз скажо». що ще 
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о причинилося до мого нещастя. Я полюбив отсю бідо- 
-лаху, Анну, сироту, поштуркувану та кривджену нелю- 
дами братами. Ся любов була моїм одиноким найдорож- 
- шим скарбом, вона могла би була з мене зробити доброго, 
. порядного чоловіка. А ти, Миколо, ти до спілки з тими 
- нелюдами вкрав мені те одиноке шаєтє. 


В о (зривається). Я? Вкрав тобі... (Хапає себе за го- 
- лову) Господи, що се зі мною? Чи весь світ до гори 
- ногами перевертається ? Я, втонтаний у болото, обдертий 
| (з чести, супокою і поваги, зруйнований, зарізаний без 

- ножа -- я по твойому виходжу ще й злодієм? 

Ж андарм. Не хапайся за голову, Миколо! Адже твоє 
. сумління само тобі каже, що моя правда. 

У и кола. Ні, брешеш! Я її не силував! Вона ще вдячна 
- мені була... 

Я андарм. Адже бачиш її вдячність. 


М икола. Вороже, се ти її звів, одурив, причарував! 


ж андарм. Ти мав три роки часу причарувати її до себе. 
| Чому сего не вчинив? 

Микола. Бо я не чарівник -- ось чому! 

Жандарм. Бо ти віхоть, а не чоловік, -- ось чому! 


икола. Хто віхоть? Я віхоть? 

андарм. А вжеж не я. 

Микола. Отже я зараз покажу тобі, що я не віхоть. 

о Марш мені з хати! (Хапає його за плечі.) 

Жандармі' (відтрузує його). Їди спати, Миколо ! Ти трохи 
лпяний. 


Микола. Пяний, чи не пяний, не твоя річ. Але ти мені 
отеть із хати забирайся ! 

Жандарм. Отже не вступлюся. Тут і заночую, коли 

- мені схочеся. 

М икола (лагідно). Вступися, Михайле! Не доводи мене 

до лютости. | б | 

Том (лагідно). І не доходи до лютости, небоже, 
се не здорово. А я справді у тебе заночую. А завтра 

. оба разом поїдемо до міста. 

Микола. Оба разом? По що? У 

Жандарм (виймає папір і показує)  Ади, знаєш  отсей 
- папір? 

Микола. Чортиб його знали, а не я! 
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Жандарм. То зле, Миколо! Не вадилоб тобі його знати 
Тут і про тебе дещо написано. З 
Микола. А що там про мене написано? | 3 
Жандарм. Наказ із суду, аби тебе приставитя. Я ще 
нині маю його доручити війтови. Там знов на тебе в суді 
щось наговорили, Я 
Микола. Га, Юдо! Так ти знов з того боку підо мною 
риєш ? Зовсім мене доконати хочеш? (Вириває йому з рук 
папір і рве на кусні), На, маєш, маєш, маєш! 
Жандарм. Дурню, і що ти зробив 7 Чи ти знаєш, що 
тобі буде за се? 
Микола. Не мені, а тобі. 
Жандарм. Ні, тобі! На маєш, раз! (Бє його в лице, 
Се на завдаток! На маєш два! (Замахується,) ї 
Микола (хапає карабін). На тобі також раз! (Кидається 
на Михайла.) і 
Анна (кидається між УОкУ Миколо, на бік! Й 
Микола (відтручує їі). Ти сама на бік! 
Жандарм. Пусти його, Анно! Я його і так не боюся. 
(Хапає за карабін, хоче вирвати Миколі.) дн й дурню і 
З тим не жартуй ! | 
Микола. Ось тобі мій жарт! (Пускає карабін, хапа сокиру. 


і втоплює в груди жандармови. Той паде.) - 
Анна. Господи! Що з тобою, Михайле ? (Кидається до 
нього.) 


Жандарм (вхопився рукою за груди, з котрих бухає кров). 
А, се так! Нічого! Нічого мені не треба.  - 
Анна. Кров! Кров! Ти ранений, Михайле, забитий ! Го- 
лубчику! Де рана? 5 
Жандарм. Нічого, Анно, нічого! Се лиш жарт був. 
Трохи поболить тай перестане. Годі, Миколо! Чогої 
став, тай трусишся ? Дай руку! ; 
Микола (кидає сокиру) Та... бе невже воно нічого ? 
Жандарм (слабне). Дай руку! ( рову йому закровавлену. 
руку Микола дає свою.) Спасибі тобі!. Ти з зробив мені 
прислугу, і я не гніваюсь на тебе! Я хотів і сам собі. 
таке зробити, та якось рука не піднималася. 
Анна. Михайле, серце моє, скажи, що тобі? Де в тебе 
рана ? 
Жандарм. Кажу тобі, що мені зовсім добре. Навіть і ліків 
не треба! А ось і свідки! Ну, слава Богу! Слава Богу! 


Ява четверта. 
Ті самі, війт, Бабич, Настя, селяне. 


і ій т. гей! А тут що такого ? Хто штут галасує ? 

На стя. Ой, лишенько! Шандар забитий. 

ій т. Невже неживий ? Миколо, Анно! Що се таке? Го- 
| воріть, чого стоїте, як остовпілі ? 

Я Кандар м (слабо). Пане війте! Дайте їм спокій! Вони 
- невинні! Я... я сам... 

Вій т. (А тобі що таке сталося? По що на себе руки 
-наложив ? 

кандари. Так було треба. То моя річ.. Анно! Ми- 
| коло... бувайте здорові... і простіть, (Умирає,) 

А нн а (кидається до трупа). Михайле, Михайлику ! На кого 
ти мене покидаєш ? Що я без тебе на світі зачну? 

17 икола. Анно, вспокійся, хиба ти не маєш для кого жити? 


Заслона спадає. 
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З і, Режісерські уваги. 
УКРАДЕНЕ ЩАСТЕХ, се одна з найкращих до сеї пори пес 
У внпеко-українського побуту, яка має першорядне значіння в укра- 


ому театральному репертуарі. Ставили її дуже часто професійні 
упи, ставлять її залюбки наші кращі аматорсько-театральні гуртки. 


На перший погляд здається, що се пєса для аматорів доволі 
дна, однак при добрій і пильній праці режісера, всі труднощі 
ли уступають, а вистава, виведена як слід, викликує все велике 
зажіння серед видців. 

| Кількома увагами, які поміщуємо до сього видання, не хочемо 
вати прикладу, як цю пєсу ставити, а тільки вказати дорогу, кудою: 
, щоби осягнути се, чого вимагається сьогодня від доброї аматор- 


с - 


сь ої сцени. 
ще. .- Потрібні декорації. 
Плян сцени 1 ІМ і У дії. 


ч- г | чия | 1 РЕА р 
піч двері | | 
скриня 
лави І і 
га 
ТИ о ст тою остан 
Я і І 
4 5 лавки 
суфлер ; 
Мао 


В І 1, ІМ і У дії сільська комната з вікном по одному боці 
оон дверима по середині. В комнаті по одному боці, в куті, 
іч, по другому скриня з віком до отвирання, стіл, лавки. На стінах 
брази святих. Уся обстанова хати не богата, проста, але чиста. 
яві 7-ій першої дії Анна порається коло постелі. Длятого приго- 
ити на більшій сцені ліжко, на меншій постелити тільки для жан- 
рма околот соломи на землі та принести подушку і верету з середніх 
рей, а Микола і Анна перед єпущенням завіси звернуться до 


і мовби йшли спати в другу вржнано 
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і Плян сцени в ПІ дії. 


коршма 
ні 0 РН 
двері ослін 


о - 
їЗ дороге 
У З 
і з; 
кумтей 5 Р Кулісн 


суфлер 
7 


Місце перед сільською корцімою. В глубині приставка будинк 
з правого боку дорога між середні куліси, З лівого пліт, під плото 
колоди, пригожі до сидження. Під коршмою. лави. Приставку коршмі 
поставити так, щоби при отвиранню дверей не було видно в коршмі 
декорацій села, дерев або чого иншого. Все те заслонити білою 
частиною декорації комнати. Цілу сцену уставити так, щоби осягнути 
як найбільше місця для гуртів, що виповняють цілу ПІ дію, маючи 
на увазі головно сцену танців, що в цій дії є необхідні. Тому, що річ 
діється на ШПідгірю, треба, щоби краєвид, на тлі котрого стоїть 
коршма, представляв далекі гори, соснові ліси, а сам будинок щоб 
був з ганком над дверима, не білений а деревляний, критий гонтом. 


Дієві особи, - 
їх вдача, характеризація і одяг. 


Микола Задорожний, господар, років 25. Невеликого 
росту, а ще й похилений від праці. Лице в нього знищене твердим 
життям, але лагідне і спокійне. Г оворить і рухається не скоро. Чоловік 
з нього щирий, добродушний і чутливий, 2 | 

Волосся довге, гладко причесане, припорошене легко сивиною. 
Вус коротко стрижений, борода голена. При першій появі на сцені 
має на лиці знаки недавніх побоїв. (Помалювати легко кілька черт 
синьою і червоною шмінкою.) До хати входить в кожусі і кучмі 
зрештою в білих або темних штанах, лейбику або свитці. На ногах 
чоботи. | с 

В ПІ дії, коли вертає з тюрми, змарнілий, зарослий і обідраний 

В УМ дії, хоча пяний, то все таки не до безтями, -- знає, шо 
товорить і що робить. На пе звернути треба особливу увагу. 

Анна, його жінка, гарна та здорова молодиця, літ 25. В порів 
нанню з Миколою, представляє красу, силу і молодість, замкнену 
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вузких рямцях накиненого їй силоміць подружя з нелюбом. Коли 
сходиться з колишнім своїм улюбленим, жага життя і щастя вибухає 
зв ній повною силою і вона стремить до нього всім зусиллям, не 
фривокаючи ні на людей, ні на Бога. 

к Цей момент є саме найважніший у тій ролі і доволі важкий до 
віддання, тому поручити її кращій силі. 

Характеризація молодої "жінки, черти лиця радше острі, чим 
лагідні. Одяг молодиці небогатий але милий; спідниця в цвіти, гор- 
- сетка, червоні коралі, цвітна хустка. Рухи і мова живі. 

Михайло Гурман, жандарм (австрійський). Високий, здо- 
оровий і сильний мущина, літ 30. Твердий, рішучий і безоглядний 
ру своїм поступованню. Для осягнення своєї ціли, не перебирає в спо- 
особах ії для свого "щастя, топче без пощади щастя і спокій друтого. 
7 Совість і добре все таки серце відзивається у ньому що йно в по- 
- слідній сцені, перед обличям смерти, коли вину нещастя бере на 

себе, щоби ратувати Миколу перед судом. 

. . Лице дешо передчасно знищене, однак гарне. Бистрі очі і тон- 
кий ніс, та в гору причесаний, чорний вус надає йому острий, дещо 
строгий, військовий вигляд. 

з Одяг австрійського жандарма: чоботи, сподні, блюза, шелом, 
| короткий кріс, пояс і шкіряна торба при боці. 

| г Олекса Бабич, господар, літ 10, сусід Миколи, звід нього 
ї однак здоровіший, в мові і рухах більше рішучий і живіщий. Одягне- 
оний подібно як Микола. 

Настя, його жінка, літ 35, дуже балакуча. 

5 Війт, поважний господар, літ до 20. Певний своєї ,власти", 
говорить остро, рішучо. Ходить в кожусі, баранковій шапці, в руці 
| костур. 

ПШльома, тип сільського жидка-шинкаря; швидкий в мові 
ві рухах. Одягнений в халат, на голові ярмурка. 


б. Селяне, селянки, парубки, дівчата, музики лине 
За довільні типи лю дей, одягнені подібно, як головні ДІЄВІ особи. 


РА 


ЗНИГАИЛЬНІ УВНГИ. 


Режісер зверне пильну увагу на збірні, гуртові сцени, які на 
3 аматорських виставах представляють звичайно значно більше труд- 
о нощів, чим на професійних. Головна причина невдачних гуртових 
 мізанспен, це неучення тих річей на пробах. Аматори-статисти не 
о призвичаєні ходити на проби, бо мовляв -- я і так нічого не говорю, 
ото на пробі непотрібний. -- Се дуже погана привичка і боротися з нею 
треба конечно! 
бю з Украдене щастє" має кілька доволі трудних гуртових сцен. 
| Гуртом починається перша дія, на вечорі, в хаті Анни. Попри до- 
о кладне памятеве опанування тих сцен так, щоби вони могли йти 
принайменше в живіщих місцях без суфлєра, подбати треба теж і про 
відповідне розміщення дієвих осіб на нілій сцені так, щоби цілість 
робила гарне і природне вражіння. При більших гуртах розмістити 
треба людей зар вказуючи при тім відповідні місця головним 
дієвим особам. 
В. Відповідної уваги і приготовлення вимагає теж і ява 7. сті дії, 
де ок рівночасно 6 осіб. Особливо важка є дія НІ, недільна сдена 
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м г 
на селі перед коршмою, в якій, крім головних дієвих осіб, важну ролю 
відграють поодинокі групи гуртові, а саме: гурт дівчат в 1. яві, 
жінок з Настею в 3. парубків з війтом і музиками в б. яві. Танці, 
молоді, а головно місця, де переривають забаву з появою жандарма 
з Настею в 8. і 11. яві, та з появою Миколи в 13. (поворот з тюрми). 
треба основно обробити на пробах і привчити весь гурт брати живу 
участь мімікою і жестами у відграваючійся на його очах драмі, з за-. 
значенням виразної симпатії і співчуття для нещасного Миколи, 
а погорди і обурення зглядом Анни і жандарма. | 

- Гості Миколи в яві 1. М дії вправді випили дещо, та все таки 
звони говорять і думають розумно, тому вважати треба добре, щоби 
непо: грібними додатками не переборщити та не викликати у тій сцені 
зовсім небажаного комізму. 
Великої уваги вимагає кінцева сцена М дії -- а саме єцена 

суперечки Миколи з жандармом і його вбивства. (Сокиру зробити 
з дерева або тектури, бо з краде о нещастя не трудно!) 


СЦЕНІЧНІ ЕФЕКТИ І ПРИЛАДИ. сьо? Я 


В І дії: на дворі ніч, чути шум і свист вітру, сніг бє до вікон" 
В яві 5. брязкіт нашийників за сценою. В хаті світиться лямпа, в печі 
горить огонь. 

Приготовити: для дівчат пряжу, мотовила, для одного парубка 
плетену рукавицю, для другого коловорот і шнур, для Насті стирку, 
а на печі горшки, миски, вареники, для Миколи 1 Бабича батоги, для 
Анни вечерю, для Миколи в мисці, ложка, скатерть на стіл, осібна 
миска з ложкою на вечерю для жандарма, околот соломи, верета 
і подушка. 

В П дії: день. В печі горить огонь. 

Приготовити: для Миколи березове пруття, на обід миска 
- борщу, друга фасолі. Для жандарма книжечка, олівець, ключ, кайдани. 
На сцені чоботи, сокира і кожух Миколи. Для присяжного лещет 
із саней. і 

В ПІ дії: день. У 

Приготовити: для Шльоми фляшку з торівкою, чарку, порожні 
шклянки, зпатент" (зложений папір). Для Миколи вузлик на плечі. 

В ІУ дії: день. 

Приготовити на сцені: кожух Миколи, подушку і верету. Для 
Анни пряжу і мотовило, для Миколи ціп, для жандарма фляшка 
горівки в торбі, для Анни чарка, хліб, єпр. 

В У дії: день. 

Приготовити: на столі велика фляшка з горівкою, хліб; сіль, 
для Миколи чарка, для жандарма папір. Біля печі сокира (для Миколи). 


Петро Мурський. 


" Диви: ,Світляні і звукові ефекти", Петро Мурський -- в ,Ге- 
атральнім МистецтвіЗ, вип. НІ, 1991 р. 
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евому здоровлю, Один їсть стару зіпсуту по: 


ній без. вікна. комірці, но ой кашляє- - 
ь босоніж навіть в зимі. 


жд котрої мусять жити, не часто дозволяє запере- 
ти роботу, відпочивати в комнаті, лежати на ви: 
пи постели або також лічити ся, як належиться, 


тягнуть ся довго. Однакож всі недуги жіночі мають 


. ослабленими; не мають охоти до праці ані до забави 


сти матерниці, про запаленє болони черодоюе пол о. 
ву горячку іт. и. ТЯ 

Одні з сих недуг, запаленя- приходять нагло | з 
великим болем, з дрожию і горячкою; они можуть 
закінчити-сь і смертию. Инші повстають поволи І 


ту ціху, що дуже підривають здоровлє. 
Такі женщини звичайно блідніють 1 нидіють, 
але хотяйби і добре виглядали, то таки чують 


нічо їх не тішить, часго суть сварливі, злі, примху- 
ваті. раю 


терпіню, а не до баби, до ворожбита. Однакож най- 
лучше зовсім не хорувати, уникати все те, з чого 
можуть витворитись жінсчі недуги, що повстають 
они з ріжних причин. Одні--через пошкодженє со» 
бі підчас місячки, застулу в зимній купели, чи в 
инший спосіб підчас місячки, подвигане, стосуної 
з мужом в тім часі; всьо те може легко сажа 
-недугу. 

Инші недуги походять від тяжких породівьсм 
від невчасного породу. о 

єще инші -- з зараженя хоробою венеричною і 
з недбалого ліченя Її. 


одно, що передвчасно піднесли ся з ліжка по поро- 
ді, що за скоро почали працювати і двигати тягарі У 
х А скількож то разів женщина стягає на себе 
хоробу з власної волі, чи то З власної вини, чи т 


кож через темноту своїх найблизших сво яків 


зи б деку парі. Ро Ас 


ко то женщин вже померло або окалічіло через не- 
вмілу поміч, яку їм подано при породі, в полозі 
або в хоробі! 
-  / Неможесеніяк людям в голові поміститись, 
що ліпше цілком не помагати, ніж зле помагати, 
, ліпше цілком не лічити, ніж зле лічити. 
ко Женщини, котрі собі або иншим плід нищать, 
часто спроваджують тяжкі хороби, ба, навіть 1 
смерть! 
З набутої раз хороби не вилічить ся ніхто сам 
8 книжки. На то потреба поради доброго лікаря. 
- Добре однакож буде всїм то знати, що нема може 
. инших недуг, в котрих так було би помічним спо- 
| кійне лежанє в ліжку, як в хоробах жіночих, 
| - Часто суть помічними літні купелі, чи то З чи- 
о стої води, чи із солию. Окрім купедий повних, не- 
- раз помагають купелі сидячі (насідні): у ваннах 
- умисне до того зроблених сидить ся лише у воді, а 
г. тіло від бедра і ноги від колін полишають ся в оде- 
Р жі. 
З В конечности таку ванну може заступити ба- 
олія до праня. До купедий насідних при упливах 
- крови часто дають відвару з дубової кори, 
(Женщина, що хоче охоронити ся від жіночих 
недуг, повинна ваховувати чистоту, купати ся по 
- кождій місячці, часто підмивати ся чистою водою ). 
Лікарі на ріжні жіночі недуги мають ріжні лі- 
- карства. Окрім купелий они часто поручають шпри- 
р дцованя, вшприцованя теплої води (при упливах 
; скан рмарована на живіт, закладають вінці, роб 


. Місячка і тяжа. зно З 


Кожда женщина знає і чула о матерниці, але 
мало котра сказала би, где она лежить, як виглядає, 
до чого служить. Отже скажу вам дещо про се. 


Матерниця є то мяский мішок подоби грушко- 
ватої; лежить она в середині лохані (в самім долі | 
живота ) лише не зараз за скіркою, бо там містить 
ся мочевий міхур, але за ним а перед заузницею 
(відходовою кишкою). Широким кінцем она звер- 
нена до гори, має отже над собою кишки. Шийкою 
(вузким, отвертим кінцем) зверненою на діл, ма- 
терниця входить в болотнистий канал, т. зв. маточ- 
ну піхву. | - ррооди 

Матерницю мають лишень женщини. 

В матерниці росте і розвиває ся плід, нім ста- 
не ся спосібним до житя і прийде на сьвіт. Плід 
повстає із заплідного яйця. | 


Орудя розродні у женьского пола лежать внутр 
ямини лоханної по обох боках матерниці і скла- 
дають ся з двох яєчників, з правого і з лігого, кот» 
рі бувають завбільшки оріха ліскового, а мають 
озвад насіня мікдалового. | 
У молоденької дівчини ті яєчники Є недійст- 
- вуючими, яєчка-в них не дозрівають. Але коли 
дівчина підростає і дістає місячку, відтоді що мі- 
сяця в однім або другім яєчнику одно яєчко дозрі- 
ває і дістає ся до матерниці. 

У женщини невагітної, але полово зрілої, вит- 
ворює внутренна стіна матерниці правильно мень- 
ще- "більше в чотиратнарволня навороли уплив крог 


або місячки, а тоді з кровою відпливає на вні 
дозріле яйце. 
Яйце людске єсть то кулястий міхурчик о про- 
ірі 0.99 міліметра. Складає ся оно з ослонки про- 
зорої (оболони жовточної ) і жовтка з міхурцем за- 
родочним і точкою заролочною. Яйце єсть оттак клі- 
тиною: єго ослонка одвічає оболоні, жовток змісто- 
ви, міхурець зародочний ядрови, а точка зародоч- 
з ядерцю. 
- У замужної женщини таке дозріле яйце може 
стрінути ся і злучити ся з мужеским насінєм. Тоді 
місячка вже не наступає. Дозріле яєчко дістає ся 
з яєчника до матерниці через рурку т. зв. яйцевод 
або трубу матерну. Є два яйцеводи--по одному від 
яєчників. 
-- Запліднене яєчко приклеюєть ся до внутра ма- 
т терниці і виростає в ній на плід і так наступає 
отяжа. 
| Наші дівчата звичайно в чотирнайцятім або 
 шіснайцятім році житя дістають в первий раз мі- 
осячку, то є кровавленє в матерниці і піхві. 
З В горячих краях місячка починає ся враньгнім 
-часі, а в дуже зимних в пізнійшім часі ніж у нас. 
Місичка у здорових женщин треває три дни, 
чотири, пять, а повторяє ся що чотири тижні аж до 


сорок пятого або пятьдесятаго року житя, 


М Підчас місячки женщини часто виглядають 


блідо, мізерно, чують ся ослабленими; часом дізна- 


ють болів в крижах, в долішній части живота, ча- 
сом мають розвільненє, нудоту, заворот голови, 
Застуда в тім часі, або за велике умученє, може 


аа зе о. 


легко | зрозадати укоробу- іо лише може, нехай 


, 1 КА рок 
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хоть в перший день місячки не працює тяжко, не 
двигає тягарів. у 33 

Підчас місячки не можна купати ся, танцюва- 
ти, мати зносини з мужом, Треба стеречи ся -засту- 
ди, дбати про чистоту, підмивати ся теплою водою 
По місячці добре взяти літню купіль. | 

єсли при місячці відпливає крови за богато, 
або що гірше кавалками, то конче треба запереста- 
ти всяку роботу і чим скорше положити ся до ліж- | 
ка; на діл живота добре тоді прикладати що години 
оклади з зимної води і тепло прикриватись;не мон 
на пити нічо горячого. Єєсли сильне кровавленє че-. 
рез кілька годин не усдав, треба покликати лікаря- 
доктора. 
Часом при місячці бувають дуже сильні болі в 
крижах, кольки в долі живота; тоді також найліп- 
шим лікареством є відпочинок і лежанє. 
| Бувають случаї, що місячка у дівчат значно 
пізнійше починає ся, в 13 а навіть 19 році житя. 
Звичайно се буває у дівчат слабовитих, блідих, 
Тоді многі матери бігають до ріжних бабів по зілє 
іради, переплачують ріжних ошуканців, часто ду- 
маючи, що якайсь злий чоловік кинув уроки на їх 
доньку--як би то справді міг хто на сьвіті уроки 
кидати, або духи викликати! 

Єсли не хочете зашкодити своїм донькам, не 
давайте самі ніяких лікарств на спровадженє мі- 
сячки, але лише старайте ся їх скріпити на здоров- 
лю, даючи їм на поживу мяса, яєць, молока, пива. 
Памятайте, що майже завсігди така дівчина не че- 


2 
рез то хорує, що єще не має місячки. протуном 


зе - 


вго КУ неї не приходить. На ту хоробу (бліднидю ) 
л ікрі мають досконалі лікарства. 

Також случаєть ся, що місячка затримаєть ся 
на а кілька місяців; часом буває то з перестуди, ча- 
сом навіть з великого смутку або переляку. Їв та- 
кім разі біда невеллка, нема чого лякати ся;надру- 
тий або третий місяць, кровавлене може само че- 
рез себе вернути. Не потреба також нічо робити, 
коли місячка о кілька днів опізнить ся, або скорше 
и ся. т 


ою 


до 


Запліднене яйце, як вже знаєте, приліплюєть 
ся до середини матерниці, приростає до неї іросте 
о поволи, аж повстане з него шлід, котрий поволи 
(стаєть ся що-раз подібнійший до дитяти. Так само 
зі ов яйця курячого поволи розвиває ся курчатко. 0 та- 
кій женщиві говорить ся, що є в тяжі; легко тепер 
зрозуміти, для чого матерниця в середині є порож- 
- на, а її стінки є розтягливі, як гума. 

і; | Підчас вагітности матерниця розтягає ся, а її 
яма щораз дужше побільшаєть ся. Від четвертого 


- кінци шестого місяця її дно є вже коло пупця, а 
- в девятім місяци під серцем, що легко можна на- 
 омадати пальцями, кладучи їх на живіт і кінцями 
дегко натискаючи. У 

4 У вагітної женщини живіт звільна "побільша- 
о ється, вої розродні і споловні орудя є опухнені, 
| пересяклі кровю; груди повні; соски (цицьки ) тем- 
-нійші і при натисканю часто виділяють клей по- 
р дібний до молока; місячка устає. Звичайно дуже 


зо 


у мегко. пізнати, (чи женщина є в вагітности. Не труд- 


| місяця матерниця підносить ся у гору так, що при 


са 
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може того напевно сказати в рераійя місяцях ви. ис 
гітности. Живіт бо може побільшати | ся по причині 
якого опухненя, або внутрішних наростів, а місяч-. 
ка може затримати ся по причині якої недути,. Я 

При нн пятого міснця заноїди вже можна, 
укає плоду, що можна вже чути битє серця дитя». 

, прикладаючи ухо до живота матери. 5 я 


Ц. робити, коли женщина єу ваігтности? | 
Часто приходить ся чути, що женщина є хора, 
(бо є вагітна. Ясна то брехня, вагітність бо не Є хо- 
робою. Коли жолудок або кишки є наповнені пожи- 
вою, нема в тім прецінь хороби, для чогож називати 
хоробою, коли матерницю виповняє плід? Кожла здо 
рова женщина повинна мати мужа 1 родити діти, Мо- м 
зже вивязати ся при вагітности хороба, але то так б 
само як в їді, віддиханю; десятьом, сто людям б 
якась пожива піде на здоровле, а одному: спровач 
дить хоробу, бо жолудок і китаки його були за слаг | 
бі, меньше соків виділяли; сто людий може сво. - 
"бідно віддихати душним воздухом, 13 онайбільшім | г: 
натовпі людий, аинший тратить змисли і мліє. 2 
Коли-ж сама вагітнієть не є хоробсю, то не 
треби її нічим лічити, бо кожде лікарество без по 
з рюсю лаване, Є наче трутиною і шкодить здоровлю з 
а в вагітности може єще спровадити уплив плоду. 8 
Не потребує також вагітна женщина зміняти | 
вого способу житя, не повинна залишати роботу, | 
лежати, їсти вибагливі страви. | г ері 
Не менше прецінь женцини підчас з 


своє здоровае. Л егко зрозумієте, для чого розши- 
грена в тяжі матерниця тисне то на кишки і жолу- 
; ок, то на міхур мочевий, то на утробу, то на легкі 
 ісерце; отже кожда з тих частий може легко Захо- 
г рувати. - 


й сн 
«Я 


Окрім того орудя розродні женщин вагітних є 
переповнені кровою, розтягнені, отже і сильнійті 
| рухи (пр, скаканє) можуть викликати уплив крови 
- або скиненє плоду, Тому то за побите вагітної жен- 
| щини і право острійше карає. Добре відживлюване 
. ся вагітної женщини є важним для того, що рівно- 
, часно кормить она своєю кровю і дитя, котре но- 
| сить в своїй утробі, проте чим ліпшим воздухом 
| віддихає, тим чистійтою є її кров, чим поживній- 
шу їду споживає, тим бодрійшою і покріпляючою 
Е єї кров. | 
| Належить проте перестерігати, щоби вагітні 
оженщини: не двигали великих тягарів, не скакали, 
не їздили верхом на кони, не танцювали, надто не 
і мучили ся, щоби ніколи не брали лікарств на блю- 
- ване, а осторожно лікарства на перечищене, аби 
| овіддихали як найбільше чистим воздухом, В діті 
- опали при трошка-отвертім вікні, не сиділи в За- 
- дусі, часто провітрювали свої комнати; щоби в 
- вимних днях тепло одягали ся, носили майтки, не 
- носили шнурівок, не стискали ся міцно ані в бед- 
і: рах, ані підвязками; щоби чисто утримували своє 
тіло, що-день обмивали орудя споловні, носили чи- 
| сте біле; щоби іли поживні і легко стравні поживи, 
як вайменьше про те: гороху, фасолі, чорного хлі- 
- ба, аза те много молока, мяса, овочів; щоби не ви- 
оділи тягом в Оман охо щодоне бували на сьвіжім 
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воздусі; щоби сполованє бувало ріднів ї ав 
нійт'е; щоби старали ся бути спокійними, не боя- | 
ли ся породу, не приглядали си тяжким породам; | 
щоби груди удержували тепло, нічим не стискали, 
а в послідних місяцях обмивали горілкою бородав- 
ки соскові, бо тим способом уникає ся болісного 
пукненя бородавок соскових підчас кормленя. 


Як собі радити, коли заслабне вагітна 
женщина. 


Єсли вагітна женщина захогує на яку тяжту | 
горячку, як тиф, холера, запаленє легких то чиєто З 
насту пає скиненє плоду: КАР А РоЦ починає кор- | 
чити ся і викидає з себе плід, хотяй нац єще да- | 
леко єму до дозрілости. 


В легших загальних хоробах скиненя плоду не 
буває, але тоді женщина не може брати ніяких лі- | 
карств без поради лікаря. 

Часто лікарства, що суть добрі для невагітних, 
підчас вагітности стають ся шкідливими. Кожде 
лікарств», котре епроваджує наглий приплив кро- 
ви до орудий розродних або і корченє матерниці, є | 
тоді дуже не в пору: може епровадити смерть ди- | 

-тяти, скинене плоду, сильні упливи крови. Нехай 
вагітна женщина ніколи не стариє ся викликати У | 
себе блюване, хиба в наглих отроєньих, нехай ніко- | 
ли не позволяє пускати собі крови, нехай не мо- | 
чить ніг в дуже горячій воді, | 


ід 4 48 


Хотяй вагітність не є хоробою, однакож мно- 
тим женщинам спричиняє она часом дуже прикрі, | 
хотяй проминаючі болізни. Найважнійші з них є: | 
блюваня. Часто помагає на них зимна вода, чорна | 


о. На болів крижах найлучшо помагає відпочи 
Н ок в сні на кілька годин. На запір найліпиїе є за- 
шприцовуванє до сліпої кишки теплої води з лож- 
кою оливи. 

При опухненю жил на ногах добре є також по- 
і ежати якийсь час в ліжку. 

. Упливи крови з орудій розродних Є завсігди 

ї небезпечні, бо звичайно разом з ними наступає 1 
екинене плоду. В такім случаю треба положити 
женщину до ліжка навзнак, давати її до питя аим- 
ну воду з цитриною іспровадити доктора. Скине- 
нє плоду не Є таким звичайним, нешкідливим ви- 
т адком, як то думають наші женщини, бо треба по 
нім перележати в ліжку кілька днів. Дуже часто по 
екиненю плоду наступають довгі хороби матерни- 
ці, а головно вже тоді, єсла вагітна умиєно викли- 
кала скиненє плоду. За той злочин вже мвого жен- 
дин відпокутувало смертию, або довгою і тяжкою 
 хоробою. Треба і про се знати, що право тяжко ка- 
грає за скиненє плоду, ве лише матір, але і тих, що 
її при тім поматали. 

Коли скиненє плоду вже раз приключило ся, 
то легко може повторити ся і при слідуючім по- 
Род. Тим осторожнійше треба тоді заховувати ся. 
Бувають женщини так нещасливі, що ніколи не 
можуть доносити плоду--завше скидають і то за- 
овсігди в тім самім місяци вагітности. 


о Они повинні би через той небезпечний час пе- 
редежати в ліжку (хотяй би і цілий місяць ) і вздер- 
жати ся цілком від сполованя. 


о р ЛИ Ро З в 
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лічити ся. 5 
Много єще болів може бути при вагітности: 


конвульсиї, корчі, жовтачка, опад матерниці, ії. шо 
хилене, задержанє моча, слинене, Самі однакож. 
них нічо не порадите, часом навіть і лікар нічо 


поможе--треба чекати кінця вагітности, 


Заплідненє. Тяжа. 4 

Підчас сполованя виливає ся сімя мужеськ! е 
(врегта ) до піхви, звідки дістає ся до матерниції. 
В матерниці сімя може стрінути одно або більше б 
яєць, котрі відділивщи ся з яєчника прямують тру- 
бами до матерниці. Наслідком тої стрічи яйце заз 
плідняє ся і відтак яко яйце плодове або насчад- 
жене входить звичайно в ямині матерниці в блрзку 
звязь з тілом матери 1 стає здібним витворити в с - 
бі плід людекий. Виїмково відбуває ся розвитої З 
плоду не в матерниці, а по за нею (тяжа заматер- | 
низа) котра завсігди для плоду, а також по більшій. 
части і для матери є смертоносною. | р 
Коли яйце стало заплідненим, говоримо, що 

,, Наочадило ся". а про женщину, що зЗайтла"! збої 
, Зачала"?. Від того часу є вагітною. : 


Вагітностию або тяжию зовемо проте стан, ОВ 
якім находить ся женщина від зачатя аж до пород; і 


По заплідненю обуджує ся нове жите В ЯЙ! б 
уджу - 


прачинки служать до укріпленя і охорони плоду 
а З заразом посередничать в єго відживі, Належать 
о них; 1) оболони (пліви) плодові творячі так зва: 
ай чіпець або міхур плодовий, є їх три в такім 


б) косматка, в) ягнівка. 2) Містище. 3) верівка 
 пупнаабо пупник. 4) вода плодова (обтік). 


З . Яйце звичайно буває запліднене в трубі; звід- 
7 З попадає оно до ямини матерниці, де значно 
за же напучнявіле осідає звичайно в околиці діа ма- 
я В межи закладками розпухненої єї слизниці: 
закладки тоті буйно розростають ся і окружають 
- напослідку яйце плодове докола яко Так звана плі- 
ва дочасна або дочасниця. При дальшім збільшеню 
яйця плодового, дочасниця зростає ся з слизницею 
 ямини матерничої, а властива ослона яйця плодо- 
і сового ділить ся на дві пліви, так звану воднівку або 
| ягнівку і вніпіну так звану кошлівку або суднян- 
ЕС (косматку ); з тої виростають докола космики, 
ЕЕ | котрі вглубляючи ся в дочасницю укріпляють яй- 
, це в матерниці і посередничать в відживі яйця, не- 
мов коріне у ростин. Однакож вже з кінцем друго- 
о го місяця тяжі нидіють отті космики докола яйця 
плодового; в однім лише місці, звичайно в околиці 
одна матерниці розростають ся они сильнійшеітво- 
срять разом з судинами кровоносними матерниці 
Б містище, котре відтак сполучає яйце плодове з ма- 
| терницею, а тим способом з тілом самої матери і 
То пничать в відживі того яйця. Внутр яйця 
р образує ся тим часом з зародка плід в воді плодо- 
- вій занирений а пу пником (верівкою пупною ) спо- 
лучений. з містищем: 


Пупник є мов верівка розпятий від пупця ди- 
тини до містища. В другім місяці житя насчадка пуп- 
ник єще дуже короткий, та опісля продовжує ся зна- 
чно а на послідку буває на пятьдесять кілька цен- 
тиметрів довгий, отож довший від самого плоду. | 


Пупник буває многократно скручений, а тих 
скрутів мож начислити до 40. Скрути пупника по- 
ходять від того, що дитина много разів обертає ся 
в матерниці, за кождим разом змінюючи своє поло- | 
жене. Пупник є ослонений піхвою пупниковою, 
котра є продовженєм воднівки, В піхві пупниковій 
лежать дві артериї пупцеві, проводячі кров змісти- 
ща до тіла дитини, Маса слизиста так звана дриг- 
лячка виповнює простор межи піхвою і судинами, 
Після скількости дриглячки буває грубість пуп- 
ника меньша або більша. | : 

Від росту плоду і скількости воднівки рати 


ку) зависить великість цілого яйця. В перших днях 
зачатя є оно завбільшки проса, по місяцеви так за- 
велике як яйце голубане, по-двох місяцях стає як 
яйце куряче і дальше постеменно збільшує ся, а з. 
кінцем тяжі буває на З дециметри довге, а два дез 


циметри широке та важить яких 10 фунтів. | сб 
Коли родить ся дитя? 


Тяжа тріває звичайно 280 днів т. є. 40 тижнів 
або 10 місяців лунних, числячи місяць по 28 день. 
Цісля місяців календарних або еонічних правиль- 
ний час тяжі виносить 9 місяців і 7 днів. Всї вагіт- 5 
ні матери є цікаві знати в котрім місяци, тижни Б 
дни будуть родити. Обчисляють'они ту хвилю всі- 
ляко. Найлучшеж числить та, котра до ної 


ня п , послідної місячки докладає девять місяців 1 
ою сїм днів. г 


Б Розумієть ся, що о кілька днів можна перечи- 
- блитись, але бодай знає ся меньше більше, в якім 
- часі--в якім тижни, -прийде на сьвіт дитя. Часом 
, трудно обчислити, коли вагітна не пригадує собі 
. часу послідної місячки. Тоді треба памятати, що 
- перщі рухи дитяти відчуваєть ся в половині вагіт- 
| ности, в її пятім місяци. Коли-ж вагітність треває 
всього девять місяців після календаря, а першіру- 
. хи з'являють ся в пятім--то ясно, що до уродженя 
о від того часу єще бракує чотири до пять місяців. 
| Чим близше кінця вагітности, тим плід більше 
і реврілий і подібнійший ло дитяти. В матерниці плід 
- пливає в міхурі, наповненім воднистою течю--пло- 
 довою водою (обтіком). Той міхур є зрослий з ма- 
. терницею в тім місци, где приклеїло ся до неї яй- 
. де по заплідненю. Те місце називає ся містищем; в 
-  посліднім місяци виглядає оно як плоский округ- 
- лавий кусник мяса і важить пересічно один фунт. 
Від середини містища, часом від берегу, іде до 
пупця плоду верівка пупна або пупник, грубий на 
- один палець, ана один локоть довгий. Плід витя- 
- тає для себе поживу із крови матери. У тім пупни- 
- ку ерурки із кровю; крізь одну--кров припливає 
від матери до плоду, а крізь другу -- вертає від 
- плоду до містища. 


| 
5 
- 
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Житє плоду в матерниці. 
Спершу плід бере корм з соків слизниці ма- 
терничої. Пізнійпше ведуть обі артериї пупцеві 
кров з тіла дитяти до містища, відтак дістає ся она 


М 


тій кружбі пупцевій лашень певні істоти прони 


до волосниць находячих ся в  космиках котлівк 
а з волосниць до поєдинчої жили пуицевої і за єї: 
посередою вертає опять до жил дитячого тіла. при 1 


кають черезстіни судин. : Що. 
о До крови дитячої, пливучої через волоснип і 
копідівки, дістають ся з крови матери сировать, 
розпущений білок, соли і кисень: з крови дитячої 
переходить у кров матерну липі вода і двукисняк 
угля. Коли згаданий газ хоть би іно кілька мінні з 
здержав ся в крови дитячій, або коли кисень не пе- 
-реходить у кров дитячу для її відсьвіженя, то ди- и, 
тина дусить ся, як то частійше помічано при силі» Е 
нім стиску пунвика підчас породу. м 
Містище має для плоду дуже важне. значіне, | 
Оно очищує кров дитячу від двукисняка угля, а | 
достарчає їй кисня. Окрім того за єго арені 
всі потрібні кормини переходять з матерної провин ; 
одо дитячої. Оттак орудує оно чинностями, які опіс- 
ля по зроді звершають в організмі легкі 1 снаряд | 
травленя, з за 5 
Серце плоду бє двукрат скорійше ніж у дороч 5 й 
слого чоловіка, яких 140 раз на мінуту. Плід, пору | 
шаючись від часу до часу, ликає трохи з оточаючої і 
его води плодової, Нестравлені останки обтоку б. 
(води плодової) разом з слизию золу дози ких, 


вату гяглу масу зеленавої барви, так звану сміху. 
Плід звичайно не видає ще єї з себе, з виємом 
лише при спиненім доводженю кисня т. є. коли з 
гдусить ся. Натомість мочу видає правиивннм 15 Ен 
досить часто до обтоку сноми плодової). «Уві ро 


ї 


ли | УРН є - 


смекаля ьо ШО вот куб з 
УБИСИОКЕИМ ХХ ТИР 
,- Д й 


- Якродиться дитя? 
По девяти місяцях, коли плід цілком дозріє, 


кійною, має за часто моч і столець, нарікає часом 
на дрож. У тих, що мають родити впервий раз'тяг- 


о неть ся то день і два, а у тих, що вже родили, мо- 
о жене бути того цілком. 


Сам порід починає ся доперва тоді, коли при- 


. о ходять болі породові, що тягнуть ся від крижий ло 
3 долини живота і горішних частий ніг, В часі кождо-- 
ото болю матерниця корчить ся, аміхур з плодом 
з розтягає її долішню часть і отвиряє отвір матерни: 


ці, котрий що раз побільшаєть ся. Ті породові болі, 


оті корчі матерниці еще короткі і слабі, повтаряють 
(- ся меньше більпіе що чверть години, а тревають 


через кілька або більше годин, поки не пукне ве: 


уза тенет 


стаючий вже до піхви міхур плідний і не виллеть 


ся з него вода, котра плід окружала. 


Від того часу порідіде далеко скорше, болі, кор- 
чі матерниці суть далеко сильнійші. довші 1 раз по 
раз один по другім приходять в корозці через дуже 
розширений отвір матерниці і розтягнені орудя 
споловні. Випихають они звичайно найперше го- 
ловку дитяти, а по кількох хвилях решту чаєть ті- 


ла. При тім виливаєть ся решта плідної води і зав- 


сігди троха крови, але ще не всьо скінчене: в ма- 


- терниці полишилось містище; той кусник мяса по- 


лучений з дитячим пупчиком. Отже за кілька мі- 


- нут, часом доперва за пів годиийи ібільше, знова. 
окорчить ся матерниця аж випхне із себе містище 


о ірештки міхура плідного. Доперва тоді порід скін- 


чений і болі звикають. 


х - ./ й о у БА о 3 зм 
Цілком подібно відбуває ся порід і тоді, єсли 


дитя родить ся ніжками. Сам порід у первісток тяг- 
онеть ся около двайцять годин, а у тих, що вже ро- 
дили, далеко скорше. 5 


Случає ся, що женщина носить в матерниці два 


плоди, а часом три. Б такім случаю найперше ро- 


дить ся одно дитя, по кількох хвилях, або чверть 


годинах друге, а вкінци трете; містища можуть до- 


перва всі разом відділити ся по посліднім породі. 
При уродженю близнять, часто оба немовлята суть 
живі і здорові, хотяй майже завсїсди приходять они 
на сьвіт троха завчасно, через що потребують біль- 
того пціклованя 1 тепла. 


5 Чого не робити при породі. 


Як дозрілий овоч сам собою спадає, -- так са- 
мо і дозрілий плід родить ся без жадних лікарств, 
без жадної штуки, навіть без помочи чоловіка. Зда- 
вало-б ся, що всі повинні то розуміти, а однак на 
селі таких мудрих людий на пальцях можна почи- 
солити. Оповім вам, що я сам бачив власними очи- 
ма. В селі Бордовичах жінки родили діти найчастій- 
ше стоячи, або на коліаах; неодно отже дитя тяжко 


-и 


покалічило ся, не одна мати дістала такого упливу й 


крови, що ледви лікар міг його затамувати, а дитя 
війтихи навіть забило ся. і 

В деяких селах між нашим народом є звичай, | 
що вагітними женщинами перед породом з цілої 
сили потрясають: прискорять через те часом порід, 


але завсїігди спричиняють такий уплив крови, що 


нераз женщина мусить перележати в шпиталу і нів 


року. В однім селі один господар взяв перед поро- 


| ом о свою супругу за руки на плечі, гейби барана 
ряс нею, начеби хотів витрясти з неї дитя. О!Ї 


Я бачив Єще більті муки вагітної женщини, 
перед самим родженем повісили її заноги головою 
она діл -- зімліла сейчас і ледви було можна при- 
вернути її до житя, а дитя треба було витягати клі- 
 щами. Є і такі люди, що думають, що лікарство або 
якась їда приспішить порід, або зменшить болі Да- 
ють тоді женщині преріжні річи: то напоюють го- 
о рівкою, що є убійством для немовлятка, то дають 
З воду з милом, оливою. порохом, говорячи, що плід 
, легше вийде по милі або оливі, що порох його ви- 
| кине; фактом же є, що мило через губу, ніколи не 
| дійде до матерниці, але може спричинити хоробу 
кишок, або блюване, що при породі є дуже ткід- 
ливим. 
| Знаходять ся єще так дурні повитухи, що да- 
ють вагітним жінкам кукіль до споживаня перед 
і породом. Тоді матерниця дуже сильно корчить ся, 
ані на хвилинку не звільняє ся, через що дитя най- 
і частійше вмирає, часто наступає розірване орудій 
| розродних а навіть пукнене матерниці. 
: В деяких родинах підкаджують вагітну жен- 
 щину всіляким зілєм, що спричинює омліня а не 
поміч. Нічо також не помагають заклятя ворожби- 
тів. 


МАЮ 


-- 


КР оч 


з | Що робити при породі? 
Коли хочете, щоби порід відбув ся як най- 


З лучше, без нещастя, щоби женщина найскорше 
прийшла до давних сил, а дитя вродило ся живе і 


витряс, але вже було неживе -- біднятко! 


здорове, то ви повинні поступати ось як: сну 
Вибрати простору, теплу конната де нема за- ї 
-духиані протягів. СД 
Ліжко, на котрім женщина має родити, вису» з 
нути так, аби з обох боків був ло него доступ. На 
ліжку має бути чистий і повний соломою напханий 
сінник, прикритий циратою, щоби незамочити його. | 
Коли вагітна женщина починає відчувати пер- 
ші болі, треба її дати лівативу з теплої води іложо»- | 
чку оливи, обмити теплою чистою водою орудя 
споловні і пригадати, щоби не придержувала мочі. | 
Їсти треба давати небогато а горячих напит- 5 
ків--торівки, пива, вина і т. п. не давати зовсїм. 
Прукликати в пору -- добру акушерку (пови- 
туху )котра не повинна відходити від жінки, поки 
не скінчить ся весь порід. Має її у всім поматати» 
підтримувати орудя розродні, приняти по породі 
дитя, перевязати пупець, виняти дитя, але ніколи 
не повинна тягнути дитяти, ані не робити якої 
небудь операції. Вона має пильнувати чи порід 
правильний, чи всьо йдеяк треба, а наколи покаже 
ся яка трудність, неправильність, -- Є у 
прикликати лікаря. Поматаючи родячій, повини , 
мати чисту олежу а руки добре вимиті в слабім. ; 
розчині карболю. Коли сам порід зближає ся, треба 
випросити з комнати всіх свояків і знакомих, що- 
би як найменше осіб було в комнаті. де має бути 
чистий, сьвіжий воздух і рівномірна теплота. 


Треба. приготовити ось що: кілька чистих про- 
стирал, ручників, чисту сорочку для женщини, 
біле для дитяти, ножички чисті і острі, кусник міц- 
ної а чистої і змоченої в наро пежца зад  шовкок ої 


з 
- 
З 


і оди, ванночки для купели дитяти, кусник мила, 
роха вина і хоч один тузин чистих пеленок. Коли 
іхур пукне і вода відплине, треба сейчас положи- 
и женщину до ліжка навазнак, під крижі підложи- 
З ги подушку або вовняну хустку, зложену в кідь- 
ка частий. 

-- При більших болях виразьно вже випихаючих 
. плід, зігнути родячій ноги в колінах і широко їх 
, розложити. Тепер можна родячій позволити наду- 


ає ся, коли болі приходять, а не в перестанках 
між ними. 


При виході головки дитяти на сьвіт. треба її 
піддержувати, кладучи на ню пальці одної руки, 
руку-ж на край орудян розродного родячої, щоби 
не допустити до роздертя. 

| Коли дитя уродить ся ціле, положити його ко- 
ло матери на постелі і ждати кілька хвиль аж по- 
очне добре віддихати і кричати. Доперва тоді на чо- 


шнурок пуйця мідною, чистою льняною або шов- 
- ковою ниткою на гудз; на один цаль за тим пере- 
овязанєм перевязати пупник вдруге, а в середині 
між перевязанями перетяти його ножипями. 

о Єсли женщині робить ся слабо, можна подати 
ії вина, або зимної води. Через якийсь час, нім міс- 
- тище не відділить ся, мусить вона лежати цілком 
- спокійно, ані ворухнути ся. 

ро зздобре тоді є, коли злегка натирати матерв ицю 
долонею через живіт. Не спітити ся з витяганем 
; не вдрндти його ніколи силою Хотяй 


вати ся, наче би на стільци. Нехай лише тоді наду- 


стири пальці від пупця дитяти перевязати мяский 


би воно вийшло доперва по годині або й пізній У 
нічо то не шкодить поліжниці. 

Коли болі приходять знова ії містище вже по- 
казуєть ся, виняти його обережно, беручи за пу: п 
ник і потискаючи рукою за горішну часть мате р- 
ниці через живіт, "о. 


о 


з 


По відділеню ся містища 1 решток міхура плід 
ного, -- треба обмити теплою перевареною водок о 
орудя розродні -- споловні матери. З 6 

Виняти з під женщини закровавлені мокрі про: - 
стирала, а підложити сьвіжі, чисті, огріті, не ду 
при тім порухуючи ії, з 

Під голову підложити подушку. 7 ОНИ 

Дати її напити ся води з вином і позволити Її 
заснути. У | с з 
Як радити собі в тяжких недомаганях при ; 

породі. 


Як в вагітности, так і при породі у декотрих 
женщин можуть бути тяжші недоматаня як пр.ї ; 
блюване, котрі легче проминають, єсли напити с 
зимної води, або поликати кусочки леду. | 

В случаю омліня скроплювати лице 1 груди З 
зимною водою, давати до питя звмну воду з вином, З 
вино, а до нюханя міцні кроплі: амоняк або етер. 

Коли болі породні є дуже великі, то треба да- 5 
ти женщині теплу купіль в ванні, легко натискати 
через живіт матерницю, а підчас болів випихаючих 
треба женщині надувати ся. "о - Я 

Часом пулник закрутить ся вокруг тіла дитя 
ти, найчастійше шийки, або стисне ся внаслідок 
притисненя його до кости. Тоді акушерка повинна 


х имекорше відкрутити той пупник або відсунути 
йс й 


лого від натискаючих частий, до при тисненю пу- 
3 пника кров від матери до дитяти щораз слабше 
припливає, аж цілком перестане, а тоді дитя вмі- 
грає. У 


О тяжких породах. 


к 


З Тяжкий порід найчастійше залежить від того, 
що женщина має кости в бедрах надто стиснені, 
р через що головка плолу ледви що може змістити 
ЖИ і перейти між ними. 


| (Щоби перепхати головку через таке звужене 
о. матерниця мусить корчити ся надзвичайно 
сильно. Коли не помагає -- матерниця слабне і пе- 
грестає цілком корчити ся. Такі жінки завсігди тяж- 
око родять -- і найчастійше -- неживі діти. 

В | Часом тої цілком уродити не можуть. 

| При таких тяжких: породах лікарі накладають 
о на головку кліщі і стиснувши її ними, витягають 
силою. А щоби операція удала ся, треба зробити й 
ов пору. Єсли задовго ждати, то головка так втиснеть 


ся між бедра а крижі, що навіть не буде можливим. 


 заложити кліщі. Тоді нема иншої ради, лише тре- 
ба продіравити головку дитяти, повиймати з неї 
кісточки, виною гати мозок і доперва тоді його ви- 
тягнути. 


щами живі діти, бо їх кличуть в пору, в коротці по 
упливі води. 

- (Населінім надумають ся післати по лікаря, 
мине нераз цілий день, То також і лікар далеко 
ійше манить. уернат потовк. і 


В містах лікарі далеко частійше витягають клі- 


жі М 
Знбб Мер Ло, 


рт А. 


Добреї про се знати, що о много менше було- Я 
би женщин )з звуженем костий, колиб родичі луч- | 
ше дбали про своїх дітий. Ви мабуть всі бачили ді- 
тий з англійською хоробою, з ніжками покривлени- | 
ми в півлук. На ту хоробу лікарі мають лікарество, 
певне і недорсге. Єсли-же занедбаєте, то кривіють | 
не лише ніжки, але і бедра і крижі, через що пов- | 
стає звужене костий, | Що. 

Часом знов порід буває тяжкий через зле по- З 
ложенє плоду: дитя родить ся не головкою і не | 
ніжками, але укладаєть ся в поперек. Матерниця 
корчить ся дуже сильно, але даремно, часто навіть 
пукає. єсли лікаря покликати в пору, як лише ві- 
дійде вода, або навіть єще вчаснійще, то поміч лег- 
ка. Лікар кладе руку до матерниці і робить обо) от: 
хватає за ніжки, потягає їх в діл, а головку відпи- 
хає в гору. Плід замість родити ся в поперек, при- 
ходить на сьвіт ніжками. 


мо РАНИ 
М у Фут 
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о о 
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єсли же по упливі води чекати довго, то матер- 
ниця так обтисне на дитині, що ані руки до неї 
вложити, ані плоду порухати не можливо. Лікар 
тоді мусить різати дитя на кусники і так його вий- 
мати. Розумієть ся, що при такій операциї, як ді- 
равленє головки, розірванє плоду, може зазнати 
лиха і матір. | 

Часом женщини, не розуміючи ся на річи, про 
бують робити оборот, або тягнути за головку. Хо- В 
рони Боже від такої помочи. Такі операциї треба | 
вміти робити, знати, где шукати ніжки, за котру | 
хватати, як тягнути, в котру сторону обертати. А 
розтягнена матерниця так є тоненька, що розірва- 
ти її можна дуже легко. Тому отже правно забої ро» | 


Лю ВАГА 


ем 
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но у повитухах і акушеркам робити операциї. Бу- 


роду: упливи крови, конвульсиї, за великий плід, 
 закинене ручки або ніжки по-при головку іт, п. 

о Може хто скаже, що прецінь не можливо взи- 
вати лікаря до кождого породу. Розумієть ся, шо 
так. На сто породів, ледви кілька случить ся тяж- 
их. На селі то єще частійше, а се через то, що ба- 
би (повитухи), непотрібно, хотячи ніби помогчи ро- 
цячим, виправляють з ними ріжні штуки. Одно 
двох:-- або порід відбуває ся звичайно, тоді не 
треба ані лікаря, ані цомочи, лише послуга; або та- 
кож пород є тяжкий, тоді поміч є потрібна і то ско- 
ра. Як однакож пізнати, чи порід є тяжкий? Аку- 
 шерка, добра бабка (повитуха) може і повинна то 
р пізнати ітоді нема що надумувати-сь, лише чим 
й мерщій післати по лікаря. 

р | Котра женщина вже раз, чи кілька разів роди- 

ла тяжко, неживе, або потребувала операциї, до тої 
и спровадити лікаря і то вчасно перед упливом 
води. При дуже великих звуженях, найлучше пора- 
дити ся доктора єтще підчас вагітности, бо тоді мож- 
на приспішити порід в осьмім -- семім місяци, по- 
| ви плід є єще малий. 


Як женщина повинна заховувати ся по по- 
; роді -- підчас пологу? 


«Як уродить ся дитя, відійдуть останки міхура 


ває однак єще 1 много инших причин ТЯЖКОГО їо- 
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ж животом; -- Всьо вертає на своє місце, всьо при- 


-4 
лак Фо 


То саме дієть ся із иньшими орудями розродниз ка 


ходить до давного стану, але повільно, бо доперва. 
по шістьох тижнях. "б 
В першім дни з орудий розродних, найбільше 
з матерниці випливає майже сама кров,а завсїгди 
богато -- треба змінити хоч один тузин покладів. 
В слідуючих днях -- до шестого -- відходи є вже 
меньше кроваві і що раз їх меньше, По тижни же 
вже дуже часто у відходах не видно крови цілком; 
єони біляві, густійпіі, молочні. Хотяй з кождим. 
днем їх меньшає -- однакож тягнуть ся они цілий 
місяць довго, а часом і шість тижнів. 


Женщини по породі, чують ся з початку дуже 
ослаблені; в перших днях дуже пітніють, відчува-. 
ють спрагу, дізнають болів в долині живота по при- Я 
чині корченя ся матерниці. В кілька годин по по- . 
роді, їх груди наповняють ся поживою (молоком). 
Часом справляє їм то троха горички на деньабо два. 1 

Як бачите, положниця сама через себе повер- 
тає до сил ідавного житя і здоровля --не потрони 
отже лічити її. Однакож в перших днях, навіть тиж- 
нях, мусить она бути дуже осторожною, «щоби ні 
чим собі не пошкодити; в противнім бо случаю лег- - 
ко набавити ся хороби жіночої. Єще до тепер та» ; 
нує між нашим народом той згубний звичай, що 
положниці встають дуже вчасно по породі, а на- б 
віть беруть ся сейчас до роботи. | М РУ 

Положниця конечно повинна перележати В ліж- 
ку девять днів, а тцо найменьше ддин заален 
єсли Є сильна 1 скоро приходить до здоровля. ба 
знаємо, що матерниця повертає до звича: 


ж 


ну доперва по шести тижнях, але до того власне 


- треба спокою. В першім тижни по породі « она так 


- ірозширене, що при ходженю дуже легко матер- 
- ниця може перехилити ся, зігнути ся, опустити-сь, 
- навіть впасти, що опісля вже не легко направити. 
| А дальше, через завчасне встанє, матерниця може 
| не зменшити ся і полишаєть ся тоді на завсігди на- 
о пухнена; така женщина має за часто місячку і з ве- 
- дикими болями, а в кождім селі знаходять ся жен- 
| (щини з такими матерничними хоробами. 


Нещасне їх житє: брак їм сил до праці 1 витре- 
- валости і доброго настрою. Через свою хоробу від- 
с чувають біль на цілім тілі, а часто також бувають 
| о влі, сварливі, вибагливі. А все те стало-сь по при- 
. чині скорого встаня по породі. І щоби хоч був який 
.  пожиток з такого вчасного встаня! Але яку-ж то ро- 
- боту може зробити бідна, ослаблена положниця!? 
| Ноги під нею трясуть ся, ледви ними моворушує, 
випростувати ся не годна, в голові шумить, в очах 
темніє, а що раз то їй не добре робить ся, начеби 
омліває. Гдеж такій женщині до праці?! 
Мудра женщина підчас пологу повинна би за- 
- ховувати ся ось як: -- через перші чотири дни ле- 
. жати спокійно навзнак в ліжку, не підносити ся, 
- не перевертати ся з боку на бік. Підчас кормленя 
ідженя най підкладають її під голову другу подуш- 
ку. Мокре простирало нехай з під неї витягають, а 
- підкладають чисте і сухе. В комнаті веліти отвира- 
ти кілька раз вікна, щоби воздух був сьвіжий і чис- 
о"тий;не позваляти в ній нічо сушити, прати ні 
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ж 


"а 
- 


ча рр 


котрі легко вилічити, а часом тав. тяжкі, 


МР 


Не приймати гостий, мало говорити, ніколи не - 
морити себе голодом; першого дня їсти росіл 3 мя- 
са волового або курки, пити молоко, другого дня 
-- яйця на мягко зварені, печене мясо і білий хліб; | 
в слідуючі дні можна вже їсти всьо, що смакує. | 
В перших кількох днях не сходити з ліжка иа сто- | 
лець, але веліги підсувати під себе відповідний по» і 
суд, старати ся, щоби білє було чисте, котре рем 
часто зміняти, о 

Оруля розродні -- споловні треба обмивати теп 
лою водою два рази на день. Зашприцоване до 
внутр може робити лише вправна акуплерка. если 
же такої нема, то лучше того цілком не робити, 

Бородавки соскові обмивати чистою водою по. 
кождім кормленю і перед кождим кормленєм дитини. | 

Не пити горівки, не їсти цибулі і корінних по- 
жив, а за те пити много молока, їсти мучні страви, 
затерку, сочевицю іт. п. | Я 

В случаю некормленя не брати ніякого лікар- | 
ства на зігнанє молока, лише посмарувати груди 
олійком камфоровим, обложити їх ватою і легко об- | 
вязати ручником; через кілька днів цити небогато. | 
Не вставати скорше, як по девяти днях і лише зі 
в такім случаю, коли у відходах не буде ані крої за 
плі крови. б 

Купати ся не скорше аж по місяци. Ж 

Брати ся до тяжкої роботи доперва по шести 
тижнях, а вертати до супружого житя ще пізнійше, ; 


її 
сс 


Що робити в легших і тяжших недугах з 
підчас пологу. содою Й 
І підчас пологу лучають ся нелуги часом л 


зі г ть ся смертию: Найчастійше бувають: 
- апір в перших днях пологу: найлучше усуну- 
р зе його рециновим олійком (савіег-оіїї!), 
Я -  Розвільненє нолове -- зникає по кількох днях 
г само собою. 
|| Кровисті упливи вимагають цілковитого епо- 
кою і безуслівно поради лікарської. 
З Біль в грудях у некормлячих. єсли підвязанє, 
(як висше була про те згадка) нічо не помагає, то 
о прикладати катаплязми з картофляної (бараболя- 
ної) муки. До того потреба кілька ложок картофля- 
ної муки розробили в зимній воді і розмішати то 
о вгорячою водою на крохмаль, насмарувати ним 
о грубо кусничок чистого полотна, прикрити дру- 
отим кусником полотна і, поки єще горячий, прило- 
жити до грудий, посмарованих чистою оливою. 
. Пукненє соскових бородавок. Хотяй то ніби не 
велике терпінє, а страшний біль справляє кормля- 
чим інераз спричиняє тяжку хоробу - боляк на 
отрудях. Треба прикладати чисті шматки, замочені 
в оловяній воді, купленій за 10 центів в аптиці; 
З дитиві при такім териіню ніколи ве давати до сса- 
ня голу соскову бородавку, але завсігди прикрити 
- кактурцем, котрий легко дістанете в аптиці. Перед 


з| 


 кормленем бородавку обмити з оловяної води. 


ж 


ру: 


"Боляк в грудях. Починає ся від пукненя боро- 
о давки. єсли є з верху (навні) неглубоко, то легко 
- його пізнати: скіра в тім місци горяча, червона, а 
при тім повстає сильний біль, дрож і горячка. 
| Спершу треба прикладати що хвилі шматки замо- 
Я увані у зимвій воді. Єсли-ж зимна вода не пома- 
, опухнене зазна, здерая, бить ки болить, то 


волоті 


до лікаря о пораду. 


-і  горячку, чимекорше треба  післати по лі- 


( зластрі ) о нартофллної муки, або з льняного сї- і 
мени; під ними боляк або розійде ся, або скорше 
нарве і пукне. Боляк на грудях нераз буває тяж- 
кою хоробою, а також єсли катаплязми не пома- 
гають, дрож повторює ся, то найлуалію удати сь 


- 


Але наймудрійше буде постарати ся еще під- 3 
час вагітности о те, щоби бородавки при ссаню не 
пукали; отже обливати їх часто зимною водою 1 го- 
рівкою. Хто видів, скілько то болю буває з пукне- 
ня бородавки, скілько терпінь ізза боляка на гру» 
дях, не пожалує того труду. у 


Найнебезпечнійшою хоробою 1 найчастійшою 
смертію в полозі є: пологова горячка. 


у Я ПРООИХ ПРИОНИВ "а РУ 


Коли отже поліжниця дістане сильний дрож. 
-, 5; | г. 
каря, котрий в пору покликаний єще зможе усуну- | 
ти небезпеку. 


Ся страшна хороба ніколи инакше не. повстає 
лише через занесенє зарази брудною рукою до ма- 
терниці, отже через недбайливість акушерки, котрій | 
не хотіло ся обмити старанно рук в розчині паро 
левої води перед оглядинами або помаганєм поліж- 
ниці. | мні 


Як на селі котра женщина хорує на полову го» 
рячку, то до инших поліжниць ніхто від неї не 
сміє переходити, бо легко може з переноси до кого - 
иншого заразу. - 


р 


с обходити ся з новонародженою дитиною? 
Же Як лише дитя народить ся--треба палцями ви 
торнути йому з уст густий плин, щоби йому не 
переекаряжав віддихати. 
. 7 Звичайно дитя сейчас по народженю починає 
від дихати і кричати. Случаєть ся однакож і при 
1 правильнім породі, що не видає воно з себе голо- 
су, не дає знаку житя і лежить наче мертве, Тоді 
треба чимекорште забрати ся до його оживленя. Ча- 
Я сом вистарчить вже вибране густої течи з уст, і ди- 
З тя зараз почне віддихати і кричати. 
й Дайте йому кілька маленьких ударів в задок, 
 порекніть на лице і груди троха зимної води, нати- 
грайге йому грули і ніжки горілкою, овиніть його в 
4 теплі пеленки, погрузіть кілька разів в добре теп- 
4 лій воді, тільки щоби не в окропі 
й Добре також всипати до води пучку спорошко- 
; ваної гірчиці. Розтиранє і купіль варто повторити 
5 кілька разів а не знеохочувати ся і не опускати 
рук від разу,коли би заразне помогло, Коли то всьо 
4 не поможе то лікарі нераз ще оживляють так ніби 
- мертве дитя колисанем. 
Завинувши йому груди і животик в теплу пе- 

ленку, беруть його попід пахи так, щоби великі 
- палці спочивали на плечках. Тоді опускають дитя 

на хвилю між свої коліна, і незгинаючи рук, підно- 
о сять дитя високо задком до гори, головкою до до- 
о лини. Повторяють то кілька разів. 

Часом таке дитя починає віддихати,  ко- 

ли йому дмухнути в уста власний віддих. -- Зараз 
шо уродженю немовлятко не дуже гарно виглядає, 
р толовку має онеонивану, опухнену; тіло понрлто 


Гл ці 


неначе товшем -- мазею плідною, лице і ціла скіра 
червоні; з кишок виділює ся чорнява маса гей би 
ріденька смола. По кількох днях всьо те проминає: 
опухнене зникає, голова стає круглійштою, уся скі-. 
ра блідніє, мазь-товщ зникає, чорна теч з среоом 
вже не лиділяє ся, лише жовтий ,,столець""' 
Коли дитя жиє, пупник вже відтятий, а мати 
на разі вже не потребує помочи, треба забрати ся. 
до очищеня дитяти з мази-товщу в купелі; наколи 
товщ держить ся скіри міцно, то намиленим кусни- 
ком полотна, або, ще лучте, змоченим в жовтку 
яйця натирає ся легко голову, шию, під пахами і 
всюда, ціле тіло, де лише Є мазь-товщ,. Опісля три-. 
маючи дитя на-взнак -- головкою до гори -- вкла- 
демо його до ванни з теплою водою і обмиваємо 
ціле тіло, підтримуючи головку, Купаємо його 
кілька хвиль, відтак витираємо сухими, теплими 
пеленками, а всї зморщки і зітненя тіла засипаємо 
рижовою мукою, споротшкованим крохмалем, або 
порошком, що звет ся в аптиці ,,Нсородіпта"", | 
В перших тижнях дитя повинно так бути купа» 
ним що дня, лише не зараз по кормленю. | 
При купели ніколи не забувати о очах дитяти 
і обмивати його кілька разів осібно перевареною 
теплою водою, щоби не дістало запаленя очий. 


По викупаню і витертю дитини обвиваємо 
пупник кусничком чистого полотна замоченого в 
оливі, кладемо його на ліво від пупця і легко опе- 
різуємо животик, Наоливлене полотно треба зміня- 
ти часто по купели, аж на четвертий або пятий 
день пупник відпаде. Пупник можна також обкла- 
дати чистою, сулою ватою не накладаючи не. живо" 


Й к " ОРІ рМ 
Гу сорУчо "у з РР УЗ з 


ти ніяких бандажів (перевязок), тоді пупник єще 
скорше відпадає. Мала рана по засипаню порош- 
й ом рижовим по кількох днях цілком загоюєть ся. 


й -Усунувши пупник, треба убрати дитя, лише 
нев тісні і брудні шмати, але в чисте біле, вигідне, 
с іноги повинні бути свобідні, животик --нічим 
не стиснений. Досить вложити на дитя сорочечку, 
; флянелеву сукенку ізавивути його легко у полот- 


4 -няну пеленку. 


Подушка не пованна тиснути на животик і 
чіжки, не повинна з'упиняти рухів, бої малій ди- 
тині здоровше буде свобіднійше віддихати, пору- 
охувати троха ніжками і рученятами, 


Коли дитя вже вбране, положіть його до ліжоч- 

ока, а ніколи до ліжка матери. Нічо гіршого нема 

над призвичаєне класти дитя до ліжка при матери, 
бо то і нездорово і небезпечно, коли оно віддиха- 

4 тиме нечистим воздухом, а може бути навіть уду- 
о шеним через рідну матір, коли зморить її сон. 


У Дитя може обійти ся без колисаня. Всьо зале- 
жить від призвичаєня. Спробу йте з початку від 
| уродженя класти дитя до ліжечка, як лиш прийде 
Пора спаня, без говореня до него, без колисаня, а 

У | позбудите ся клопоту з колисанєм і переконаєте 

ся, що скоро і без крику буде засипляти, хиба, що 

хоре, голодне, або мокре, 

- Лучають ся у нас ще так злі матери, чи також 

дурні, що засипляють дитя маком або горілкою, 

| Нещасливе таке дитя може умерти в наслідок їх 
звдоти, або на ціле житє зістати слабовитим або 


о 


Ліжочко поставити в комнаті не на переході, 
не близько дверий, де є протяги. Комнату провіт- 
рювати. Не треба нічим заслонювати вікон, а щоби 
сьвітло сонця не разило дитину в очи-- так над 
ліжочком треба розпростерти кусник тоненького 
перкалю і така фіранка заслонює дитя і від сьвіт- 
ла і від мух, нехай лише не доторкає лиця і не пе- 
решкаджає віддихати, Ліжочко мають становити: 
Сінничок має бути випханий соломою, прикритий 
цератою, щоби не перемок, а на то простиралом; 
мала подушка під голову, напхана вівсяною поло- 
вою, бо вслучаю замоченя полову можна завсігди 
легко змінити наново, а спати на них рівнож добре, 
як на пірю, до прикриваня мала перинка, а в літі 
колара. | ЗМ 
єсли ново-народжене дитя виглядає слабо, єсли 
в комнаті зимно, то треба конечно положити єму 
до ліжочка звичайні бутельки наповнені горячою 
водою і овинені пеленками. Коли бутельки остиг- 
нуть, наляти знова до них горячої води --  повта- 
ряти то що кілька годин, хоть через перший тиж- 
день. Новонароджене дитя мусить мати коло себе 
більше теплоти, ніж старший чоловік бож воно 
ледви що на сьвіт прийшло з утроби матери,детеп- 
ло було більше, А конечно більше тепло потрібне 
для тих дітий, котрі передвчасно прийшли на 
сьвіт. Через кілька годин по уродженю -- коли ма- 
ти троха відпічне -- не давати дитині нічого пити. 
Звичайно подають румяннець або воду з цукром, 
але то зовсім непотрібне, а до того ще і шкідливе, 
бо від цукру дістає 4 дптина біль у живо- 
тику. Новонароджене дитя може досконало 4 і 5 
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годин пождати, лише положіть його до теплого 
Ж 


ліжка, а буде спати цілком спокійно. 


Коли матір відпічне, треба приложити її дитя 
4 до грудий, котрі найперше обмити чистою водою. 


| -Вперших тижнях дитя повинно ссати вденьщо 
дві годині, а в ночі всього два рази; пізнійше, коли 
за одним разом може більше виссати, що три годи- 
4 они в день, а в ночи лише один раз. 


; Дитина, що призвичаєна до правильного корм- 
о деня від уродженя, далеко менше кричить і є не- 
| вибагливою. У нас мати дає дитині грудий стільки 
- разів, скільки дитина чого небудь заплаче. А сене- 
- розумно, бо дитя плаче не лишо задля голоду, але 
| ітоді, кола змочить ся або занечистить ся, коли 
| його за сильно стиснено, або коли його за рідко 
. купають. 

| Самі зрозумієте, що новонародженій дитині не 
можна нічого давати до ідженя, лише молоко матери. 
До сім місяців не повинно воно нічим иншим живи- 
ти сн як матерним молоком, бо до того часу не має 
ані зубків, ані досить слини, ані досить соку в жо- 
лудку ні в кишках. Молоко матери є для немовля- 
тка савсігди найпоживнійшою поживою. А мати, 
ї що сама не кормить дитини своїми грудьми -- зле 
желає своїй дитині і бажає для неї недуги. 


А 


| Однакож случає ся часом, що хотяй би мати 
- хотіла дитя живити молоком з грудий, то не може, 
абоє сухітницею, або дуже ослабленою, або має за 
малі соскові бородавки, або дуже поранені. В такім 
о случаю треба дати дитину кормити иншій женщи- 
й. ні, але диш і зором. 


РОЛЬ При кормленю дитини хорою кон ці 
Ус на заразити і дитину, головно фо | 

о о ною іпротивно -- від сифилістичної айс 
набути тої хороби мамка. б 


є 
З х 
і х 
Ж 
й 
г 
; 
4 
з 
и я З 
М 1 
б л 


очете З знати скоро г по англійськи? 


0 ДАЖОВТЕ АНРЛІЙОКИЙ САМОУЧОК 


ВЖЕ ВИЙШЛА 84 «3» «5» «3» | ВЖЕ ВИЙШЛА: 


довго рожидана а найпотрібнїйша книжка для кождого, що приїздить в ковий 
Р | сьвіт, а то: 


ПРОВІ ДНИК:: або практичний підручник 
95 до науки англійскої мови, 
М в короткім часі і без помочи учителя. 
Книжка обнимаз І0 великих аркушів друку (320 сторін) а містить в собі: азбуку 
уску і англїйску писану | друковану з вимовою, найневійшу | найлекшу грама: 
тику, розмови руско-ангаїйскі на всякі случаї, великий дуже гарно уложений | 
| повний руско-англїйский і англійско-руский СЛОВАР з вимовою кеждого виразу, 
| порадник, як писати рускі Ї ангаїйскі листи на ріжні оказиї, взір на Моні-Ордер 
9 всї найпотрібнійші інформації для всїх як: за міри, ваги, час гроші 1 т. 4, 
Ціна сеї книжки 51.50, а в полотнянїй оправі з золотим витиском 92,00, 
Хто ордеруз 5 штук нараз дазмо оден даром. 
Замовляйте у Видавництва на виразну адресу: 


КизКка КпубБакхпіа 


вБо МАМ 58т. УЇММІРЕС, МАМ, 
КАТЯЛЬОГИ КНИЖОК ДАРОМ. 


Русько- Англійський і Англ.-Руський 


НИПНКОВИЙ Словарець 


обнимає 8,000 виразів, 9208 сторін дріб- 

ного друку, з граматикою, азбукою 

друкованою і писаною і що найваж- 

- нійте з вимовою англійських слів, 

Словарець оправлений в мягоньку 

скірку оздоблений гербом України 1 
золотим витиском. 


Б то перше, одиноке видане 8 українській мові 


Словарець є тим ко- 
нечний для кождого 
Русина, що дасть ся 
носити завсігди в ки: 
шени, а щоби скоро 
знайти потрібне сло- 
во, на те є поазбуч- 
ний реджістер так в 
руській як в англій- 
ській части. 


Ціна словарця 75 центів. 
Замовленя посилайте до: 
НєякА ЮК. ХунАВМІА 
85О МАаІм 8тТ. УУІММІРЕС; МАМ 
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Накладом 
РУСЬКОЇ КНИГАРНІ 
850 Мейн Стріт, Вінніпег, Ман. 
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Передмова. 


РАЙ ї поступ одна з найкрасших і важнійших | 
наукових розвідок, написаних небіжчиком Лрагомано- | 
- вим, В якій він велично, а разом с тим ї просто малює 
поступ людського житя і людських думок; в кождому | 
У рядку бренить гарна віра в те, що де далі, то все йде і 
до кращого, | б 

| Що сонце йде 

і за собою день веде! і 
) В »Раюі і Поступі« Драгоманів яскраво виводить, й 
як і мерез що опанували людьми релігійні заблуди і 
стемнота; подібно тому, як Ренан в »Житю Іс усає, Ба і 
. тгоманівв»Раю їі Поступі« розкриває хибні 1 неправо 
- диві ученя в христіянстві, а також в жидівській, маро- 
ометанській і в других вірах. й 
0 Хто шукає вдповідий на неясні релігійні питав, 
- той знайде в »Раю і поступі«, коли не всі то примари - 
о найголовнійші. б 


Олекса Коваленко. | | 


ересень, 1906. 


каийкайодіймої 
Бібльотека Домова 
Йосифа Кочана: 
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1. СТАРІ ОПОВІДАНЯ ПРО РАЙСЬКІ ВІКИ ТА РАЙСЬНІ 
лм КРАТНИ. 


Майже у всїх народів є перекази про те, що колись лю- 
дям було добре жити на світі, далеко краще ніж тепер. До 
сих переказів долучаєть ся й думка, - - котру й досі у нас по 
діляє богато людий, -- що де далі, то все йде до гіршого. 

ЗИ Такі думки, певно, почали вигадувати старі люди, котрі 
тоді, як не було писаної науки, були справді найрозумнійши 
ми, бо бачили і знали більше, ніж молодші. Дуже старому, 


здаватись, що тоді, коли він був дужий, все було ліпше, і що 
де далі, то все стає гірше. 

і: Потроха з подібних думок складали ся оповіданя, ко- 
"трі від старших перейшли до молодших і стали осповою так 


маємо усякі приказки та прислівя. Певно, що подібні думки 
о вклались дуже давно, ще годі, коли люди були зівсім дикі. 
-Длеж і потім, коли деякі народи стали освіченими і навіть 
 письменними, подібні думки у їх не зникли, а, навпаки, на- 
овіть розросли ся в цілий погляд на світ і на людське житє. 
Такий погляд находимо ми в книгах стародавних народів: 
Єгиптян, Індійців, Греків і Римлян. 

Ж Письменні люди серед тих народів були вже на стільки 
розумні, що могли розбирати що в житю людськім недолад- 
- не, і виробили собі думку про те, як повинніб люди жити на 


ослабому вже на всі сили чоловікови, розумієть ся, повинно 


званої »знародної мудростих«, взірцем котрої в нашім народі | 


освіті. Думки про те, яке повинно бути житє тепер звуть ся | 


, грецьким словом ідеал, себ то взірець. Ті письменники, на 
. приклад, вже розуміли, що люди повинні би жити в згоді, та 
то правді одні з одними і то не тільки люди одного народу, 
але й взагалі всі люди не повинніб воювати та вбивати один 
одного. А позаяк люди вже звикли до думки, шо колись дав- 


ра 


- людьми, але потім зникла зі світа. По троха еклали ся цілі 


о, в старину, було ліпше, то й тепер нові думки про мир між 
юдьми, прилучили ся до тої самої думки 1 через те повста- 
ла така думка, що колись то вже була правда та згода між 


3 


| 


оповіданя про те, як то світ ішов від ліпшого до гіршого. 

Так, наприклад, єгипетські письменні люди, попи, роз- 
казували, що перше на землі царювали боги і був мир, а по- 
тім боги покинули землю і на ній стали царювати півбоги, а 
далі вже й люди, та з початку ще побожні, а нарешті почало 
ся царство людське, трішне. Індійськіж попи казали, що у- 
весь світ, сотворений найстарішим богом, або виникший з 
його, перебуває чотирі доби, з котрих кожда тягноть ся ве- 
личезне число наших років, що з кождою добою євіт стає 
- дальший від бога та гірший, і після четвертої доби руйнуєть 

- ся увесь; потім знов починаєть ся новий ряд доб, після того 
знов новий і т. д, Індійськіж попи казали, що ми тепер живе- 
мо в одну з таких четвертих грішних діб. 

Греки, а за ними і Рим ляни, котрі взяли від них освіту, 
оповідали й собі про подібні доби тай прирівняли їх до чоти- 
рох металів: золота, срібла, міди й зеліза. До того вчені Гре- 
Киї Римляни мали думки подібні до індійських, гро те, що 
світ сей мусить колись увесь зруйнуватись і замінитись ин- 
шим. Найбільше; думали так, що світ сей скінчить ся від во- 

тНЮ. Ду мки про старі доби або віки виложив славний грець- 

кий кобзар Гезіод, що, кажуть, жив за 350 років до Христа, 
а за ним римський віршар ( поет ) Чвоюн що жив за часів 
Христа. Ось як оповідає Овідій: 

» Перший вік був золотий, тоді люди, без жадного при- 
мусу, по своїй волі і без законів, удержували честь і правду; 
кар і страху не було; карні закони не були впрізані на мід- 
них дошках, (у Римлян перші закони були вирізан! на таких 
дошках ) і молящий народ не тремтів перед лицем судії сво- 
го, а всї жили беспечно і без судії. Не зрубували тоді люди 
сосен на рідних горах, щоб спустити їх на води (себ то не 
- робили човнів), щоб побачити чужий світ; не знали люди ні- 
яких берегів окрім рідних. Глубокі рови не окружали горо- 
дів; не було тоді ні кривого ріжка, ні каски, ні меча і без вій- 
ська народи жили беспечно в солодкім супокою. ремля сама 
по собі ціла, не екопана заступом, ані поорана плугами да- 
вала все, і люди, вдоволені тим, що вона родила по волі, зби 
грала овочі з дикої яблуні, гірські суниці та ягсди на твердих 
кущах, або жолуді що пал 8; Іов Од була вічна а весна... 


А 7 у 


земля неорана давала овочі і необроблене поле шу- 
ло важким колосєм. Текли ріки молока й нектару (солод- 
кого напитку ) 13 вічно зеленого дерева текли золотисті по- 
От ки меду. 

і.  »Але старого бога Сатурна скинув у Тартар (величезну 
підземну печеру) новий, Юпітер (Зевс у Греків), і запану- 
зав над світом. Настала срібна пора людий (або єрібний 
к), гірша від золотої, але ліпша від мідної, Юпітер укоро-. 
ТЕ з час старої весни; настали зими, літа, непостійні овени й 


вітря запалало сухою спекого і почав виснути іду заноражуй 
й холодним вітром. Вперше тоді люди увійшли у житла, 
штлами були їм печери, або куріні з рясного галузя, або . 
летеної лози, Вперше тоді посіяли вони зерно по довгій 
рілі і застогнали воли пригнічені ярмом. 

.  »Третя настала мідна лора, лютійша від перших нату- 
рою, що любила страшну зброю, та все таки пе була здатна 
до злочинства. 

її »Остання порода була з твердого зеліза. Зараз у сей 
вік поганійшої руди почалось всяке злочинство; ; сором, прав 
да, честь утекли, а натомість настали хитрощі, обмани, зра- 
ди, насильство і злодійська жадоба маєтку. Корабельник роз 
пустив вітрила по вітрах, яких доти не знав добре; дерева, 
що довго росли на високих горах, перероблено на кораблі, 
і вони стали пишатись над незнаними доти хвилями, Земля 
перше була спільна воеїм, як світло сонця і повітря, а тепер 
обережний землемір поділив землю довгими межами, Від бо- 
татої землі не хотіли вже самого збіжа та овочів, а пішли у 
тлиб землі і почали здобувати скарби, оті призвідпики до ли- 


хого, еховані біля самого Тартару. Вилізло на гору шкідли- | 


ве зелізо і ще шкідливійше золото: почала, ся війка, що ко- 


ристуєть ся ними обома, і покрівавленою рукото почала єтря 


вати дзвінку зброю. Почали (люди) жити рабунком: ні хазя- 
їн не був тепер беспечний від гостя, ні тесть рід зятя, навіть | 
між братами рідка стала приязнь. Чоловік задумує страту 
жінці, а жінка чоловікови, а мачухи готують- "страшні отрути. 
Син хоче заздалегідь вирахувати, коли умре батько. Лежить | 
а БНО побита окре і рн края (богиня спра- 


вінноотно остання з. богів покирула покрівавлену а 3 
люк. є 4 
Подібно до слів Овідія малюють теперішню добу і З 
кі наші колядки: 

Чомуж так нема, як було здавна, 

зк було здавна, а з первовкіу? 

Ой, бо вже давно, правди нема! 

Бо брат на брата мечем рубає, 

Сестра сестриці чари готує, 

А кум на кума все ворогує, 

Сусід сусіда збавляє хліба, 

А донька матір все проклинає, 

А син бо вітця на право тягає, 

А царь на царя військо збирає. « - 
Разом із такими думками, які виложені у Гезісда та Ові- 
дія, про колишню райську добу, відмінну від теперішньої, 
лихої, письменники старих народів, думали, що її тепер на 
краю світа є райські країни, де люди живуть щасливо та при 
ведно, і що до їх у гості ходять і боги. Нам чудно читати, що 
. між иншим Греки думали, що одна з таких країн була на пів 
ніч від їх землі, де ми живемо тешер, 1 що там буцім-то жили 
щасливі і правидні гіпербореї, себ то народ споза швнічно- 
го вітру! 

Але й наші люди вірять, що є десь щаслива країна, ви- 
рій, куди літають на зиму птахи, і ключі від якої держить 
святий Юрко, а в казках наші люди розказують про сторо- 
ни, де течуть молочні ріки, з кісіїльними берегами. 

Такі думки про райські віки та райські сторопи свідчать 
про великий поступ, який зробили люди від найдавнійших 
часів, коли вони були похожі на звірів. Думки ті показують, 
що люди вже мали ідеа л--мірку, щоб відріжняти добре 
від злого, правидне від неправидного, і вдоволяти ся звичай 
ним, щоденним житєм. Але до таких думок, що муєїли посу- 
вати людиїї ще до дальшого поступу, примішувало ся богато 
і неможливого та шкідливого, Їз слів Овідія бачимо, що він 
думав, буцім то за золотого віку була вічна весна. Є справді 
такі країни на землі, де панує вічна весна, але на дальшій 
частині землі є й літо, 1 зима, і осінь; люди того о поремінном 
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Раф | 
че можуть 1 не можуть жити там, де вічна весна, то вже тре- 
да їм мирити ся з тим і тільки всякими вигадами влагоджу- 
вати, як найліпше своє житє. А в Овідія ми бачили, що він до 
гріхів зелізного віку рахує всякі вигади, між пншим і те, що 
люди лізуть у середину землі. Як би його послухати, що лю- 
ди не малиб, наприклад, камінного вугля, що огріває їх зи- 
мою. Се в Овідія і подібних йому людий прояви тої шкідли- 
вої думки, що розум з його вигадами -- гріх. Ми про се го- 
ворили в книжочці »Оповіданя про задрих богів. 
- Нарешті до думок про райські віки прилучила ся ще од- 
на шкідлива річ -- мрії, котрі люди видумують із лінощів. 
Так Овідій росказує, що за золотого віку люди жили без пра- 
ці, що тоді текли ріки молока й таке инше. Ї в наших казках 
рросказують ся подібні речі. і. 
- | Правда, праця часто людям тяжка, тай не рівпо вона те- 
пер поділена. Алеж не можуть люди вижити без праці, та то 
-булоб не здорово для людського тіла. Отже треба людям пра- | 
 цювати, але, певно з розумом, полегшуючи всяку працю ви- 
 тадами, та поділяючи її рівно між всіма, а думаня про кісіль- 
-ні береги та молочні ріки -- ні до чого путнього не доведе. 
- -- Отсе хибні та шкідливі точки людських думок про рай- 
оські віки та про далекі райські сторони; та вее таки, каже- 
мо -- такі думки свідчать по люди, котрі дійшли до їх, зро- 
- бились значно розумнійшими за звірів, які не можуть розби- 
орати своє житє. Тільки при таких думках поступ мусів іти 
- дуже помалу, бо коли люди думали, що так уже світ устано- 
-влений, з божої волі, то в йому де далі то все робить ся гір- | 
- ше, та гірше, то в їх мусіли опускатись руки. Коли хто пе- 
г рейметь ся думкою, котру так рішучо висловів сучасний 0- 
-відір римський віршар Горацій, що, мовляв, »батьки наші, 
гірші від дідів, породили нас ще нікчемнійших, а ми поро- 
г димо дітий ще паскуднійших...« то такому чоловіком не схо- 
-четь ся й жити, а не працювати! 


29, ДУМКИ СТАРИХ ПЕРСІВ ПРО ВТРАТУ І ПРО ПО- 
тр ВЕРНЕНЄ РАЮ. 


5 | Думки, подібні до виложених ранійш, були в старі, до- 
- христіянські віки майже у всїх письменних людий. Але були 
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вже й 1 тоді такі люди, що доходили. до значно. відмінн ях Д 
мок. З таких людий цікаві ті, що складали евяті ниги ст сті 
рих Персів, орі 
| Тепер Перси віри магометанської, яку пе зреняли від 
- рабів (почав ту віру проповідувати / Магомет, в 650 років п 1 
Христі). Як прийшли в Персію, війною Араби-марометан 
690 року після Христа, то зі Перси, що не хотіли покид 
старої переидської віри, мусіли втікати зі своєї землі. Кі ТЬ- 
касот тисяч таких Персеів утікло в Індію. Вони принесли я гу- 
дя з собою частину своїх святих книг. Тепер наші европ м 
ські учені прочитали, надрукували і переклали ті уривки н: 
ріжні свої мови і з їх можна знати, яка ов р стара перси Ід. 
ська віра. За 
Віра та цікава тим, що признавала двох богів ін Ормузда а, 
евітлого й доброго бога, та Арімана- бога техіного й злого. 
Ормузд би то сотворив усе добре для людий: світло й тепле 
(сонце, місяць, зорі, день), воду чисту, землю рівну, вез ях 
корисних людям звірів (вола, собаку і т. д.) і рослини. А А- 
ріман сотворив темряву, холод, ніч, слабости, смерть, гад о- 
ки, оси, терня і т. инше, От тепер на світі і борять ся творіня 
Орму зда та Арімана, тай сами вони борять ся одн з одним. 
а наші люди росказують подібне, нагрихлид, як Богі Сата- 
наїл у купі землю творили, та як Сатанаїл хотів обдурити Бо 
га, і з того вийшли гори; як Бог сотворив чоловіка, а Сата- 
наїл попсував його і т. и. Ті оповіданя зайшли до нас від 
Персів і, звісно, по дорозі значно змінили ся). Певно, з по- 
чатку Перси думали, що обидва боги рівні силами, але поті» 
вони почали вірити, що Ормузд таки дущий і тільки до час 
попускає Аріманови, а нарешті побідить його, і тоді на світі 
буде саме добро. 2 
У святих переидських книгах написано, що Ормузд 
як сотворив світ, то згодив ся поступитись Аріманові до- 
бою в девять тисяч років. Аріман попсував світ, сотвориши 
все зле, але пд кінець 9,000 років тратить усю свою силу 
і буде або вбитий, спалений, або, як сказане в одній книзі, 
покорить ся Ормуздови і і стане сам першим його влугою. Та. 
й до того Ормузд посилає на землю, або збуджує зо людь" | 
ми лицарів, які рабянажуя змиїв, що крнану, наб лає на. ли 
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хо людям. Ормузд послав раз пророка свого Зороастра, що 
дав людям заповіди, які вчать, як устоювати протп Арімана. 
Найголовнійша з тих заповідий : говорити правду і по правді 
| робити, бо правда -- то світло, Ормуздова річ, а брехня -- 
сто темрява, Аріманова річ. Ще велить Зороастр людям пра" 


-дювати, щоб розплоджувати сотворіня Ормуздови, і нищити 
 сотворіня Аріманови. 


У 


- У святих персидських книгах розказуєть ся і про те, 


ояк попсував Аріман житє людське, котре Ормузд хотів с0- 
, творити добрим. Аріман привів першу пару людий до брехні, 
до того, що вони почали говорити, що світ сотворив не Ор- 
- музд, а Аріман, а далі стали вбивати все живе і робити все 
, недоладне. Але-ж Ормузд був милостивий для лодий, як 
хто був між ними праведний. Та одик з таких праведних, 
| Джім, був царем над силою народу і жив у райській країні, 
- Аріані, де не було холоду; він розширив списом (себто завог. 
- ював від инших народів), що дав йому Ормузд, ту землю та 
.  розплоджував добре Ормуздове сотворінє, Але з часом Джім 
. почав брехати і тим дав Аріманови силу над собою і над 
- Аріаною. | 
19 Що далі стало ся з Джімом про се персидські хниги, пи- 
У сані в ріжні часи, розказують неоднаково. В одній книжці 
розказано, що коли Джім почав говорити неправду, його по". 
кинула царська сила і Аріман його вбив. У другій знов гово- 
. рить ся, що Ормузд таки пожалів Джіма -- сказав йому, ЩО 
- Аріман напустить на землю холод, і навчив його обгородить 
частину землі муром, зібрати туди найліпші сотворіня і за" 
пертись там. Сю частину землі, дійсний рай, звуть святі пере 
сидські книги Варом і кажуть, що там і доси жиье Джім із 
своїм народом; що там нема ні хороб, ні каліцтва, ні нічого 
негарного в тілі; нема сварки ні ненависти, ні обману, ані 
бідности; там світить своє світло, а чудова птиця виснівує 
святий закон божий; там день довгий як рік, і кожні 40 років 
- від кождої пари людий родить ся нова пара. Де знаходить ся 
той Вар, в персидських книгах розказуєть ся ріжпо. В де" 
яких кажуть, що Вар відчинить ся як прийде чає останньої 
.- боротьби Ормузда з Аріманом, і тоді Джім із своїм народом 
побивати-ме слуг Аріманових, між ними й етрашенного 
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змия-дракона. Всїж персидські святі книги говорять в одно, 
що під кінець назначеної Ормуздом доби появить ся посла- 
нець його, Созіох, котрого родить чиста дівчана, від Зороа- 
стрового сімени, що зберігаєть ся у святій воді, куди та дів- 
чина прийде купати ся. Той Созіох подужає Арімана. Тоді 
мертві оживуть і настане вічне, щасливе і правидне житє, 
Деякі додають, що світ сей очистить ся від усього лихого во- 
гнем, 1 що після воскресеня мертвих люди не будуть потре- 
бувати їсти і будуть кидати від себе тіни. 

Їз грецьких записів ми знаємо, що так вірували Перей 
вже більше як за 800 років до Христа 1, певно, до такої віри 
дійшли ще далеко ранійше. 

Така персидська віра годила ся з думками, подібними 
до виложених ранійш, що тепер людям гірше жили, ніж бу- 
ло колись, за райських часів, або як живут ьвони тепер в не- 
райських сторонах, але все таки та персидська віра не ли- 
шала людий без надії: вона навчала їх боротись з лихом і 
давала надію, що нарешті жерело всього лихого буде зни- 
щене. Сим персидська віра чимало послужила людському по 
ступови, бо Перси між 520 1 386 роком до Христа кермува- 
ли всею західною половиною Азії, та й по тім, хоч старе перг 
сидське царство зруйнували Греки, та персидська віра ли- 
шилась між людьми і з неї богато думок зайшло до инших 
народів, між иншим і до Жидів. 

Жиди напевно взяли від Персів думку про діявола -- 
супротивника божого, через котрого буцімто »увійшла в світ 
смерть«. Такі слова находимо вперше в західній книзі, що 
зветь ся » Премудрість Соломоноває, яка була писана ще не 
по старожидівському, а по грецькому, себ то у всякім разі пі: 
сля того, як Греки (за 990 років до Христа) завоювали пер" 
сидське царство, котрому були піддані і Жиди, і поселиливсь 
ії в жидівській землі, Ще ранійше Жиди могли взяти від Пер 
сів і оповіданя про рай, через Вавилонців, в землі котрих 
Жиди жили якийсь час в полоні і там лишилось богато Жи- 
дів і після того, як цар персидський, Кір, за 099 років до 
Христа забрав Вавилон і позволив ЖКидам вернутись у їхню 
землю. Ми переказали жидівське оповіданя про рай в окре- 
мій книжці »Оповіданя про заздрих богів«. Порівнявши жи" 
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дів ське оповіданє про рай та Адама і персидевке про першу | 
пару людий і про Джіма та його Вар, видно, що Жиди богато 
змінили в персидських оповіданях, відповідно до своїх ду. 
г мок про Бога і світ, далеко низших від переидських. 

. У жидівському оповіданю говорить ся, що Бог -- Яве 
злішив першого чоловіка із землі, вдихнув йому через ніс 
. душу, насадив для його райський сад і сотворяв звірів, а да: 

лі жінку з ребра чоловіка. В раю Бог дозволив людям їсти | 
всякі овочі, тильки не дозволив їсти овоча з дерева знаня і | 
, зла, кажучи, що як з'їдять вони овоч з того дерева, то зараз | 
 жевмруть. Але вуж сказав жінці що то неправда, а що Бого- | 
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| Яве тільки через те не велів їсти того овоча, щоб люди не 


. знали що добре і що зле і щоб не стали такі, як боги. Кінка | 
. їла овоч і дала чоловікови, і за те Яве вигнав їх із райського | 
саду, прокляв землю, щоб родила всяке терня; чоловкови | 
. присудив, щоб жив із землі, працюючи на рілі в поті чола, а 
. жінку прокляв, щоб родила в муках дітий і щоб чоловік був | 
- над нею паном. Не ясно видно з сього жидівського оповіда- 
- ня, чи спершу люди мали бути безсмертні, чи молата було їм 
- їсти овочі з дерева житя, бо в початку сказано, шо між ро- | 
. слинами в райськім саду саду було двоє дерев: дерево житя 
1дерево знаня, і що Бог заборонив чоловікови їсти овочі ли: | 
ше з останнього дерева. А далі, як уже розказано, що люди 
попоїли тих овочів, То говорить ся, що Бог -- Яїве сказав 
(певно до других богів): »по правді, чоловік став ніби один 
із нас, бо він тепер розбиває добро і зло; колиб ще вн не 
насмілив ся до того, щоб зривати та їсти овочі з дерева житя; 
тоді він стане беземертнимх. Їз сього можна вивести, що лю- 
ди спершу не їли овочів з дерева житя і не були безсмертні. 
Се вже булаб відміна від персидських оповідань. | 


Найголовнійша ріжниця між жидівськими опсвіданями 

і лерсидськими та, що в персидських оповіданях перший 
людський гріх -- се брехня, те, що люди обернули ся до А- 

. рімана, як до висшого бога, а в жидівському оповіданю гріх 
--- неслухняннієть волі Божій, котрий не велів людям знати 
добре і зле. Друга значна відміна та, що в персидських опог 
віданях в раю чудова птиця виспівує Божий закон, а в жи- 
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дівськім оповіданю Бог власне не хоче, щоб люди знали до- 


бро і зло. , 


будуче райське царство, на котрі певно мали вплив і персид- 
ські оповіданя. 


3. ДУМКИ СТАРИХ ЖИДІВ ПРО їХ РАЙСЬКЕ 
ЦАРСТВО. 


Жиди були невеличким народом, що жив в Азії, в сто- 
роні, що зветь ся Палестиною. Навкруги їх жили теж неве- 
личкі народи, що балакали майже однаковою з ними мовою. 
Років за 1,000 до Христа Жидам пощастилс під проводом 
царів Саула й Давида, повоювати сусідів і скласти чимале 
царство. Давид зробив столицею того царства брусалим, де 
- збудував фортецю (кріпость) на горі Сіонській, а потім син 
його, Соломон, збудував там храм для жидівського Бога 
Яби, або -- як його зовуть теперішні Жиди --- бгови. Царю- 
ваня роекішного Соломона було дуже тяжке для жидівського. 
народу і після його смерти більша частина Жидів повстала 
проти його вина і заклала собі нове царетво, яке звалось по 
старому --- ізраїльське. Менша часть лишила ся при синови 
Соломона і звала ся царством юдейським. За 790) років до 
Христа ізраїльське царетво покорили могучі царі асирій- 
вькійські і забрали велику частину жидівського народу в по- 


лон, а за 599 років до Христа цар вавилонський покорив і: 


юдейське царство, зруйнував Єрусалим і його храм, котрий 


Я 


Далеко висше підняли ся Жиди в оповіданях про своє 
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-ЗКиди називали домом Божим, і забрав у полон Жидів у свою 
землю. За 9989 років до Христа частина вавилонських попів 


покликала до себе царювати сусідного персидського царя 
Кіра, який дозволив Жидам вернути ся з неволі в евою зем- 
лю і збудувати знову Храм у Єрусалимі. Хоч чимало Якхидів 
лишилось у землі вавилонській, та богато й повернулось до 
брусалиму, де знову збудували храм свойому Богови. 
живучи під персидськими царями, Жиди не мали вже 
свого вояцького світського царства, а правили ними архиреї 
єрусалимського храму, Так само було й потім, коли персид; 


ську справу завоювали Греки під проводом македонського | 
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щаря два (830 років перед Христом), та й далі, ко- 
-ли, після емерти Олександра, державу його поділили між с07 
- бою його генерали і заклали нові царства, з погречними у- 
- рядами -- єгипетське та сирійське, до котрого належав 1 
. Вавилон. Жиди були піддані тим погречним царетвам, спер- 
с ошу єгипетському, потім сирійсько-вавилонському. бгипет- 
- ські царі були добрі до ЩКидів, і тому богато Жидів пересели- 
досьв бгипет; там вони забогатіли з крамарюваня 1 навіть 
о дувли собі храм. Для єгипетських Жидів були переклаз 
о дені святі єгипетські книги на грецьку мову, бо вони вже 
омало розуміли стару жидівську мову. (З того часу грецькі. 
поч стали звати жидівське святе письмо словим бі блія, 
- (що по грецьки значить -- книги). Тай у Палестині багато, 
- ЗКидів погречило ся, погречились навіть єрусалимські арх б 
- реї. За 167 років до Христа сирійський цар захоїїв з0вої 
- догречити ЯЖидів так, щоб 1 віру жидівську. знищити, і пака- 
-оза правити в єрусалимському храмі службу найстартом: 
-отрецькому Богови, Зевсови. Проти його повстала, частина 
- Жидів під проводом одної попівської родини, котру прозває 
- ли Маккавеями. Через незгоди в родині сирійських царів і су й 
р меречки між царями бгипта й Сирії, Маккавеям пощастило 
-. відвоювати у Сирійців брусалим і храм та закласти царств. і 
ОВ пору цар був разом 1 архиреєм. хе 
- Та незабаром те царство мусіло піддатись римлянам. М 
ан царі з роду Маккавеїв були немудрі й нелобрі ї Ки: 
ди їх незлюбили. За 40 років до Христа жицівське царетве 
захопив у свої руки генерал останнього царя Маккавея, 
 Трод, навіть не Жид родом, котрий дуже підлещував ся де 
Римлян, будував храми грецьким і римським богам, хоч ви» 
будував в брусалимі храм і жидівському Боговп, більші я 
від старого. Киди не любили Грода, як лихого для них царі 
і чужинця. Після Грода стали панувати в жидівській землі 
просто римські чиновники ) зКидам стало ще тяжше, Воні. 
-лючали бунтуватись проти Римлян, і Римляни за те, 70 рок; 
-шісля Христа, зруйнували Єрусалим, богато Яидів забралі їі 
Зв полон, попровадили їх як рабів, а богато Жидів розійшлі 
ко орав по » великому римцькому царству. 9 того часу ба не ма 
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Се все треба ламятати, щоб зрозуміти те, що написано. к 
в святих жидівських книгах, котрі й христіяни уважають У 


словом Божим Старого Закону, а також в книгах христіян- 
ських апостолів, родом зКидів, або в Новому Законі. 

Коли жидівські попи за дозволом персидського уряду 
збудували в Єрусалимі другий храм і правили з того храму 
новою жидівською громадою, то вони й инші спільні з ними, 
лисьменні люди списали помалу старі й нові жидівські зви- 
чаї в книги закону, додавши до їх і свої думки про Бога, про 
людий і громаду. дакон той написаний був як ніби то слова 
бгови, переказані давно через пророка Мойсея, і жидівські 
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 исьменники навчали, що "Киди власне через те Й утратили 


-велике царство Давидове, що царі й люди того паретва не 
"слухали закону Мойсеєвого та молились чужим богам, За те 
ніби то Бог -- Яве і покарав зКидів; але нарешті він змилу"- 
вавсь і привів знов в брусалим тих Ямидів, що покаяли ся, 
пішли за попами, і він зробить їх ще щаслирійшими, коли 
звони будуть слухатись закону Божого, що їм переказують 
попи та пророки. 

Треба сказати, що то були у Жиців за люди, котрих у 
нас звуть пророками. ча 

Спершу то були люди, котрих "иди звали видющими, 
себто подібні до наших ворожбитів, що буцімто можуть зна- 
ти, де ділось те, що пропало, можуть лічити хороби чудодій- 
"ними способами і таке инше, Такі люди у Жидів иноді зби- 
рали ся до купи, молили ся Богу, єпівали і при тому грали на 
музичних інструментах, танцювали і так розпалювались, що 
щось вигукували й иноді падали на землю як хорі. (Про се 
можна найкрасше довідатись, прочитавши в першій біблій- 
ій книзі Самуїла розділ 9, стихи 1 до 14, розділ 10) стихи 9 
що 6, 9 до 16, розд, 19, ст. 20 до 24). Оте вигукуванє Жиди 
-прозивали словом, котре перекладено па грецьку мову а по- 
ім і на нашу не дуже докладно словом пророкувати, бо вла" 


озне слово пророк по жидівськи значило: той хто вигукує. | 


Киди думали, що ті вигуки доходять до Бога шричше, ніж 


звичайна мова, що тими вигуками Бог через пророків перег 


-хазує свою волю, 8 часом настали у Жидів такі пророки, що 


ати їх у книги. Деякі з тих книг зібрано у жидівську біблію 
1тепер ми звемо їх пророчими книгами. 

- В таких книгах пророки говорили від імени Божого, 
навчали закону, лякали карами Божими тих, хто не слуха- 
Ті ме їх науки, обіцяли від Бога нагороди и ДЕ при то 


І "перемішуючи при всьому тому дійсне з вигаданим. | 
ові пророки переписували такі старі писапя, децаючи до 
старого нове, або писали зовсїм нові книги віл імели старих 


і -НИГИ, що вписані в біблію, яко книги пророків; тяжко на- 

фрикло розібрати те, що говорить ся про дійсні давні пригог 

ти в старих жидівських царетвах, а що про пригоди пізній- 
пі, а що знов видумано як байку, щоб нею навчати людий 
закону, котрий проповідували пророки, яко закон Божий. | 

. Скажемо тепер тільки про те, що говорить ся в жидів" 

ських пророцьких книгах про будуще жидівське царетво. 

- Хоч під Персами та погречними вгипетьськими царями 
«Кидам було жити не зле і, в усякому разі, жили вони спокій- 
о,та все таки гірко їм було згадувать про старе своє царство 

3 а часів Давида, незалежне від чужих, і царство те почало їм 
уявлятись навіть більшим і славнійшим, ніж було дійсно. 

ЗКиди не тратили надії, що те царство з волі Божої повернеть 

ся знову. В часи ж боротьби з сирійськими царями та в часи 

підданства Римлянам жидівські спомини й надії стали ще 
палкійші. Далі навіть те, що )Киди жили під персидськими 
та погреченими єгипетськими царями спокійно, як і инші на- 
роди навкруги їх, будило в них думку, що мир ліпнійй Ввід 
війни. Тим з більшою ненавистю згадували вони про старих 
своїх ворогів, войовницьких царів асирійських та вавилон" 
ських, що вбивали стільки народу. З часом жидівські пи- 
сьменники почали думати, що як повернеть ся знов царство 

Давидове, то воно вже не буде хиже, як царетво асирійське 

за вавилонське, а мирне. Бачучи неправду в громадському 

- , жидівські письменикп надіяли ся, що в будущому цар 


о отві мовила того пе ЗРь ВН а уряд о зовсїм. правед дний 
«Так надіяли ся складачі пророцьких книг, що на в ве 
Х землі наєтане мир і правда, коли в новому царстві запак 
- закон їхнього Бога -- Єгови. А того Бога Жиди пол 
. жали всесвітним з того часу, як цар персидський Кір по 
(жив Вавилон і дозволив 3Кидам вернути ся з Вавахоції х 
- неволі в свою рідну сторону; ; Киди побачили в тому, що ї: 
- вій Бог керує й чужими народами, Персами, всім світом. ТП 
- кі думки про єдиного, або хоч найстаршого всесвітнього Б 5 
. ка появили ся вже в инших народів ранійше ніж у; Жидів, 
- приклад у бгиптян, Вавилоцців, Персів, Греків. Звісно. М й 
кождий народ називав тово всесвітного Бога іменем сі ог 
Бога. Тепер, після того, як иди вернули ся з Вавилону і 
свою сторону, їхні освічені люди стали надіятись, що ко; тис 
усі народи пристануть до їхнього закону, котрий так вип раз 
див ся щасливою для зЖидів руїною вавилонського царе: 
- Чака надія підпиралась тим, що дійсно і в тих чужих сії ре 
онах, де жили Жди, і в Па. лестині, де серед ЖЩидів почали 
жити, від часів грецьких царів, і чужинці, богато з чужих 
дий пристало до жидівського закону. б й 
З такими новими думками екладачі пророцьких | кни 
написали справді богато прекрасних, людяних річий. про бу: 
дуще жидівське царство, хоч немало понаписували й лютих 
слів ненависти до ворогів жидівського народу і до таких Ки 
дів, що цурають ся батьківського звичаю та попірських зі за 
КОНІВ. ою 
У книзі пророка Йоїла розказуєть ся, як чужини ва п У 
дають на Жидів, так як сарана налітає на поле. То допуєст ти 
Бог-бгова, щоб ЖКиди каяли ся та вернули до евойого за! б 
ну. ДА як вони покають ся, то настане день бгови: сонце по 
темніє, місяць стане крівавий, і Єгова почне судити народи 
що гноби: ли дів, продасть їхніх хлопців і дівчат зкидам, 
щоб ті перепродали їх иншшрм, 1 спустошить землі тих на р о 
дів. ЗБ. 
- | Найцікавійші картини суду Єгови над народами і бу ду і 
їдого жидівського царства находимо в книзі, що зветь ся 
внигою пророка. Ісаї 1 котра 1 властиво є з збіркою ізнру 901 


ві ршів 1 писаних у ріжні часи і ріжними людьми. В одне 
тих віршів бгову змальовано вояком. Пророк питає його:» - 
то се твоя одежа червона, так мов би ти ходив коло машини, 
що видавлює вино ?« » Его, відповідає Бог, я давив машину 
- сам. Я топтав народи в гніві моїм, я давив їх у моїй ярости, 
я випустив кров їх на землю (Ісаї, розділ 63, стихи 1 -- 6). 
| Далі в тій книзі розказуєть ся, як Єгова летить, мов буря, в 
і вогні, з мечем, судити народи (розділ 66, стихи 1513 16), а 
ще далі розказуєть ся про те, як возвелечить бгова нац на" 
й они тих идів, що покають ся і як покарає непокірних 
його законови. Єгова каже: »Настане хвиля, коли збиру я 
ве народи, нехай побачуть славу мою... пошлю піс ланців до 
. всїх народів, що перше й не чули про мене -- і ті проголог 
, сять славу мою між народами, і приведуть з усіх чужих єто- 
- рін братів ваших (3Кидів), яко дарунок для мене, бгови: на 
. конях, на возах, на ношах, на мулах, на верблюдах, до моєї 
. гори святої, до брусалиму, 8 них я виберу собі гопів. І, як 
- єтояти муть передо мною нове небо і нова земля, що я сотвог 
і рю, так і рід ваш жити ме від місяця до місяця, від суботи до 
. вуботи (се вічно). Всі люди прийдуть упасти ниць перед ваг 
- ми, а вийшовши (з брусалиму ) побачуть трупи непокірних 
менії червак в них не вмре і вогонь їх не погаспе і будуть 
вони на страх уєїм«. (Розділ 66, ст. 18 -- 24). 
Останні блова значать, що трупи непокірних законови 
. бгови лишуть ся коло Єрусалиму на віки непоховані, черви: 
о їх їсти муть, і вогонь, що ним в старовину деякі народи па- 
лили трупи, палити ме, але не спалить. Потім христіянські 
товмачі витовмачили сі слове так, що буцім то ту говорить 
ся про пекло, де тіла грішних палити ме вогонь, а про чер- 
- вака казали, що се сумлінє, спомини про гріхи, що гризти 
муть душі грішних. Долина та коло брусалиму, ле мали лег 
жати, по уяві пророка, непоховані трупи ворогів жидівсько- 
ого народу, називали ся по жидівськи ге-Гінном, --- долина 
Гінномська, а христіяни зробили з того грецьке слово геєн" 
на, до котрого додали слово вогняна, і та геєнна почала у 
- них означати пекло, де мучити муть ся грішні після Божо- 
- то суду. Так сим словом геєнна, котре властиво нічого не зна 


чить, бо перекручене з жидівських двох слів, лепер назива; 
єть ся в мовах усіх христіянських народів пекло. | 
Та пізнійше жидівські вчителі (рабіни), а потім і хри- 
стіянські витовмачували все святе письмо, і таким способом 
витовмачують його у нас попи і досі, -- не так, як се роз 
блять тепер світські вчені. 
Світські вчені беруть слова кождої книги в звязку з ці- 
лою книгою і доходять до того, при яких обставинах, у який 
"час писана була книга, які погляди мав той, хто писав Її. А. 
попівське витовмаченє виходить з того, що біблійні кни» 
си -- слово Боже, сказане на всі часи і віки, та при тому ви" 
гриває з тих книг окремі кусники, без звязку з цілою книгою, 
ії простосовує їх до своїх поглядів. Таким способом можна В 
кождій книзі найти все, що кому схочеть ся. | 
В другому місци книги пророка Ісаї говорить ся докла- 
-днійше про те, як возвелечить бгова Жидів над пншими на- 
родами. Єгова говорить до Єрусалиму, столипі жидівського 
царства: 
»Чужинці знов побудують твої стіни і царі їх підуть слу 
жити тобі, бо в гніві моїм я тебе вдарив, а в милости моїй я 
змилував ся над тобою. Ворота твої будуть відчинені завше; 
день і ніч не будуть замикатись, щоб впускати скарби чужих 
народів і царів їх, яких приводити муть полонених. Бо вони 
пропадуть ті народи й царства, що не схотять тобі служити! 
Краса Ливана спісів на горах "Ливанських, коло жидівської 
землі) прийде до тебе; кипариси, явори, сосни, прийдуть вої 
разом, щоб украсити місце, посвячене мені (храм бруса- 
лимський), щоб я дав славу тому місяцю,де відпочивають но 
ги мої. Сини твоїх гнобителів прийдуть до тебе з поклонами, 
і ті, що проклинали тебе, поклонять ся перед пятами ніг тво- 
їх... Ти ссати меш молоко всіх народів і груди царів годува- 
сти муть тебе, -- і ти признаєш, що я, бгова, я твій спаси- 
тель, твій визволитель. Замість міди, я покладу у тебе золо- 
то, замість зеліза, я покладу срібло, а мідь нг місце дерева, 
зелізо на місце каміня. Старшим над тобою я поставлю мир, 
а чиновником --- правду. Не буде в стороні твоїй мови за про 
вінність, ні за руїну. Стіни твої ти звати меш Спасенем а во- 


світити ме в ночі: Єгова світити ме тобі вічно, твій Бог б буде 
яю світлом « (Ісаї розд. 60, ст. 10 -- 21). Троха далі в тій 
самій книзі бгова говорить Жидам: » Чужинці пасти муть ва- 
ші череди, сторонні люди будуть вашими хліборобами і ви- 
ру а ви будете попами бгови, ває звати муть слугами 
вашого Бога, ви поживати мете богацтва (чужих) народів, 
ви будете вбирались в їх шати, -- за сором ваші ви будете 
мати подвійну нагороду. (Розд. 61, ст. 6-- 7). 
7 Далі ось як чудово малюєть ся -будуще м китє Жидів. Є- 
З гова говорить: 
3 -»Дивіть ся, я сотворю нове небо і нову землю; про ми». 
1 нуле не буде й спомину.. . Дивіть, я сотворю брувалим пов- 
"ний веселости, і народ його, -- народ радісний, і сам я хочу 
г радувати ся брусалимом і мати приємність, дивити ся на на; 
. род мій«. 
Я »Там не буде вже чути плачу ні викликів суму. Там не 
. буде вмирати дитина новонароджена, ні старий завчасу. Най 
, молодше умирати ме у сто літ і тільки в сто літ проклятий 
. буде грішник. Хто там збудує дім, той жити ме в йому, хто 
ї -насадить сад, той їсти ме плоди його.. Вік народу мого буде 
довгий як вік дерева, а вибрані мої вживати муть плоди пра- 
ці своєї. (Завважимо, що в чави написаня вих слів, Жиди 
, ще не знали думки про безсмертність душі, ні пре нагороду 
. або кару після смерти; найвисшим щастєм людським тут ви- 
7 ставляєть ся довгий вік на землі та вживаня плоду своєї вла- 
, сної праці). Вовк і ягня будуть пасти в купі, лев їсти ме со- 
, лому як віл, змия годувати меть ся порохом, ніщо не робити 
ме лихого, не робити ме кривди на всій моїй святій горі« 
си де був збудований оруоаннио (Розд. 65, ст. 17 -- 
25 


| Такі думки ще докладнійше розказані. в першому роз: 
ділі теперішньої книги Ісаї, тільки з тою відміною, що там 
г райське житє обіцяєть ся не самим 1Кидам, а всїм народам, 
| що пристануть до жидівського закону: 

-- - зПідкінець днів (сего світа) настане таке, що гора до- 
- му бгови підніметь ся, як голова воїм горам і возвисить ся 


ле го Ян Бе Зоо у Ди звер ЗД. 


ран 


виспте веїх горбів, - і вої народи порно туди, і купа. на-. 
родів прийде і скаже: »ходім, вийдемо на гору бгови, до до: 
му Бога Якова, хай навчить нас ходити його сгежками«. 
( Завважимо, що в жидівських віршах одна думка висказува- 
лась на два способи. Найкрасше се видно в псальмах). Бо 
з Сіона прийд енаука і слово бгови з Єрусалиму; він буде су. 
дією над народами і богатьом народам скаже евої присуди. І 
вони покують з мечів своїх чересла до плугів, а з своїх чі 
сів садкові ножі. Один народ не знімати ме меча на другого 
і не знати муть вони більше війних. (Ісаї, роділ 1, о 1 АВ 
4. Таке саме написано і в пророка Михея, розд. 4 | 
4).Трохи далі подібне райське житє обіцяєть ся цс о 
оновить ся царство Давидове. | 

» Вийде гілка від пня бсея (батька Давндового), па- | 
росль зросте від коріня його; на ній ляже дух бгови, дух му- 
дрости й розуму, дух поради й сили, дух знаня й страху пе 
ред бговою; він радо боятиметь ся бгови; він не судити ме 
по поверховних ознаках, не буде робити вироків ло чутках, 
але судити ме слабших по правді і Давати ме вироки по спра 
ведливости для простійших людий. Він бити ме країну ло- 
зою рота свого (словом) і духом уст своїх вбивати ме зло- 
чинця, і правда буде поясом стегон його, а вірність поясом 
його боків. Тоді вовк жити ме побіч з. вівцею, пантера ляже 
коло козеняти, молодий віл, молодий лев і ситий баран жити 
муть у купі, корова буде пасти ся коло медвеля і їх діти ля- 
гати муть у куші, і лев їсти ме солому, як і віл. Дитянка буде. 
грати ся коло нори гадюки-віпери, немовлятку ветромляти 
ме руку в нору василиска (япіірки, котру уважали їдови- 
тою). (Розд. 11, ст.9-- 9). 

Пророцькі книги не однаково кажуть про то, під чиїм 
проводом настане райське царство: одні говорять (як видно | 
з висше згаданих слів) про царетво Давидового потомка, | 
другі про царетво самого Давида, котрого воскресить Бог, 
треті кажуть, що царювати ме сам Бог. Варта зверпути осо- 
бливу увагу на те, як малюєть ся будуче жидівське царство 
в книзі пророка Данила, писаній коло 160-го року до Хри- 
ста, підчас повстаня проти погреченого сирійського цар 
ства. Тут розказуєть ся між иншим, що Данилови привиділо 


гом, що сидів в постаті старого віном, появи ся син 
юдський, що значить по біблійному -- чоловік: старий віз. 
ом дав тому синови людському »панованє, славу, царство і 
р вої народи«. Народи, говорить ся далі в тій книої, ілю 
А мов служити муть йому, і царетво його не буде ніколи. 
зруйноване. (Данило, розділ 7, ст. 1 до 14), 


за книги пророка до Ісуса Хриєта. 


Ще треба памятати, що коли скінчило ся 1 те жидівське 1 
арство, що були оновили Маккавеї, то Жиди почали ждати 
удущого царства під панованєм особя, котру почали Зва- 
ти Цар Месія, або по грецьки Христос, а по наліому Помаза- | 
ний. Се слово вживаєть ся і в жидівській біблії, ало там воно | 
 прикладаєть ся, до всякого жидівського царя, або первосвя- 
. щаникга, (Самуїл, книга І, розд. 2, стих 10; Псалом 9, ет. 2). 
1раз навіть 0 чужого перепдського царя Кіра СС тва, розд. - 


: 


Як видно з дальшого оловіданя з тої самої крити (роза, і 
5), чотири звірі значать чотири царства, що панутгали в Азії, 
р теж і над Жидами, і з них останнє -- грецьке; а »снн люде. 
-(ський« то нарід жидівський, що його царетво настане після 
грецького і буде вічне, Потім христіяни прикладали єї сло» 


р 


кн а до 


ле еф Ч 


З . 45, ст. 1), бо в Жидів був звичай - - тому, кого вибрали най- 3 


і старшим, виливати на голову трохи оливи. Коли скінчило ся 
г. жидівське царство під римеькою державою, то ЯЖиди почали 


звати будуще райське царство, котрого вони ждали, цар- 
ством Месії, Христа. Так се слово в новім розуміню перей- 


і  Ш шло в пізнійціі, післябіблійні КНИГИ жидівські Та 1 христіян- б 
"706ЬКІ, 1 В звичайній жидівськіЙй мові в часи римського пагова- 
ня над Яидами, слова: царство Боже, царство сина Давидо- 

о вого і царство Месії або Христа перемішувались як одно- | 


значні. 
Нарешті треба згадати ще один уступ пророцьких книг. 


Сей уступ перше не мав нічого епільного з вірою в будуще 
райське церство Мезії, але потім Жиди і хриєстіяни витовма- | 
. чували його так, що се говорить ся про те цагетво. Се вступ | 


- з книги пророка. бзекіїля. 


- Пророк говорить про головну річ для всїх біблійних 
жниг, про те як о зонрійоя та пааєцо аднувеля жидівські | 
РА о | 


царства, і як потім Єгова, змилувавшись, оновив царство в. 


Єрусалимі -- але, як звичайно в пророчих книгах, пророк 


говорить про се, як про будуще, давно предеказане. Між ин 


шим там сказано таке: 

» Рука бгови торкнула мене і повела мене у вітрі (в Жи 
дів було одно слово, яке значило і вітер і дух) і і поставила 
мене серед рівного поля, що все було вкрите кістками... і во- 
ни були всі сухі. І він мені сказав: »сине людський (чолові- 
че), чи можуть ожити сі кістки?« Ї я відповів: »пане, Єгово, 
се ти знаєші« Потім він мені сказав: »гукай (пророкуй) над 
сими кістками і екажи їм: йо ви, кістки сухі, слухайте слово 


| 


З 


Єгови! Ось що каже пан Єгова сим кісткам: »Девіть ся, я | 
впущу в вас дух, щоб ви жили, я накладу на ває нерви, вкри- | 
ю вас мясом, обгорну вас шкурою, дмухну в вас дух, щоб ви | 


жили і признали, що я - - бгова«. 

»І я гукав, як було звелено мені, і став ве. зикий шум, по 
ки я гукав, і з тріскотом кістки зійшли ся одна з одною. Див- 
лю ся -- а на них нерви; потім вони покрили ся мясом, а 


зверху обгорнула їх шкура, але не було в них духу. Тоді він | 


(Єгова) сказав мені: 

»Гукай на духа, гукай, сину людський, і скажи духови: 
ось що говорить пан, бгова: іди сюди душе від чотирох ві- 
трів і дми в сі трупи побитих людий, щоб вони ожили« (старі 
Жиди думали, що те, що тепер в людий звуть душею, то або 
кров або диханя, воздух, -- через те тут і викликаєть ся дух 
від чотирох вітрів. Думку про душу, як про щось зовсім без- 
тілесне, та й про такогож Бога, взяли Жиди вже пізнійше від 
Греків). І я гукав як він мені звелів, і дух увійшоз у них, і 
вони ожили, встали на ноги, -- велика, велика купа. 

»Тоді він мені сказав: сину людський, сі кістки -- ТтЄ 
рід ізраїльський ( Жиди). Вони кажуть: »наші кістки Рисо- 
хли, наша надія підтята, ми пропа ли!є Отже ти гукай 1 кажи 
їм: ось що говорить пан, бгова: дивіть ся, я відлиню ваші 
домовини і виведу вас із них, народе мій, я вас знов приведу 
у землю ізраїльську, щоб ви пізнали, що я - бігова, коли я 
відчиню ваші домовини і виведу вас із них, народе мій! я 
вкладу в вас дух мій, щоб ви ожили, я вас верну в вашу бать 
ківщину, щоб ви пізнали, що я - - Єгова, як казав вам, так 
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СЛИ зробиве. сег СЛ розділ 37. Се місце мав на думці | з Певчен- 
| кОІЦЛлучи свеє »ювланієх до Шафарика). 
5 Гу очевидно говорить ся картинно про відновленє жи- 
| дівської громади після полону. Але цотім у Жидів появила 
і ся думка, певно взята від Персів, що колись, як настане їх 
. райське царство, то і мертві Жиди встануть: праведні на ві- 
чну славу а неправидні -- на вічний сором. (Перше, ся дум- 
. ка була висловлена в книзі пророка Даниїла, розд. 12, ст. 1). 
- Помало і виписане місце з книги пророка Єзекіїла етали тов- 
р мачити так само, і богато "Кидів почали ждати, що коли 
. прийде Месія, то буде й воскресення мертвих. Так гвірували 
- ті з письменних зКидів, що їх звали .фарисеями, себ то осіб- 
. ними, бо вони хотіли визначити ся від усіх людий, строго ви- 
конуючи обряди й приписи церковні, тимчасом, як инші, Ко- 
-трих звали садукеями (віл імени Садоків, поважної попів- 
- ської родини), і котрих було богато власне серед жидівських 
попів, уважали віру в воскресення мертвих та в безсмертну 
. душу новиною, котрої не знав, ані старий закон, алі старші 
пророки (книгу пророка Даниїла Жиди не вважали пророць- 
. кою книгою). Такі незгоди повстали між садукеями і фари- 
сеями власне перед народженєм Ісуса і повстанєм віри хри- 
стіянської, котра взяла від фарисеїв думку про воскресення 
мертвих. 

Коли порівнати висловлені висше думки жидівських 
пророків про будуще жидівське райське царство з персид- 
ськими думками про будущий рай, то видно в них і подіб- 
ність 1 відміни. Про подібність нема чого говорити, 00 Її: ви- 
дно ясно. А з відмін ми вкажемо на головну: в переидських 

, оповіданях говорить ся більше про житє всього мира люд- 
о ського і не людського; в них і ворог, що з регатоюо решт бу- 
де переможений ,то противник світлого і доброго бога - тем 
- ний бог. А в жидівських надіях говорить ся 0 льше про лю- 
одий, переважно про Жидів; тут вороги, що будуть нарешті 
побиті, то ворги жидівського народу і жидівського закону. 
Ось чому жидівські надії вузші від персидських, хоч за те 
. більше звертають уваги на громадське житє і через те при- 
р датнійші для простих людий. | 
пани Жиди почали більше підпадати виливови чужих 


т 
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освічених народів. Так вони взяли від Персів думку про су- м 
противника Божого -- діявола, від котрого пішла смерть і 
лихо по всьому світу: взяли від Греків думку преї безсмертну 
(душу людську, як головну частину людини, важнійшу від 
смертного тіла, та й думку, що Бог -- не істота подібна до 
людини, хоч і дужша але світовий дух, чи розум, що не має 
ні кінця ні форми. Окрім гого деяка частина «Кидів перемі- | 
шавшись з чужинцями, переставала вірити в можливість жи- | 
дівського царьованя над иншими народами. 
З сього всього виникли помалу значні відміни в жидів- 
ських думках про будуще райське царство. Ті відміни вияви- 
лись рішуче вже в христіянських книгах, писаних саме пе- 


ред другою руїною брусалима у 70-ті роки після Христа і 
пізнійше. 


4. ДУМКИ ХРИСТІЯН ПРО ЦАРСТВО БОЖЕ 
| ЦАРСТВО НЕБЕСНЕ. 


В міру того, як Палестинським Жидам ставало все тяж- 
ше жити в римськім підданстві, серед них поветавали два на 
прямки думок, відповідні до пророчих думок про будуще ве- 
лике жидівське церство. Перший напрямок ішов ло того, що: 
би повстати проти Римлян, надіючись на поміч Божу, а дру- 
гий переміняв саму суть думок про будуще царетво жидів- 
ського Помазаника ( Месії, Христа, або царство Боже). 
Перший напрямок довів Жидів до повстань, останнє з яких 
 екінчило ся руїною Єрусалиму 70 років по Різдрі Христо- 

вім, другий привів до нової віри - христіянської. | 

Вже в книгах пророчих трафляють ся наріканя не на чу- 
жинців, що гноблять Кидів, а на жидівських таки попів, ца- 
рів, судії, богатирів, що кривдять бідних, вдів, сиріт. Окрім 
того в деяких пророчих книгах трафляють ся наріканя на 
Жидів за те, що служити Богови вони думають тільки пра- 
зниками та службами церковними, жертвами, постами, та ин- 
шими обрядами, а не милосердєм та справедливістю до лю- 
дий. В деяких пророчих книгах, наприклад в книзі пророка 
Ісаї, Бог каже навіть, що йому не треба тих празииків, тих 
служб, тих постів, що він навіть ніколи не нагазував. людям 


робити те г те, а хоче він від людий милости та правди. Такі пре- 
ї расні місця читаємо ми, наприклад, в першому регділі кни- 
ти того пророка: Бог каже, що він відвертає очі гід прино- 
сів йому, від церковних служб, а замість того домагаєть ся: 
вчіть ся робити добро, шукайте справедливости, помагайте 
п ригнобленому, давайте право сироті, бороніть гдову« А 
в розділі 69-ім Бог каже який піст йому любий: »розвязуй 
данцюхи, що наклала злість, розпутуй пута неволі, визволяй 
Я унгноблених і і ламай усяке ярмо (на людях), діли ся хлі- 
бом.з голодним, пускай у хату твою нещаєсливих, -безпри- 
стульних; коли побачиш голого, накрий його і не відвертай 
-ся від людини подібної тобі«. 
Е Певно, що близші стосунки Жидів із чужими народами 
 вменишили у розумнійших з їх стару пошану до обрядових 
приписів попівського закону, а висунули наперед такі нові 
- думки про те, що Богови треба не »жертвиє, припосів і по- 
сту, а милости« і »зправди« до | х людий, своїх і чужих. 
- От з таких нових думок про службу Богови муєїли вироста- 
сти і нові думки про царство Давидове, або царство Боже. ові 
усно, в житю людськім ніщо різко не ділить ся одно від одно- 
то, тому і в ЗКидів старі й нові думки про царетво Давидове: 
4 жили довго в купі і перемішували ся одні з другими. 
4 Можна сказати, що рішуче нові думки проявили ся в 
3 словах Івана Хрестителя, що був трохи старший від Ісуса 
Христа. На жаль ми мало знаємо про сего мужа, бо 1 в жи- 
5 дівських книгах і в христіянських євангеліях говорить ся 
про його небогато. В тих книгах розказуєть ся головно про 
те, що він проповідував Жидам, що наблизило ся дарство Бо 
же, казав їм, щоб покаяли ся в гріхах і на знак того, що во- 
ни жити муть по новому, хрестив їх у ріці Йордан, себто по- 
- казав їм обмиватись у воді. (Грецьке слово, котре у нас пе- 
рекладаєть ся словом хрестити, не має нічого спільного З 
- хрестом, а значить просто окунатись у воду). Через се Івана 
- і назвали Хрестителем. У бвангеліях сказано, що іван Хре- 
В: 
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ститель так навчав людий, які питали його, що їм робити: 
Хто має дві одежини, хай одну віддать тому, хто не має, і 

хто має харч, нехай робить так самок (Євангелія Луки, роз- 
ї. 8, стихи 10- о б Але равлаі з сим Іван Хреститель і і 


його ученики виконували вої старі приписи жидівського заз | 
кону, особливо додержували постів; через те в єзангеліях 
сказано, що Ісус, хоч дуже шанував Ївана так, що навіть сам 
би то хрестив ся у нього, вважав проповідь Івана новими ла- 
тками в старій одежині«, звливанєм нового вина у старі мі- 
хи«. (Жиди держали вино у шкуряних міхах). З сего вже 
можна бачити, що сам Ісус, коли почав після смерти (Івана 
(котрому цар Грод Менший казав стяти голову) проповіду- 
вати теж про »царство Боже, що наблизило сяк, то мав но- 
війші думки про те царство і про те, як до нього готувати 
ся. 

В євангеліях розказуєть ся, що з усіх заповідів жидів- 
ського закону Ісус уважав потрібними для того, шоб увійти 
в царство Боже, тільки дві: злюби Бога І люби ближнього. 
(Слово »б ближній перекладаєть ся звичайно скидівське сло- 
во, котре по нашому значить власне вусід, земляк. Спершу 
жидівський закон велів Жидам бути справедливими тільки 
для Жидів, земляків. Потім в жидіській мові те слово почало 
уживати ся в розуміню кождого, з ким Жид має стосунки, а 
нарешті вже стало прикладати ся до кождої людипи. Христі- 
яни так і розуміють се слово і товмачать його так, що треба 
любити кожду людину ). Все инше, особливо приписи про об- 
ряди, пости і таке инше Ісус легковажив. 

Найкрасше се видно З оповіданя в євапгелії Марка, 
найстарійшому і найдокладнійшому з усіх євангелій. З опо- 
віданя сього видно найкрасше й те, який вплив мала Мен. 
відь Ісуса на людий: 

»Один книжник приступив до Ісуса і спитав його: яка 
найголовнійша зі веїх заповідів? Ісус сказав йому: найго- 
ловнійша зі веїх заповідів така: слухай Ізраїлю (себ то на- 
роде жидівський ): Пан Бог наші є пан єдиний, тож полюби 
пана Бога твого всім серцем твоїм і всею душею твоєю і всім 
розумом твоїм і всею силою твоєю; се перша заповідь... (Вто 
розаконная розділ 6, стихи 4 - - Б). Друга подібна їй: »по- 
люби ближньго твойого як самого себе. Більшої від сих за- 
повідів не має. (.Левіти, розд. 18, ст. 18). 

»Книжник сказав йому: добре учителю! Прагду ти ска- 
зав, що один є Бог і нема иншого, крім нього, Та й любити 


не я 


овсїм серцем і веїм розумом, і всею дупією, і всею си- 
гою, ії любити ближнього як самого себе -- се більше (важ- 
їйше) від усяких всеспалювань і жертв (Жиди приводили 
г свій храм худобу і приноспли дробину в дарунок, або в жер 
о ЗАВ ,1 там попи аб спалювали їх мясо все, або части- 
1 як палили всю жертву, то се звало ся всеспаленє). Ісус 
учучи, що він розумно відповів, сказав йому: ти не далекий 
о Зааню Божого«. (бвангеліє Марка, розд. 19, ст. 98 --. 
1)... - 
- - Чуючи від Ісуса, що паближаєть ся царетво Боже, бо- 
гато Жидв мусіло, певно, зрозумти се по старому: вони ду- 
"мали, що скоро відновить ся царство Давидове. і самого Ісу- 
а вважали Месією, Христом, Помазаником, жидівським ца- 
ем, котрого богато Жидів ждало тоді. У євангеліях розка- 
зуєть ся, що богато людий звало Ісуса у вічі »ейном Давидо- 
вим«, і що сам Ісус вважав себе Христом. З того, що рим- 
ький цісар написав над шибиницею (шибиницею у Римлян 
був хрест), на котрій розпято Ісуса, вину його » идівський 


цар, можна бачити, що справді римський уряд бояв ся жи- 
дівського бунту під проводом Ісуса. | 

о Татепер дуже трудно говорити докладно про житє й на- 
уку самого Ісуса, бо в тодішних римських книгах написано 
тільки про його кару на смерть, з приказу римського намі- 
сника, а христіянські євангелії були написані через кілька 
десятків років після його смерти, вже після того, як Римля- 
ни зруйнували Єрусалим, і христіяни розійшли ся по инших 
місцях і люди вже богато забули, а що не забули, поплутали 
з того, що було дійсне в Єрусалимі і в жидівській землі. (Рів . 
наючи чотири євангелії, теперішні найученнійшті богослови 
думють, що найславнійша і найдокладнійша євангелія Мар- 
кова, а за нею ідуть: Лукина, Матвієва і нарешті Іванова, 
котра дуже відріжняєть ся від трох перших). Через те чоти- 
ри євангелії, тепер христіяни вважають певними, розказують 
про житє і слова Ісусові не однаково. Із них не можна, дові- 
датись локладно навіть про те, якого року родив ся Ісус. | 
Треба знати, що тоді в римській державі, котрій було: 
дане і жидівське царство, роки лічили ся від збудованя 
Риму, а ми тепер лічимо власне від Христового Рождества. 
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Один учений чернець уже 600 років шсля З зирахував, 
що буцім то Христос родив ся Т54-го року по збудованю Ри- 
му, і сей рахунок приняли христіяни, так, що і ми тепер ка- 
жемо, що Рим збудований був за 753 роки до Рождества Хри 
стового, що цісар Август, за царюваня котрого родиз ся Їсуб, 
шочав правити Римом за 30 літ до Р. Христового, а вмер 
14-го року після Р. Хр. Отже вєвангеліях від Луки та Мат- 
вія говорить ся, що Ісус родив ся за царя Грода не залодою до 
його смерти. А ми знаємо, з певних жерел, що Грод умер 
750-го року по збудованю Риму , оті виходить, що Ісус родив 
ся коло 743-го року по збудованю Риму, себто на пять років 
ранійлі, ніж у нас звичайно рахуєть ся. А разом із тим в єван 
гелії Луки говорить ся, що Ісус родив ся тоді, кола началь- 
ник римський Квирин. переписував усіх жидів. А з певних 
римських жерел ми тепер знаємо, що той перепис роблено 
760-го року по збудованю Риму. Таким чином між двома євав: 
гельськими звістками про те, коли родив ся Їсує, павіть між 
звістками одного євангелиста, - ріжниця на пілих 14 років. 
Подібні незгоди знайдемо ми нераз, коли будемо порівнувати 
звістки євангелій про Ісуса, бо кождий євангелист писав зі 
споминів та переказів, що дійшли до нього та крім того з0в- 
сім не мав метою списати докладно житє Ісусове, а тільки 
хотів прикладами з того житя довести свої думки про віру. 
Окрім того пізнійші переписувачі євангелій ще довго дода- 
вали до оповідань і свого. 

Найстарші христіянські писаня се перші чотири листи 
з тих, що називають листами апостола Павла, кетрі певно 
нисав таки він сам (лист до Римлян, два до Керинфян і і один 
до Галатів; инші листи навряд чи писав сам апостол Павло, 
бо в їх прафляють ся инші думки, діж у перших чотирьох). 
З тих перших чотирьох листів ми бачимо, що думав апостол 
Павло та його ученики перед 69 роком по Христі, коли прий- 
мати, що апостола Павла, замучено у Римі. Апостол Павло 
часто говорить про воскресенє мертвих і про царетво Боже. 
Він думав так, як фарисеї, себто ті Яиди, яко візпли в во- 
скресенє мертвих. (В діяніях апостольських, розл, 29, ст. 
6-9, апостол Павло говорить навіть перед Яидами: »я фа- 
рисей, сам фарисея, -- За віру в воекресенє мертвих Же 
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«і фарисеї бвни його). Апостол Павло тілько 
що до сеї фарисейської віри, що Ісує, »етпі Давидів 
тілу, син Божий по духу вмер за гріхи наші, але Бог во 
ресив його, і тим дав знак, що і всі мертві звоскреснуть 
тлінні, а живі встануть нетліннимих. Апостол Павло на- 
ав далі, що се станеть ся тоді, коли Христос знов прийде 
землю і »буде царотвувати, поки не покладе під ноги собі 
ворогів. -- останній же знищений ворог -- се смерть, 

лотім настане кінець, коли Христос передасть царство 
ви й Отцеви, коли скасує усякий уряд і всяку власть і 
и; у«. ( Дивіть ся у першім листі до Коринфян розд. 15, сти- 
142, 61, 62, 29 -- 28). Разом із вим апостол Павло навчав, 

о »буде день гніву і суду праведного від Бога, котрий ко- 
дому дасть по ділах його: тим, що постійністю в доброму ді 
і шукають слави, чести і беземертя, дасть житє вічне; а тим, 

упирають ся і не о ворниь ся правді, дасть лютість і 
(лист до Римлян, розд. 2, ст.2,5-- 8). Апостол Павле 
ав, що Христос має прийти знову дуже швидко (перший 


рив про те, що наше земне житло, ся халупка розвалить ся 
що ми маємо житло на небі, житло не рукотворге, вічнеє 
пругий лист до Коринфян, 5, ст. 1) і що він знав чоловіка, 
4 рий був піднятий до третього неба -- чи в тілі, чи без ті- 
і, не знаю, каже, Бог знає, -- що він був піднятий у рай 
чув невимовні слова, котрих людина не може переказати«. 
Д, ругий лист до Коринфян, розд. 12, ст. 2 -- 5). В иншому 
місці апостол Павло говорить про вишній Єрусалим, в ко- 
рому ми жити мемо вільними синами і котрий всїм нам ма- 
яре ( Лист до Галатів, розл, 4, ст. 22 - - 26). 

З Певно для апостола Павла житло небесне, рай на тре- 
тому небі і вишній брусалим було все одно, - місце, де 
- ги муть правидні Христіяни після царства Христового 1 
зуду Божого. 

В євангеліях часто говорить ся устами Ісуса »про цар- 
во Боже«, або царство небесне, як воно згеть ся в єван- 
злії Матвія, --- КОТре знаближаєть ся до людий« і для котро 


о люди мусять покаяти ся, але в ріжних місцях говорить ся 
ж те Шерегно не а р Так в євангелії Луки показуєть 
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яст до Коринфян, розд. 7, ст. 29). Апостол Павло ще гово- || 
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ся, що як фаресеї спитали Ісуса, коли прийде царство І Бож 
то він одповів ім: »зне прийде царство Боже примітчим спос 
бом і не скажуть: ось воно тут, або ан там, бо царство Бен 
середині вас« ( Євангелія Луки, розд. 17, ст.20--21). Сї с. 
ва мусять значити, що царство Боже в серці праведного. ! | аї 
тепер де хто і розуміє це. До такої думки приводять і такі слої 
ва Ісуса в євангеліях, як напр., що дарство Боже росте, мо: 
дерево з зерна, або хліб заквашений у діжі. (бвангелія Луки 
розд, 18, ст. 18-91). Але разом із такими словами читаємо і 
инші, в котрих царство Боже то овібне міспе, де з живу і: 
Авраам, Ісаак 1 Яков, і всі пророки, і куди прийдуть праведні 
з усіх кінців світа і там ляжуть«, як на бенкеті, 1 куди »госпо 
дар не пустить неправедних, прогнавши їх у друге місце,, Ж 
буде плач і скрегіт зубів«, (Євангелія Луки, разд 1, ст. ЗЕ 


За те зовсїм виразно говорить ся в єванголіях про 
екресення мертвих і про ге, як Ісус Христоє, котрого є 
звуть Сином людським, як се сказано у книзі пророка Да 
нила, де так звав ся ебраз жидівського народу -- прийд 
шсля мук, смерти і воскресення, знов на землю будитнзм 
дей. ; 
 Найдокладнійше розказуєть ся про той суд/в єван те: 
лії Матвія: Й 

»Як блискавка виходить зі сходу та сяє аж 10 заход, , 
такий буде і прихід Сина людського. Зразу сонце померкне 1 
місяць не даватиме свого світла, і зорі попадають з неба, І 
сили небесні захитають ся. Тоді явить ся ознака Сина люд 
ського на небі, і заголосять тоді усі народи земні і побачать 
Сина людського, що йтиме на хмарах небесних з великою 
силою та славою. І пашле він анге лів своїх з головним зву" 
ком трубним і позбирають вони вибраних ним (праведних) 
од чотирьох вітрів, од краю неба до краю його. ( бнашени 
Матвія, розд. 24. ст. 27--31). - 

»Чк же прийде Син людський у славі своїй, і всї свя 
ангели з ним, тоді сяде він на преєтолі слави своєї. І б 
руть ся перед ним усі народи і одділиль він одних од дру" 
гих, як пастух одділяє вівці од цапів, і поставить вівці праг 
воруч в себе, а цапів ліворуч. Тоді скаже цар (Син люд; 

ЗО ЕК гос ди 


- ський) тим, що праворуч: »прийдіть, благословенні Отцем 


| 


| . моїм, візьміть царство, приготоване вам з ПоОЧчатку світа: бо 


я голодував, і ви дали мені істи, прагнув, ії ви напоїли мене; 
був чужиницею, 1 ви приняли мене; був голий, і зи одягли! 
мене; слабував, ії ви одвідали мене; був у темниці: (тюрмі), 
і ви прийшли до мене«. Обізвуть ся тоді до його праведні 
кажучи: » Пане, ко ли ми бачили тебе го лодного і нагодува" 


ли, або прагнущого і напоїли? коли ми бачили тебе чужи" 
о ницеюї приняли? або голого і одягли? Бо ли ми бачили тебе 


недужого, або в темниці 1 прийшли до тебе«? І промовить цар. 


р одному з моїх найменших братів (це б то простим людям), 
мені те робили«. 


- »Тоді скаже він і до тих, що ліворуч: ідіть од, мене, про. 


 жляті, в огонь вічний, приготований діяволорі і слугам йог 


го! - - бся голодував, і ви не дали мені їсти; прагнув івине 
"напоїли мене; був голий, і ви не одягли мене: був недужий 
ї в темниці, і ви не одвідали мене«. Тоді обізвуть ся до його 
й ці кажучи: »Пане, коли ми бачили тебе голодпого, або 
прагнущого, або чужиницею, або голого, або недухжого, або 
в темниці і не послужили тобі? Обізветь ся тоді Син люд 
 6ЬКИЙ ДО НИХ і промовить, кажучи: » Правду кажу гам: скіль- 
ки разів не робили во цього одному з них найменших, мені 
пого не робили!« 

» І підуть ці на вічні муки, а праведні на життя вічне« 
| (Єванголія Матвія, разд. 25, ст.31 46). 

Осібна апостольська книга, що зветь ся »Одкровення 
«вятого Ївана Богословає, (апокаліпсис) докладно описує 
останні війни між ангелами Божими і діяволом та його слуг 
гами перед тим, як діявол буде побіджений -- і розкаг 
зує про те, яке буде пекло та докладно описує якиї; буде рай 
для праведних. Ось слова з тої книги, що говорят" ся од їмеч 
ни апостола Івана: 

» Діявол вкинений в савро огнене сірчане, де звір і лк 
пророк (посланці його, побіджені перед тим ) і буле мучить 
ся день і ніч во віки віків. 

»Ї побачив я великий білий, престол І сплячого на йо- 
зму (Бога), од котрого тікало небо і земля, і не пайшло ся 

нн їх місця. Ї бачив я мертвих, малих і великих, що стоя- 


книгу, книгу Життя, і суджево мертвих по тому, ці налисаг ії 
но в тих книгах, суджено го ділах їх. І оддало море ме Б 
 твих, що в йому, і смерть, : пекло оддало мертвих, що в їх, 
і суджено їх кожного по ділах його, А смерть і ад (пекло) | 
вкинено в огнене озеро. А голи кого не найдено, записано" 
го у книзі життя, то вкинено його в огнене озеро. (Адом або 
Плутоном звали старі греки підземного бога, що царював у 
підземній печері, котру звали Тартаром, де перебували пог 
мерші. Христіяне стали і самий Тартар звати адом). б; 
»І бачив я нове небо і нову землю; бо перше небо і пер. 5 
ша земля пропали, а моря вже більше не було. У я, Ізан, 
бачив те святе місто, брусалим, що сходило од Бога з неба. | : 
Ї чув я голос великий з неба, що говорив: »ось оселя Бога | 
з людьми, і домуватиме (він). з ними, а вони будутьйого лю- 
де ісам Бог б буде з ними, Бог їх. Ї обітре Бог усякому ельог 
зу з очей їх і смерти вже не буде, ні смутку, ні крику, ані З 
труду не буде вже, бо перше (старе) минуло. Ї говорить той | 
що сядить на престолі: »ось, усе нове роблюх. І каже мені! 
»напиши, бо ці слова правдиві 1 вірні«. І каже мені: »Стас | і 
ло ся, Я Альфа й Омега (перша буква й остання у грецькій | - 
азбуці,) початок і кінець. 9 дам прагнущому води життя Ж 
жерела дурно. Хто побідить, той посяде все, 1 я йому буду | 
Богом, а він мені сином. А боязким і невірним, і огидним, і 
душогубцям, і чужоложцям, і чарівникам, і ідольсі ким слу 
ожителям, і всїм брехунам -- доля їх в озері, що налає ого 
нем і сїркоює. ; б: 
» Ї приступив до мене один з ангелів і поніє мене ду" 
хом на гору велику та високу і показав мені місто велике, 
святий Єрусалим, що сходив з неба од Бога і мав главу Бо- | 
жу. А сяєво Його подібне до найдорожшого ясписового каз 
міня, блискучого, як кришталь..А мав він мур великий та ви 
сокий, мав двападцять воріт, а на воротах дванацять анге" 
лів. А мур міський мав дванацять підвалин. А той, хто ГО 
ворив зі мною ангел) мав золоту очеретину, щоб зміряти 
місто 1 ворота його і мур його. А місто чотирекутне таке са" 
ме завдовшки, як і завширки. І зміряв (ангел) місто очерег | 
тиною, на дванацять тисяч етадій (стадія -- 70 пооЦьомАм ж 
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- ра, по нашому буде 90 сяжнів), довжина, ширина і вишина 


- його однакові. І зміряв мур його на 140 ліктів люяської мі- 
о ри. А був мур той змурований з яспису, а місто з щирого 


злота, подібного до чистого скла. А підвалини міського муру 


- прикрашені всяким дорогим камінням. Перша підвалина я- 
, спио, друга -- сапфир, третя -- халкидон, четверта | ома- 
- рагд, пята -- сердоник, шеста -- сард, сьома - хризолит, 


ее о прова ь 


осьма -- берія, девята -- топаз, десята - хризопрає, оди- 
надцята -- гіякинт, дванадцята -- аметист. А двапацять во 
ріт то дванацять перлів. Кожні ворота з одної пєрлини. А 


вулиця міста то золото щире, просяйве, як скло. 


- »А храма я не бачив у йому, бо Пан Бог Вселержитель 
його храм і Ягня (Христос, бо його вбито, як ягня, - при 


онесено в жертву Богові); і не потрібне те місто сонця, ні 
місяця, щоб світили в йому, бо слава Божа освітила його, а 


світильник його-Ягня. А народи, що будуть спасені, ходи: 


о тимуть у світлі його, а царі земні принесуть славу і честь 


свою до його. А ворота його не зачиняти-муть ся лнями, бо 
ночі там не буде. І принесуть славу і честь народів до ого. 
І не ввійде в його ніщо погане, ані той, хто робить гидоту і 


. неправду, а тільки увійдуть ті, що записані в кни2ї життя. 


»І показав мені (ангел) ріку води життя, чисту та ясну, 
як кришталь, що витікала з престола Бога та Ягнати. А пог 
серед вулиці його та й по цім і по тім боці ріки є по дереву 


ожиття, що родить овочі дванадцять раз на рік і що місяця 


дає свій плід, а листя з дерева на лік народам. І вже більше 
не буде ніякого проклону, престол Бога і Ягняти буде в 
йому (в тому місті) і слуги його (Бога) служитимуть йому. 
І побачать лице його буде на чолах їх... І дарюватимуть во 
віки -- вічні (Одкровення св. Івана Богослова, розділ 20, 


- ст. 10--15; розд. 21; розд. 22, ст, 1--9). 


Нема чого багато говорити про те, чим оце оповідан- 
ня, про небесний Єрусалим, подібне до персидоїких опові- 
дань про Вар і до жидівських про будущий Єрусалим на зем 


лі, а чим одріжнять ся од їх. Се видно одразу, як хто пиль- 
- но прочитає вої ті оповіданя. Ми завважаємо тільки, що Й 
- оповідання христіянської книги ще не дуже одійпгло 04 гру" 
. бих (матеріяльних)! старожидівських думок: небесний бру- 


вРРег УКВ ЗИ 


салим, збудований з дорогого каміння та металів. праведні 
в йому усе таки істнують і навіть лічити-муть ся листям із 
дерева життя, так мов би то Бог інкше не може піддержати 
їх вічне життя. 

Щоб добре зрозуміти такі христіянські думки»про кі 
нець сього світу, треба завважати, що христіяне поділяли 
думки грекогримські, подібні до індийських, що світ у пев- 
ні доби мусить бути зруйнований, щоб обновити ся знову. 
Так у христіянськім письмі, що зветь ся соборним листом 
, апостола Петра, читаємо такі слова: »в початку словом Бо- 
жим небеса і земля зложені були з води і водою, через те то" 
дішний світ пропав, потоплений водою. А теперішні небеса 
ії земля, що вдежують ся лим же еловом, зберігають ся для 
огню на день суду 1 погибелі нечестивих людей... Прийдеж 
день Божий, як злодій у ночі, і тоді небеса з гуком розвалять. 
ся, а стихії, розгорівши ся, знищать ся, земля і веї речі на 
ній згорять.. А в тім, ми по обіцянці Божій, ждемо нового- 
неба і нової землі, на котрій живе правда«. (Другий лист 
Петра, розділ 3, ст. 1--1З). 

Такі обіцянки царства небееного праведним 1 пекла не 
раведним служити поступови людей тим, що навчали їх бу- 
ти милостивими догдругих. Се впливало добре особливо на 
людей грубійших і менше освічених, бо люде делікатнійшої 
натури і більш освічені роблять добро не для нагероди і не 
зі страху перед карою, а-тому, що инакше й пе можуть роз 
бити. Такі люде були 1 перед Христом, бо ще в одній дуже 

старій індійській книзі розказуєть ся, як раз жінка, бачучи 
нещастя свого праведного чо. ловіка, а щастя його неправе- 
дних ворогів, сказала йому, що вона не бачить правди в су" 
ді Божім; чоловік одповів їй на те: »я роблю, не оглядаю"- 
чись на плід од моїх учинків. Чи буде мені нагорода, чи ні, 
я все одно сповняю з усіх сил моїх свій обовязок. Моя душа 
по приводі обертаєть ся до правди«. І серед Греків їі Рим 
лян учите лі, котрих звали філософами (це-б то такими, що 
люблять мудрість, науку) думали так само, що люде мусять. 
робити по правді вже з самої людської гідности. Один такий 
філософ, цісар Марк Аврелій (що царював, між 161 а 180 
роком після Р. Христ.) писав про себе: »щоб там не рернане 


| вує, 
1 Філософи казали, що людей треба так виховувати, Мк 
- вони робили по правді і одвертались од неправди, щоб там 
- з ними не було на цім,, чи на тім світі. Але філософська на- 
. ука, котра опирала ся на самий розум, розходила ся між 
людьми помалу. А наука христіянська, котра оппрала ся 
- на проповідь про пекло і рай, була приступна і для наймен- 
. ше дсвічених, для найгрубійших людей. 
Ю Христіянські думки про рай і пекло прислух или ся до 
здержуваня людей од злих вчинків особливо серед, дикійших 
народів, котрі нападали на освіченійші грекогримські хри" 
стіянські царства, котрі, чуючи про віру христіянську, най | 
перше зацікавлювались оповіданями про рай і пекло. Так. 
розказують, що і наш руський князь Володимир навернув 
ся до віри христіянської, коли йому показали образ раю та 
- пекла, і, вихрестив ся, став дуже милостивим: 

Пількиж розважна людина спитає: Чомуж за стільки 
часу, як проповідуєть ся віра христіянська, себ-то за дві ти 
сячі років, все таки правда і милість не запанували серед 
христіян? На се треба одновісти так, що були та її є недогля 
ди в самій науці христіянській про правду і милість, Наука | 
та, не звертає ніякої уваги на громадські порядки в люде 
ськім життю, а обертаєть са лише до кождої люцини з "окре 

- ма, обіцяючи їй царство небесне за милість 1 лекло за неми- 
лість. Але що-ж робити, з тими, що не хочуть слухати тої 
намови? На се ххристіянська проповідь па навіть таку запо 
відь: з 
»Ви чули, що сказано (в старім жидівськім законі) »0: 
ко за око і зуб за зуб, а я (Їсус) кажу вам:»не против ся 
злому, але як хто тебе вдарить у праву щоку, підстав ному й 
ліву, а як хто схоче судити ся з тобою і взяти в тебе сорочку, | 
оддай йому і верхню одежу, і як хто понризне тебе їти з ним. 
одну милю, іди з ним і дві. Лу 
Звісно така заповідь милостива і ліпша, ніж старий за». 
кон про помсту, але вона не кладе зом ніякої пюроцонам 
| 


кі 
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Де-хто каже,, що злий, вдаривши людину в щоку, сам почує 
сором, коли та людина підставить йому й другу. Добреж, як 
почутє, - - а як же ні? Окрім того, є такі кривди між людьми, 
що коють ся зовсім не з злої волі окремих людей, а через у- 
сії громадські порядки, або через настрій цілих народів, Ї та 
ких кривд мабуть чи не більше, як тих, що коють ся з волі 
окремих людей. Така напр. кривда -- війна, або і взагалі 
салдацька служба, бо салдат мусить іти і проти батька й ма 
тері, коли йому то наказано. Або от напр. за податки з бід 
них людей збірщики часто забирають одежу... збірщикам 
часто самим до плачу тяжко те робити, і раді-б вони сами за 
платити, за бідного, та не мають чим. Що-ж буде, коли веї 
люде не противитимуть ся злу, не будуть старати ся перемі- 
нити такі порядки, при котрих у бідного здирають останную 
одежу? Очевидно зло панувати ме до віку. 

Подібних прикладів можна пригадати тисячі. 

Очевидно, що тут не може особисте милосерля, а надто 
непротивленя злу, а треба перемінити громадські порядки, 
Та цро ці порядки євангельська наука навіть не згадує. А в 
инших христіянських книгах проповідуєт ся навіть повна 
зневага до всякої людської громади, бо христіяниг, мовляв, 
живе на землі тільки короткий час і мусить думати тільки | 
про життя в Божій громаді, в царстві небеснім, де він жити- 
ме вічно -- то нехай собі буде в людській громаді всяке зло 
та неправда: христіянинові до того байдуже, або навіть біль 
ша йому буде нагорода на небі, як він більше намучить ся 
на землі. 1 


Між євангельськими заповідями про те, як лобути цар- 
ство небесне, є такі, що знищили-б всяке громадське життя, 
якби всі люде їх додержували. Наприклад отеї слова: 

» Не збирайте собі скарбів на землі, де міль і ржа пере- 
їдає, де злодії підкопують ся і крадуть, але збирайте собі 
скарби на небі, де міль, ні ржа не переїдає і де зледії не під- 
копують ся і не крадуть, бо де ваш скарб, там буде і серце 
ваше. ; 

»Ніхто не може служити двом панам, бо або одного не- 

навидитиме, а другого любитиме, або одному щирі снуинию. 


тка 


| лі пло й бод 


ме, про по не дбатиме Не можете служити Богові 1 б 
о гацтву. 
ве с» Го-ж кажу вам: не турбуйте ся для душі вашої про те, 
що о вам їсти й що вам пити, ані для тіла вашого, в що вим 0- 
і б ТНУТИ ся. Хіба душа не важнійша од страви, а тіло віл оде 
о жі? Подивіть ся на птиці небесні: вони не сіють ,не жнуть, 


3 


рне паца Ху нер а Отець ваш небесний годує їх. ча 


9 заве 


З не прядуть. Але, кажу вам, щої Соломон у веїй своїй славі 
3 не одягав ся так, як можна з їх. Коли-ж траву польову, що 
3 сьогодні є, завтра її вкинуть у піч,так одягає Бог, то на стіль 
. ки ліпше одягне, вас маловіри! 
| »Тож не турбуйте ся і не кажіть: щоб вам їсти? або що 
і; пити? або в що одягнути ся? Бо цього всього шукають по- 
- танці, бо Отець ваш небесний знає, що вам всього треба. 
й Шуайте найперше царства Божого і правди його, а все до-- 
- дасть ся вам«! (Євангелія Матвія, розд. 6, ст. 19--98). | 
З усіх цих слів дуже пожиточні для громадян Ті, щоб не 
дбати кожному про своє осібне багацтво, а дбати пайперше 
про правду. Але, щоб всї люде могли прожити. зовеїм не ду- 
маючи про страву та одежу, маючи собі за взірець птить 1 
трави, то річ неможлива, бо хто-б справді дав їм те все? 0-. 
очевидно, що коли не кожна окрема людина, то громада муз 
вить дбати про те, щоб весїх прогодувати, бо змавіть милости 
нею всї прожити не можуть, та й хто буде її давати, коли ніх 
то не буде нічого збирати па землі, думаючи тільки про те 
бо? Тоді люде мусять просто вимерти. | Може хто скаже, так 1. 
краще буде! На це можна сказати, що якби це було й справ 
- ді краще, то все одно усі люде не схотять умпратт, то-їх тре. 
. ба, значить, придумать так! заповіди, котрі-б пілдержували 
їхнє життя, а такі заповіди можна погодити з правдою тоді, 
коли сказати людям, щоб вони дбали завше про громадське 
добро, то тим самим служити-муть і с061 самим. А без думки 
- про громадське добро лишаєть ся одно з двох: або дбати кож 
ному про своє багацтво, або прохати милостиню ії помирати. 
ее зЗа виходило так, що побожнійші христіяне, котрі взя- 
ли и. Собі до серця заповідь жити, як птиці та трави, увесь віко У 


жили милостинею тим часом як инші, хитрійші, дбали вро 
своє власне багацтво, а вся середня людська променя жила 
собі ні сяк, ні так. 

Оце головні причини того, що поступ милости та прав 

ди у христіянських громадах ішов помалу, хоч усе таки 
йшов. 

А в тім, христіянське милосердя не було таке широке, 
як можна-б було подумати по таких євангельських словах, 
як оці: »злюбіть ворогів ваших, благословляйте тих, що про | 
клинають вас, робіть добро тим, хто ненавидить ває, 1 мо- 
літь ся за тих, що ображають ває і переслідуютьх. (бванге 
лія Матвія, розд. 6, ст. 44.) Коли порівняти ді слова з дру- 
сими, то виходить, христіянин повинен бути такий милости- 
вий тільки в тих випадках, що не мають нічого спільного з 
вірою. А там, де торкаєть ся віри, там учителі христіянські 
починають говорити зовсім немилостиво. Наприклад в дру- 
гім листі апостола Павла до Корфиян (розд. 6, ст. 14 17) 
читаємо ось що: » Не нагинайте ся під чуже ярмо разом з не 
вірними (це-б то не товаришу йте з беззаконням? що спіль- 
ного у світла з темрявою? Яка згода між Христом 1 і діяво- 
лом? отже оділіть ся од невірних і не доторкайте ей до печи 
стого«. В євангеліях Ісус, посилаючи дванаддять апостолів 
проповідувати свою віру, говорить їм таке: »коли вас хто не 
прийме 1 не слухати ме вас, то виходячи од того, обтрусіть 
порох із ніг ваших у свідоцтво на їх. Правду кажу вам: весе 
лійше буде Содомі й Гоморі в день суду, ніж тому містові«. 
(Євангелія Марка, розд. 6, ст. 11). Содома й Гомора були 
міста в Палестині, про котрі в старих книгах розказано, що 
Бог спалив їх огнем за великі й гидкі гріхи. Тепер, по ело- 
вах євангельських виходило, що не приймати віри христі- 
янської ще більший гріх, за котрий Бог ще більше покарає. 

Та инакше христіяне й не могли думати, будучи певни 
ми ,що віра найголовнійша річ на світі і що їх віра йде про- 
сто од Бога, а веї незгоди з нею од діявола. Спершу, поки 
христіяне були слабі, то сами терпіли за віру, і ждали, що 
невірних покарає Бог. А коли вони стали дужчими, коли й 
римські цісарі стали христіянами, то незабаром  хриєтіян- 
ські учителі почали казати, що й сьвітеьке начальство по- | 
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о винно у карати не-христіян та примушувати їх приставати до 
ож христіянської. З часом серед самих христіян зайшли 
, незгоди через думки про віру, про церковні порядки та обря 
р ди; тоді всіх, що не згоджували ся з пануючими серед епи- 
і р окопів думками, почали вважати невірними, що мають свої 


думки ОД діявола. Христіянські учителі, особливо епископи 


почали казати, що таких людей треба карати огнем і мечем 
- дужче, ніж злодіїв, бо вони можуть украсти у людей, котрі їх 
- послухають, найдорожче добро --- царство небесне. З цього 
, виходили великі муки людям і навіть війни, що пустошили 
р цілі країни. Правду кажучи, ніхто стільки не пролив крови 
, людської через незгоди в сптравах віри, як христіяне. І так 


отягло ся аж до нових часів, коли вже вільна світська наука 
. привчила осьвічених людей і уряди думати, що ніхто не мо 
- же сказати, що його думки йдуть просто од Бога і єдино пра 
вдиві, та що в справі віри, як взагалі в справах думки, кож- 
- ному повинно признати вільність. 


Таке вийшло з думки христіянської про царство небес 


- не, зодного боку та думка посувала людський поступ,а з дру 
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гого спиняла, його. Подібний вплив мала вона і ва зріст ду- 
мок загальних про життя на світі. 

Христіянська віра появила ся серед жидів усе таки, як 
новина проти старого жидівського церковного закону, та ще 
й незабаром звернула ся і до Греків і инших нежидівських 
народів і схотіла бути вірою не одного якого народу, а все- 
освітньою, або по грецькому като лицькою, а не язпчеською, 
це-б то не вірою одного якого небудь вароду, або одної мо- 
Ви. ( В церковно-славянській мові слово язик значить і мова 
-їнарод. ). 

Це був величезний поступ у порівнаню до старих вір, 
з котрих тільки одна віра буддійська хотіла бути теж вірою 
світовою. Буддійська віра, багато де в чому подібна до хри- 
стіянської, поветала в Індії більш як за 500 років до Хупста 
й ширилась по східній Азії, це-б то по сторонах дуже дале 
ких од наших, европейських, куди доходили про неї тільки 


. неясні чутки, хоч усе таки доходили, так що дещо з буддій- 


ан, брані р ННАаТИ. собі й христіяне. 
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Щоб оправдати свою віру перед нападами жидів, з, котрі 
докоряли христіянам, що вони одкидають ся старої, предків 
ської віри, христіянські учителі, особливо письменні, каза- 
ли, що віра поступає наперед в міру того, як люде виходять 
із первістної грубости, -- і сам Бог не одразу окрив усю 
правдиву віру навіть найулюбленійшому своєму народови, 
жидам: а через Мойсея одкрив одно, що могли зрозуміти що 
западно грубі жиди; через пророків одкрив більше, а вже на 
решті через сина свого, Ісуса Христа одкрив усю віру веїм 
народам 1 навіть увільнив самих жидів від заорарнувя і гру- 
бих приписів Мойсеєвого закону 

Ті христіянські учителі, що вийшли не з жилів, а 2 гре 
ків та римлян, і добре знали книги своїх старих учителів, фі 
лософів, бачили, що і в тих філософів ще до Хриєта були 
думки схожі до христіянських: наприклад, що Бог є дух, що 
він не має ні кінця, ні форхи, що через те він одви на весь 
світ; що люде повинні любити одні других; 140 вої люле по 
природі рівні і повинні жити, як братя й таке инше, Ті хри- 
стіянські учителі, що сами вчились у грецьких та римських 
письменників, казали, що Бог поволи приготовля!т: до христі 
янства не самих жидів, через пророків, але й внших людей, 
через філософів. Де-кого з тих філософів иноді навіть ма- 
лювали в христіянських церквах. 

Так христіянські учителі, принаймні письменні з них, 
наближались до думки, що в світовому, людському життю є 
поступ до ліпшого, се-б то паближались до думки зовеїм про 
тивної старим думкам, мов би то з початку світу ле далі все 
йде до гіршого. Але-ж у христіянських думках про поступ 
була та хиба, що поступ признавав ся тільки до часів Ісуса 
і перших учителів христіянських, а далі вже ні, бо ті учите 
лі вже буцім то сказали останню правду Божу, а далі вее, 
що хоч трохи незгідне з нею, те вже від діявола. Окрім то- 
го, в самих христіянських думках про поступ не признава"- 
лось, щоб люде могли поступати на-перед сами, своїм розу 
мом та працею, а тільки за підмогою осібних посланців Бо- 
ЖИХ. 

Між иншим, через се христіянським учи гелям сучасне 
людське життя уявляло ся все таки в чари барвах, як'ста 
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риму що сонна оповідання про зелізний вік. Ось напр. як 
ї говорить ся про людей перед другим пра колом Христа впи. 


; фія: 
З »Знайте, що в останні дні настануть часи тяхкі бо лю- 
о дебудуть самолюбці, сріололюбці, пишні, горді, лайливі, ро 
, дителям непокірні, невдячні, безбожні, нелюбовні непримир 
ливі, осудливі, нездержливі, люті, вороги доброму, зрадни- 
, ки, напасники, і любитимуть більше розкошії, ніх: Бога, що 


1 мають лице благочестивих, а від сили його (Божої) відцура 
. ли ся (другий лист до Тимофія, розд. 93, ст. 1-5). 
| Треба нагадати, що такі »о0стані дних, по апостольських 
- писаннях, були власне часи, коли жили самі перші христ. 
. бо в листах апостола Павла і в євангеліях усе говорить ся, 
4 що конець віку, коли Ісус Христос знов приїде па землю, 
| буде так швидко, що не встигнуть навіть померти всі ті, що 
. жили, коли він приходив уперше. (Перший лист апостола 
та до Коринфян, розд. 7, ст. 29; євангелія Луки, розд. 21, 
. ст. 82; євангелія Матвія, розд. 94 ст. 34), Тіж часп, коли пи 
5 вались перші христіянські книги, були справді досить тяж- 
-кі для жидів і христіян, бо саме тоді римляне зруйнували 6- 
| им христіян тнобили жиди і римський урял: між са- 
- мими христіянами були сварки за те, як розуміти віру і та- 
З ке инше. Ось чому апостольські книги, коли говорять про 
. »дстанні дних перед новим приходом Христа, то кажуть, що 
- будуть тоді великі війни, напасти хвальшиві Христи, хваль 
о шиві пророки, антихристи (противухристи). 
Про муки, які завдає ії ще завдавати-ме христіянам ді- 
. явол і страшні післанці його, і як далі й Бог шішле страш- 
1 ні кари на противних йому людей, аж поки нарешті післан- 
. ці діявола та й сам він не будуть подужані на вікп, - - напи- 
о сана була книга, котру згадувано висше: »Одкровення свя- 
отого Ївана Богослова. В тій книзі є явні вказівки, під наз- 
. вою міста Вавилона, на місто Рим, що »царює над земними 
- царями, на цісаря Нерона, що наказав мучити христіян. 
Нерон змальований там, як страшенний рогатий звір, що ка 
- жена воїх людях писати на руці, або на чолі евоє імя, озна- 
|  чене числом 666, - що значить власне Нерок Кесарь, коли 
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написати єї слова по жидівському і порахувати 1 кожну бук- 
ву за число, як се робило ся у жидів, що не знали наших чи 
слових знаків, а нисали числа буквами, як старі греки, і як 
ще і досї пишеть ся в наших церковних книгах. Дуже еграш 
но змальовані в тій книзі »остані дни« перед судом Божим, 
коли людей мучити-ме і карати-ме антихрист із діяволом, і 
ангели Божі. 

Згодом, коли христіяне, побачили що всі сучасники а- 
постолів вимерли, Христос усе не приходить судити людей 
і світ сей не кінчить ся, почали думати, що нема що визнача 
ти час, коли се буде (така думка написана зже в першому 
листі апостола Павла до фессалонікійців, розд. 5, ст. 1), а 
треба тільки завше бути готовими до суду Кононіннній По- 
тім дехто відкладав той суд на 300, або на 700, на 1000, на 
7000 років, але все виходило так, що жхристіянин У 
» останні дни« і все йому здавалось, що дни ті лихі і де далі 
до »кінця віку«, То стають все гіршими. 

Ще треба додати, що христіяне взагалі противуставили 
себе в сьому світові, людському і навіть не людському. В є- 
вангелії Івана говорить ся, що царство його не від сього сві 
та, а князем, себ то паном світа зветь єя діявол. Така думка | 
виходила, між иншим, із загального погляду христіян, та й 
багатьох філософів у инших народів, що коли ог --- чи- 
стий дух, то світ або матерія то щось противве йому, дія- 
вольське, так само, як і тіло у людей супроти душі. Тому 
все світове, все тілесне тим більше вважали хриє тіяне річи 
ю гидкою. 

Усі такі думки про останні віки, про гріхи людські, про 
гидоту всього світа й самого людського тіла викликали піз- | 
нійше у христіян думку, що праведна людина зробить най- 
красше, коли не тільки не оженить ся, як те зробив уже апо- 
стол Павло, -- але й зовеїм покине людську громаду та вте 
че від людей в пустиню, де житиме одинцем, або по грецьки 

манахом, ченцем), заморювати ме своє тіло голодом, холо 
дом, огнем і таким иншим, думати ме тільки про смерть, мо- 
литиметь ся Богові та противитиметь ся спокусам діявола, 
що тягтиме його до світа, до життя. Таких ченців, вважали 
взірцевими христіянами. 
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і: окр такому напримі думок кожен христіннин з гусів цура 
тись тромадського життя і пого справ, мисів дивпти ся бай- 
. дуже на весь евіт, або навігь гидувати ним, а чернець і по- 
давно. Так дійшло до того, що стала вже забуватись навіть 
євангельська заповідь--- любити людей, помагати їм, бо пра 
- ведному христіянинови люде були гидкі, а чернець зовсім 
тікав від них і гільки про те й думав, як би спасти свою ду" 
шу на самоті, себ то нарешті тільки й думав і дбав про себе 
- вамого. 
г. Як-би вої люде рішучо, перенялись такими думками, 
- настав би кінець не тільки всякому поступови між людь- 
омиаї всякому громадському життю, та й самому людсько- 
о му родови. 6-й досі такі люде, що думають, що се булоб й 
. красше, а надто коли"б душі всїх людей, що засудили себе 
зна бездітну смерть, жили вічно коло Бога В парстві, небес- 
нім. Нема що говорити, чи красше те бу ло-б, чи ні. бо піч у 
| тім, що того не може бути, бо скільки-б не намвляли людей 
- проти світа та життя, проти того, що-б женити ся, та йти за- 
- між, все таки велика більшість людей жила й жиге на світі 
. кромадами, одружуючись і родячи дітей. І так певно буде во 
- но завсігди, бо така вже людська природа. Отже значить 
треба одповідно до сеї природи придумати й думки про світо 
ве, громадське й особисте життя, щоб воно поліглувалось, 
а не нищило ся. | 
| Такі думки і виробили собі освічені народи г пізнійші 
шіеля христіянських часи. Се думки-про безперестанний по 
ступ людей через вільну науку. 


5. Поворот еврдпейської думки до життя на землі. 


Коло 1000 років панувала в христіян та огилливість до 

світа й життя, про котру ми розказали висше. Сему помага- 
ло й те, що швидко після того, як віра христіянська запану 
вала в римському царстві -- років з 400 після Р. Хр.-- на 
царетво те стали нападати дикі народи, німецької, угор- 
ської і нашої влавянської породи і мало по малу зруйнували 
його, та заложили на Його землях і навколо свої нові цар- 
ства. Нові народи приставали до христіянської віри, і се був 
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для них дуже великий поступ і взагалі дуже обра для всьо- і 
го світу, бо христіянська віра лучила веї народи в одно брат 
ство та й милостиві пришиси її були все таки уздою для ди- 3 


ких вояцких звичаїв тих народів. 
Тільки-ж нові народи, не маючи ніякої світської науки, 
цілком підлягали христіянському попівству у всїх думках. 


А між тими думками були й такі, що розум, наука взагалі - | 
то повстання проти Бога. (Про се розказуєть ся з книжоч- 


ці »Оповідання про заздрих богів). Через те свігека наука 
За страшенно занедбана в нових христіянських царетвах 


і люде не допускали навіть і гадки перевіряти своїм розу- 


мом те, що попи та ченці розказували їм про світ і життя. 

До того в нових христіянських царетвах жити людям 
стало тяжче, далеко тяжче, ніж в римському царстві. Бо в 
римському царстві на великому обширі землі був принай- 
мі супокій, мир, не було війни між народами, і люде почали 
доходити до думки, що мир таки красший від війни, мерез 
те і в христіянських церквах молять ся: за всесвітний мир. 
(»о мирє всего міра«). Як же римське царство розбилось на 


невеличкі царетва, то помалу дійшло до того, що не тільки 


кожен цар, чи там король, або, й князь малої країни, а кожен 
пан, вояк (лицар) будував собі замок і вважав своїм правом 
воювати з сусідами, величаючись своїми вояцькими ділами, 
мов чимсь дуже славним. Навіть ченці мусіли узброювати 
монастирі, як замки, а єпископ амаючи великі зем- 
лі з даними мусіли з наказу королів водити  під- 
даних на війну а іноді, вважаючи себе князями та лицарями, 
сами поводитись, як королі. Цоволи й міщапе помуровали 

навкруги своїх міст мури 1 стали й собі вояками. Чільки бід 
ні селяне не мали жадної оборони від усяких вояків, а коли 
королі, князі та лицарі нападали одні на других, то перш у- 


сього били, рабували й забирали в неволю тих селян, як під 


даних своїх ворогів. 
Серед такої безперестанної війни, люде справді могли 
думати, що живуть в останні часи, напророчені апостолами, 
ії що справді на землі панує діявол і смерть. Коло тисячного: 
року після Р. Хр. христіяне вже зовсїм ждали кінця світу, бо 


і в »Одкровеннні« св. Івана Богослова сказано, що діявол 


5 буде замкнений по слову ко на 1000 років, а потім бу- - 
де випущений, збере військо і нападе на христіян, а потім 
уже буде побідзений, і тоді вже настане цареїво Боже в нег 
., беснім Єрусалимі. Але тисячний рік минув, а діявол не поя- 
. вив ся ісвіт сей не скінчив ся. Христіяне заспокоїли ся,а 
. тим часом почали переміняти ся й обставини життя по хри- 
. стіянських европейських країнах. | 
Потроху війна між лицарями, або так звана приватна і 
- війна, була вгамована заходами попів, міщап і королів. По- 
о пина соборах установляли Божі мири, себ то за бозоняли вою 
вати з ночі проти середи, проти дня, коли був арештований 
- Ісус, до понеділка; та в свята і великі пости міщане випро- 
-хували собі у королів королівські мири, себ то заборону при 
ватної війни і всякої бійки з базарі та ярмарк сві хни і закла 
дали між собою спілки, щоб боронити Божі й коро.іївські ми 
- ри, та спілки між містами, щоб взагалі боронитись і вздер- 
жувати супокій в країнах. Королі опираючись на міщан і на 
своє військо, удержувати котре з того часу, як впгадано гар 
мати, стало лицарям занадто дорого, ветигли зовсім угаму-. 
вати приватну війну. Життя стало спокійнійше. 

Разом з тим висші стани людности: попг, шляхта 1 мі- 
щане почали дбати про свої права в державах: дбати, щоб 
на них не накладано податків без їх згоди; щоб не харано їх 

- без суду; щоб без їхньої ради не писано для них законів, 1. 
таке инше. По деяких країнах і селяне почали лобиватись 
волі особистої. В містах, де осідали такі визволепі люде, по 

- чали розвиватись ремесла з усякими Бигадами (як напр. 

дзигарі і инше) та торг. Усіми сими справами та працею лю 
де стали займатись щиро, одвикаючи від думки про саму 
смерть. І в самих манастирях життя перемінилось. Там, між 
иншим, переховували ся старі христіянські книги і де-котрі 
зтих книг таки читали й попи та ченці, щоб краще вивчи- 

- тись римської (латинської) мови, котрою правлеть службу 

- у католицьких церквах. Пізпійше по монастирях почали чи 
стать і переписувать усякі латинські, дохристіянські книги, 

між ними й наукові, почала таким чином оновлятись євіт- 
ська наука. 

рр ц Окрім того світська зр почала доходи ати до христі- 


ян і від магометанців арабів, що поперекладали були на сво 
ю мову богато наукових грецьких дохристіянських книг. 
чите, хоч віра Магометова і була подібна до втри жидівських 
пророків та перших христіян і, можна сказати, була дочко 
ю тих вір, але магометанці не мали такої ненавиєсти до ста- 
рих, дохристіянських грецьких книг, як христіяне, бо араби 
спершу жили далеко від грецького світу і їм не приходилось 
сперечатись за віру з грецькими учителями, як сперечались 
перші христіяне. Через те скоро після того, як араби маго- 
метанці завоювали східні країни грецько-римського цар- 
ства і найшли там богато старих книг грецьких і перекладе 
них із грецької мови на мову сірійську, подібну до арабсь- 
ської, вони зацікавились тими книгами і почали переклада- 
ти їх на свою арабську мову і так стали оновляти світську 
науку, а почасти й продовжувати її далі. Завотовавши через 
700 років після Р. Хр. Іспанію, араби ваблизплись до захід 
них европейців, а окрім того, в 11-ім, 19-ім ла 13-ім столі- 
тю після Р. Христового західні европейці часто нападали на 
землі магометанські, особливо на Палестину, щоб одвоюва- 
ти у магометан брусалим. Війни звуть ся хрестовими війна 
ми через те, що христіянські вояки, що йшлп проти магоме 
танців , нашивали собі на одежу хрести, брусалим таки ли- 
шив ся в руках магометанських, та за те христіяпе західної 
Європи познакомились з магометанцями і переняли від них 
багато арабської науки та вигадів, і так: порох, горілку й ин 
ші спирти, ліки й таке инше, що часом і досі зветь ся в нас 
арабськими словами (напр. алкоголь -- горілчаний або ви- 
новий спирт). Пізнійше у західній Европі почали переклада 
ти старі грецькі книги на латинську мову з арабських пере- 
кладів, а в східній Европі, де ще було грецьке христіянське 
царство, почали пильнійше читати до-христіянсьгі грецькі 
книги. Так і в Европі світська наука почала потрохи ожива- 
ти,хоч займались нею спершу самі попи та ченці (звісно, ду 
же не богато їх). Спомини про те, як прислужились науці а- 
раби, і досі вдержують ся в тому, що деякі науки в нас досі 
звуть ся арабськими словами, як напр. наука про висші ра- 
хунки -- алгебра, або наука про склад усяких річей (мате- 
рій) - химія, (по арабськи то значить єгипетська наука). 
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М. Араби і инші народи, що переняли магометанську ві- 
ру, як напр. Перси, ще тим прислужились вигадам і науці, 
що ходили, то як вояки, то як купці, мало не Боїй Азії, аж до 
. Індії ї Китаю, до країн де була своя, давня освіта, і по схід- 
- ній Европі аж до північних руських країн та й песписували 
. веї країни 1 переняли там бегато тамошних впгадів, як напр. 
порох від Китайців. Ті вигади почали від Драбів переходити 
-їдо европейців, а пізнійше то й европейські купці почали із- 
. дити по магометанських землях, а потім 1 далі аж до Індії та 
- Китаю суходолом і морем ) взнавати там усякі нові речі та 
шисати про них книги. 
їздити по морю стало легче, коли в Італії дізнались мах 
буть таки через Арабів, що магнітна палочка, завше сама сб 
бою повертаєть ся одним кінцем на північ, а другим кіпчем 
-на південь. З того часу почали виробляти осібні стрілки З 
магнітного зеліза 1 ті стрілки брали моряки з собою і вони пб 
- магали їм в усяку годину взнавати, в який бік пливе їх кора- 
бель. Доти можна було догадуватись про се, сільки по сон- 
цю та по зорях, а тепер з такою магнітною стрілкою та з дзи 
гарем, що показував час, стало легше слідити за тим, куди 
пливе корабель і скільки дороги проплив. Европеїці зважи" 
ли ся плавати не по самому Середземному морг, але й по 0- 
коану, що лежить на захід від Европи, і помалу надумались 
проїхати ним до Індії, звідкіль купці привозили коштовні рі- 
чи. Для того португальці почали обіздити береги Африки, 
- аж поки 1498 р. один їхній каштан Васко де Гама не доїхав: 
морем довкола Африки до самої Індії. 1492 р. другий капі 
тан Христофор Колумб, вичитавши в старих ще до-христі- 
янських книгах, що земля куляста, поїхав з кораблями, що 
дав йому іспаневкий уряд, до Індії прямо на захід через оке- 
ан і найшов нову частину землі -- Америку. На захід від А- 
гмерики незабаром найдено знов океан. 1513 - -16520 рр., ко- 
раблі іспанські, під проводом капітана Магеллана, обіхав- 
ши Америку з південного краю, в'їхали в тої другий океан 
Великий, проплили ним до Індії і звідтіль вернулпсь кругом 
Африки в Іспанію. Так упевнились люде, що земля справді 
куляста, обгорнена воздухом, або повітрям, а не така, як ду- 
мали давні вавилонці, а за ними Й жиди, і як доводили 
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христіянські письменники, опираючись на сіблю, ніби. 
-- Плоска 1 накрита згори гвердим небом, наче понришкою. 
(В біблії розказуєть ся, як Бог сотворив таке тверде небо та | 
як воно ділить воду верхню від нижньої, а нажі пеписьмен- 
ні люде розказують, що є десь країни, де небе таке близьке 
до землі, що жінки ,як прядуть, то починки на пебо кла- 
дуть). | 
До того коло 1450 р. німецький міщанин Гуттенбері і із. 
товаришами впдумали спосіб друкувати книжки. через що 
вони значно подешевшали. Тут у пригоді людям стало на- 
віть лихо: 1459 р. Турки взяли столицю грецького царетва, | 
це теж уже люде починали цікавитись старими ло-христі- 
янськими-книгами; богато вчених греків переси.шлеь у за- 
хідно-европейські країни, і попривозили з собою старі грепь 
кі книги, котрі лісде почали тепер друкувати. Се духге підня- 
ло світську науку по христіянських сторонах. Разом із тим 
зростала цікавість до руїн старих римських і грецьких бу 


динків, що їх богато було в Італії. В руїнах тих находили на 


стінах малюнки, та статуї, дошки з вирізами (релєфами), 

вироб. лені чудово, з прекрасними фігурами старих грецьких 
богів 1 людей, часто зовсім голих. І христіяне почали любу- 
ватись тими виробами, перестали встидатсь тіла, стали ша- 
нувати красу тіла і всякої річи живої й виробленої --- поча- 
ли й собі малювати і виробляти з каміня та міди подібні рі- 


чи і по трохи випередили навіть в малюнках старих греків і 


римлян, після того як голяндець Ван д Ейк, 1410 5. вигадав 
малювати олійними фарбами. Надто посунулись у різбярс- 
тві та малярстві нові художники, коли стали доглядати тіло 
людське і роблячи статуї і малюючи, навіть святих для цер- 
ков, брали собі за взірці живих людей (натурщиків). Слав- 
ні італійції: різбяр статуй або скульптор Міколь Анджело 
Буанаротті -- жив від 1474--1564 р. - та маляр Рафаель 
- 1438--1620). 

Так скінчилась в христіянських країнах тяйка доба, 
котру звуть телер середними віками, а почались нові в'ки. 
(Добу перед зруйнованєм римського царства на заході Мв- 
ропи, що сталось 476 р. після Р.Хр., звуть старими ціна; 
Новіж віки почали ся від часів, котрі нора часами знахо- 


ет 


дж ення нових частин землі та відродження наук, і вмілос- 
тий. Для христіян, принаймі для богатших та осьвічених, 
о найшлись цікаві речі і крім церковних: ремесла, торговлі, 
, подорожі по чужих країнах, наука, вмілости -- життя стало 
- не таке одноманітне, погляд на світ не такий сумний, В жит- 
тю стало видно явну переміну, навіть проти недаврих ще ча 
сів, і переміну очевидно на краще. Особливо наука значно 
ї розвинулась 1 давала надію на те, що ше розвиватиметь ся, 
. принаймні у більш осьвічених людей. Добре видно цю пере 
- міну з слів одного з найбільше вчених людей того чаєу, го" 
З ляндця Еразма, що був якийсь час ченцем, зле потім вер- 
. нувсь у світ і віддав ся наукам та лисьменству, при чім ду- 
1 же висмівав сучасних йому попів і ченців, їх грубе життя й 
неуцтво. Пишучи одному приятелеви про поступ у науках у 
нові часи і рівняючи їх до недавних, Еразм каже: »стає ве-. 
. село жити на овіті«! В сих кількох словах видно ясно пере- 
оміну погляду на життя проти серодновічної понурости. (І8- 
разм жив між 1465 і 1586 р) 
| Нові вчені, такі як Бразм, почали звати себе гумани- 
тами (від латинського слова »гуманус« -- людський) себ 
то такими, що шукають науки'в усьому людському, а не в 
самому тільки церковному. Уже одно імя се значило новий 
зворот науки, початок пошани до людського життя по еобі, 
гарне тільки для царства небесного. 

Така нова наука мусіла розумієть ся викликати увагу 
до громадського життя і його порядків. Славний італійський 
письменник того часу Маккіявеллі, (1469--1527 р.) звер- 
нув увагу і на те, на скільки яка віра впливає на громадські 
порядки і написав в одній своїй книзі таке: знаша (христі- 
янська) віра а найбільше щастя бачить в покірливости і в 
зневазі до людських справ. . Мені здаєть ся, що веї такі дум 
ки, роблючи людей слабшими, зробили з них легшу здобич 
для злочнців. Сї злочинці побачили, що їм можна безпечне 
знущати ся над людьми, котрі, щоб піти в рай, раднійші тер 
шіти кривди, ніж метити ся за них. 

славний письменник того часу, англієць Франц. 
- Бекон (1560--1629 р.) вважав обовязком вчених людей: 
зполішити стан людей, працювати для людського добробу 
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ту, дати людському життю тові вигади і нові засоби, узбро- 
їти людський рід новими силами і новими струмента- 
ми праці«, і назвав свою головну книгу, котрою він кладе 
основу новійшої вільної науки, опертої на пробу, - »Но- 
вий Струмент«. 


6. Утопії, або вигади про взірцеві порядки, 


Як тільки гуманисти звернули отак увагу на людське 
життя на землі, зараз же почали вони розбивати і громад- 
ські порядки, розбивати, що в їх лихе і стали думати про, те 
які мусіли-б бути добрі порядки і як би їх завести. Де-які 
більш рішучі люде придумали цілий ряд порядків. справед- 
ливійших від теперішних і почали викладати свої думки 
про те. Щоб вільнійше було судити про готові вже порядки, 
ті люде стали писати про них так, ніби то вже є такі країни, 
де панують придумані ними порядки, та описувати ті поряд- 
ки 1 при тім порівнювати їх з теперішними,. Бзірцем для та- 
ких книг послужили старі грецькі та римські опоріданя про 
райські країни, тільки з тою ріжницею, що тепер і самі но- 
ві оповідачі про взірцеві країни не вірили в те, що є такі кра 
їни, та й ніхто не міг тому вірити, між иншим через те, що 
тепер письменні люде знали вже усю землю. Тепер кождий, 
читаючи про такі взірцеві країни, добре розумів, що се тіль 
ки такий спосіб оповідати, і що ті порядки, які тепер пока" 
зували ся як взірцеві можуть бути тоді, коли люде згодять 
єя завести їх у себе. 

Найцікавійша з таких книг гуманистів по взірцеві по- 
рядки се та, що надрукував 1516 р. англічанин Мер і котру 
нів назвав: Про найкращий лад держави та про новий 0- 
стрів Утопію«. Утопія - то слово складене з двох грецьких 
слів: у, що значить не, і топос -- місце, так пто оегров Уто- 
ція значить -- острів Ніде. З того часу, як появила ся отея 
книга Мора ,письменні люде звичайно звуть утопіями такі 
думки про громадське життя, котрі дуже одріжняють ся від 
істнуючих порядків і котрі важко здійснити. 

Описуючи порядки на тому острові Утопії, Мор власти 
во виложив свої думки про те, як муєїли-б ї сути впорядко- 
вані держави. | 
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Ж ззснннВ Мора починаєть ся оповіданням про те, як він, 
- бувши в сусідній з Даглією стороні, що тепер зветь ся Бель 
о пією, пізнав там одного чужинця, Рафавля, який богато хо- 
див по світу. Боли вони стали розмовляти про державні пог 
, рядки в европейських сторонах, співрозмовник Мораї ї Рафа 
еля сказав, що дивуєть ся, чому такий розумний чоловік, як 
| Рафаель, не стане міністром у якого царя? На се Рафаель 
і. відповів, що звичайно царі не розуміють ріжниці між двома 
. словами: служити і прислужуватись (як раби) ; що царі зви 
- чайно думають тільки про війни, а не про те, ак правити дер 
, жавою в часи миру, і що коли хто порадить їм що- небудь не 
похоже на звичайне, зараз же инші порадники царські піч- 
нуть говорити: »батьки наші так то робили« і що, на їх дум 
| ку, громаді настане кінець, коли хто подумає, що він розум- 
. нійший від батьків і і дідів 
з Далі Рафаель з'окрема говорить про хиби громадських 
| порядків у таких европейських країнах, як Англія і Фран- 
ція, хиби, про котрі правителі не хотять ні думати, ні слуха 
ти, якби хто заговорив про їх. Напр., каже він, в Англії бо- 
гато людей вішають за крадіж 1 волоцюжетво, а не тільки не 
думають, як би дати кожному заробіток, котрий вдовольняв 
би його, а ще повертають поля на панські пасовиська і зга; 
няють З їх хліборобів, що стають злодіями та волоцюгами. 
(Ї досі таке робить в Англії, а недавно в гірських  німець- 
ких країнах Австрії богатирі почали скуповувати грунти й 
ліси у селян і повертали їх на забавки та польованя). У 
"Франції, казав Рафаель, держать непомірно богато салдатів. 
Шо-ж було-б, каже Рафаель, якби я серед францугької дер- 
яавної ради, коли инші радники радять ся про те, як завою- 
звати Італію, сказав таке: »дайте спокій Італі», буде з вас 
. Франції. Франція й сама занадто велика, щоб з нею можна 
добре вправитись одному чоловікови і нема чого королеви 
думати про те, щоб її ще збільшувати« а потім, обернув- 
шись до короля, сказав би: зкористуйтесь лішпе засами ми 
гра, порядкуйте добре вашим царством, як батько, ане як 
пан, не думайте про чужі царства 2« Що булоб, каже далі Ра 
фаєль, якби після нарад про те, як зібрати з піддацих біль- 
ше бромой до королівської скарбниці, я сказав би, що »сла 
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РОКИ 
ва і добро цареве більше в раді його підданих, ніж. У йог 
ге власнім; що люде постановли собі царів для свого добра, 
а. не ради їх самих; що цар, котрий викликає проти себе не- 
нависть громадян ї хоче піддержати свою власть злиретвом 
мусить уступити з трону і скласти берло. Чи мене хто послу 
хав би у королівській раді? і 

Шоля таких вступних уваг про порядки в ріжних евро- 
пейських державах, Рафаель розказує про порядки, котрі ба 
чив би то за океаном, на острові Утолії і котрі буцім то завів 
тем мудрий цар Утоп. Нам нема рації переказувати тут усі 
вигадки Мора про ті порядки; ми вкажемо тільки пайголов- 
нійше, чим ті порядки відріжнялись від сучаних Мореві ев- 
ропейських порядків, і на що сам Мор звертає найбільшу у 
вагу, вкладаючи свої думки в уста Рафаєля. 

Рафаель каже, що найбільше лихо в громаді -- приватна 
власність, що пооднокі люде мають у свої руках. На остро- 
ві Утопії такої власности нема, а всі люде мають усе спіль- 
не: громадами працюють коло землі та в ремеслах 1 виробле 
не вживають по потребі кождої громади, по рахунках, котрі 
робить громадський уряд. А уряд той, як і державну раду ви 
бврають собі самі громадане. На Утопії веї люде три годині 
вранці, три по обіді роблять чорну роботу. Тільки тих, що 
виявили хист до науки, чи вмілостив, громада увільняє від 
чорної роботи. Такої роботи по б годин на день вистає на по 
треби громадські власне через те, що всї працюють: нема 
ченців, салдатів панетва, лакеїв і таких инших. А роблячи 
чорну роботу тільки по 6 годин-на день, кождий має досить 
часу і на освіту, котрій щиро віддають ся. Дорослі утопляне 
вчать ся в вільні вечірні години у громадських булинках, а 
веї діти у школах, що до віри, то у Утопії всі повтні приз- 
нарвати, що душа безсмертна; що Бог добрий ) согворив ду- 
шу на те, щоб вона була щаслива; що за добрі діла буде пі- 
сля смерти нагорода, за злі кара. Бсе инше полишано на по- 
ло кождого ; кождий може, як хоче, уявляти собі Гога, як х0 
че, поклонятись йому і таке инше: Та й тим, що ле призна- 
ють беземертносхи душі, нема ніяких кар, їх тільки не виби 
рають на громадську старшину і заборонено їм ширити свої 
думки між нарозом, а можна про них говорити тільки з попа 
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ми (котрих -оле Сбхото -- вибирають, громадч ль) Та З УЧе- 
і Такий взорець вільности людей. в справах віри, Мор по 
казав дуже до річи саме перед тим, як по всій Европі через 
, переміни в церковних порядках, що завели протестанти, ще 
за життя самого Мора, почались сварки між католиками і 
. протестантами і навіть в ріжних протестантів між собою, при 
чому одні одних били, мучили, палили, а евітський уряд 
о втручав ся до еправ вір та силував підданих до своєї віри, 
опираючись на думку, що »чіє царство, того мусить бути її 
віра«. Сам Мор був покараний на смерть (1535 р.) за те що 
. будучи міністром не схотів підписати закону, встановленого 
, апглійським урядом, що король має бути головою і в спра" 
. вах віри, так само як у світських справах. Та помалу й инші 
лисьменники в ріжних европейських сторонах печали нав- 
чати, як Мор, що в справах віри мусить бути признана лю- 
о дям воля, і згодом такі думки стали й законом по освіченій- 
- ших державах. 

Та властива вартість книги Мора про Утопію не в тих 
чи инших думках його про ріжні державні порядки, а в то- 
му, що він звернув увагу на громадське життя на землі, що 
міркував про се життя, опираючись на вільний розум, а ні 
на які церковні приписи, та протиуставляв недоладним по- 
рядкам на землі не царство Боже, або небесне, котре не за- 
лежить від людей, а взірець, котрий люде, коли ехочуть, ба 
ми можуть виконати на землі. Помиляв ся Мор тільки в то- 
му, що оповідав буцім то взірцеві порядки на острові Уто- 

- пії заведені були відразу там одним мудрим царем. Знаючи 
добре сучасних йому царів в Европі, Мор сам не падіяв ся, 
щоб вони завели в своїх державах такі порядки; навіть, для 
того, щоб мати право друкувати свою книгу, Мор мусів ска 
зати в кінці її, що не хвалить усіх порядків, які в мій описа- 
ні. Дле все таки, каже Мор в кінці, своєї книги, »в Утоплян 
є богато такого, що я хотів би, щоб р ян наші грома- 
ди«. 5 

ої більше бажаю того, ніж надію ся«, - каже нарешті 
криє І він мав рацію так говорити, бо надія на европейських 
зреров; м вони а а Мора, була-б марна. Тільки 


ми тепер знаємо, що громадські порядки зміняють ся не від 
разу, а помало, так що на місце старого, що розвалюєть ся, і 


виростає нове, і зміни ті роблять ся не так волете царів, як 
волею самих громадян ;у котрих повстають нові думки. Ми 
знаємо й те, що найшвидче і найліпше зміняють са порядки 
тоді, коли громадяне мають вплив на державний уряд виби 
раючи раду державну, або й саму державну старшину. Коли 


| 


Р 
г 


Я, 


вчені люде завважали се, то виробили собі замість думок 


утопичних або утопій, думки про поступ. 
7. Зріст думок про поступ. 


Від часів гуманистів рішучо починають вироблятись і 
думки про поступ, се-б то про те, що життя людське де далі 
не гіршає, а кращає. 


Зерна таких думок були ще в де-кого з грецьких та рим- 
ських письменників, котрі, не вважаючи на оповідання про | 


старі золоті віки, рівняли спомини про дійсне старе життя з 


сучасним, життя диких народів з своїм, і бачили, що колись 
то і діди їх були дикі. Особливо ті грецькі та римські пись- 


менники, що списували в свої книги те, що знали в їх часи 
про природу, завважали, що люде взнають де далі то більше. 
Такий був напр. грек Аристотель, що писав років за 900 до 
Христа, і звів у свої книги майже вою тодішню науку, так 
що його книги вважали жоролом науки, навіть і в середні 


віки, 1 магометанці- араби, 1 христіяне. Такий був 1 римлянин 


Пліцій, котрий жив трохи пізнійше Христа, і звів усе, що 
знали в його часи про природу,у свої книги, названі Природ 
на Історія, се-б то розвідки про природу. 

І в середні віки ті вчені, що за Аристотелем та Плінієм 
досліджували природу, наближались до думкп про поступ. 


зЇк от напр. англійський ченець Роджер Бекон (1214--1298 


р. ), що пробував дізнатись, з чого зложені  ріжні річи, виро 
бляв ліки і таке инше, і виробив щось подібне до теперішно 
го пороху; через те про йоог товорили, що він знаєть ся з дія 
волом, так що йому було заборонено учителюватя і богато 
років його держали в монастирі, як у тюрмі. Сей Бекон ка- 
зав, що настане час, коли останний школяр згатиме більше, 
ніж тепер знає найученнійший муж. 
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| Більше рішучо такі думки стали висловлювати гумани 


З сти між иншим через те, що в їх часи таки досить ясно було 
, видно поступ, коли рівняти до середних віків. Дуже важні з 
-. думок гуманистів ось які слова Франца рені, алглійсько- 


го ученого і державного мужа, що жив між ! 1560 і 1695 р. 


о»бдна з причин, що найдужче задержувала поступ наук, се 
р Белика пошана до старовини. Про сю старовину склалась 
, думка цілком противна дійсному змислови річи. Старовино- 
 ю греба називати старість світу. Але старість світу се влас- 
- не часи ,в котрі живемо ми, а не ті, в котрі жили наші діди, 1 


«котрі були власне молодими часами світу. По правді-ж часи, 
в котрі ті діди жили, були отарими для нає, але новими для 


-світу. Коли нам треба найти людину, що знає богато в люд. 


ських справах, то ми вдаємось до старшого, а не до молод- 
шого, бо старший більше бачив, чув і думав. Так само й лю. 
де наших часів, коли-б були сміливійші, могли"б більше Ді 
знатись, ніж старосвітські, бо тепер світ став стерійштий, 1. 


число проб і спостережень зросло безмірно, Вже через саме 


- мореплавство та подорожі, що збільшились в наші часи, лю 


де найшли в природі : тільки річей, котрі можуть повести до 
нових думок«! 

Сими словами англійський учений перевернув звичай- 
ні доти думки, про старе і молоде. Власне через те й слухо- 


ли старих людей, що вони, як кажуть, більше бачили світу. 


Але коли люде почали більше рухатись, а особливо коли по 
чали записувати у книги те, що бачили і думали, коли 
книг стало більше, справа обернулась так, що власне той, 


хто більше рухав ся і більше читав, той ібільше бачив і 


знав світу. А таким може бути і молода людина, а кождім ра 


-5і, де далі люде новійших часів стають більше знаючими, 


немов старійшими. , 
Такими думками, як Беконові, котрі після його почали 


. висловлювати й инші вчені,в корени була підтята та пошана 
до етаросвітської науки, котрої- -6 то в усьому треба слуха- 


тись, а не здаватись на власний розум і пробу. 
| Ще перед Беконом учений Поляк Коперник (1498-- 
іБ48 р.), зважив ся на думки про світ непохохжі ні на церко-г 


вні, ні на думки вчених греків, котрі хоч і думали, що 3е- 
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мля куляста, все таки товорили, що вона беНн гід сонця і 
що сонце ходить коло неї. Коперник написав книу, в котрій | 
доводив, що навпаки, наша земля далеко менша від соцця і 
ходить навколо його, як і инші подібні до неї землі-планети, 
що нам здають ся зорями. Коперник присвятив свою КНИГУ. 
папі і вмер того самого року. що її надруковано. Полизк пі- 
сля його смерти инші вчені католики почали впеловлювати 
подібні думки, то папський церковний уряд палив їх, зами- 
кав у тюрми і силував зрікати ся своїх думок, (Розказують, 
що коли старого італіянського вченого Галилея так присилу 
вано зректи ся думки, що земля ходить навколо сонця, то 
він, виконавши сей обряд перед евоїми вуддями-попами, | 
все таки промовив: »егеж! а все таки ходитьє! Та в проте- 
стантських країнах ученим було вільнійше, і тут вони неза- 
баром посунули далі Коперникову науку, аж нарешті уче- 
ний англічанин Нютон (1642-1721) вирахував і яке зав 
більшки сонце, земля й инші планети і за екільки часу 0б- 
ходять вони довкола сонця. 

Так покладено початок нової науки про евіт,. відмінної 
від христіянської і від старої грецької. Коперник іНютон 
склали науку про сонце та зорі (астрономію). разом з нею 
о зростала й наука про сили світові (фізика), 2 далі й наука 
про склад матерій світових (химія). Подорож: по земли роз 
винули науку про каміння, землі 1 металі (мінералогія), про | 
рослини (ботаника), про звірів (зоологія), про тіло людей 
(антропольогія), про життя народів (етнологія) та про їх 
минуле життя (історія). Шісля того тру дно стало письмен- 
ним людям думати,що за старих часів люде були розумнійші 
1 що взагалі все було лішшо, а депер йде до гіршого Навпа- 
ки, освічені люде стали тепер бачити, що світ де далі йде до. 
більшого розуму, до ліпшого етану. 

Нарешті двоє вчених французів написали твори, в яких 
показали, що і в науках і в громадськх порядках та люд- 
ських звичаях, на скільки вони нам звісні за кілька тисяч 
Літ, іде постепенне поліпшеня, поступ. Перший з чих фран- 
цузів був Тюрго ( 1727--1181 р.), а другий Коняорсе 
(1748-1194 р.). Обидва вони в кількох своїх тьорах гово. 
рили про поступ, а крім того написали про його осібні ри, У 
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з Тюрго написав »промову про постійний поступ людсько»: 
го розуму, а Кондорсе книгу: »Нарис картини ісгоричного 
поступу людського розуму. 
. - Головну думку свою Тюрго висловив ось якими слова- 
| ми: »жадоба зиску, честолюбство, пусте елаболюбетво (уря 
дів) завсіїгди переміняють світове життя, заливатоть землю 
, кровю, але посеред тих руїн людські звичаї все мякшають, 
, розум просвічуєть ся, окремі народи зближають ся один з 0- 
, дним, торговля 1 державні зносини (політика) з'єднують на 
. решті всі частини землі, і весь рід людокий, переживаючи 
. то спокій, то рух, то добре, То лихе, іде завсїгди тихою ходо- 
 юде далі, то до більшого поліпшенях. З такою думкою Тюр 
ГО оглядає переміни в людських думках і звичаях від най- 
. давнійших часів коли всі люде були дикі, до появи віри хри 
. ОтІЯнСьЬКОЇ, 1 аж до свого часу. | 
Ю, Кондорсе в своїй великій книзі оглянув, досить доклад- 
- но для свого часу, людський поступ від доби дикости до сво 
. єї, переважно поступ науковий. При тому він ясно показав, 
р яку вагу для того поступу мала воля досліду, або вільність 
людей думати про всякі річи незалежно, від усякого приму- 
су, котрий звуть словом авторитет (се слово римське 1 вжи- 
ваєть ся в нових мовах в розуміню уряду або верховенства | 
кого небудь старшого над меншим, чи то у вчинках, чи в 
думках). 
До вільности досліду наближились старі греки, в котрих 
не було сильного попівства. Ся вільність майже зовсім зни- 
кла в Европі, коли там виробилось христіянське попівство, 
. що виставляло свої думки, як слово Боже. Потім вільний до 
слід став потроху підниматись в Арабів і в тих европейців, 
- що почали навчатись від них. Більше підняв ся він за часів 
гуманистів. Під кінець сеї доби піднято справу церковної 
- зміни або реформації через те, що де-які вчені, як Лютер 
(1488--1546 р.), Кальвін (1509--1564 р.) 1 янші, читаючи 
р христіянське святе письмо в мові грецькій та жипдівській, 
. завважили, що церковний католицкий уряд навчає богато де 
о вчім незгідно з тим письмом, і встановив такі церковні по- 
орадки та обряди, яких те письмо особливо євангельське, не 
- знає або відкидає -- напр. попівество, церковні служби, слу- 
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жба всьвятим, Богородиці, їкони і таке инше. 3 того повета. 
ли нові церкви або церковні громади -- реформачські або 
протестантські, котрі проти авторитету церковного уряду по 
ставили авторитет святого письма, (Про проби зробити пог: 
дібну церковну зміну перед Лютром, ми написали окрему | 
книжочку: бвангельська віра в старій Англії). Та позаяк в 
сій суперечці між протестантами і католиками, католики 
- теж покликались на святе письмо, як його тевмачили старі | 
-христіянські учителі та церковний уряд (ешископи і папи), 
та протестанти прийшли до думки, ніякі товмаченя не об0- 
вязкові для людей, і кожда людина може собі роз уміти свя- 
те письмо, як Бог їй на розум даєть. 
Визволившись з нід католицьких урядів, сами проте- 
станські учителі спершу думали вдержати свій авторитет 
над простими христіянами і карали та підбивали світський 
уряд у своїх громадах карати тих, хто думав не так, як вони. 
Так напр. Кальвін спалив у Женеві Сервета за те, що той, 
покликуючись на біблію, не признавав потрійного Бога (От. | 
ця, Сина і св. Духа), а лиш одну особу Бога. Та зараз таки 
найшлись такі протестанські учителі, як напр. Француз Ка- 
стельон (1615--1668 р.), що почали шкати проти намірів 
протестанського уряду робити те саме, що й католицький у- 
ряд і почали повставати проти всякого примусу в еправах ві 
ри. Та згодом протестантських церковних громад намножи- 
лось і вони не в усьому мали однакові думки, то зже й не 
можна бу ло їм завести новий уряд над людьми в сгравах ві" 
ри, який був за тих часів, коли вся західна половина Ківро- 
пи належала до одної католицької церкви. До того протестан 
ські проводирі (пастори) не були вже впевяченими попами, | 
як католицькі, а простими світськими людьми, що їх вибра- 
ли громади, або настановили світські уряди, з людей уче- 
них у богословській науці, то вони не могли так піднести ся | 
над світськими людьми як католицькі лопи, епископ та па- 
пи, і спинити науку инших учених людеї, хоч і не пасторів. 
Через все се церковний авторитет ніяк не міг встановитись 
серед протестантів, церковна зміна (реформація) довела по 
малу до руїни церковного авторитету. Е 
1689 року де-які протестанти, що пересилились з аз 
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її до Америки, бо дома терпіли утиски від церковного уря 
ду, заложили в Америці громаду Род-Айланд, у котрій, за 
приводом баптиста Роджера Віліямса (1608--1683 р.) дали 
рівні (однакові) громадокі права людям усякої віри, христі- 
янської 1 нехристіянської (про баптистів, ми написали окре 
му книжочку: Братсво хрестителів або баптистів на Украї- 
ні).Такий лад зветь ся: волею віри, або волею сумліня. Зго 
дом таку волю почав установляти світський уряд у держав- 
них протестантських, а потім 1 в католицьких (про се ми на 
шасали книжку: Віра і громадські справи). й 
- - Тим часом світські вчені, як напр. згаданий ранійше 
Франц Бекон, дійшли до думки, що в справах свігоької нау- 
ки треба доходити правди вільною пробою, не покладаючись 
на те, що кажуть старі люде, або вчені старих віків, і вста- 
 новили в тих справах вільність.від усякого авторпіету. Спер 
шу ті вчені, як і сам Бекон, хотіли поділити світську науку і 
віру так, щоб в науці про світські річи держатись досліду 
вільного від усякого авторитету, а в справах віри коритись 
авторитетови святого письма, або навіть і церковного уря- 
ду. Та такий поділ здав ся кеслушним і неможливим, і вчені 
г люде признали, що над розумом людським не можна стави- 
сти жадної старшини, що розум мусить бути в усьому віль- 
"ний від усяких авторитетів. Думку сю рішучо висловив уче- 
"ний Француз Декарт (1596--1650 р.). З того часу вільний 
| дослід прикладено і до самого письма, слова котрого вчені 
- люде почали розбирати, як слова письменників певного чаг 
су, жидівських і христіянських, а зовеїм не як слова самого 
Бога, сказані раз на всі віки і для всіх людей. 

. Так люде дійшли помалу до повної вільности досліду, а 
бо вільности наукової. Ми вже казали, в книжочці: »Опові- 
дання про заздрих богів«, що така вільність не відразу мо- 
же дати людям правду про всякі річи і що з пею пе раз лю 
дина, і найрозумнійша і найученійша, може помилитись. 
"Тільки-ж нема в людей иншого епособу доходєти правди, 60 
- самого Бога ніхто не може бачити і розпитати, а ті, що гово- 
грять від імени його -- сами люде і можуть помилятись. На- 
г решті вільність досліду вже виправдала себе, бо з того часу, 
як признали її люде, хоч ще далеко не всі, -- наука поступи 


БУ 


ла так, як перше людям. і не енилось 1 тепер люде знають у- 
же богато всякої правди і мають із неї всякі користи, щей жо 
трі перше не сміли й думати. 2 З 

Богато з таких здобутків науки, вільної від усякого, аво 
торитету, показав вже Кондорсе, сто літ тому назад. Він о 
глянув людський поступ за девять доб, на котрі він ділить 
історію людську. За першої доби, каже Кондорсе улюде, спо. 
чатку звіролови рибалки і такі инші, складались в народи; 
а другої доби жили пастуами, далі почали займатесь хлібо». 
робством. В третю добу Кондорсе. оглядає хліборобський по | 
ступ до вигаду звукового письма. 
Трева пояснити, що то таке звукове письмо, бо вигад його ду. 
же влегшив поступ. Перше письмо у людей. було мальован- 
ням того, що вони бачили. Те письмо можна ше й досі бачи. 
ти у диких народів. Наприклад дикий червоно-пікурий аме- 
риканець, що живе з мисливства, коли хоче похвалитись 
тим, що убив 12 медведів, малює на своєму шкуряному щи- 
ті 12 медведів. Старі хліборобські народи, напр. египтяне та 
вавилоняне, розширили і сяк-так упорядкували таке пись- 
мо, малюючи ріжні річи зачерками, папр.: дім -- четверокут 
ня "фігура, сонце --- кружок із точкою в середині, придумую | 
чи способи переносні для ознаки ріжних річей, (так напр., 
щоб означити царя малювали бджолу, 60 у блжіл парює мат- 
ка) і таке инше. Далі вони почали вживати такі малюнки 
для ознаки складів і звуків: напр., щоб означити а, малюва- 
ли птаха, бо в єгипетській мові слово, що означало птаха, | 
починало ся звуком а. Ще далі, всі малюнки почали малюва 
ти швидко, зачерками, котрі ледве-ледве нагадували дійсні 
річи, Так виробив ся дуже трудний спосіб писання, бо знаків 
було богато і один знак часто означав кілька слів (напр. лю. 
дина з піднятими руками значила і вишину і радість), а 0- 
дин звук писав ся кількома знаками, бо траплив ся в почті й 
кількох слів. Фінікіяне, - народ що жив по морському без 
резі жидівської землі і займав ся мореплаветвом та торгом, 
-- познайомили ся з письмом египетським і вавилонським, 
але завважили, що воно не підходить до їх мови, 00 напр. 
слова, котрі в египтян починали ся звуком а, у них говори 
лись інакше. От Фікіяне 1 цридумення нерезанаюни СКІЛЬКИ 


о схожої до жидівської. Отсе й було перше. звукове 
( або по грецьки фонетичне) письмо. Со був келикий здобу- 
ток для людського ода М. те письмо можна було пра 


лійці «ака Й о а від них нові европейснкі народи, 
так що напр. Поляки пишуть римською азбукою, а ми пише- 
мо трохи зміненою грецькою. Ї майже веї азбуки, які тепер 
є на світі (окрім китайської) то не що инше, як фінікійська 
азбука, тільки змінена у ріжних народів, відповідно до ріж- 
них способів скоро писати па ріжних річах (на папері, шкі- 
грі, листю ,каміню і так далі.) 
й Египтяне та вивилоняне почали писати своїм письмом 
"дуже давно, бо письмо їх находить ся на будинках і вире- 
бах, зроблених ще заг 4500 років до Христа; найстарійірі 
взірці фінікійського письма находять ся на написах, зробло 
них за 900 років до Христа; а найстарші з звіених нам грець 
ких написів -- зроблені за 650 років до Христа. По сьому 
| можна міряти і хід поступу письма -- як ТО тяжко було ло- 
-дям дійти до простого і легкого письма фонетичного і як тпо- 
тім легше стало йому розповсюдитись. На сьому прикладови 
заз й те, які важні для поступу зносини між народами: нії 
один народ не видумав сам простого і легкого звукового ти 
-сьма, а треба було фінікіянам почати зносини з египтянамт 
- та вавилонцями, та порівнати їх письма й мови з своєю мо- 
-вою, щоб придумати, як їх письмо прикласти до своєї мови і 
придумати найлегший спосіб письма. Те-ж саме можна бачн. 
сти і на воїх вигадах людських. Веї ті вигади йдуть дуже по- 
малу поки кождий народ вигадує все собі сам,, і дуже веко- 
рюють ся, коли між ріжними народами починають ся зноси- 
ни. Звуковеж письмо тим і важне, що воно дуже влегшує ті 
зносини, і через те можна сказати, що з того часу, як фінткі- 
зяни. БПридумли його, всякі вигади і науки у дрловічених наро 


/ 


та вавилоняне придумали своє письмо мабуть років тисяч 


дів стають спільними, , міжнародними, так що б но освіче 
ний народ не може сказати, щоб у його було що небудь у жит 
тю цілком, виключно своє, ні в кого не позичене, а уєї на 
роди міняють ся своїми вигадами, Учені тепер дізнались, ще 
люде страшенно довго жили, не знаючи справжнього пись- 
ма, Камяні струменти, зроблені людьми, знаходять тепер 
під мулом, що наносила вода може в протягу яких двадцяти 
або тридцяти тисяч років, як можна рахувати по тому, скіль 
ки тепер ріки наносять мулу за рік.Значить, уже в ті давні ча 
си жили по наших сторонах люде, звісно, дикі. АД египтяце 


до пас; фінікіяне своє років за З або З з половиною тисячі | 
до нас. 8 того часу люде в усьому поступили наперед безмір 
но більше, ніж за 80 тисяч років від початку людських ін-. 
струментів до египтян ніж вгиптяне за 5000 років. 

От через що Кондорсе мав рацію вигад звукового пись- 
ма рівняти з вигадом хліборобства і починати з його осібну 
добу людекого поступу. 

Четверту добу поступу Дондорсе рахує від вигаду звуко- 

вого письма до поділу наук у Греції, років за 300 до Р. Хр. 

Треба пояснити 1 сей поділ. Науки почались у египтян 


ії вавилонян дуже давно, разом із письмом, або й ще раній- 


ше. Бід них вони разом з письмом перейшли до фінікіян і 
греків. Та спершу люде, навіть найученнійші, знали небога | 
то, так що кожда людина могла вивчити вої науки. Зголом 
коли люде взнали більше, вивчити все стало труднійше, вче 
ш почали вибирати собі для досліду поодинокі науки, через 
що кождий міг більше дослідити в ній нового. Се етало ся се 
ред греків років за 300 до Р. Хр. Тепер такий поділ наук ш- 
шов ще далі, тільки тецер учені перш, ніж, вибирати собі 
для досліду яку небудь одну науку, виучують загальні осно- 
ви усіх, се зветь ся загальною освітою. Ся освіта даєть ся 
тепер людям у середних школах, як от тімназиї, а поділ на- 
ук маємо вже у висших школає, як от у університеті. 
Пяту добу людського поступу Кондорсе рахує від поділу. 
наук до їх занепаду в часи набігу, неосвічених народів на 
римське царство, і переваги христіянського попівства, Шо- 
ста доба -- від того часу до початку зраз наук за часів 


пере й Ж. КО Є 


- хрестових війн, коли европейці почали переймати арабську 
. науку. Сьома доба -- від початку того оновленя наук в Кв- 
. рош до вигаду друкованя книг. Восьма доба -- від початку 
. друкованя книг до визволеня з ярма авторитету за часів Де- 
- карта. Девяту добу --від Декарта до француського держав- 
ного перевороту 1789--1792 р., коли у Франції встановлено 
вільність держви, скасовано королівство і замісць його за 
ведено виборний уряд громадою, або республіку (республі- 
ка --- значить спільна річ,) від того часу Кондорсе рахує де 
сяту, будущу добу. В сій добі, на основі того, що було раній 
ше, Кондорсе сподіваєть ея новоог, скоршого поступу. На 
ше, Кондорсе сподіваєть ся нового, скоршого поступу. На 
рівности між народами, в поступі вірности людей у кожному 
народі та в поліпшеню самої людської породи -- єї хисту і 
здоровля. 
8. Показ поступу в історії людськости. 

Писання Тюрго і Кондорсе, звісно, для вас богато де в 
чому занадто застарілі. Тепер про те саме, про що вони гово 
рили ,учені люде пишуть далеко докладнійше, бо знають 
тільки не бачили поступу але навіть бачили погіршеня тої до 
ків (німецьких, англійських і т. и.), що за їх часів теж гово 
рили про поступ, цінні головно тим, що звернули увагу на 
поступ в усьому роді людському, в усій людности. Справді, 
коли дивитись на долю окремих народів, то можна часто не 
тільки н ебачити поступу але навть бачити погіршеня тої до 
лі, бо ж часом траплялось, що цілі народи попадали в нево- 
лю до чужинців, або й зовсім гинули. Але коли оглянути 10 
лю всіх народів на землі, принаймі з того часу, з якого мож 
на мати писані спомини про ту долю, го безумовно завважа- 
ємо, що тим часом, як в одного народу поступ часом иноді 
спинявсь або зовсїм переривавсь, то він в другого народу 
-все таки ішов далі, або що поступ з одного боку аспи- 
няв ся серед якогось народу, то з другого боку серед друго- 
го народу було як раз навпаки, аж поки згодом один народ-- 
- не навчав ся в другого того, в чому він остав ся позаду. 0- 

глядаючи долю всїх народів, ми бачимо, що взагалі народи 
помалу зближають ся між собою, вироблюють з себе ніби 0- 
дну громаду, передають один одному свої вигади й думки 
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так, що з окремих народів виробляєть ся дійсне слодетво. в 
котрому поступ не може перестати навіть в найгірші часи, 


От напр. поступ наук був дуже спинив ся, коли на рим- 
лян і греків почали набігати дикі народи, та позавойовували | 


їхні краї. Але в цілому роді людському поступ не переривав 


ся, бо навіть ті дикі народи навчились богато де чого в рим- 
лян та греків, між иньшим віри христіянської, після чого 
найдальші народи Европи почли вважати себе братами рий 
лян і реків по вірі так, що пеля того громада народів, люд 
ство, навіть побільшало. Таке саме сталось і в Азії, після го 
го, як велику частину єї завоювали Араби і розширили там 
віру Магометову. Помалу дикійші народи почали все більше 
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павчати ся від освіченійших і поступ розростав ся все біль- 


ше. Тепер европейські народи в самій Европі та Америні, 
ДХветралії, Азії 1 Африці взяли таку перевагу над иншими, а 
разом з тим так зблизились між собою торгом, наукою, вмі- 
лостями, письменством, що перерва поступу стала вже немо 


ЖЛИВОюЮ. Тепер навіть можна сміливо сказати, що не за дуже | 


богато віків увесь рід людський получить ся в одну сплку в 
усіїх справах, так як напр. і тепер майже всі держави получи 
лись в спілку почтову і згодились, щоб за 10 крейцарів (З ко го 
пійок) лист ішов по цілому евіту. 

Отже, коли оглянути долю всього роду людського, 0с0- 


бливо тих народів, що давнійше почали зближувати ся між 


собою 1 витворювати з себе спілку народів, людетво, як От 
народи европейські, то в усьому побачимо явний і безпере- 
гривний поступ. 


Найяснійше видно, як іде поступ на людських вигадах | 


і науках, що ними люде покоряють собі природу, живу і мер 
тву. Досить буде поглянути на кремяні ножі, що ними люде 
покоряють собі природу, живу і мертву. Досить буде погля- 
нути на кремяні ножі, що ними орудували люде в найдавній 


- 


пні часи, та ще й досі орудують деякі дикі народи. і на вели- 


чезні струменти й машини, котрими орудують тепер Евро- 
пейці, щоб зрозуміти, який великий поступ зробили люде, 


- бо як видно з старих могил, що їх розкопали учені люде- 


то і в Европі колись люде не знали инших струментів, крім 
камяних ножів, долот і такого иншого, Вже коли порівняти З 


ж, 
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порада во РОДИН ТН зароа кро 
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струментами диких людей струменти, що мали египтяни, ва 
швилоняне та инші стародавні народи, що придумали способи 
: кувати мідь 1 зелізо, зробили ткацький варстат і водочер- 
-пальні машини, водяний млин і таке инше, то видно чимаг- 
ожий поступ. А в середні віки вигадано вітряний млия і ло- 
ропть складні машини з зубчастими колісцями (напр. ті, що 
- в часовниках і дзигарях). В нові-ж часи придумано екору 
й вацьку машину (англічанин Аркрайт, 1792-1799),, парову 
сину (анілічанин Ватт, 1796-1819), паровоз (англіча- 
-нин Стефенсон, 1812) пароход (амер. Фультон, 1815), 
о влектричний телеграф (американець Морс, 184 і такі ви- 
- ші, котрі овсїм змінили веї способи виробів і зносин мж 
(ЛЮДЬМИ. | 
Сей бік поступу зветь ся поступом струментовим або 
технічним. Бін був би неможливий, якби не було поступу па 
- укового. Про нуковий поступ ми вже говорила чимало та не 
- ма чого й спинятись на ньому, бо він і так очевидний. 
Сей поступ перемінив вже на краще почасти й людську 
натуру. У нас, та й скрізь, невчені люде кажуть, придержу- 
ючись старих думок, буцім де далі, то стає все гірше, що бу 
- цім з часом люде стають слабші, менші, що і вік людський 
вменшуєть ся. У старі віки у всіх народів навіть у письмен- 
- них, були оповіданя про людей велетнів, що колись жили 
- на земли. В жидівській біблії не раз говорите ся про тактіх 
- велетнів, і розказуєть ся, що перше люде жили по кілька сот 
- років, (більше як девять сот), потім до сто, двіста років, а 
- нарешті ще менше. У нас прості люде розказують, що ко- 
. лись були такі велетні, що могли теперинних людей повали- 
о ти собі на долоню, як комашок, а далі люде будуть такі ма- 
о лі, що в нашій теперішній печі буде їх дванадцятеро ціпами 
молотити. Докладна наука показала, що веї такі оповідангя 
. неправдиві. Тепер учені люде, розкопуючи могили та цвинта 
рі, зміряли там людські костки і дійшли, що навпаки; тепері 
. шві европейські люде зростом вищі, ніж давні. Так. само З 
і записів парафіяльних, котрі в деяких місцях зберегли ся за 
- кілька сот років, довідались, що в Бівропі вік людський де 
Ж | ої стає. довший. 
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Коли говорить ся про вік людській, то не треба брати 


за приклад окремих старих людей, котрі то сям то там жи- 
вуть по 100 літ і більше а треба вирахувати середній вік лю 
дей в якій країні. Учені люде роблять се так, що рахують 
скільки вмирає що року людей на кожду тисячу в якій не- 
будь країні. Отже виходить, що чим менше освічена і гірше 
впорядкована яка країна, тим більше в ній вмирає перші у- 
сього дітей, а потім і дорослих від усяких хор'б і через те се 
редний вік людський стає коротший. В Англії не так давно 
взялись мські уряди, за порадою вчених людей, перебудову 
вати старі міста, щоб в них було чисте повітря: робити ши- 


рокі вулиці заводити серед міст інавколо них сади, будувати | 


кращі доми для бідних та вдержувати для них безплатних лі 
керів, давати їм дешевші або й безплатні ліки, і зразу, за я- 

ких 20, а може й 10 років, в тих містах людей стало вмирати 
значно менше; отже: вік людський став довший. Коли скрізь 
так само візьмуть зя працю, то скрізь буде так само. 

Тепер, можна сказати, нові струменти й машини ще не 
служать усім людям, а тільки богатшим. Тепер є сторони, як 
напр. у Галичині та в Росії, де технічний поступ став навіть 
на шкоду бідним людям, що на фабриках і в копальнях жи- 
вуть ще гірше, ніж колись жили з простого хліборобтва і ще 
скорше вмирають. Та не треба думати ,що се скрізь так, бо 
напр. в Англії, де з усіх европейських країн найбільше вжи 
вають машин, заробіток навіть найбіднійших людей більшає 
і вік людський довшає.На те, щоб технічний поступ не шко- 
див біднійшим людям, знайдено вже лік; лік той просвіта та 
єдність між бідними людьми, між Фобітниками, в домаганю 
підвисшити плату за працю, примусити державні (крайові і 
громадські уряди ліпше вдержували копальні. фабрики, до- 
ми для робітників, а далі в домаганю шоб веї ті заклади пе- 
реходили під урядіна власність самих робітницьких спілок. 
Тоді всї вигади технічного | наукового поступу будуть рівно 
користні для веїх людей і поступ той стане ще скорший, так 
що людська праця стане дуже легка, хоч звісно, зовсім не 
щезне, як про се думали ті, що складали оповідання про рай 
ське життя, минуле чи будуще. 

Науковий поступ 1 тісно звязаний з ним поступ. в уміло 
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остях, (у письменстві, в маляретві, різьбяретві, будівництві, 
- музиці) переміняють на ліпше і духовну природу людську. 
| Дедалі все більшає таких людей, що ставлять завдачею сво 
- то життя дійти правди або зробити щось прекрасне і ладні 


навіть бідувати ,щоб тільки дійти до своєї мети. Про таких 
людей кажуть ,що вони живуть головою, а не самим шлун- 


оком і очевидно, що такі люде вищі від звичайних і що они 


своїми творами підносять і весь загал людей на висоту по- 
над старе життя, близьке до звірячого, Науки й умілости, 
звичка думати про правду ; почувати прекрасне роблять лю 
дей делікатнійшими, добрійшими, справедлевійшими, при- 
мушують їх думати не тільки про себе самих, а й про ин- 
ших, виробляють поступ звичаїв і норовів людських -- по- 
ступ громадської справедливости. Де далі то все більше лю 
дей, що ладні сами тершіти, щоб завести справедливість у 
громаді та й иншими способами поліпшити долю друтих і 
при тому не жадаючи собі за те ніякої заплати ні на сім, ні 
на тім світі. Почитаймо книжки і газети, погляньмо кругом 
себе, і ми побачимо чимало навіть панських і богацьких си- 
пів і дочок, що могли би жити в розкошах, коли-б ліумали 
тільки про себе, але котрі часто бідують і терплять через те, 
що думають про зкривджених і бідних людей, працюють 
для їх просьвіти, борють ся, щоб побільшити права їх і таке 
инше. Се все зветь ся поступом людяности в самій людській 
натурі. . 

Той поступ, доводить до поступу в відносинах між наро 
родами та в порядках громадських і державних. 

Коли ми порівнаємо колишні і теперішні відносини між 
европейськими народами, то перш усього нам мусить кину- 
тись у вічі, що в старі і середні віки скрізь безперестапно ве 
лась війна. Перед римською державою, та й після єї руїни 
в середні віки воювали не тільки племя з племям, держава 
з державою, а навіть кождий пан-лицар воював 3 су- 
сідами, майже без перестанку і нівечили при тому простих 
людей. Новими часами вже тільки держави воювали між собо 
ю, а приватна війна перестала. Тепер уже років зо сто в Ев- 
ропі менші держави майже не знають війни, та й більші во- 
юють не часто. Крім того війна перемінилась: бити, руйну- 


вати, грабити підчає війни мирних людей тепер, за сильною 
згодою держав, заборонено, і коли се ще трапляєть ся то у- 
сіма вважаєть ся соромом, Серед освічених людей екрізь іде | 
балачка про те, щоб війни й зовсім не було і незгоди між дер 
жавами рішали ся осібними судами. І вже за останні 25 ро- 
гів було кілька таких судів що здержали европеські та аме- 
риканські держави від війни. Бажно, що наріть царі най- 
більше узброєних держав говорять тепер при всякій нагоді 
навіть перед салдатами, що вони воліють мир і що наївть 
військо держть тільки за для того, щоб забезпечити мир. А 
колись війну мали за найблагороднійше діло для людини, 
так що у диких народів,хто не вбив хоч одногсе ворога не мар | 
- права женитись, і навіть у осьвіченійших народів кождий 
новий цар перш усього мусів здобувати собі славу війною. 
Разом з тим, як війна серед народів меншає, зменшуєть 
са і можливість одному народови попасти в неволю другому 
і через те помалу або раптом зникнути із світу. В Европі ми 
бачимо навіть, що за останні сто років завоповані ранійше 
народи визволили ся з під чужого панованя і заложили собі 
самостійні держави, часто за підмогою инших держав, бо се 
ред освіченійших людей в Европі повстала думка, що кож- 
дий народ мусить бути вільний у своїй долі. Так за підмого- 
то російської держави та громадян ріжних народ/в (найбіль 
ше з Англічан), визволили ся з під Туреччини Серби, Гре- 
ки, Волохи, Болгари. Так, за підмогою Франції, італіянські 
країни визволились з під Аветрії, причім знову богато допо- 
могли їм поодинокі Англічане, що давали італіянським пов- 
станцям гроші, приставали сами до спілок, що псевеставчли 
проти австрійського уряду та проти папи римського і князів 
італіянських, котрі стояли за Австрією та неволили своїх 
підданих. Помало Італіянці визволились від чужинців, від 
світського уряду папи, від своїх лихих князів і королів і зі- 
брались в одну вільну державу. Инші народи, як напр., У- 
гри, Славяне та Волохи в Австрії, коли не могли визволитись 
повстанням та через поміч чужих держав, то визволяють ся 
через переміну державних ї громадських порядків і нема те- 
пер такого, навіть найменьшого і найбіднійшого народу в 
їквропі, котрий не міг-би надіятись стати вільним і паном 
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, ОвОЄЇ долі через переміну державних і ромадських порядків, 
. котрі де далі стають вільнійшими. Таку надію можемо мати 
- іми Русини-Українці, поділені між державами російською 1 
 австро-угорською. В Аветрії наші русини, через переміну 
громадських 1 державних порядків від 1848 р. явно визволя 
ють ся в'д Поляків що були запанували над, нами, та Й від 
Волохів, Німців і по части від Угрів. У російській Україні 
через скасованє кріпацтва 1861 р. наші Руспни-Українці 
визволились по части від Поляків, і прийде час, коли через 
переміну державних порядків визволять ся і від Моска тів. 

. Се визволенє народів з під гнету чужих урядів зветь ся 
вільностію націй, се-б то людських пород, або національно 
стий. Тут поступ еврспейських народів, особливо за останні. 
1000 років, очевидний. 

І громадські порядки серед европейських народів стра 
шенно змінились на краще, особливо за останні 100 років. 
Особиста неволя, колись доходила до того, що пани держа- 
ли рабів, як худобу і вважали раба товариною, або навіть, 
як казали тоді, зговорячим еструментом«. Особиста неволя в 
Европі перемінилась помалу в середні віки у примусову пан 
щину ,а тепер і неволя і панщина скрізь в Европі скасовані. 
Так само недавно скасовано неволю негрів (чорних людей) 
в Америці, і тепер европейці дбають про те, щобп, неволя 
по всьому світу була скасована, зістали ся в Европі та в Д- 
мериці тільки найми г котрі мусять іти бідні вільн! люде,але 
тепер ідуть уже розмови і навіть роблять ся державні захо- 
ди, щоби поліпшити стан і наймитів, а богато людей із поміж 
самих наймитів і навіть з богатших прибирають способів, 
тщоб всі люде стали власниками, або щоб усе богацтво стало 
власностію спілок, громад і держав, котрою всі люде мог- 
ли-б користуватись. | 

З якого часу появились серед европейських народів 0- 
вібні гурти людей, що працюють коло того, шоб поліпшити 
. життя наймитів, витворивши серед їх спільність. Звуть ся ті 

г люде соціялістами, се-б то спілковцями. Між першими таки 

ми соціялістами славно звісні: англічанин Роберт Овен 
| (1771--1858) та француз Сен Сімон (1760--1835), що пи 
- сали в оборону робітників-наймитів та пробували закладати 


між ними спілки Найбільше розрослись робітницькі спілки 
в Англії, де вони поставили собі метою примуєйти властите 
лів фабрик підвисшити платню робітникам і вменшити час 
роботи ,а далі впливати і на уряд, щоб він видавав закони 
на користь робітникам. За фабричними робітниками пішли і 
хлібороби. В Ірляндії вони склали велику спілку, котра до- 
магаєть ся, щоб панська земля перейшла на власність сіль- 
ських робітників. Згодом соціялісти ріжних країн дійшли до 
думки сполучити свою працю і 1866 р. була заложена Ме- 
жинародна Робітницька Спілка, до чого найбільше прислу- 
жив ся німецький учений Кароль Маркс (1815--1888). Ся 
спілка скликала що року виборних від робітників спілок з рі 
жних країн на ради про робітницькі справи. Хоч від 1874 р. 
Межинародна Робітницька Спілка перестала істнувати, за 
те в ріжних окремих країнах робітницьких спі лок розвелось 
богато і вони часом скликають і межинародні з'їзди, загаль- 
ші або по ремеслах, і вже добивають ся зміни порядків на ко 
ристь наймитам ,тим більше, що на поміч наймитам стає бо 
гато освічених 1 добрих людей із богатших етанів. 

Через все те вже богато держав европейських іа- 
- мериканських установили закони про вмешенє роботи жінок 
- дітей, про плату робітникам за каліцтво, про нагороди їм 
на старість, а недавно англйська державна рада згодилась 
почасти на домаганя робітників, котрі хотять, щоб на фабри 
ках не роблено більше як З годин на день, і встановила вось 
мигодинну роботу на фабриках державних і в копальнях. На 
сьому певно справа не стане і колись таки дійде до того, що 
властиво наймитів не буде, а веї володіти-муть землею, чи 
струментами й машинами до праці, чи то окремо, чи спілка- 
ми 1 громадами. 

В державних порядках европейських народів теж на- 
стали зміни, що майже скасували стару неволю. Тепер у веїх 
европейських державах, окрім Туреччини та Росії призна- 
но, що державними справами мусять управляти не самі царі 
та постав лені ними урядники, а сам народ, якого ті справи 
найбільше торкають ся. Всюди в Европі, окрім Туреччини 
та Росії, державні уряди стали костітуційними (уставними, 
се - б такими, що правителі мусять поступати по уставу, по 
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законах, вироблених за згодою виборних народних послів, 
са деякі держави (Швайцарія, Франція) управляють ся са- 


-мим виборним урядом і звуть ся через се республиками (ре 
спублика--громадська, спільна річ). В Америці майже веї 
держави, заложені европейськими переселенцями, стали 
республиками. (Про республиканські порядки у Швайцарії 
ми написали осібну книжочку Швайцарська Спілка). Окрім 
того скрізь по конституційних державах признано право 0- 
кремим людям і спілкам подавати свій голос у всїх громад- 
ських справах на зборах (вічах), друком, через просьби де 
урядів і инакше. 

Всі такі вільні державні порядки і права людські виро- 


- бились у европейських народів помалу і так, що один народ 
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учив ся їх від другого. Початок тим порядкам --- правам зро 
блено ще в старі віки в республиках грецьких і римській, 
що повстали років за 600, 500 до Христа, коли люде по мі- 
стах грецьких і в Римі повиганяли своїх царів 1 почали у- 
правлятись радами та народними зборами. Та коли римляне 
завоювали великі країни, то не ехотіли дати завойованим 
народам таку волю, як мали сами і через те саме втратили 
державну вільність у часи перед Рождеством Христовим, бо 
коли їхні військові начальники (імператори), захотіли, опи 
раючись на салдатів, зрівнятись з царями, то піддані Римо- 
ви люде тому не противились, а самих Римлян було за-мало, 
щоб не допустити того. Помалу військові начальники з роди 
ни Цезаря один за одним набували собі в Римі царську си- 
лу, і римська республика перемінила ся в царство, котре зва 
ли імперією, або цісарством (слово цісар перероблене імя 
Цезар, та цар те-ж саме слово, тільки вкорочене. Слово ко- 
роль пішло у славян (чехів, поляків і пнших) від Кароля, 
цісаря німецького, що перший почав завойовувати славяв: 
під державу німецьку). Велике римське цісаретво було зруй: 
новане нападом середно-вікових народів. Сі народи помалу 
позакладали собі царства т акоролівства, за псрадою христі 
янських попів та за взірцем царства грецько-римського, ко- 
тре вдержалось аж до 1468. р. коли Турки взяли його столи- 
цю Константинополь. | ЗЕ | 

У половині середних віків висші стани в европейських 


їх королів та князів, нічого не робити в головних державних 
справах без їхньої ради, котру, ті стани подавали на осіб- 
них державних зборах. Але такі вільнійші, конетитуційні, по. 
рядки вдержались тільки в Англії та почасти в Голяндії. Са 
ме тоді городяне й селяне у ШІвайцарії захищені від чужин- 
. ців своїми горами, ветигли зовсім вигнати своїх князів і за- 
ложити спілку республик і по містах Італії, га майже у веїх 
їх позаводились князі. БВ нові віки Голяндці встигли виби- 
тись з під іспанських королів, котрим вони дістались в спад 
щину по своїх старих князях, і заложити тоже спілку рес- 
публик, котра вже не так давно перероблена була на консті- 
туційне королівство. За прикладом Англії та Голяндії заве- 
лись вільні англійські селитьби у Північній Америці. котрі | 
тому назад більше як сто літ відбились від англійських коро | 
лів 1 заложили третю по черзі спілку республик европей- 
ських народів, що зветь ся Сполученими Державами Цівніїч 
ної Америки; в ті Сполучені Держави пересуляють ся тепер 
і наші Русини-У країнці. В новійші часи за прикладом сих 
держав, відбились від королів іспанських та португальських 
і переселенці в инших країнах Америки 1 тоже заложили с0- 
бу республики. і 
Більше чим сто літ тому назад, 17899--1792 р. Францу 
зи примусили свого короля пристати на державні порядки, 
подібні до англійських ,а потім спробували заложити у себе! 
республику ,та вона зразу вних не вдержалась. 1843 р.. 
Французи знов вигнали свого короля і заложили на кілька. 
років республіку, а потім 1870 р. у третє, і тепер їх республі 
ка держить довше, ніж як инші француські уради в наш ої 
1848 р. повстали й Італійці, Німці і инші народи в Австрії, 
щоб заложити конституційні уряди. Се їм вдалось не відра- 
зу бо царі незабаром повідбирали ті права, що згодились бу 
ли дати народам, але помалу народи знову вибороли собі від 
урядів ті права 1 тепер усі держави західної Европи стали, 
коституційними. Австро-Угорська держава була стала кон- 
ституційною 18348 р., та незабаром цісарський уряд скасу- 
вав конституцію. Та 1867 р., після нещасливих війн ,в КОТ 
рих той уряд втратив піддані йому італійські країни, що при 
стали до нового киституційного італіянського королівства, 


1 


; ісарський уряд згодив ся на кнетитуцію в Авотрії та в У-" 
- горщині.. 
о Теперв Европі черга на вільїн державні порядки за Ро 
- сією, до котрої належить і наша Україна. Тут у середні ві-/ 
- кипо всіх містах були віча, без котрих князі не могли роби- 
. тинічого важного в державних справах. Згодом в тих укра- 
- їнських країнах, що увійшли в склад литовської, а потім у 
о польську державу ,такі віча були скасовані ї замінені пан- 
ськими (шляхетськими) радами або соймами, крайовими і 
- державними, котрі зовсім переважували королів, так що 
польсько - литовсько - українська держава була власне пан 
- ською республикою. В тих же країнах, що увійшли в склад 
московської держави були ради станів, або земські собори: 
що складались з послів від попів, панів і міщан. А по степах 
паших українських 1 моековських, де осіли козаки, справа- 
ми єрудували козацькі ради. що були майже республіками, 
хоч признавали над собою зверхню власть королів поль- 
ських або царів московських. З того часу, як наши козаки й 
-нний українці, роздратовані панами та ксьондзами поль- 
ськимо, перейшли до царів московських, єї царі взяли пере 
отагу і помалу забрали більшу частину польської держави, 
- тай заложити велику державу російську. 

Років 200 назад російські царі почали ломати вої віль- 
ні державні порядки у своїй державі, як се робили королі її 
по инших европейських державах, напр. у Франції та Ав- 
стрії, ії немало знищили їх зовсїм знищили і земські собори 
і польскі сойми і козацькі ради, а позаводили натомісць ра- 

- ди панські повітові ії крайові (губернські), та ради міські їй 
сільські з дуже малими правами, Та вже кілька десятків ро- 
ків як освічені люде в Росії хотять мати конелітуційні поряд. 

- киітрийцять років тому назад сам уряд мусів завести зем- 

- -вькі ради, повітові і губернські, з виборних від усіх станів 
(ланів, міщан і селян), ті ради почали домаегатись, щоб 

р екликано спільну державну раду. Царському урядови се не: 

- о вподобалось і він вкоротив і так невеликі права земських 

- рад. Та звісно й російський уряд не ветоїть проти громал- 

. ського натиску, як не встояли инші царські уряди в Европі, 

З а росія тоже стане конституційною державою. 
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З їі в ак поь ди Б аа дов За вьйць що 
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В Азії недавно заведена державна рада, подібна до ев- 
ропейських конституційних, в Японії, звідки останними ро- 
ками приїздило богато людей до Европи учитись. Та й в Гн- 
дії, котра паддана авбглійській державі, богато людей вже 
вчилось европейської науки і починає домагатись для себе 
державних рад, подібних до англійських, певно згодом ма- 
ти-муть їх. Се буде прикладом і для инших держав в Азії. 
В Австралії, де оселяєть ся богато европейців, найбільше 
. англічан, позакладались держави, котрі хоч і піддані Англії | 

та мають свої державні ради і порядки майже зовсім респу- 
бліканські. Можна сказати, що тепер увесь світ іде до віль- 
них порядків державних, конституційних і республікан- 
ських, і по тому, як ішов досі поступ у сій справі можна сьмі | 
ло сказати, що колись по всьому світу буде державна віль- 
ність. | | 

Всї згадані вище державні вільности і права тепер ще 
не рівно признані за всіма станами людности в ріжних ев- 
ропейських державах. і 

Крім того, через нерівну освіту, не всї ліоде можуть ко- | 
ристуватись і тими правами, які мають. Та все таки тепер 
скрізь очевидно іде до того, щоб усі люде мали однакові пра 
ка вдержаві та й осьвіта скрізь ширить ся. Коли всї люде 
будуть досить освічені і всї матимуть рівні права в державі, 
тоді від їх самих заленати-ме перемінити всі громадські по- 
рядки та й межинародні відносини на однакову користь у- | 
сїм. 

Тоді настане, коли й не райське життя, не можливе для 
людей, то в усякому разі досить гарне й щасливе, яке де далі 
то ще кращати-ме через нові знаходи науки. 


9. Останні уваги, 


Думка про поступ власне тим і корисна для людей, що | 
вона поясняє усе минуле, теперішне і будуче життя всього 
роду, людського і погазує, до чого і як той рід іде, і через те | 
дав міцний грунт для праці кождої людини її навчає людей ні 
коли не тратить надії на красші часи і єднати ся для спіль- | 
ної праці, щоб яко мога поліпшити своє теперішне і будуче 5 
життя. Сим думка про поступ для людей безмірно користній 3 
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ша над усяку віру в рай на землі, котрого бути не може, або 


на небі, ради якого люде нехтують земним життям. При то- 


. Му наука про поступ не підтинає ні одної доброї думки, про 


способи, як заслужити царство небесне -- вона також навча 
є людей, що треба любити других, як себе самих та тільки 
додає до того ще щось нового. Власне наука про те, що лю- 
дина повинна любити инших, як себе саму, досить стара і 
зовсім не виключно христіянська. Індійський учитель Буд- 


да, ще більш як за 500 років до Христа навчав, що людина 


повинна любити других навіть більше, ніж себе саму. Китай 
ський учитель Конфуцій, за 500 років до Христа, казав, що 
людина повинна робити другим тільки те, що бажала-б щоб 
другі робити їй самій. Того самого навчали і грецькі фільо- 
софи. Та чому-ж у житю людському було так богато неспра- 


о ведливого, напр. навіть особиста неволя? Власне тому, що 


вої такі учителі вдавались тільки до кождої людини з окре- 
ма, намовляючи її, бути доброю та справедливою, а не звер- 
тали уваги на громадські порядки. Нова-ж наука шро по- 
ступ звертає власне увагу на громадські порядки, змагаю- 
чись змінити їх так, щоби павіть недобрій людині трудно бу 
ло робити щось зле, а добрій легко було-б робити добро для 
всієї громади, а через те і для себе самої та щоб так помалу 
і недобрі люде одвикали від злих думок і звичаїв. 

Наука про поступ серед людей на землі власне не про- 
тивна і вірі в царство небесне. Про те, що буде з душею 
людською після смерти тіла, ніхто докладно не знає, та мо- 
же ніколи й не знати-ме. То найкрасше полиптити кождому 
думати про се і вірити, як йому подобаєть ся. Все діло тіль- 
ки в тому, щоб думка про той світ, про царс»во небесне, не 
перешкаджала люлям порядкувати життя на сім світі, на зем 
лі. Нехай кождий, хто жде для себе царства небесного пі- 
сля смерти, не відвертаєть ся від громади, алое працює за 
життя коло того, що-б поліпшити долю других тут на землі, 
--- Того Й досить буде, щоб доля весїх людей на землі справді 


- пступала наперед і люде ставали ліпші і кожде з окрема і ці 
- лі громади, та щоб не було сварки між людьми через ріжни- 


- дю думок про царство Боже, або небесне. 
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царство завади були не однакові думки, навіть між жидами 
ії христіянами, навіть у їхніх сьвятих книгах. Тепер же такі 
вчені люде що не признають царетва Божого або небесного. | 
осібного від житя людий на землі, але думають, що царетво 
правди і можливого для людей щастя мусить настати тут, на 
- землі, в людеких громадах, коли люде будуть освічені, віль- | 
ні та добрі, хоч і не перестануть умирати. Такі учені думають 
що обовязок доброї, осьвіченої людини і радість для неї,сво 
го роду рай, в тому, щоб працювати для такого поступу люд- | 
- ноств, та яншого раю й не ждуть. А є игші вчені, котрі віру- 
- ють у безсмертя душі 1 в царство небесне, але при тому при- | 
знають поступ на землі і думають, що поступ цей-то тільки 
лочаток дальшого поступу, котрий продовжугатимуть люде | 
десь і після смерти свого тіла. 6 цілі христіянські громади; | 
котрі бачать суть христіянства тільки в заповіді любити Бо- | 
га, як отця : людей, як братів, і при тому призпають поступ в | 
усій людности, христіянській, котра тоже по євоєму вико- | 
нує цю заповідь. Такі христіяни вважають своїм обовязком | 
- працювати для поступу в житю всеї людности, думаючи, що 
так вони працювати муть власне на те, щоб і на землі наста- 
ло царство Боже, се-б то запанували розум і правда. Так во- 
ни витлумачують слова Ісусової молитви: »Ютче наш, ще 
она небі, нехай прийде царство твоє, нехай буде воля твоя, 
- яв на небі, так і на землі«. Такі христіяни приянають, щов 
в самих людських думках про Бога та його царство й волю: 
їде в усій людности безупинний поступ, що навіть євангель- | 
ські думки пе зійшли з неба готовими і на вікг, а були в свій | 
. чає вироблені людьми, хоч 1 з божої волі -- жидами й други- 
ми старими народами, та й були поступом на євій час у по- 
рівнаню до старозаконних, а тепер тоже повинні з волі Бо- 
жої змінятись відповідно до новійшого поступу науки і гро- 
мадського житя, так само, ях свого часу і християни зміняли 
старі жидівські думки, церковні порядки звичаї,які тоже вва 
жались колись законом Божим, даним на віки. До таких ду- | 
мок помалу наближають ся між христіянами есеї освічені про | 
тестанти. Їм не так тяжко признати поступ навіть усправах | 
віри, бо протестанти здавна признають кождій людині волю 
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то вмачити святе письмо по своєму. «Через те їм не трудно 
признати й вільність досліду їй поступ. о 
- - Інакше стоять католики -- східні (грецького ображу) | 
| Інакше стоять католики -- східні (грецького обряду) 
З західні (римського обряду ). Вони признають право товма- - 
. чити сьвяте письмо самій церковній старшині -- соборам є- | 
, плокопів і панам, Східні католики признають, що в справах 
о віривсевже порішено старими соборами єпископів, З кО- 
- трих останній був більше як тисяча років тому назад. Захід- | 
. ні) католики признають найстаршим в справах віри папу. | 
. При таких примусових поглядах щирим католикам, єхідним 
і західним, тяжко признавати думки про поступ у справах ві 
ри та повну вільність досліду. Ще не так давно папа Григо- 
- рій 16-тий та Пій 9-тий осудили думку про те, що папа пови | 
, нен »помпритись з поступом державною вільнієтью і суча- 
ною просьвітою«, та що він повинен призипати волю і їн- | 
- щим в'рам, а не тільки католицькій. а 
. Але-ж останніми часами і римські католики єтали Хи- | 
| о ЛИТИСЬ до думки про поступ, принаймі у технічних еправах | 
. іприродних науках (який трудно не признавати), та у дер- | 
жавних справах. Відповідне до нього, між римськими като- 
- диками стали прокидатись думки, що віра в царство небеє- 
не не повинна відбивати людий від праці коло того, щобіна . 
. землі було їм краще, та що сама католицька церква повинна | 
- тому помагати. Так недавно деякі католицькі єпископи, най- 
перше в тих країнах, де католики перемішаті з протестан- 
- тами, -- почали не тільки хвалити бідність та обіцяти бід 
ним нагороду в царетві небеснім, як це робить ся в євангелі- 
ях, але й дбати про те, щоб змінили ся громадські порядки 
, Та державні закони на корпоть бідним і робітпикам. Кілька 
- років тому назад сам папа написав маніфест, в якому висло- 
вив такі думки про етан робітників і в початку його признає 
- нові людські здобудки і змаганя в державних "' громадських 
. справах. 
Так думка про поступ де далі обіймає все більше всіх 
. осьвічених людий. 
| Що думка про поступ справедлива видно з самого зро- 
- сту цеї думки, бо в зрості цьому тоже видно поступ з часом. 
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Так думки стародавних людий про райські віки у минулому 
були вже поступом у порівнаню до передних, бо показували. 
що люди вже почали розбирати своє житє і бажали чогось 
ліпшого. Поступом проти цих думок була старо-персидська 
віра про те, що втрачений рай знов вернеть ся, бо та віра да 
вала людям надію на кращу долю і навчала їх боротись про- 
ти лиха та неправдидоки той рай вернеть ся. Кидівські дум 
ки про їх будуще райське царство хоч і були вужчі від пер- 
сидських, та за те розвили особливо думки про справедли- 
вість і милість у тім царстві, що мусить настати, і тим самим 
навчали, що справедливість і милість обовязок кождої гро- 
мади Християнські учителі розповеюдили заповіди про спра 
ведливість і милість, вироблені давнійше і навчали, що тіль 
ки виконуючи власне ті заповіди, людина може заслу- 
жити собі царство небесне. ЮОкрім того деякі з тих учителів 
ноказали поступ у зрості думок про віру від етародавних ві- 
ків до Ісуса Христа. Гуманисти звернули людську увагу від 
виключної думки про небо тоже і на землю, до громадських 
порядків, підняли в людях пошану до своєї власної сили і 
вказали на спосіб всякого поліпшеня -- на вільну науку. 
Поступовці показали безупинний поєтуп в ісгорії людности 
і напрямок того поступу і тим подали певну надію на даль- 
ший поступ. 

Нарешті вартість думки про поступостанними часами 
випробовано. Думка ця вияснилась і стала рішуче шири- 
тись між ученійшими людьми тільки трохи більше як сто ро 
ків тому назад, і вже за ці сто років європейська людність 
поступила на перед в усьому так, як до того часу не посту- 
шила і за тисячі років. Коли-ж ця думка, з більшою просьві- 
тою людей, росширить ся в усіх людських станах і в усіх 
народів, то певно поступ у людських громадах до всього 
ліпшого піде так швидко і доведе людей до такого щасли- 
вого та праведного життя, якого ми тепер і уявити собі не 
можем. з 
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